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Het Belgisch Staatsblad van 3 augustus 2016 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 206 en 207.

Le Moniteur belge du 3 août 2016 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 206 et 207.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 JUNI 2016. — Wet tot uitvoering van de Verordening
(EU) nr. 1257/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 20 november 2013 inzake scheepsrecycling, en tot wijziging van
Verordening (EG) nr. 1013/2006 en van Richtlijn 2009/16/EG,
bl. 47448.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

22 JUNI 2016. — Wet houdende uitvoering van Verordening
(EU) nr. 1177/2010 van het Europees Parlement en de Raad
van 24 november 2010 betreffende de rechten van passagiers die over
zee of binnenwateren reizen en houdende wijziging van verordening
(EG) nr. 2006/2004, bl. 47449.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 1971 betreffende de oprichting van een nationaal
Comité voor de veiligheid der burgerlijke luchtvaart en van plaatselijke
comités voor de veiligheid der luchthavens, bl. 47452.

Federale Overheidsdienst Financiën

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging in niet-genoteerde vennoot-
schappen en in groeibedrijven, bl. 47454.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 JUIN 2016. — Loi portant exécution du Règlement
(UE) n° 1257/2013 du Parlement européen et du Conseil
du 20 novembre 2013 relatif au recyclage des navires et modifiant le
règlement (CE) n° 1013/2006 et la directive 2009/16/CE, p. 47448.

Service public fédéral Mobilité et Transports

22 JUIN 2016. — Loi portant exécution du Règlement
(UE) n° 1177/2010 du Parlement européen et du Conseil
du 24 novembre 2010 concernant les droits des passagers voyageant par
mer ou par voie de navigation intérieure et modifiant le règlement
(CE) n° 2006/2004, p. 47449.

Service public fédéral Mobilité et Transports

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 20 juillet 1971 relatif à la création d’un Comité national de sûreté de
l’aviation civile et de comités locaux de sûreté d’aéroports, p. 47452.

Service public fédéral Finances

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif aux organismes de placement
collectif alternatifs investissant dans des sociétés non cotées et des
sociétés en croissance, p. 47454.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, tot verlenging
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd
van 60 jaar, bl. 47487.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 9 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
koetswerk, betreffende de basisbijdrage aan het sociaal fonds,
bl. 47488.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 9 juli 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten, betreffende de koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, bl. 47490.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen, betreffende
de tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid bij de vastgek-
likte rechten in het kader van het sectoraal stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar, bl. 47491.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag op 58 jaar en 33 jaar loopbaan zwaar beroep (nachtarbeid) ,
bl. 47493.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 28 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de flexibiliteit,
bl. 47497.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 28 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de vakbondsvorming,
bl. 47499.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van artikel 3
van het koninklijk besluit van 9 december 2015 tot toekenning van een
subsidie van 120.000 euro voor de communicatieontwikkeling van het
Executief van de Moslims van België, bl. 47501.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van artikel 3
van het koninklijk besluit van 9 december 2015 tot toekenning van een
subsidie van 96.000 euro voor de opleiding van de imams en de
islamitische consulenten in de gevangenissen, bl. 47502.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, prolongeant le régime
de chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge de 60 ans,
p. 47487.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la cotisation de
base au fonds social, p. 47488.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 juillet 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investissement,
relative à la liaison des appointements à l’indice des prix à la
consommation, p. 47490.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, relative à
l’intervention du fonds de sécurité d’existence en cas de droits
verrouillés dans le cadre du régime sectoriel de chômage avec
complément d’entreprise (RCC) à 58 ans, p. 47491.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans
et 33 ans de carrière métier lourd (travail de nuit), p. 47493.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la flexibilité, p. 47497.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la formation syndicale, p. 47499.

Service public fédéral Justice

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 3 de l’arrêté royal
du 9 décembre 2015 relatif à l’attribution d’un subside de 120.000 euros
pour le développement de la communication de l’Exécutif des Musul-
mans de Belgique, p. 47501.

Service public fédéral Justice

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 3 de l’arrêté royal
du 9 décembre 2015 relatif à l’attribution d’un subside de 96.000 euros
pour la formation des imams et des conseillers islamiques dans les
prisons, p. 47502.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

8 JULI 2016. — Decreet houdende de invoering van een regelluw
kader in functie van de proefprojecten basisbereikbaarheid,
bl. 47503.

Vlaamse overheid

8 JULI 2016. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst
betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België en de
Staat Israël, ondertekend te Jeruzalem op 24 maart 2014,
bl. 47505.

Vlaamse overheid

17 JUNI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling
bij de gemeentewegen van de gewestweg “Oude Trambaan” tussen
kilometerpunt 10,2000 en 11,300 t.h.v. de N42 op het grondgebied van
de stad Zottegem, bl. 47506.

Vlaamse overheid

24 JUNI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 februari 2015 houdende regularisatie van de gesubsidieerde
contractuelen die zijn tewerkgesteld met een contingentovereenkomst
als vermeld in artikel 1, 12°, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit
nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de
Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen,
bl. 47507.

Vlaamse overheid

1 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
toekenning van subsidies voor de tewerkstelling in een gewezen
DAC-statuut van personeelsleden in de gesubsidieerde vrije internaten,
bl. 47509.

Vlaamse overheid

1 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering
van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen
met een arbeidshandicap, bl. 47510.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

24 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de uren-
contingenten gezinszorg 2016 van de private diensten voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg, bl. 47512.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

24 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de uren-
contingenten gezinszorg 2016 van de openbare diensten voor gezins-
zorg en aanvullende thuiszorg, bl. 47514.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

8 JUILLET 2016. — Décret instaurant un cadre modérément
réglementé en fonction des projets pilotes d’accessibilité de base,
p. 47504.

Autorité flamande

8 JUILLET 2016. — Décret portant assentiment à la Convention sur la
sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et l’Etat d’Israël, signée à
Jérusalem le 24 mars 2014, p. 47506.

Autorité flamande

17 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classifi-
cation dans les routes communales de la route régionale
« Oude Trambaan » entre les bornes kilométriques 10,2000 et 11,300 à la
hauteur de la N42 sur le territoire de la ville de Zottegem, p. 47507.

Autorité flamande

24 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015
portant régularisation des contractuels subventionnés employés en
vertu d’une convention de contingent, telle que visée à l’article 1er, 12°
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant
exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création
d’un régime de contractuels subventionnés par l’État auprès de certains
pouvoirs locaux, p. 47508.

Autorité flamande

1er JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’octroi de subventions pour l’occupation dans un ancien statut TCT de
membres du personnel dans les internats libres subventionnés, p. 47509.

Autorité flamande

1er JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes
atteintes d’un handicap à l’emploi, p. 47511.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

24 JUIN 2016. — Arrêté ministériel fixant les contingents d’heures
d’aide aux familles 2016 des services privés d’aide aux familles et
d’aide complémentaire à domicile, p. 47513.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

24 JUIN 2016. — Arrêté ministériel fixant les contingents d’heures
d’aide aux familles 2016 des services publics d’aide aux familles et
d’aide complémentaire à domicile, p. 47516.
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Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

22 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot delegatie van bepaalde
bevoegdheden inzake het Asiel, Migratie en Integratie Fonds aan de
leidend ambtenaar van het Departement Werk en Sociale Economie,
bl. 47519.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 JULI 2016. — Decreet houdende verschillende bepalingen inzake
onderwijs, bl. 47528.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling
van het administratieve en geldelijke statuut van het personeel van
« Wallonie-Bruxelles-international », bl. 47537.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
5. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des Personals von Wallonie Bruxelles
International, S. 47535.

Waalse Overheidsdienst

21 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de
Waalse ambtenarencode om een vergoeding te verlenen aan de leden
van de commissies bedoeld in artikel 363, § 2, die buiten de
administratie, de openbare instellingen of de ministeriële kabinetten
zijn gekozen, bl. 47540.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Kodex des Wallonischen öffentlichen
Dienstes zwecks der Gewährung einer Zulage an die Mitglieder der in Artikel 363 § 2 erwähnten Ausschüsse, die
außerhalb der Verwaltung, öffentlicher Einrichtungen oder ministerieller Kabinette ausgewählt wurden, S. 47539.

Waalse Overheidsdienst

20 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
« Fédération halieutique et piscicole du sous bassin de l’Oise » (hengel-
en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Oise),
bl. 47541.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. JULI 2016 — Ministerialerlass zur Zulassung der ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de l’Oise″,
S. 47541.

Autorité flamande

Emploi et Economie sociale

22 JUIN 2016. — Arrêté ministériel déléguant certaines compétences
en matière du Fonds « Asile, migration et intégration » au fonctionnaire
dirigeant du Département de l’Emploi et de l’Économie sociale,
p. 47521.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

13 JUILLET 2016. — Décret portant diverses dispositions en matière
d’enseignement, p. 47523.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles
international, p. 47533.

Service public de Wallonie

21 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
modification du Code de la Fonction publique wallonne en vue
d’accorder une allocation aux membres des commissions visées par
l’article 363, § 2, choisis en dehors de l’administration, d’organismes
publics ou de Cabinets ministériels, p. 47538.

Service public de Wallonie

20 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant agrément de la
Fédération halieutique et piscicole du sous bassin de l’Oise, p. 47540.

47444 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de leden van
de Raad van burgemeesters, bl. 47542.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Scheepvaart

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de aanstelling van een
directeur bi j de Federale Onderzoeksinstantie voor
Scheepvaartongevallen, bl. 47550.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 47552.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 47552.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 47552.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 47552.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

17 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 februari 1987 houdende benoeming van de voorzitter,
ondervoorzitter en leden van de Nationale Paritaire Commissie
geneesheren-ziekenhuizen, bl. 47553.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de van
de leden van de Commissie van Experten, bl. 47554.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 47555.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit betreffende benoemingen
van de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen,
bl. 47557.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

23 APRIL 2015. — Ministerieel besluit betreffende benoemingen van
de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen,
bl. 47557.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal désignant les membres du Conseil
des bourgmestres, p. 47542.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Navigation

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif à la désignation d’un
directeur nommé auprès de l’organisme fédéral d’enquête sur les
accidents de navigation, p. 47550.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 47552.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 47552.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 47552.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 47552.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

17 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 février 1987 portant nomination du président, du vice-président et
des membres de la Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux,
p. 47553.

Service public fédéral Justice

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal portant nomination des membres de
la Commission des Experts, p. 47554.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 47555.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à des nominations au
sein de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer, p. 47557.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

23 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel relatif à des nominations au sein
de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer, p. 47557.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 JULI 2016. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-
generaal en de aanstelling van de administrateur-generaal bij het
Agentschap Binnenlands Bestuur door werving overeenkomstig
artikel 39 § 1 van het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003,
bl. 47558.

Vlaamse overheid

Agentschap Overheidspersoneel

24 JUNI 2016. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling als administrateur-generaal bij het
Agentschap Overheidspersoneel door werving overeenkomstig
artikel 39 § 1 van het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003,
bl. 47558.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 JULI 2016. — Voordracht van leden van de algemene vergadering,
leden en vicevoorzitter van de raad van bestuur van Flagey vzw,
bl. 47558.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

12 JULI 2016. — Vrijstelling van de burgemeester van Eeklo van de
adviesverplichting in de procedures ongeschikt-, onbewoonbaar- en
overbewoondverklaring van een woning, bl. 47559.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 47561.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 47560.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs regio
Brussel en Antwerpen, bl. 47562.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bericht inzake de bijlage C bij de Ministeriële richtlijn MFO-2
van 13 april 2012 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de
politiezones inzake versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke
politie, bl. 47562.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 JULI 2016. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-
generaal en de aanstelling van de administrateur-generaal bij het
Agentschap Binnenlands Bestuur door werving overeenkomstig artikel
39 § 1 van het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003,
bl. 47558.

Vlaamse overheid

Agentschap Overheidspersoneel

24 JUNI 2016. — Toelating tot de proeftijd in de graad van
directeur-generaal en de aanstelling als administrateur-generaal bij het
Agentschap Overheidspersoneel door werving overeenkomstig arti-
kel 39 § 1 van het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003,
bl. 47558.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 JULI 2016. — Voordracht van leden van de algemene vergadering,
leden en vicevoorzitter van de raad van bestuur van Flagey vzw,
bl. 47558.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

12 JULI 2016. — Vrijstelling van de burgemeester van Eeklo van de
adviesverplichting in de procedures ongeschikt-, onbewoonbaar- en
overbewoondverklaring van een woning, bl. 47559.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 47559.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de contrôleurs sociaux régions Bruxelles et
Anvers, néerlandophones, p. 47562.

Service public fédéral Intérieur

Avis concernant l’annexe C de la Directive ministérielle MFO-2
du 13 avril 2012 relative au mécanisme de solidarité entre zones de
police en matière de renforts pour des missions de police administrative,
p. 47562.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 47564.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 JUNI 2016. — Ministeriële omzendbrief betreffende het Psycho-
sociaal Interventieplan (PSIP), tweede luik van het monodisciplinair
interventieplan voor discipline 2, bl. 47564.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bekendmaking vastgesteld plan, bl. 47612.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Vervreemding van onroerende domeingoederen. — Bekendmaking
gedaan ter uitvoering van de wet van 31 mei 1923. — Het Waalse
Gewest is voornemens uit de hand te verkopen, bl. 47613.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 47613.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 47613.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 47614.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 Absatz 1 § 1 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 47614.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 47615 tot 47638.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 47564.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 JUIN 2016. — Circulaire ministérielle relative au Plan d’Interven-
tion Psychosociale (PIPS), deuxième volet du plan monodisciplinaire
d’intervention pour la discipline 2, p. 47564.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Bekendmaking vastgesteld plan, bl. 47612.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aliénation d’immeubles domaniaux. — Publication faite en vertu de
la loi du 31 mai 1923. — La Région Wallonne se propose de vendre de
gré à gré, p. 47613.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 47613.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 47614.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 47615
à 47638.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14162]

19 JUNI 2016. — Wet tot uitvoering van de Verordening (EU)
nr. 1257/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 20 novem-
ber 2013 inzake scheepsrecycling, en tot wijziging van Verordening
(EG) nr. 1013/2006 en van Richtlijn 2009/16/EG

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° Verordening (EU) nr. 1257/2013 : de Verordening (EU)
nr. 1257/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 20 novem-
ber 2013 inzake scheepsrecycling, en tot wijziging van Verordening
(EG) nr. 1013/2006 en van Richtlijn 2009/16/EG.

Art. 3. Onverminderd de toepassing van de strengere straffen in
artikel 4 worden inbreuken op de Verordening (EU) nr. 1257/2013 bestraft
met een geldboete van 500 tot 50.000 euro.

Art. 4. Met een geldboete van 500.000 euro tot 1.000.000 euro wordt
bestraft een scheepseigenaar zoals bepaald in artikel 3, eerste lid, 14°,
van Verordening (EU) nr. 1257/2013 van een schip onder Belgische
vlag :

1° dat gerecycled wordt in een scheepsrecyclinginrichting die niet
opgenomen is in de Europese lijst van scheepsrecyclinginrichtingen
overeenkomstig artikel 16 van Verordening (EU) nr. 1257/2013; of

2° dat gerecycled wordt en niet in het bezit is van een Geschikt voor
recycling-certificaat zoals bedoeld in artikel 3, eerste lid, 22°, van de
Verordening (EU) nr. 1257/2013.

Art. 5. In geval van herhaling binnen een termijn van drie jaar die op
een veroordeling volgt, kunnen de geldboetes voorzien in de artikelen 3
en 4 van deze wet op het dubbel van het maximum worden gebracht.

Art. 6. Onverminderd de bevoegdheid van de politie, worden de
met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld belast met de opsporing en vaststelling van de op deze wet
gepleegde inbreuken overeenkomstig de wet van 5 juni 1972 op de
veiligheid van de vaartuigen.

Art. 7. Onverminderd artikel 5 zijn alle bepalingen van boek I van
het Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII en van artikel 85, van
toepassing op de inbreuken bepaald in deze wet.

Gegeven te Brussel, 19 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
Ph. DE BACKER

Met ‘s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 54-1733
Integraal verslag : 26 mei 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14162]

19 JUIN 2016. — Loi portant exécution du Règlement (UE)
n° 1257/2013 du Parlement européen et du Conseil du 20 novem-
bre 2013 relatif au recyclage des navires et modifiant le règlement
(CE) n° 1013/2006 et la directive 2009/16/CE

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par :

1° Règlement (UE) n° 1257/2013 : le Règlement (UE) n° 1257/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 20 novembre 2013 relatif au
recyclage des navires et modifiant le Règlement (CE) n° 1013/2006 et la
Directive 2009/16/CE.

Art. 3. Les infractions au Règlement (UE) n° 1257/2013 sont punies
par une amende de 500 à 50.000 euros, sans préjudice de l’application
de peines plus sévères prévues par l’article 4.

Art. 4. Est puni d’une amende de 500.000 euros à 1.000.000 euros le
propriétaire d’un navire tel que déterminé à l’article 3, alinéa 1er, 14°, du
Règlement (UE) n° 1257/2013 d’un navire battant pavillon belge :

1° qui a été recyclé dans une installation de recyclage qui n’est pas
reprise dans la liste européenne d’installations de recyclage conformé-
ment à l’article 16 du Règlement (UE) n° 1257/2013; ou

2° qui a été recyclé et qui n’est pas en possession d’un Certificat
attestant que le navire est prêt pour le recyclage, aux termes de
l’article 3, alinéa 1, 22°, du Règlement (UE) n° 1257/2013.

Art. 5. En cas de récidive dans les trois ans qui suivent la condam-
nation, les amendes prévues aux articles 3 et 4 peuvent être portées au
double du maximum.

Art. 6. Sans préjudice des compétences de la police, les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet sont chargés de
rechercher et de constater les infractions à la présente loi, conformé-
ment à la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation.

Art. 7. Sans préjudice de l’article 5, toutes les dispositions du livre I
du Code pénal, y compris le chapitre VII et l’article 85, sont applicables
aux infractions prévues par la présente loi.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
Ph. DE BACKER

Scellé du sceau de l’État :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 54-1733
Compte rendu intégral : 26 mai 2016
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14163]

22 JUNI 2016. — Wet houdende uitvoering van Verordening (EU)
nr. 1177/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 24 novem-
ber 2010 betreffende de rechten van passagiers die over zee of
binnenwateren reizen en houdende wijziging van verordening
(EG) nr. 2006/2004

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° verordening : verordening (EU) nr. 1177/2010 van het Europees
Parlement en de Raad van 24 november 2010 betreffende de rechten van
passagiers die over zee of binnenwateren reizen en houdende wijziging
van verordening (EG) nr. 2006/2004;

2° bevoegde overheidsinstantie : de instantie belast door de Koning
met de handhaving van de verordening;

3° werkdagen : alle dagen van de week, met uitzondering van
zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen;

4° klacht : iedere aangifte van een vermeende schending van de
verordening;

5° de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar die daartoe is
aangesteld : de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar die
daartoe is aangesteld van het Directoraat-generaal Maritiem Vervoer
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

Art. 3. Onverminderd het bepaalde in artikel 7, § 3, is deze wet van
toepassing op het vervoer van passagiers die onder het toepassingsge-
bied van de verordening vallen en op voorwaarde dat de haven van
inschepen van de passagiersdienst of cruise in België is gelegen, of
waarbij de haven van ontschepen in België is gelegen voor passagiers-
diensten vanuit derde landen.

Art. 4. Voor de berekening van de termijnen in deze wet is de
vervaldag in de termijn inbegrepen.

Is die dag echter een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag,
dan wordt de vervaldag verplaatst naar de eerstvolgende werkdag.

Art. 5. De klacht bedoeld in artikel 25 van de verordening kan door
een passagier per brief, per fax of via een elektronisch formulier bij de
bevoegde overheidsinstantie worden ingediend.

De klacht bevat de volgende elementen :

1° de naam, voornaam en het adres van de verblijfplaats van de
klager;

2° een uiteenzetting van de feiten;

3° alle stukken die de klager noodzakelijk acht.

Art. 6. Een klacht tegen een vervoerder of terminalexploitant is
slechts ontvankelijk indien de passagier in eerste instantie een klacht
heeft ingediend via het klachtenbehandelings-mechanisme van de
vervoerder of terminalexploitant en overeenkomstig artikel 24 van de
verordening geen oplossing werd gevonden voor de klacht.

Onverminderd het eerste lid, is een bij de bevoegde overheidsinstan-
tie ingediende klacht slechts ontvankelijk wanneer zij wordt ingediend
binnen de zes maanden nadat de passagier een definitief antwoord van
de vervoerder of terminalexploitant heeft ontvangen of overeenkomstig
artikel 24, tweede lid, van de verordening een definitief antwoord had
moeten ontvangen.

Onverminderd het eerste en tweede lid weigert de bevoegde
overheidsinstantie de behandeling van een klacht :

1° wanneer deze kennelijk ongegrond is;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14163]

22 JUIN 2016. — Loi portant exécution du Règlement (UE)
n° 1177/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 novem-
bre 2010 concernant les droits des passagers voyageant par mer ou
par voie de navigation intérieure et modifiant le règlement (CE)
n° 2006/2004

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, l’on entend par :

1° règlement : le règlement (UE) n° 1177/2010 du Parle-
ment européen et du Conseil du 24 novembre 2010 concernant les droits
des passagers voyageant par mer ou par voie de navigation intérieure
et modifiant le règlement (CE) n° 2006/2004;

2° autorité publique compétente : l’organisme chargé par le Roi de
l’application du règlement;

3° jours ouvrables : tous les jours de la semaine à l’exception des
samedis, dimanches et jours fériés légaux;

4° plainte : toute dénonciation d’une infraction supposée au règle-
ment;

5° l’agent chargé du contrôle de la navigation désigné à cet effet :
l’agent chargé du contrôle de la navigation désigné à cet effet de la
Direction générale Transport maritime du Service public fédéral
Mobilité et Transports.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 7, § 3, la présente loi s’applique au
transport de passagers dans le champ d’application du règlement et à
condition que le port d’embarquement du transport de passagers ou de
la croisière est situé en Belgique, ou que le port de débarquement est
situé en Belgique en ce qui concerne les transports de passagers en
provenance d’un pays tiers.

Art. 4. Pour le calcul des délais indiqués dans la présente loi, le jour
d’échéance est compris dans le délai.

Si ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, le jour
de l’échéance est reporté au premier jour ouvrable suivant.

Art. 5. La plainte visée à l’article 25 du règlement peut être
introduite par lettre, par télécopie ou par un formulaire électronique
auprès de l’autorité publique compétente.

La plainte comporte les éléments suivants :

1° le nom, le prénom et l’adresse du domicile du plaignant;

2° un exposé des faits;

3° toutes les pièces que le plaignant estime nécessaires.

Art. 6. Une plainte contre un transporteur ou un exploitant de
terminal n’est recevable que si le passager a d’abord déposé une plainte
par le biais du mécanisme de traitement des plaintes du transporteur
ou de l’exploitant de terminal et que, conformément à l’article 24 du
règlement, aucune solution n’a été trouvée pour cette plainte.

Sans préjudice d’alinéa 1er, une plainte déposée auprès de l’autorité
publique compétente n’est recevable que si elle est déposée dans un
délai de six mois après que le passager a reçu une réponse définitive du
transporteur ou de l’exploitant de terminal ou aurait dû recevoir une
réponse définitive, conformément à l’article 24, paragraphe 2, du
règlement.

Sans préjudice des alinéas 1er et 2, l’autorité publique compétente
refuse le traitement d’une plainte :

1° si celle-ci est manifestement non fondée;
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2° wanneer deze geen nieuwe feiten toevoegt aan een eerdere klacht
die door dezelfde persoon werd ingediend en die door de bevoegde
overheidsinstantie reeds behandeld werd.

Art. 7. § 1. Wanneer de bevoegde overheidsinstantie een klacht
behandelt, onderzoekt zij of daadwerkelijk een inbreuk op de verorde-
ning heeft plaatsgevonden. De klager wordt in kennis gesteld van het
uiteindelijke resultaat van dit onderzoek op de wijze die de klager heeft
gekozen.

§ 2. Indien de bevoegde overheidsinstantie overeenkomstig artikel 6
een klacht niet behandelt of de behandeling ervan niet voortzet, geeft
zij de klager daarvan schriftelijk kennis, met vermelding van de
redenen, binnen een termijn van dertig dagen, te rekenen vanaf de
ontvangst van de klacht.

§ 3. Een klacht met betrekking tot een passagiersdienst of cruise die
overeenkomstig artikel 25 van de verordening niet tot de bevoegdheid
van de Belgische bevoegde overheidsinstantie behoort, wordt doorge-
stuurd naar de bevoegde dienst van de buitenlandse overheid binnen
een termijn van dertig dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van de
klacht.

De klager wordt hiervan op de wijze door de klager gekozen in
kennis gesteld binnen een termijn van vijftien dagen na de verzending
bedoeld in het eerste lid.

Art. 8. § 1. De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld worden belast met de opsporing en de
vaststelling van inbreuken op de verordening bedoeld in artikel 9.

De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe zijn
aangesteld stellen de inbreuken vast door processen-verbaal die
bewijskracht hebben zolang het tegendeel niet is bewezen gericht aan
de bevoegde overheidsinstantie.

§ 2. De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
zijn aangesteld hebben het recht te allen tijde aan boord te gaan van de
schepen welke onder het toepassingsgebied van de verordening vallen
en de haventerminals te betreden, ten einde er de vaststellingen te doen
welke tot hun opdracht behoren.

Zij hebben eveneens het recht te eisen dat hun alle papieren en
overtuigingsstukken worden voorgelegd.

Iedere kapitein, eigenaar of terminalexploitant is verplicht de in § 1,
eerste lid, bedoelde ambtenaren de inlichtingen en de hulp te verstrek-
ken welke zij voor de vervulling van hun opdracht nodig achten.

Art. 9. Inbreuken op de verordening worden gestraft met een
administratieve geldboete waarvan het bedrag per artikel van de
verordening wordt bepaald in de onderstaande tabel :

Inbreuk op artikel Bedrag in EURO Infraction à l’article Montant en EUROS

4, eerste lid 500 4, paragraphe 1er 500

4, tweede lid 10.000 4, paragraphe 2 10.000

6 1.250 6 1.250

7, eerste lid 2.500 7, paragraphe 1er 2.500

7, tweede lid 10.000 7, paragraphe 2 10.000

8 1.250 8 1.250

9 5.000 9 5.000

10 5.000 10 5.000

11 5.000 11 5.000

12 500 12 500

13 5.000 13 5.000

14 10.000 14 10.000

15 1.250 15 1.250

16 1.250 16 1.250

17 1.250 17 1.250

18 1.250 18 1.250

19 1.250 19 1.250

22 2.000 22 2.000

23 5.000 23 5.000

24 10.000 24 10.000

2° si celle-ci n’apporte pas de nouveaux éléments à une plainte
déposée antérieurement par la même personne et qui a déjà été traitée
par l’autorité publique compétente.

Art. 7. § 1er. Lorsque l’autorité publique compétente traite une
plainte, elle examine si une infraction au règlement a effectivement été
commise. Le plaignant est informé du résultat final de cet examen par
mode d’information choisi par le plaignant.

§ 2. Si l’autorité publique compétente ne traite pas une plainte ou
n’en poursuit pas le traitement, conformément à l’article 6, elle en
informe par écrit le plaignant en indiquant les raisons dans un délai de
trente jours à compter de la réception de la plainte.

§ 3. Une plainte relative au service de transport de passagers ou à une
croisière qui ne relève pas de la compétence de l’autorité publique
compétente belge conformément à l’article 25 du règlement, est
renvoyée au service compétent de l’autorité étrangère dans un délai de
trente jours à compter de la réception de la plainte.

Le plaignant en est informé par mode d’information choisi par le
plaignant dans un délai de quinze jours après l’envoi visé à l’article 1er.

Art. 8. § 1. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet sont chargés de rechercher et de constater les infractions au
règlement visés à l’article 9.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
constatent les infractions par l’établissement de procès-verbaux faisant
foi jusqu’à preuve du contraire, adressés à l’autorité publique compé-
tente.

§ 2. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet ont le droit de se rendre en tout temps à bord des navires dans le
champ d’application du règlement et d’accéder les terminaux de port,
pour y effectuer les constatations rentrant dans leur mission.

Ils ont également le droit d’exiger la production de tous les
documents et de toutes pièces à conviction

Tout capitaine, propriétaire ou exploitant de terminal est tenu de
donner aux fonctionnaires visés au § 1er, alinéa 1er, les renseignements
et l’aide que ceux-ci jugent nécessaires à l’accomplissement de leur
mission.

Art. 9. Les infractions au règlement sont sanctionnées par une
amende administrative. dont le montant est défini par article du
règlement dans le tableau ci-après :
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Art. 10. Bij herhaling binnen de drie jaar kan de bevoegde overheids-
instantie een administratieve geldboete opleggen die het bedrag
bedoeld in artikel 9 overschrijdt, zonder evenwel het dubbele van dit
bedrag te overschrijden.

Art. 11. Bij samenloop van strafbare gedragingen wordt één enkele
administratieve geldboete opgelegd in verhouding tot de ernst van het
geheel van de feiten. Deze kan niet hoger zijn dan 10 000 euro noch het
totaal van de maximale geldboetes die opgelegd kunnen worden voor
soortgelijke niet samenlopende feiten.

Art. 12. Indien bij de beslissing een administratieve geldboete op te
leggen met verzachtende omstandigheden werd rekening gehouden,
kan het bedrag van de administratieve geldboete worden verlaagd
beneden het bedrag dat voor die inbreuk vermeld is in de bijlage,
zonder minder te bedragen dan 60 euro.

Art. 13. § 1. De bevoegde overheidsinstantie kan geheel of gedeel-
telijk uitstel van de tenuitvoerlegging van de betaling van de admini-
stratieve geldboete toekennen voor zover zij geen andere administra-
tieve geldboete heeft opgelegd aan de persoon die de inbreuk begaan
heeft gedurende een periode van een jaar voorafgaand aan het begaan
van de inbreuk.

§ 2. Het uitstel geldt voor een proefperiode van een jaar. De
proefperiode gaat in vanaf de datum van kennisgeving van de
beslissing tot oplegging van een administratieve geldboete.

§ 3. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen wanneer een nieuwe
inbreuk leidt tot een beslissing die een nieuwe administratieve
geldboete oplegt.

De administratieve geldboete waarvan de betaling uitvoerbaar wordt
door de herroeping van het uitstel, wordt zonder beperking samenge-
voegd met die welke wordt opgelegd voor de nieuwe inbreuk.

Art. 14. Er kan geen administratieve geldboete worden opgelegd
meer dan twee jaar na de dag waarop de inbreuk werd gepleegd.

Art. 15. § 1. Wanneer een inbreuk wordt vastgesteld overeenkomstig
artikel 8, § 1, tweede lid, zendt de bevoegde overheidsinstantie aan de
betrokkene binnen een termijn van dertig dagen te rekenen van de dag
waarop de inbreuk werd vastgesteld, een afschrift van het in artikel 8,
§ 1, tweede lid, bedoelde proces-verbaal.

Wanneer een vermeende inbreuk wordt vastgesteld op basis van een
klacht zendt de bevoegde overheidsinstantie, behoudens de gevallen
van onontvankelijkheid bedoeld in artikel 6, eerste en tweede lid, en in
de gevallen bedoeld in artikel 6, derde lid, en artikel 7, § 3, binnen de
dertig dagen na de ontvangst van de klacht een afschrift van deze
klacht aan de betrokkene.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste en tweede lid, bedoelde afschriften
worden vergezeld van een geschrift met vermelding van :

1° de feiten waarvoor de procedure van administratieve geldboete
gestart is;

2° de dagen en uren waarop de vervoerder of terminalexploitant het
recht heeft om het dossier te consulturen;

3° het recht om zicht te laten bijstaan door een raadsman;

4° de mogelijkheid om binnen de dertig dagen na de verzenddatum
van de kennisgeving de verweermiddelen per brief, per fax of per
elektronisch bericht aan de bevoegde overheidsinstantie te laten
geworden en eventueel het verzoek om gehoord te worden.

§ 3. Indien de bevoegde overheidsinstantie een verzoek ontvangt, in
overeenstemming met paragraaf 2, 4°, beschikt zij over vijftien dagen,
volgend op de ontvangst van dit verzoek, om de datum van de
hoorzitting aan de betrokkene per brief, per fax of per elektronisch
bericht te melden. De hoorzitting moet plaatsvinden na de vijftiende en
uiterlijk op de dertigste dag na de verzending van de mededeling van
de datum van de hoorzitting.

Art. 16. Niet eerder dan na afloop van de in artikel 15, § 2, 4°,
bedoelde termijn van dertig dagen of, in voorkomend geval, na het
horen van de betrokkene, neemt de bevoegde overheidsinstantie een
beslissing betreffende de feiten die het voorwerp uitmaken van de
procedure. Zij betekent deze beslissing aan de betrokkene bij aangete-
kende brief. Artikel 53bis van het Gerechtelijk Wetboek is van toepas-
sing op dit aangetekend schrijven.

Art. 10. En cas de récidive dans les trois ans, l’autorité publique
compétente peut infliger une amende administrative d’un montant
supérieur au montant visé à l’article 9, sans toutefois dépasser le double
de ce montant.

Art. 11. En cas de comportements punissables concomitants, une
amende administrative unique proportionnelle à la gravité de l’ensem-
ble des fait est prononcée. Celle-ci ne peut être supérieure à 10 000 euros
ni au total des amendes maximales susceptibles d’être prononcées pour
des faits similaires non concomitants.

Art. 12. Si des circonstances atténuantes ont été retenues dans la
décision d’infliger une amende, le montant de celle-ci peut être diminué
en dessous du montant mentionné pour cette infraction dans l’annexe,
sans toutefois être inférieur à 60 euros.

Art. 13. § 1er. L’autorité publique compétente peut accorder, en tout
en en partie, le sursis à l’exécution du paiement de l’amende
administrative pour autant qu’elle n’ait pas infligé une autre amende
administrative au contrevenant dans un délai d’un an précédant
l’infraction.

§ 2. Le sursis vaut pendant une période probatoire d’un an. La
période probatoire commence à courir à partir de la date de notification
de la décision d’infliger une amende administrative.

§ 3. Le sursis est révoqué de plein droit lorsqu’une nouvelle
infraction donne lieu à une décision infligeant une nouvelle amende
administrative.

L’amende administrative dont le paiement devient exécutoire suite à
la révocation du sursis est cumulée sans limite avec celle infligée du
chef de la nouvelle infraction.

Art. 14. Aucune amende administrative ne peut être infligée plus de
deux ans à compter du jour où l’infraction a été commise.

Art. 15. § 1er. Lorsqu’une infraction est constatée conformément à
l’article 8, paragraphe 1er, alinéa 2, l’autorité publique compétente
notifie à l’intéressé dans un délai de trente jours à compter à partir du
jour où l’infraction est constatée, une copie du procès-verbal visé à
l’article 8, paragraphe 1er, alinéa 2.

Lorsqu’une infraction supposée est constatée sur la base d’une
plainte, l’autorité publique compétente notifie dans les trente jours
après réception de la plainte, une copie de cette plainte à l’intéressé,
sauf dans les cas d’irrecevabilité visés à l’article 6, alinéas 1er et 2, et
dans les cas visés à l’article 6, alinéa 3, et à l’article 7, paragraphe 3.

§ 2. Les copies visées au paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, sont
accompagnées d’un écrit mentionnant :

1° les faits pour lesquels une procédure d’amende administrative est
entamée;

2° les jours et les heures pendant lesquels il a le droit de consulter son
dossier;

3° le droit de se faire assister par un conseil;

4° la possibilité d’envoyer par lettre, télécopie ou courriel à l’autorité
publique compétente, dans un délai de trente jours à compter de la date
de la notification les moyens de défense et, éventuellement, une
demande d’audition.

§ 3. Si l’autorité publique compétente reçoit une demande conformé-
ment au paragraphe 2, 4°, elle dispose de quinze jours à compter de la
réception de cette demande pour notifier à l’intéressé par lettre,
télécopie ou courriel la date de la séance d’audition. La séance
d’audition doit avoir lieu après le quinzième et au plus tard, le
trentième jour suivant l’envoi de la notification de la date de la séance
d’audition.

Art. 16. Ce n’est qu’après le délai de trente jours visé à l’article 15,
paragraphe 2, 4°, ou le cas échéant, après l’audition de l’intéressé, que
l’autorité publique compétente prend une décision relative aux faits qui
font l’objet de la procédure. Elle notifie cette décision à l’intéressé par
lettre recommandée. L’article 53bis du Code Judiciaire est applicable à
cette lettre recommandée.
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De beslissing die een administratieve geldboete oplegt, vermeldt, op
straffe van nietigheid, het bedrag ervan, alsook de mogelijke rechtsmid-
delen tegen de beslissing.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

De Staatssecretaris voor Noordzee,
Ph. DE BACKER

Met ‘s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 54-1734
Integraal verslag : 26 mei 2016

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14204]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 1971 betreffende de oprichting van een nationaal
Comité voor de veiligheid der burgerlijke luchtvaart en van
plaatselijke comités voor de veiligheid der luchthavens

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919, betreffende de regeling der luchtvaart, artikel 5
§ 1, gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1971 betreffende de
oprichting van een nationaal comité voor de veiligheid der burgerlijke
luchtvaart en van plaatselijke comités voor de veiligheid der luchtha-
vens;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 8 juli 2015;

Gelet op de betrokkenheid van de gewesten;

Gelet op advies 58.224/4 van de Raad van State, gegeven op
18 november 2015 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat een actualisering van de terminologie gehanteerd
in het koninklijk besluit van 20 juli 1971 betreffende de oprichting van
een nationaal comité voor de veiligheid der burgerlijke luchtvaart en
van plaatselijke comités voor de veiligheid der luchthavens noodzake-
lijk is opdat de verschillende actoren actief binnen de beveiliging van
de burgerluchtvaart duidelijk geïdentificeerd kunnen worden en zij
over een specifiek luchtvaartforum kunnen blijven beschikken om
overleg te plegen;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, de
Minister van Buitenlandse Zaken, de Minister van Mobiliteit, de
Minister van Justitie, de Minister van Defensie en de Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 betref-
fende de oprichting van een nationaal comité voor de veiligheid der
burgerlijke luchtvaart en van plaatselijke comités voor de veiligheid der
luchthavens worden de woorden “hierna Nationaal Comité genoemd,”
ingevoegd tussen de woorden “ luchtvaart” en “opgericht”.

Art. 2. In punt d) van artikel 2 van de Nederlandse tekst van
hetzelfde besluit wordt het woord “plaatselijke” vervangen door het
woord “lokale”.

La décision infligeant une amende administrative indique, sous peine
de nullité, son montant ainsi que les voies de recours possibles contre
la décision.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
Ph. DE BACKER

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 54-1734
Compte rendu intégral : 26 mai 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14204]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 juillet 1971 relatif à la création d’un Comité national de sûreté de
l’aviation civile et de comités locaux de sûreté d’aéroports

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
l’article 5 § 1er, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1971 relatif à la création d’un Comité
national de sûreté de l’aviation civile et de comités locaux de sûreté
d’aéroports;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 23 avril 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 juillet 2015;

Vu l’association des régions;

Vu l’avis 58.224/4 du Conseil d’État, donné le 18 novembre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’une actualisation de la terminologie utilisée dans
l’arrêté royal du 20 juillet 1971 relatif à la création d’un Comité national
de sûreté de l’aviation civile et de comités locaux de sûreté d’aéroports
est nécessaire pour que les différents acteurs au sein de la sûreté de
l’aviation civile puissent être clairement identifiés et qu’ils puissent
disposer d’un forum aéronautique spécifique pour se concerter;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur, du Ministre des Affaires
étrangères, du Ministre de la Mobilité, du Ministre de la Justice, du
Ministre de la Défense et du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 relatif à la
création d’un Comité national de sûreté de l’aviation civile et de
comités locaux de sûreté d’aéroports, est complété comme suit :
« ci-après dénommé Comité national ».

Art. 2. Au point d) de l’article 2 du texte Néerlandais du même
arrêté le mot « plaatselijke » est remplacé par le mot « lokale. ».
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Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

“Art. 3. § 1. Het Nationaal Comité is samengesteld uit :

1° een vertegenwoordiger van de Algemene Directie Crisiscentrum
(ADCC) van de FOD Binnenlandse Zaken;

2° de Directeur-generaal van de Bestuurlijke Politie (Federale Politie);

3° het hoofd van de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
van het Ministerie van Defensie;

4° een vertegenwoordiger van de FOD Buitenlandse Zaken;

5° een vertegenwoordiger van de Administratie der Douane en
Accijnzen;

6° een vertegenwoordiger van de Veiligheid van de Staat;

7° de Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart van
de FOD Mobiliteit en Vervoer;

8° de gedelegeerd bestuurder van Belgocontrol;

9° de verantwoordelijke voor de beveiliging van de luchthaven
Brussel-Nationaal (EBBR);

10° de verantwoordelijke voor de beveiliging van de luchthaven
Oostende – Brugge (EBOS), Antwerpen (EBAW), Kortrijk-Wevelgem
(EBKT), Luik – Bierset (EBLG) en Charleroi-Gosselies (EBCI);

11° een vertegenwoordiger van de Vlaamse overheid bevoegd inzake
luchthavenbeleid;

12° een vertegenwoordiger van de Algemene Directie van de
Mobiliteit en Waterwegen van de Service Public Wallonie;

13° de voorzitter van de Belgian Air Transport Association (BATA);

14° de voorzitter van het Airline Operators Committee (AOC);

15° de voorzitter van de Belgian Cockpit Association (BeCA);

16° de vertegenwoordiger inzake spoorbeveiliging van de entiteit die
overeenkomstig artikel 156bis van de wet van 21 maart 1991 betreffende
de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven belast is
met de verrichtingen inzake veiligheid afstemmen met de gerechtelijke
overheden evenals de politiediensten en de Staatsveiligheid;

17° de vertegenwoordiger inzake spoorbeveiliging van de spoorweg-
infrastructuurbeheerders;

18° een vertegenwoordiger van de bevoegde administratie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Voor elke vertegenwoordiger wordt een plaatsvervanger aangesteld.

§ 2. Het voorzitterschap van het Nationaal Comité wordt opgedragen
aan de Directeur-generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart van
de FOD Mobiliteit en Vervoer.

De voorzitter kan een beperkt Nationaal Comité samenroepen
bestaande uit bepaalde van de leden bedoeld in de eerste paragraaf in
functie van de hoogdringendheid, de behandelde onderwerpen en/of
de mate waarin documenten worden gebruikt die het voorwerp hebben
uitgemaakt van een veiligheidsclassificatie of slechts beperkt mogen
worden verspreid.

Het niet aanduiden of de afwezigheid van bepaalde van de leden
bedoeld in paragraaf 1, 11°, 12° en 18° of alle leden bedoeld in paragraaf
1, 11°, 12° en 18° heeft geen gevolgen voor de werking van het
Nationaal Comité en beïnvloedt de geldigheid van de handelingen
gesteld door het Nationaal Comité niet.

Het secretariaat van het Nationaal Comité wordt waargenomen door
een ambtenaar van het Directoraat-generaal Luchtvaart van de FOD
Mobiliteit en Vervoer.”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid :

a) worden de woorden “voor de veiligheid van de burgerlijke
luchtvaart” opgeheven;

b) worden de woorden “het Bestuur der Luchtvaart” vervangen door
de woorden “het Directoraat-generaal Luchtvaart van de FOD Mobili-
teit en Vervoer”;

c) wordt in de Nederlandse tekst het woord “plaatselijke” vervangen
door het woord “lokale”;

d) worden tussen het woord “luchthavens” en het woord “opgericht”
de woorden “hierna Lokaal Comité genoemd,” ingevoegd;

2° in het tweede lid wordt in de Nederlandse tekst het woord
“plaatselijke” vervangen door het woord “lokale”.

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“Art. 3. § 1. Le Comité national est composé :

1° d’un représentant de la Direction Générale Centre de Crise
(DGCC) du SPF Intérieur;

2° du Directeur général de la Police Administrative (Police fédérale);

3° du chef du Service Général du Renseignement et de la Sécurité
(SGRS) du ministère de la Défense;

4° d’un représentant du SPF Affaires étrangères;

5° d’un représentant de l’Administration des Douanes et Accises;

6° d’un représentant de la Sûreté de l’Etat;

7° du Directeur général de la Direction générale Transport aérien du
SPF Mobilité et Transports;

8° de l’administrateur délégué de Belgocontrol;

9° du responsable pour la sûreté de l’aéroport de Bruxelles – National
(EBBR);

10° du responsable pour la sûreté de l’aéroport d’Ostende – Bruges
(EBOS), d’Anvers (EBAW), Courtrai-Wevelgem (EBKT), Liège - Bierset
(EBLG) et Charleroi-Gosselies (EBCI);

11° d’un représentant de l’autorité flamande compétente pour la
gestion aéroportuaire;

12° d’un représentant de la Direction générale opérationnelle de la
Mobilité et des Voies hydrauliques du Service Public Wallonie;

13° du président du Belgian Air Transport Association (BATA);

14° du président de l’Airline Operators Committee (AOC);

15° du président du Belgian Cockpit Association (BeCA);

16° du représentant en matière de sûreté ferroviaire de l’entité
chargée en vertu de l’article 156bis de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques, de coordon-
ner les opérations liées à la sécurité avec les autorités judiciaires ainsi
que les services de police et la sûreté de l’Etat;

17° du représentant en matière de sûreté ferroviaire des gestionnaires
de l’infrastructure ferroviaire;

18°d’un représentant de l’administration compétente de la Région
Bruxelles Capitale.

Pour chaque représentant un suppléant est désigné.

§ 2. La présidence du Comité national est confiée au Directeur
général de la Direction générale Transport aérien du SPF Mobilité et
Transports.

Le président peut convoquer un Comité national restreint, composé
de certains des membres visés au paragraphe premier en fonction de
l’urgence, des sujets traités et/ou de la mesure selon laquelle des
documents utilisés font l’objet d’une classification de sécurité ou
peuvent uniquement être diffusés de façon restreinte.

La non désignation ou l’absence de certains des membres visés au
paragraphe 1er, 11°, 12° et 18° ou de tous les membres visés au
paragraphe 1er, 11°, 12° et 18° n’a pas de de répercussion sur le
fonctionnement du Comité national et n’influence pas la validité des
actes que le Comité national accomplit.

Le secrétariat du Comité national est assuré par un fonctionnaire de
la Direction générale Transport aérien du SPF Mobilité et Transports.”.

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er :

a) les mots “de sûreté de l’aviation civile” sont abrogés;

b) les mots “de l’Administration de l’Aéronautique” sont remplacés
par les mots “ de la Direction générale Transport aérien du SPF Mobilité
et Transports »;

c) le mot “plaatselijke” est remplacé par le mot “lokale” dans le texte
Néerlandais;

d) l’alinéa 1er est complétée par les mots suivants “ci-après dénommé
Comité locaux »;

2° dans l’alinéa 2 le mot “plaatselijke” est remplacé par le mot
« lokale » dans le texte Néerlandais.
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Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid worden de woorden “ de
plaatselijke comités” vervangen door de woorden “de Lokale Comités”;

2° het laatste lid wordt vervangen als volgt : “ De verantwoordelijke
voor de beveiliging van de luchthaven neemt het voorzitterschap
waar.”.

Art. 6. In artikel 6 wordt in de Nederlandse tekst het woord
“plaatselijke” vervangen door het woord “lokale”.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De minister bevoegd voor binnenlandse zaken, de minister
bevoegd voor buitenlandse zaken, de minister bevoegd voor de
luchtvaart, de minister bevoegd voor justitie, de minister bevoegd voor
defensie en de minister bevoegd voor financiën zijn ieder wat hem
betreft bevoegd voor de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen,

F. BELLOT

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03261]
10 JULI 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot de alternatieve

instellingen voor collectieve belegging in niet-genoteerde vennoot-
schappen en in groeibedrijven

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit, genomen op basis van de bepalingen van de
wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor
collectieve belegging en hun beheerders, dat ik de eer heb U ter
ondertekening voor te leggen, strekt ertoe de wettelijke regeling te
wijzigen die van toepassing is op de instellingen voor collectieve
belegging in niet-genoteerde vennootschappen en in groeibedrijven, en
die momenteel wordt beheerst door het koninklijk besluit van
18 april 1997 met betrekking tot de instellingen voor belegging in
niet-genoteerde vennootschappen en in groeibedrijven.

I. Algemene overwegingen
A. Dit besluit ligt in het verlengde van het koninklijk besluit van

18 april 1997, dat aanvankelijk werd goedgekeurd ter bevordering van
beleggingen in groeibedrijven en niet-genoteerde vennootschappen.

Door de evolutie van de financiële markten en de financiële
reglementering sinds 1997 diende het wettelijke kader voor de betrok-
ken openbare alternatieve instellingen voor collectieve belegging
(hierna “privaks” genoemd) echter grondig te worden hervormd.

Het ontwerpbesluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, heeft
twee belangrijke doelstellingen.

De ontwerptekst viseert de alternatieve instellingen voor collectieve
belegging die beleggen in niet-genoteerde vennootschappen en in jonge
groeibedrijven. Ter zake moet worden opgemerkt dat de ondernemin-
gen uit dat segment - ondanks hun groot economisch potentieel - tot de
ondernemingen behoren die het moeilijkst krijgentoegang tot financie-
ring om de nodige financiële middelen op te halen voor de uitbouw van
hun werkzaamheden. De versterking van de financiële structuur en van
het investeringsvermogen van niet-genoteerde vennootschappen en

Art. 5. A l’article 5 du même arrête les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le texte Néerlandais du premier alinéa les mots “de
plaatselijke comités” sont remplacés par les mots “ de Lokale Comités »;

2° le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit : “Le responsable pour
la sûreté de l’aéroport assume la présidence. ».

Art. 6. A l’article 6 le mot « plaatselijke » est remplacé par le mot
« lokale » dans le texte Néerlandais.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 8. Le ministre qui a l’intérieur dans ses attributions, le ministre
qui a les affaires étrangères dans ses attributions, le ministre qui a la
navigation aérienne dans ses attributions, le ministre qui a la justice
dans ses attributions, le ministre qui a la défense dans ses attributions
et le ministre qui a les finances dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges,

F. BELLOT

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03261]
10 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif aux organismes de placement

collectif alternatifs investissant dans des sociétés non cotées et des
sociétés en croissance

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal, pris sur base des dispositions de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires, que j’ai l’honneur de soumettre à Votre signature vise à
modifier le régime légal applicable aux organismes de placements
collectif investissant dans des sociétés non cotées et des sociétés en
croissance, actuellement organisé par l’arrêté royal du 18 avril 1997
relatif aux organismes de placement investissant dans des sociétés non
cotées et des sociétés en croissance.

I. Considérations générales
A. Le présent arrêté s’inscrit dans la continuité de l’arrêté royal du

18 avril 1997, adopté à l’origine dans le but de promouvoir les
placements dans les entreprises en croissance et les sociétés non cotées.

L’évolution des marchés financiers et de la réglementation financière
depuis 1997 rend toutefois nécessaire d’adapter en profondeur le cadre
légal applicable aux organismes de placement collectif alternatifs
publics visés (ci-après, les « pricaf »).

Le projet d’arrêté soumis à Votre signature vise deux objectifs
principaux.

Le projet vise les organismes de placement collectif alternatifs qui
investissent dans des sociétés non cotées et des jeunes entreprises en
croissance. On notera à cet égard que les entreprises de ce segment sont
parmi celles qui éprouvent le plus de difficultés d’accès au financement
pour le déploiement de leurs activités, alors qu’elles représentent un
potentiel important en termes économiques. Plus précisément, le
renforcement de la structure financière et de la capacité d’investisse-
ment des sociétés non cotées et des jeunes entreprises en croissance vise
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jonge groeibedrijven draagt meer specifiek bij tot de ontwikkeling van
nieuwe activiteiten of de (technologische) vernieuwing van bestaande
activiteiten en stimuleert de vernieuwing. Verder wordt ook verwacht
dat beleggingen door instellingen voor collectieve belegging in bedrij-
ven de professionalisering van het beheer van die bedrijven ten goede
komen. Meer algemeen strekken de geplande maatregelen er in fine
ook toe het behoud van bestaande en het scheppen van nieuwe
arbeidsplaatsen te garanderen.

Het ontwerpbesluit streeft dus naar een verbetering van de financie-
ring van een belangrijke sector van de reële economie, terwijl het
tegelijkertijd ook de informatieverstrekking aan en de bescherming van
de beleggers in het kader van de toepasselijke wettelijke en reglemen-
taire bepalingen garandeert.

Dit ontwerpbesluit vloeit voort uit de goedkeuring van de wet van
19 april 2014 tot omzetting van Richtlijn 2011/61/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake beheerders van
alternatieve beleggingsinstellingen en tot wijziging van de Richtlijnen
2003/41/EG en 2009/6/EG en van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009
en (EU) nr. 1095/2010. Deze wet heeft immers het toepassingsgebied
van de wetgeving over de instellingen voor collectieve belegging
verduidelijkt, zodat zonder twijfel vaststaat dat het voortaan ook de
private equity-fondsen of daarmee gelijkgestelde fondsen omvat. Die
fondsen moeten hun werkzaamheden voortaan dus binnen de door die
wetgeving uitgetekende krijtlijnen verrichten. Daarbij moet worden
opgemerkt dat de wet van 19 april 2014 de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging slechts onder strikte voorwaarden toelaat om
hun financiële middelen bij het publiek op te halen. Wanneer zo’n
instelling dus een beroep wenst te doen op het publiek, zal zij moeten
opteren voor één van de daartoe door de wet gecreëerde statuten
(instelling voor collectieve belegging die voldoet aan de voorwaarden
van Richtlijn 2009/65/EG, instelling voor collectieve belegging met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming die belegt in financiële
instrumenten en liquide middelen, vastgoedbevak of privak). Er moet
echter worden opgemerkt dat bepaalde aspecten van het bij het
koninklijk besluit van 18 april 1997 vastgestelde statuut van privak in
dat verband voor problemen lijken te zorgen; ter zake wordt verwezen
naar onderstaande overwegingen over de aspecten van de regeling die
het U ter ondertekening voorgelegde ontwerp wil wijzigen. Zonder
aanpassing van het bij het koninklijk besluit van 18 april 1997
georganiseerde wettelijke kader, zou het voor een private equity-fonds
moeilijk worden om voor de financiering van zijn werkzaamheden een
beroep te doen op het publiek.

B. Formeel gezien strekt de geplande wijziging ertoe de geldende
reglementering af te stemmen op de verschillende veranderingen die
de voorbije jaren in de wetgeving zijn doorgevoerd, waaronder met
name :

— de inwerkingtreding van de wet van 19 april 2014 en van het bij
Richtlijn 2011/61/EU uitgewerkte kader (zie hierboven);

— de inwerkingtreding van de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt;

— de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten van
financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling
op een gereglementeerde markt; en

— de goedkeuring van verordening (EG) nr. 1606/2002 van het
Europees Parlement en de Raad van 19 juli 2002 betreffende de
toepassing van internationale standaarden voor jaarrekeningen.

De wettelijke regeling van het koninklijk besluit van 18 april 1997
wordt met name op de volgende punten gewijzigd door het besluit dat
U ter ondertekening wordt voorgelegd :

— Over het algemeen worden in het nieuwe koninklijk besluit
dezelfde terminologie en concepten gebruikt als in de wet van
19 april 2014;

— Privaks moeten verplicht als naamloze vennootschap of als
commanditaire vennootschap op aandelen worden opgericht. In
tegenstelling tot het koninklijk besluit van 18 april 1997 is in het
ontwerpbesluit geen sprake meer van de formule van het
gemeenschappelijk beleggingsfonds;

— De regels over het beleggingsbeleid en de toegelaten activa zijn
gemoderniseerd en vereenvoudigd. Net als in het koninklijk
besluit van 18 april 1997 wordt natuurlijk van de privak
verwacht dat zij zich toespitst op beleggingen in financiële
instrumenten uitgegeven door niet-genoteerde vennootschap-
pen en door genoteerde vennootschappen die een bepaalde
omvang niet overschrijden. Toch beschikt de instelling voortaan
over een grotere vrijheid met betrekking tot de wijze waarop zij
haar beleggingen structureert (equity, mezzaninefinanciering,
schuldbewijzen, aandeelhoudersleningen...), wat die structure-
ring vergemakkelijkt, zonder te raken aan de doelstelling van de
beleggersbescherming. Het vereiste om minstens 50 % van de

à permettre le développement de nouvelles activités ou le renouveau
(technologique) d’activités existantes et à favoriser l’innovation. Il est
également attendu que l’investissement par un organisme de place-
ment collectif dans une entreprise contribue à la professionnalisation de
la gestion de celle-ci. Plus largement, les mesures envisagées ont in fine
également pour but d’assurer la préservation et la création d’emplois.

L’arrêté en projet s’inscrit donc dans une optique d’amélioration du
financement d’un secteur important de l’économie réelle, tout en
assurant l’information et la protection des investisseurs dans le cadre
des dispositions légales et réglementaires applicables.

Le présent projet fait suite à l’adoption de la loi du 19 avril 2014
transposant la directive 2011/61/UE du Parlement européen et du
Conseil du 8 juin 2011 sur les gestionnaires de fonds d’investissement
alternatifs et modifiant les directives 2003/41/CE et 2009/6/CE ainsi
que les règlements (CE) n° 1060/2009 et (UE) n° 1095/2010. Cette loi a
en effet clarifié le champ d’application de la législation relative aux
organismes de placement collectif de sorte que celui-ci englobe
désormais sans conteste les fonds de private equity ou assimilés.
Ceux-ci sont donc dorénavant tenus d’inscrire leurs activités dans les
limites prescrites par cette législation. A ce propos, il est à relever que
la loi du 19 avril 2014 ne permet aux organismes de placement collectif
alternatifs de récolter leurs moyens financiers auprès du public que
sous des conditions strictes. Ainsi, au cas où un tel organisme désire
faire appel au public, il sera tenu d’opter pour un des statuts créés par
la loi à cet effet (organisme de placement collectif répondant aux
conditions de la directive 2009/65/CE, organisme de placement
collectif à nombre variable de parts qui investissent en instruments
financiers et liquidités, sicafi ou pricaf). Or, il est à relever qu’un certain
nombre d’aspects du statut de pricaf établi par l’arrêté royal du
18 avril 1997 paraissent problématiques à cet égard; on se réfèrera à cet
égard aux considérations reprises ci-dessous concernant les aspects du
régime que le projet soumis à Votre signature vise à modifier. De cette
manière, sans adaptation du cadre légal organisé par l’arrêté royal du
18 avril 1997, il serait difficile à un fonds de private equity de faire appel
au public pour le financement de ses activités.

B. D’un point de vue formel, la modification projetée a pour but
d’adapter la réglementation applicable à différents changements légis-
latifs intervenus ces dernières années, incluant notamment :

— l’entrée en vigueur de la loi du 19 avril 2014 et du cadre établi
par la directive 2011/61/UE (voy. ci-dessus);

— l’entrée en vigueur de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres
publiques d’instruments de placement et aux admissions d’ins-
truments de placement à la négociation sur des marchés
réglementés;

— l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif
aux obligations des émetteurs d’instruments financiers admis à
la négociation sur un marché réglementé; et

— l’adoption du règlement (CE) n° 1606/2002 du Parlement
européen et du Conseil du 19 juillet 2002 sur l’application des
normes comptables internationales.

Le régime juridique de l’arrêté royal du 18 avril 1997 est notamment
modifié par l’arrêté soumis à Votre signature sur les points suivants :

— De manière générale, le texte du nouvel arrêté reflète la
terminologie et les concepts utilisés dans la loi du 19 avril 2014;

— Les pricafs devront obligatoirement être constituées sous la
forme d’une société anonyme ou d’une société en commandite
par actions. Contrairement à l’arrêté royal du 18 avril 1997,
l’arrêté royal en projet ne reprend donc plus la formule du fonds
commun de placement;

— Les règles relatives à la politique de placement et aux actifs
autorisés ont été modernisées et simplifiées. Tout comme dans
l’arrêté royal du 18 avril 1997, il est bien attendu de la pricaf
qu’elle mette l’accent sur l’investissement en instruments finan-
ciers émis par des sociétés non cotées et des sociétés cotées ne
dépassant pas une certaine taille. Toutefois, une plus grande
liberté est désormais laissée à l’organisme en ce qui concerne la
manière dont il choisit de structurer ses investissements (equity,
financement mezzanine, titres de dette, prêts d’actionnaire...), ce
qui paraît de nature à faciliter la structuration des investisse-
ments, tout en ne portant pas atteinte à l’objectif de protection
des investisseurs. C’est ainsi que l’exigence d’investir au moins
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activa in aandelen te beleggen, is aldus niet meer behouden.
Bovendien heeft de privak meer vrijheid om te beslissen over de
verdeling van haar portefeuille over genoteerde en niet-
genoteerde vennootschappen. In dat verband is immers geoor-
deeld dat ook dit aspect tot de beoordelingsbevoegdheid van de
raad van bestuur moet behoren wanneer die het beleggingsbe-
leid van de privak vastlegt; het minimumpercentage van activa
dat de privak in niet-genoteerde vennootschappen belegt, moet
minimaal 25 % bedragen.

Ook zal de privak kunnen beleggen in de categorieën van activa die
openstaan voor de instellingen voor collectieve belegging die voldoen
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG (met uitzondering van
de derivaten die voor andere dan dekkingsdoeleinden worden gebruikt),
en dit tot maximaal 30 % van haar activa. Deze tweede – secundaire –
pijler van de regels die het beleggingsbeleid van de privaks beheersen,
strekt ertoe een efficiënter beheer van de portefeuille van de privaks
mogelijk te maken. Vanuit dezelfde optiek zullen de privaks ook
niet-toegewezen liquide middelen mogen bezitten ten belope van meer
dan 30 % van hun activa, op voorwaarde dat die liquide middelen
tijdelijk worden gehouden.

— Het ontwerpbesluit moderniseert ook de geldende regels inzake
de spreiding van de beleggingen. Ter zake geldt als basisbeginsel
dat de privaks de door hen gehanteerde risicospreidingscriteria
in hun statuten moeten vastleggen. Overigens wordt verduide-
lijkt dat geen enkele verrichting van de privak of van een van
haar dochtervennootschappen tot gevolg mag hebben dat zij een
risicopositie van meer dan 20 % van haar nettoactief op één
enkele tegenpartij zou verwerven, of dat een bestaande over-
schrijding van de 20 % drempel daardoor nog zou toenemen.

Het ontwerpbesluit voorziet daarentegen niet langer in een beleg-
gingsbegrenzing in de vorm van een maximumbedrag. Een aldus
uitgedrukte begrenzing lijkt niet adequaat te zijn, gelet op de mogelijke
verschillen in omvang tussen de verschillende instellingen voor
collectieve belegging;

— Het ontwerpbesluit begrenst de maximale statutaire schuldratio
van de privak op 10 % van haar statutaire activa. Er wordt in een
afzonderlijke begrenzing voorzien voor de niet-opgevraagde
bedragen bij de verwerving van niet-volgestorte financiële
instrumenten, voor de niet-gebruikte bedragen van een krediet-
faciliteit of een lening verstrekt door de privak, en voor de
zekerheden en garanties toegekend ter garantie van de verplich-
tingen van derden. Die bedragen mogen, gecumuleerd met de
statutaire schuldenlast, niet meer bedragen dan 35 % van de
statutaire activa. Bovendien wordt voorzien in een op 65 %
vastgestelde derde begrenzing van de schuldratio op geconsoli-
deerd niveau, indien de privak controledeelnemingen in andere
entiteiten houdt; er wordt in een soortgelijke regeling voorzien
voor het geval waarin de privak controledeelnemingen, in
overeenstemming met de IFRS-normen, tegen reële waarde
waardeert in plaats van ze op te nemen met toepassing van de
consolidatiebeginselen;

— De privaks zullen verplicht zijn de IFRS-normen toe te passen,
zoals die door de Europese Commissie zijn goedgekeurd
krachtens artikel 3 van verordening (EG) nr. 1606/2002 van het
Europees Parlement en de Raad van 19 juli 2002 betreffende de
toepassing van internationale standaarden voor jaarrekeningen;

— De regels inzake de voorkoming van belangenconflicten worden
verfijnd en aangepast;

— Wat de openbaarmaking van gegevens betreft, verwijst het
besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, naar het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplich-
tingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt;
en

— De regels over de verplichte resultaatuitkering zijn afgestemd op
de voor vastgoedbevaks geldende regeling. Te noteren valt dat
het verboden is een dividend uit te keren als de maximale
schuldratio wordt overschreden.

Er moet worden onderstreept dat dit besluit aansluit bij de nieuwe
reglementaire architectuur die uit de omzetting van Richtlijn 2011/61/EU
voortvloeit. De instellingen voor collectieve belegging die beleggen in
de categorieën van activa waarop dit besluit van toepassing is, zijn
immers alternatieve instellingen voor collectieve belegging, die per
definitie niet voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG1.
Voor zover zij geen beheervennootschap heeft aangesteld, is de privak
dus onderworpen aan de bepalingen van deel II van de wet van
19 april 2014 en aan de bepalingen van verordening 231/2013 van de
Commissie van 19 december 2012 tot aanvulling van Richtlijn
2011/61/EU van het Europees parlement en de Raad ten aanzien van
vrijstellingen, algemene voorwaarden voor de bedrijfsuitoefening,
bewaarders, hefboomfinanciering, transparantie en toezicht, die van
toepassing zijn op alle beheerders van alternatieve instellingen voor

50 % de l’actif en actions n’a plus été retenue. Par ailleurs, une
plus grande liberté est laissée à la pricaf en ce qui concerne la
répartition de son portefeuille entre sociétés cotées et non cotées.
On a en effet considéré que cet aspect devait également relever
de l’appréciation du conseil d’administration lorsqu’il définit la
politique d’investissement de la pricaf; la proportion minimale
des actifs que la pricaf investit dans des sociétés non cotées
devra être au minimum égale à 25 %.

La pricaf pourra également investir dans les catégories d’actifs
ouvertes aux organismes de placement collectif qui répondent aux
conditions de la directive 2009/65/CE (à l’exception des instruments
dérivés utilisés à des fins autres que de couverture), à concurrence de
maximum 30 % de son actif. Ce deuxième axe, secondaire, des règles
régissant la politique d’investissement des pricafs vise à permettre à
celles-ci une gestion plus efficace de leur portefeuille. Dans la même
optique, les pricafs pourront également détenir des liquidités non
affectées dans une proportion supérieure à 30 % de leur actif, pour
autant que cette détention ait un caractère temporaire.

— L’arrêté en projet modernise également les règles applicables en
matière de diversification des placements. A cet égard, le
principe de base est que les pricafs seront tenues de définir dans
leurs statuts les critères de diversification des risques qu’elles
appliquent. Par ailleurs, il est précisé qu’aucune opération de la
pricaf ou d’une de ses filiales ne peut avoir pour conséquence
que celle-ci soit exposée à concurrence de plus de 20 % de son
actif net à une seule contrepartie, ou d’aggraver un dépassement
existant de la limite de 20 %.

L’arrêté en projet ne prévoit par contre plus de limite d’investisse-
ment exprimée en termes de montant maximal. Une limite ainsi libellée
ne paraît pas être adéquate, étant donné les différences de taille qui
peuvent exister entre différents organismes de placement collectif;

— L’arrêté en projet limite le taux d’endettement statutaire maximal
de la pricaf à 10 % de son actif statutaire. Une limite distincte est
prévue en ce qui concerne les montants non appelés en cas
d’acquisition d’instruments financiers non entièrement libérés,
les montants non utilisés d’une facilité de crédit ou d’un prêt
consenti par la pricaf et les sûretés et garanties accordées en
garantie des obligations de tiers. Cumulés avec l’endettement
statutaire, ces montants ne peuvent dépasser 35 % de l’actif
statutaire de la pricaf. Par ailleurs, une troisième limite, fixée à 65
%, est prévue en ce qui concerne le taux d’endettement au niveau
consolidé, au cas où la pricaf détient des participations de
contrôle dans d’autres entités; un régime équivalent est prévu
pour le cas où la pricaf évalue des participations de contrôle à la
juste valeur conformément aux normes IFRS au lieu de les
comptabiliser en application des principes de consolidation;

— Les pricafs auront l’obligation d’utiliser les normes IFRS, telles
qu’approuvées par la Commission européenne en vertu de
l’article 3 du règlement (CE) n° 1606/2002 du Parlement
européen et du Conseil du 19 juillet 2002 sur l’application des
normes comptables internationales pour l’élaboration des comp-
tes statutaires;

— Les règles relatives à la prévention des conflits d’intérêts ont été
affinées et adaptées;

— L’arrêté soumis à Votre signature se réfère à l’arrêté royal du
14 novembre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instru-
ments financiers admis à la négociation sur un marché régle-
menté pour la publication des informations; et

— Les règles relatives à l’obligation de distribution du résultat ont
été alignées sur le régime applicable aux sicafi. On notera qu’une
interdiction de distribuer un dividende en cas de dépassement
du taux d’endettement maximal a été introduite.

Il convient de souligner que le présent arrêté s’inscrit dans la
nouvelle architecture réglementaire découlant de la transposition de la
directive 2011/61/UE. Les organismes de placement collectif investis-
sant dans les catégories d’actifs visées par le présent arrêté sont en effet
des organismes de placement collectif alternatifs, qui ne répondent par
définition pas aux conditions de la directive 2009/65/CE1. Pour autant
qu’elle n’ait pas désigné de société de gestion, la pricaf sera donc
soumise aux dispositions de la partie II de la loi du 19 avril 2014, ainsi
qu’à celles du règlement 231/2013 de la Commission du 19 décem-
bre 2012 complétant la directive 2011/61/UE du Parlement européen et
du Conseil en ce qui concerne les dérogations, les conditions générales
d’exercice, les dépositaires, l’effet de levier, la transparence et la
surveillance, lesquelles sont applicables à tous les gestionnaires d’orga-
nismes de placement collectif alternatifs (règles harmonisées relatives
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collectieve belegging (geharmoniseerde regels over de beheerder die uit
Richtlijn 2011/61/EU voortvloeien). In alle gevallen zal de privak, als
openbare alternatieve instelling voor collectieve belegging, onderwor-
pen zijn aan de bepalingen van boek I van deel III van de wet van
19 april 2014 die van toepassing zijn op de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging naar Belgisch recht (‘productregels’). Als een
beheervennootschap is aangesteld, dient deze zich te conformeren aan
de bepalingen van deel IV van dezelfde wet, die van toepassing zijn op
de beheervennootschappen die openbare alternatieve instellingen voor
collectieve belegging beheren.

De bepalingen van dit besluit moeten dus samen worden gelezen met
de wet van 19 april 2014 en met verordening 231/2013. Zo nodig,
verduidelijkt de commentaar bij de artikelen de samenhang tussen de
bepalingen van het ontwerpbesluit, enerzijds, en de wet van 19 april 2014
en verordening 231/2013, anderzijds.

Er wordt verduidelijkt dat het in se niet verboden is om het statuut
van privak te cumuleren met de specifieke, door het Europees recht
ingevoerde statuten van de alternatieve instellingen voor collectieve
belegging. Ter zake wordt bijvoorbeeld verwezen naar het Euveka-
statuut, dat werd ingevoerd bij verordening (EU) nr. 345/2013 van het
Europees parlement en de Raad van 17 april 2013 betreffende Europese
durfkapitaalfondsen, alsook naar de verordening over de Europese
langetermijninvesteringsfondsen (ELTIF). In dergelijk geval zullen de
vereisten van beide statuten echter cumulatief moeten worden nage-
leefd. Deze overwegingen gelden overigens uitsluitend als de betrok-
ken regelingen niet onverenigbaar zijn.

C. Er is systematisch rekening gehouden met de door de Raad van
State in zijn advies geformuleerde opmerkingen : het ontwerp is aan die
opmerkingen aangepast, met uitzondering van de definitie van de
begrippen “genoteerde vennootschap” en “niet-genoteerde vennoot-
schap” (zie de opmerking van de Raad van State over artikel 2 van het
ontwerpbesluit). Volgens de in het ontwerp gevolgde benadering is een
genoteerde vennootschap een vennootschap waarvan de aandelen tot
de verhandeling op een gereglementeerde markt zijn toegelaten, dan
wel op een MTF worden verhandeld. Daarentegen is een niet-
genoteerde vennootschap een vennootschap waarvan de aandelen dat
kenmerk niet vertonen. De Raad van State merkt ter zake op dat het
ontwerpbesluit naar het begrip “niet-genoteerde vennootschap” zou
moeten verwijzen als bedoeld in de wet van 19 april 2014, nl. een
vennootschap waarvan de aandelen niet tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt zijn toegelaten; deze definitie vermeldt echter
niet de verhandeling op een MTF. Ter zake wordt opgemerkt dat het
dispositief van dit besluit niet tot gevolg heeft dat wordt afgeweken
van de bepalingen van de wet van 19 april 2014 waarin het begrip
“niet-genoteerde vennootschap” wordt gebruikt (zie de artikelen 76 tot
83 van die wet over de geldende maatregelen wanneer een AICB de
controle over een niet-genoteerde vennootschap verwerft). De begrip-
pen “genoteerde vennootschap” en “niet-genoteerde vennootschap”
worden hier immers in een andere context gebruikt, nl. in het kader het
door de privaks te volgen beleggingsbeleid. Aangezien dit ontwerp er
met name toe strekt de financiering te vergemakkelijken van de
vennootschappen waarvan de aandelen noch op een gereglementeerde
markt, noch op een MTF zijn genoteerd, zou het, gelet op de
doelstelling van de genomen maatregelen, niet aangewezen zijn dat het
begrip “niet-genoteerde vennootschap” ook de vennootschappen viseert
waarvan de aandelen op een MTF zijn genoteerd.

II. Commentaar bij de artikelen

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit artikel vermeldt de wettelijke basis op grond waarvan
een categorie kan worden gecreëerd van openbare alternatieve instel-
lingen voor collectieve belegging met een vast aantal rechten van
deelneming die beleggen in de door het ontwerpbesluit geviseerde
categorieën van activa (niet-genoteerde vennootschappen en kleinscha-
lige genoteerde vennootschappen).

De alternatieve instellingen voor collectieve belegging die door dit
koninklijk besluit worden beheerst, zijn van het besloten type. Hun
rechten van deelneming worden dus noch doorlopend uitgegeven,
noch op verzoek van de deelnemers ten laste van de activa ingekocht
op basis van de inventariswaarde. Die keuze kan worden verklaard
door het feit dat de activa van de privaks, bij gebrek aan een liquide
markt, niet vlot realiseerbaar zijn.

Het vereiste inzake de notering op een gereglementeerde markt moet
tegen die achtergrond worden gezien : op die manier wordt de
aandeelhouders van de privak die hun belegging te gelde zouden
willen maken, een zekere liquiditeit geboden.

Privaks moeten verplicht als naamloze vennootschap of als comman-
ditaire vennootschap op aandelen worden opgericht. De rechtsvorm
van het gemeenschappelijk beleggingsfonds is met andere woorden
niet meer toegestaan.

au gestionnaire, découlant de la directive 2011/61/UE). Dans tous les
cas, la pricaf sera, en tant qu’organisme de placement collectif alternatif
public, soumise aux dispositions du livre Ier de la partie III de la loi du
19 avril 2014 applicables aux organismes de placement collectif
alternatifs de droit belge (règles ‘produit’). Au cas où une société de
gestion a été désignée, celle-ci devra se conformer aux dispositions de
la partie IV de la même loi, applicables aux sociétés de gestion qui
gèrent des organismes de placement collectif alternatifs publics.

Les dispositions du présent arrêté doivent donc être lues ensemble
avec la loi du 19 avril 2014 et le règlement 231/2013. Lorsque cela est
nécessaire, le commentaire des articles précise l’articulation des dispo-
sitions de l’arrêté en projet avec la loi du 19 avril 2014 et le
règlement 231/2013.

On précise qu’il n’est pas en soi interdit de cumuler le statut de pricaf
avec les statuts particuliers d’organismes de placement collectif alter-
natifs mis en place en droit européen. On pense par exemple à cet égard
au statut d’Euveka, mis en place par le règlement (UE) n° 345/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2013 relatif aux fonds de
capital-risque européens, ainsi qu’au règlement relatif aux Fonds
européens d’investissement de long terme (ELTIF). Dans une telle
hypothèse, les exigences des deux statuts devront toutefois être
respectées cumulativement. Les présentes considérations ne valent
d’ailleurs qu’à condition que les régimes considérés ne présentent pas
d’incompatibilité.

C. Il a été systématiquement tenu compte des remarques formulées
par le Conseil d’État dans son avis: le projet a été modifié conformé-
ment à celles-ci, excepté en ce qui concerne la définition des notions de
société cotée et de société non cotée (voy. remarque exprimée par le
Conseil d’État concernant l’article 2 de l’arrêté en projet). Dans
l’approche adoptée par le projet, la société cotée est celle dont les
actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé ou
négociées sur un MTF. A l’inverse, une société non cotée sera celle dont
les actions ne présentent pas cette caractéristique. Le Conseil d’État
observe à cet égard que le projet d’arrêté devrait se référer à la notion
de société non cotée visée par la loi du 19 avril 2014, à savoir une société
dont les actions ne sont pas admises à la négociation sur un marché
réglementé; cette définition ne mentionne par contre pas la négociation
sur un MTF. On observe à cet égard que le dispositif du présent arrêté
n’a pas pour effet de déroger aux dispositions de la loi du 19 avril 2014
dans lesquelles la notion de société non cotée est utilisée (voy. les art. 76
à 83 de cette loi, relatifs aux mesures applicables en cas de prise de
contrôle par un OPCA d’une société non cotée). Les termes de société
cotée et de société non cotée sont en effet utilisés ici dans un autre
contexte, à savoir la politique d’investissement que doivent suivre les
pricaf. Le présent projet ayant notamment pour objet de faciliter le
financement des sociétés dont les actions ne sont cotées ni sur un
marché règlementé ni sur un MTF, il ne serait pas indiqué, considérant
la finalité des mesures prises, que la notion de société non cotée inclue
également les sociétés dont les actions sont cotées sur un MTF.

II. Commentaire des articles

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Cet article identifie la base légale permettant de créer
une catégorie d’organismes de placement collectif alternatifs publics à
nombre fixe de parts investissant dans les catégories d’actifs visées par
l’arrêté en projet (sociétés non cotées et sociétés cotées de petite taille).

Les organismes de placement collectif alternatifs régis par le présent
arrêté sont du type fermé. Leurs parts ne sont donc pas émises de
manière continue ni rachetées à la demande des participants à charge
des actifs sur base de la valeur d’inventaire. Ce choix s’explique par le
fait que les actifs des pricafs ne sont pas aisément réalisables en
l’absence d’un marché liquide.

L’exigence de cotation sur un marché réglementé s’inscrit dans ce
cadre : on vise par là à offrir de la liquidité aux actionnaires de la pricaf
qui désireraient réaliser leur investissement.

Les pricafs sont obligatoirement constituées sous la forme d’une
société anonyme ou en commandite par actions. En d’autres termes,
l’usage de la figure du fond commun de placement n’est plus autorisé.
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Art. 2. Dit artikel definieert een aantal begrippen die worden
gebruikt in het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd.

Voor de toepassing van dit koninklijk besluit wordt het begrip
″genoteerde vennootschap″ uitsluitend gedefinieerd op basis van de
toestand met betrekking tot de aandelen van de betrokken vennoot-
schap (en niet op basis van alle door de vennootschap uitgegeven
effecten). Een vennootschap die obligaties heeft uitgegeven die tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt zijn toegelaten of op een
MTF worden verhandeld, wordt dus niet als een genoteerde vennoot-
schap beschouwd in de context van dit koninklijk besluit.

De regels van het Belgische boekhoudrecht zullen worden toegepast
bij de beoordeling of de consolidatieplicht geldt. De bepaling van de
consolidatiekring zal daarentegen onderworpen zijn aan de IFRS-
normen, zoals goedgekeurd door de Europese Commissie met toepas-
sing van artikel 3 van verordening (EG) nr. 1606/2002.

Er werd een definitie ingevoerd van het begrip ″netto-
inventariswaarde″. Voor verduidelijking van de begrippen die in de
definitie worden gebruikt, verwijzen we naar de relevante bepalingen
van de IFRS-normen.

HOOFDSTUK II. — Inschrijvingsvoorwaarden
Dit hoofdstuk handelt over de inschrijvingsvoorwaarden voor de

privak, zowel vanuit het oogpunt van het inschrijvingsdossier als
vanuit het oogpunt van de inhoud van de statuten en van de keuze van
de bewaarder en de beheervennootschap.

Afdeling I. — Inschrijvingsdossier

Art. 3. Deze bepaling verduidelijkt welke informatie moet worden
opgenomen in het inschrijvingsdossier dat aan de FSMA wordt
overgelegd.

Naast een aantal inlichtingen over de bestuurs- en beheerstructuur
van de privak (kopie van de statuten, samenstelling van de vennoot-
schapsorganen, opgave van de identiteit van de commissaris, beheer-
organisatie en –structuur, gemaakte keuzes inzake de uitoefening van
de beheertaken,...), zal dat dossier ook een gedetailleerde beschrijving
moeten bevatten van haar beleggingsbeleid.

Van de privak wordt immers verwacht dat zij - per beleggingscate-
gorie - de doelstellingen van het beleggingsbeleid definieert. In die
beschrijving zal rekening moeten worden gehouden met alle aspecten
die nuttig zijn naargelang het geval, en zullen minstens de in artikel 3
opgesomde elementen moeten worden opgenomen. Ter zake dienen
met name de volgende punten te worden vermeld :

• Er moet een beschrijving worden gegeven van de beleggingscri-
teria (sector en kenmerken) op basis waarvan de vennootschap-
pen en de projecten zullen worden geselecteerd waarin de
instelling voor collectieve belegging zal beleggen.

• Meer algemeen dient ook de gedetailleerde samenstelling van de
portefeuille te worden verduidelijkt, per munt en op grond van
geografische en sectorale criteria, alsook de geplande verdeling
tussen de beleggingen in genoteerde en niet-genoteerde vennoot-
schappen.

• Tot slot dient de instelling voor collectieve belegging haar beleid
te beschrijven inzake het houden van liquide middelen.

• In voorkomend geval, moet bij de beschrijving van het beleg-
gingsbeleid een programma worden gevoegd inzake het in
overeenstemming brengen van de beleggingen met de bepalin-
gen van het besluit over het beleggingsbeleid (zie artikel 17, § 1)
: dat programma dient, met naleving van artikel 22 (zie
hieronder), in te gaan op de verwachte evolutie van de
portefeuille tijdens de aanvangsfase van de werkzaamheden van
de privak en op de tijdshorizon waartegen haar beleggingen
volledig zullen worden geacht in conformiteit te zijn met de
bepalingen van het besluit over het beleggingsbeleid.

• Het vergunningsdossier moet ook een minimum beleggingsbud-
get bevatten voor de opstartperiode van de privak, dat inzon-
derheid balansen, prospectieve resultatenrekeningen en kas-
stroomoverzichten omvat.

De bepalingen van dit besluit vormen een regeling tot reglemente-
ring van een bijzondere categorie van openbare instellingen voor
collectieve belegging, die cumulatief moet worden toegepast met de
wettelijke regeling die uit de AIFMD voorvloeit. Ter zake moet worden
onderstreept dat een vennootschap enkel als privak zal kunnen worden
ingeschreven als haar beheerder (de beheervennootschap of de ‘interne’
beheerder bij een zelfbeheerde instelling) over een vergunning beschikt
conform deel II van de wet van 19 april 2014. Indien een buitenlandse
beheervennootschap wordt aangesteld, zal deze moeten voldoen aan
de vereisten van de artikelen 334 en 335 van voornoemde wet, wat
inzonderheid impliceert dat de beheeractiviteit via een in België
gevestigd bijkantoor moet worden verricht.

Art. 2. Cet article vise à définir un certain nombre de termes utilisés
dans l’arrêté soumis à Votre signature.

Aux fins de l’arrêté, le concept de ″société cotée″ est uniquement
défini sur base de la situation des actions de la société concernée (et pas
de l’ensemble des titres émis par la société). Une société ayant procédé
à une émission de titres obligataires admis à la négociation sur un
marché réglementé ou négociés sur un MTF n’est donc pas considérée
comme une société cotée dans le contexte du présent arrêté.

Les règles du droit comptable belge s’appliqueront pour l’apprécia-
tion de l’existence de l’obligation de consolidation. En revanche, la
détermination du périmètre de consolidation sera soumise aux normes
IFRS, telles qu’approuvées par la Commission européenne en applica-
tion de l’article 3 du règlement (CE) n° 1606/2002.

Une définition de la notion de ″valeur nette d’inventaire″ a été
introduite. Pour l’explicitation des concepts utilisés dans la définition,
l’on se réfèrera aux dispositions pertinentes des normes IFRS.

CHAPITRE II. — Conditions d’inscription
Ce chapitre traite des conditions d’inscription des pricafs, tant sous

l’angle du dossier d’inscription que du contenu des statuts et du choix
du dépositaire et de la société de gestion.

Section I. — Dossier d’inscription

Art. 3. Cette disposition précise les informations à inclure dans le
dossier d’inscription fourni à la FSMA.

En plus d’un certain nombre de renseignements concernant la
structure de gouvernance et de gestion de la pricaf (copie des statuts,
composition des organes sociaux, identification du commissaire, orga-
nisation et structure de gestion, choix effectués en ce qui concerne
l’exercice des fonctions de gestion...), ce dossier devra contenir une
description détaillée de la politique de placement de celle-ci.

Il est en effet attendu de la pricaf qu’elle définisse ses objectifs en
matière de politique de placement, par catégorie d’investissement.
Cette description devra prendre en compte tous les aspects utiles
suivant le cas et inclura au moins les éléments énumérés dans l’article
3. L’on relèvera en particulier les points suivants :

• Les critères d’investissement (secteur et caractéristiques) sur
base desquels il est envisagé de sélectionner les sociétés et projets
dans lesquels l’organisme de placement collectif investira doi-
vent être décrits.

• De manière plus générale, la composition détaillée du porte-
feuille, par devise et répartition géographique et sectorielle doit
être précisée, ainsi que la répartition projetée entre investisse-
ments dans des sociétés cotées et non cotées.

• Enfin, il est attendu de l’organisme de placement collectif qu’il
décrive sa politique en matière de détention de liquidités.

• Le cas échéant, un programme de mise en conformité avec les
dispositions de l’arrêté relatives à la politique de placement (voy.
l’article 17, § 1er) doit accompagner la description de la politique
d’investissement : ce programme précise, dans le respect de
l’article 22 (voy. infra), l’évolution attendue du portefeuille
durant le début de l’activité de la pricaf et l’horizon auquel il est
supposé que les placements de celle-ci seront pleinement en
conformité avec les dispositions de l’arrêté relatives à la
politique de placement.

• Le dossier d’agrément devra également contenir un budget
d’investissement minimal couvrant la période de démarrage de
la pricaf, comprenant des bilans, des comptes de résultat
prospectifs et des tableaux de financement.

Les dispositions du présent arrêté constituent un régime réglemen-
tant une catégorie particulière d’organismes de placement collectif
publics qui s’applique cumulativement avec le dispositif légal décou-
lant de la directive AIFM. Dans ce cadre, il convient de souligner
qu’une société ne pourra être inscrite en tant que pricaf que dans la
mesure où son gestionnaire (société de gestion ou gestionnaire ‘interne’
dans le cas d’un organisme autogéré) dispose d’un agrément confor-
mément à la partie II de la loi du 19 avril 2014. Au cas où une société
de gestion étrangère est désignée, celle-ci devra satisfaire aux exigences
des articles 334 et 335 de la loi susmentionnée, ce qui implique
notamment d’exercer l’activité de gestion au travers d’une succursale
établie en Belgique.
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Art. 4. Deze bepaling wordt genomen op basis van artikel 201 van
de wet van 19 april 2014, in combinatie met artikel 108 van de
Grondwet, en handelt over de actualisering van het inschrijvingsdos-
sier.

Afdeling 2. — Aanvaarding van de statuten

Art. 5. Deze bepaling vindt haar wettelijke grondslag in artikel 212
van de wet van 19 april 2014, dat de Koning machtigt om de
minimuminhoud van de statuten vast te stellen. Die minimuminhoud
komt gedetailleerd aan bod in Bijlage A bij het besluit dat U ter
ondertekening wordt voorgelegd.

De lijst in Bijlage A bij het besluit zal moeten worden aangevuld met
de elementen die vereist zijn krachtens het Wetboek van Vennootschap-
pen.

Art. 6. Dit artikel vindt zijn wettelijke grondslag in artikel 212 van
de wet van 19 april 2014.

Het ontwerpbesluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, gaat
uit van het beginsel dat privaks andere effecten dan aandelen (bv.
obligatieleningen) kunnen uitgeven onder de voorwaarden van het
gemeen vennootschapsrecht. De uitgifte van effecten die het kapitaal
niet vertegenwoordigen, als tegenprestatie voor een bijdrage die niet
economisch kan worden gewaardeerd en dus niet voldoet aan de
definitie van een inbreng in geld of in natura (bv. een inbreng van
nijverheid), is echter in ieder geval verboden.

Art. 7. Dit met toepassing van artikel 212 van de wet van 19 april 2014
genomen artikel strekt ertoe de privak een aantal specifieke verplich-
tingen op te leggen bij een kapitaalverhoging.

Aangezien de regeling die het U ter ondertekening voorgelegde
ontwerpbesluit wenst in te voeren, parallel loopt met de regeling voor
vastgoedbevaks, wordt hiervoor verwezen naar de commentaar in het
verslag aan de Koning bij dat besluit2.

Afdeling 3. — Bewaarder

Art. 8. Conform artikel 51 van de wet van 19 april 2014 zal de privak
een bewaarder moeten benoemen. Die bewaarder zal artikel 51 en
volgende, alsook de aanvullende regels vervat in artikel 216 en
volgende van voornoemde wet moeten naleven. Op basis van de
machtiging van artikel 219 van de wet, vertrouwt dit artikel de
bewaarder van de privak een aantal bijkomende opdrachten toe.
Hoewel die niet als dusdanig in artikel 55 van de wet worden vermeld
(ook niet in Richtlijn 2011/61/EG overigens), lijken die bijkomende
opdrachten toch een aanzienlijke toegevoegde waarde te hebben en zijn
zij daarom in het ontwerpbesluit opgenomen. In die bijkomende
opdrachten wordt overigens ook voorzien voor de andere categorieën
van openbare AICB’s naar Belgisch recht : van de bewaarder eisen dat
hij zich ervan vergewist dat de activa in bewaring overeenstemmen met
de in de boekhouding van de privak vermelde activa, en dat de
beleggingsbeperkingen worden gerespecteerd, maakt logischerwijze
immers deel uit van zijn toezichtstaken.

HOOFDSTUK III. — Werking

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 9. Dit artikel handelt over de gevallen waarin de privak de
vorm aanneemt van een commanditaire vennootschap op aandelen die
wordt bestuurd door een zaakvoerder-rechtspersoon die het volledige
bestuur van de privak voor zijn rekening neemt. Het ontwerpbesluit
dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, bepaalt dat de leiders van
de zaakvoeder-rechtspersoon in dat geval moeten voldoen aan de
artikelen 206 en 207 van de wet van 19 april 2014 over de professionele
betrouwbaarheid en de passende deskundigheid van de leiders. Het
spreekt voor zich dat in dat geval ook de artikelen 25 tot 32 en 208 tot
209 van dezelfde wet over de beleidsstructuur van toepassing zullen
zijn op de privak zelf en/of op haar zaakvoerder-rechtspersoon,
afhankelijk van de locatie van de beleidsstructuur waarvoor de privak
heeft geopteerd (bij de privak zelf of bij de zaakvoerder-rechtspersoon).

Afdeling 2. — Vergoedingen, provisies en kosten

Art. 10. Er wordt bijzondere aandacht besteed aan de regeling
inzake de vergoedingen, provisies en kosten.

De eerste paragraaf van artikel 10 regelt de wijze waarop de
vergoeding van de beheervennootschap en van de leiders van de
instelling voor collectieve belegging wordt bepaald, volgens soortge-
lijke beginselen als die waarvan sprake in het koninklijk besluit van
18 april 1997. Deze regel strekt ertoe belangenconflicten te voorkomen
en te verhinderen dat de beheerders voordeel zouden halen uit een
niet-gerechtvaardigde rotatie van de portefeuille.

Art. 4. Cette disposition est prise sur la base de l’article 201 de la loi
du 19 avril 2014, en combinaison avec l’article 108 de la Constitution et
s’inscrit dans le cadre de la mise à jour du dossier d’inscription.

Section 2. — Acceptation des statuts

Art. 5. La base légale de cette disposition est l’article 212 de la loi du
19 avril 2014, habilitant le Roi à déterminer le contenu minimal des
statuts. Celui-ci est détaillé à l’Annexe A de l’arrêté soumis à Votre
signature.

La liste contenue à l’Annexe A de l’arrêté devra être complétée par les
éléments exigés par le Code des Sociétés.

Art. 6. Cet article trouve sa base légale dans l’article 212 de la loi du
19 avril 2014.

Le projet d’arrêté soumis à Votre signature part du principe que les
pricafs ont la possibilité d’émettre des titres autres que des actions
(émissions obligataires par exemple), aux conditions du droit commun
des sociétés. L’émission de titres ne représentant pas le capital, en
contrepartie d’une contribution non susceptible d’évaluation économi-
que et qui ne répond donc pas à la définition d’un apport en espèces ou
en nature (apport en industrie par exemple), est cependant interdite
dans tous les cas.

Art. 7. Cette disposition, prise en application de l’article 212 de la loi
du 19 avril 2014, vise à imposer un certain nombre d’obligations
spécifiques à la pricaf en cas d’augmentation de capital.

Le régime que le projet d’arrêté soumis à Votre signature entend
mettre en place étant similaire à celui applicable aux sicafi, on renvoie
à cet égard aux commentaires faits dans le rapport au Roi relatif à cet
arrêté2.

Section 3.— Dépositaire

Art. 8. Conformément à l’article 51 de la loi du 19 avril 2014, la
pricaf sera tenue de désigner un dépositaire. Celui-ci sera soumis aux
articles 51 et suivants, ainsi qu’aux règles supplémentaires prévues aux
articles 216 et suivants de la loi précitée. Sur base de l’habilitation
contenue à l’article 219 de la loi, le présent article attribue un certain
nombre de missions supplémentaires au dépositaire de la pricaf. Bien
qu’elles ne soient pas mentionnées en tant que telles à l’article 55 de la
loi (ni du reste par la directive 2011/61/UE), ces tâches supplémentai-
res paraissent avoir une valeur ajoutée importante et ont donc été
intégrées dans l’arrêté en projet. Ces tâches supplémentaires sont
d’ailleurs également prévues pour les autres catégories d’OPCA publics
de droit belge: exiger du dépositaire qu’il s’assure que les actifs dont il
a la garde correspondent aux actifs mentionnés dans la comptabilité de
la pricaf et que les limites de placement soient respectées s’inscrit en
effet logiquement dans l’exercice de tâches de surveillance par celui-ci.

CHAPITRE III. — Fonctionnement

Section 1. — Dispositions générales

Art. 9. Cet article vise les cas où la pricaf revêt la forme d’une société
en commandite par actions administrée par un gérant personne morale,
lequel prend en charge l’ensemble de la gestion de la pricaf. Le projet
d’arrêté soumis à Votre signature prévoit dans une telle hypothèse que
les dirigeants du gérant personne morale se voient appliquer les
articles 206 et 207 de la loi du 19 avril 2014 relatifs aux exigences
d’honorabilité et d’expertise des dirigeants. Il va de soi que dans un tel
cas également, les articles 25 à 32 et 208 à 209 de la même loi, relatifs à
la structure de gestion, s’appliqueront à la pricaf elle-même et/ou à son
gérant personne morale, en fonction de la localisation de la structure de
gestion mise en place par la pricaf (au sein de la pricaf elle-même, ou du
gérant personne morale).

Section 2. — Rémunération, commissions et frais

Art. 10. Une attention particulière est accordée au régime des
rémunérations, commissions et frais.

Le premier paragraphe de l’article encadre le mode de détermination
de la rémunération de la société de gestion et des dirigeants de
l’organisme de placement collectif, selon des principes similaires à ceux
de l’arrêté royal du 18 avril 1997. Cette règle vise à éviter les conflits
d’intérêts et à empêcher que des gestionnaires trouvent un intérêt dans
une rotation non justifiée du portefeuille.
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Er wordt echter een nuance aangebracht ten opzichte van de regeling
van het koninklijk besluit van 18 april 1997. Het derde lid verduidelijkt
dat de variabele vergoeding van de beheervennootschap, in afwijking
van het tweede lid, kan worden bepaald op basis van een percentage
van de nettoinventariswaarde van de privak, voor zover aan specifieke
voorwaarden is voldaan. Die voorwaarden strekken ertoe het verloop
van de waardering van de activa van de privak te objectiveren : zo
wordt geëist dat de waardering door een externe waarderingsdeskun-
dige wordt uitgevoerd, dat de waarderingsmethode in het jaarlijks
financieel verslag wordt gepubliceerd, en tot slot dat het percentage van
de variabele vergoeding van de beheervennnootschap dat voortvloeit
uit een positieve schommeling van de reële waarde, in het jaarlijks
financieel verslag wordt vermeld.

Paragrafen 2 en 3 strekken ertoe de informatieverstrekking aan de
beleggers te verzekeren over de aan de beheervennootschap, de
bestuurders en de bewaarder toegekende vergoedingen, alsook over de
door de privak gedragen vergoedingen, provisies en kosten bij
bepaalde verrichtingen die een groter risico op belangenconflicten
inhouden.

Te noteren valt dat de bepalingen van dit artikel cumulatief van
toepassing zijn met de bepalingen van de artikelen 40 tot 43 (vergoe-
ding) en de artikelen 60 en 61 (inhoud van het jaarverslag) van de wet
van 19 april 2014. Ook wordt verduidelijkt dat de bepalingen van dit
artikel geen afbreuk doen aan de door ESMA gepubliceerde richtsnoe-
ren voor een goed beloningsbeleid3.

Dit artikel is gebaseerd op (a) de machtiging vervat in artikel 252, § 3,
laatste lid, (inhoud van het jaarverslag) van de wet van 19 april 2014, en
(b) op het beginsel van artikel 182 van diezelfde wet, op grond waarvan
de openbare AICB’s worden bestuurd of beheerd op een manier die een
autonoom beheer van de instelling verzekert, en in het uitsluitende
belang van de deelnemers, in combinatie met artikel 108 van de
Grondwet.

Afdeling 3. — Voorkoming van belangenconflicten

Art. 11. Deze bepaling berust op de machtigingen vervat in de
artikelen 237 (verplichtingen en verbodsbepalingen) en 252, § 3, laatste
lid (inhoud van het jaarlijks financieel verslag), van de wet van
19 april 2014, alsook op het beginsel van artikel 182 van dezelfde wet,
in combinatie met artikel 108 van de Grondwet.

In de eerste plaats strekt zij ertoe de informatieverstrekking aan de
beleggers te garanderen over de verrichtingen van de privak die een
hoog risico op belangenconflicten inhouden. Op die manier wil zij
ervoor zorgen dat de verrichtingen waarbij bepaalde, in het besluit
opgesomde personen die een nauwe band hebben met de privak
(beheervennootschap, bewaarder, leiders van de privak of de beheer-
vennootschap, verbonden personen), rechtstreeks of onrechtstreeks als
tegenpartij optreden of waaruit die personen enig vermogensrechtelijk
voordeel halen, in alle transparantie worden uitgevoerd zodat zij tegen
marktconforme voorwaarden gebeuren. Elke verrichting die onder de
toepassing van deze bepaling valt, moet in het jaarlijks financieel
verslag worden verantwoord en door de commissaris-revisor worden
toegelicht.

De verplichtingen van artikel 11, § 1, gelden niet voor bepaalde
courante verrichtingen die in het besluit worden opgesomd, in zoverre
de commissaris een algemene rechtvaardiging en toelichting verstrekt
in het jaarlijks financieel verslag, het bedrag van de betrokken
verrichting niet hoger ligt dan 2 % van het totaal actief van de privak en
de verrichting tegen marktconforme voorwaarden wordt uitgevoerd.

De verwerving van of de inschrijving op de rechten van deelneming
in de privak is volledig vrijgesteld, voor zover de betrokken rechten
van deelneming zijn uitgegeven ingevolge een beslissing van de
algemene vergadering. De hier beschreven regeling kan dus worden
toegepast bij een kapitaalverhoging met gebruikmaking van het
toegestane kapitaal.

Het tweede deel van de uitgewerkte regeling betreft de belegging
door de privak in schuldinstrumenten (of kredieten) die zijn achterge-
steld ten opzichte van andere schuldinstrumenten uitgegeven (of
kredieten verstrekt) in het kader van dezelfde financieringsronde, en
die in het bezit zijn van bepaalde, eveneens in het besluit opgesomde
personen die een nauwe band hebben met de privak.

Die verrichtingen zijn enkel toegestaan als zij tegen marktconforme
voorwaarden worden uitgevoerd, in het jaarlijks financieel verslag
worden verantwoord en door de commissaris-revisor in het jaarlijks
financieel verslag worden toegelicht. Die regel geldt enkel voor effecten
uitgegeven en kredieten verstrekt in het kader van eenzelfde ″financie-
ringsronde″. Het begrip “financieringsronde”, dat zijn oorsprong vindt
in de ″private equity″-praktijk, verwijst naar opeenvolgende uitgiften
van effecten of schulden door een vennootschap die opteert voor een
financiering van het ″equity″- of het ″quasi equity″-type. Financiering

Par rapport au régime de l’arrêté royal du 18 avril 1997, une nuance
est toutefois introduite. L’alinéa 3 précise que, par dérogation à l’alinéa
2, la rémunération variable de la société de gestion peut être déterminée
sur base d’un pourcentage de la valeur nette d’inventaire de la pricaf,
pour autant que des conditions spécifiques soient respectées. Ces
conditions visent à objectiver le processus d’évaluation des actifs de la
pricaf : il est ainsi exigé que la fonction d’évaluation soit assurée par un
expert externe en évaluation, que la méthode d’évaluation figure dans
le rapport financier annuel, et enfin que le pourcentage de la
rémunération variable de la société de gestion qui découle d’une
variation positive de la juste valeur soit mentionné dans le rapport
financier annuel.

Les paragraphes 2 et 3 visent à assurer l’information des investisseurs
en ce qui concerne les rémunérations accordées à la société de gestion,
aux dirigeants et au dépositaire, ainsi qu’en ce qui concerne les
commissions, droits et frais mis à charge de la pricaf lors de certaines
opérations présentant un risque jugé plus élevé de conflits d’intérêts.

On notera que les dispositions du présent article s’appliquent de
manière cumulative avec celles des articles 40 à 43 (rémunération) et 60
et 61 (contenu du rapport annuel) de la loi du 19 avril 2014. On précise
également que les dispositions du présent article sont sans préjudice
des lignes directrices publiées par ESMA en matière de politique de
rémunération3.

Cet article est basé sur (a) l’habilitation contenue à l’article 252, § 3,
dernier alinéa (contenu du rapport annuel), de la loi du 19 avril 2014 et
(b) sur le principe de l’article 182 de la même loi, selon lequel les OPCA
publics sont gérés ou administrés de manière à assurer une gestion
autonome et dans l’intérêt exclusif des participants, en conjonction avec
l’article 108 de la Constitution.

Section 3. — Prévention des conflits d’intérêt

Art. 11. Cette disposition repose sur les habilitations contenues aux
articles 237 (obligations et interdictions) et 252, § 3, dernier alinéa
(contenu du rapport financier annuel), de la loi du 19 avril 2014 et sur
le principe de l’article 182 de la même loi en conjonction avec
l’article 108 de la Constitution.

Elle vise en premier lieu à assurer l’information des investisseurs en
ce qui concerne les opérations de la pricaf qui présentent un risque
élevé de survenance de conflits d’intérêts. De cette manière, elle vise à
ce que les opérations dans lesquelles certaines personnes - énumérées
dans l’arrêté - ayant un lien étroit avec la pricaf (société de gestion,
dépositaire, dirigeants de la pricaf ou de la société de gestion,
personnes liées) se portent directement ou indirectement contreparties
ou obtiennent un quelconque avantage de nature patrimoniale s’effec-
tuent dans la transparence, de façon à ce qu’elles se déroulent à des
conditions conformes à celles du marché. Chacune des opérations
tombant dans le champ d’application de la disposition doit être justifiée
dans le rapport financier annuel, et faire l’objet d’un commentaire par
le commissaire-réviseur.

Certaines opérations courantes énumérées dans l’arrêté ne sont pas
soumises aux obligations de l’article 11, § 1er, pour autant qu’une
justification et un commentaire global par le commissaire soient insérés
dans le rapport financier annuel, que le montant de la transaction
concernée n’excède pas 2 % du total de l’actif de la pricaf et que la
transaction soit effectuée aux conditions du marché.

Est totalement exemptée l’acquisition ou la souscription de parts de
la pricaf, pour autant que les parts concernées aient été émises suite à
une décision de l’assemblée générale. Le dispositif décrit ici pourra
donc s’appliquer en cas d’augmentation de capital avec usage du
capital autorisé.

Le deuxième volet du dispositif mis en place a trait à l’investissement
par la pricaf dans des titres de créances (ou des crédits) subordonnés à
d’autres titres de créances émis (ou des crédits accordés) lors du même
tour de financement et détenus par certaines personnes - également
énumérées dans l’arrêté - ayant un lien étroit avec la pricaf.

Ces opérations ne sont autorisées qu’à la condition qu’elles soient
effectuées à des conditions conformes à celles du marché et qu’elles
soient justifiées dans le rapport financier annuel, et commentées par le
commissaire-réviseur dans le rapport financier annuel. La règle est
limitée aux titres émis et aux crédits accordés dans le cadre du même
″tour de financement″. Cette notion de ″tour de financement″ est issue
de la pratique du private equity, et a trait aux émissions successives de
titres ou de dettes par une société ayant recours à un financement de
type equity ou quasi equity. Généralement, le financement de type
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van het ″equity″-type verwijst over het algemeen naar financierings-
verrichtingen in de vorm van een inbreng in kapitaal die met aandelen
wordt vergoed, terwijl het concept ″quasi equity″ verwijst naar
bijdragen die aan andere balansposten worden toegerekend en met
winstbewijzen, achtergestelde en/of converteerbare obligaties, enz.
worden vergoed. Effecten uitgegeven of schuldvorderingen aangegaan
naar aanleiding van een als ″quasi equity″ gekwalificeerde bijdrage
vertonen een grotere gelijkenis met schuldbewijzen of kredieten in de
strikte zin van het woord, ondanks een aantal van hun kenmerken die
eigen zijn aan effecten met een aandelenkarakter (variabel en onzeker
rendement dat wordt bepaald in functie van het resultaat van de
betrokken vennootschap, enz.). Elke uitgifte of reeks van verbonden
uitgiften, die verband houdt met een afzonderlijke financieringsverrich-
ting (of met een reeks van economisch verbonden verrichtingen die
nauw bij elkaar aansluiten in de tijd), die wordt aangeduid met de term
″financieringsronde″, wordt vaak in verschillende schijven opgesplitst,
waarvan sommige schijven achtergesteld zijn ten opzichte van andere
(klassiek zijn een senior-, mezzanine- en junior-schijf). Ter zake moet
worden verduidelijkt dat die begrippen niet vastomlijnd zijn, in zoverre
het de economische actoren vrijstaat gebruik te maken van hun
contractuele vrijheid.

De beperking van de toepassing van die regel tot effecten uitgegeven
of kredieten verstrekt in het kader van eenzelfde financieringsronde
maakt het voor de privak gemakkelijker om deel te nemen aan
opeenvolgende financieringsrondes van eenzelfde vennootschap, om
zo de continuïteit te waarborgen en een financiële verwatering te
voorkomen4.

In artikel 11, § 3, wordt het begrip ″achterstelling″ geïnterpreteerd als
volgt. Klassiek in geval van samenloop is dat een schuldeiser met een
achtergestelde schuldvordering ten opzichte van een andere schuldvor-
dering zal vaststellen dat die schuldvordering bij voorrang boven zijn
eigen schuldvordering zal worden terugbetaald, en dat hij bovendien
slechts zal worden vergoed ten belope van de resterende activa nadat
de schuldvorderingen van alle schuldeisers van een hogere rang zijn
gehonoreerd. De achterstelling kan dus voortvloeien uit een contrac-
tuele overeenkomst (achterstellingsovereenkomst) tussen de schuld-
eisers van eenzelfde vennootschap. Zij kan echter ook voortvloeien uit
of worden versterkt door ″structurele″ factoren : de houder van een
schuldvordering op een moedervennootschap kan vaststellen dat de
achterstelling van zijn schuldvordering wordt versterkt door het feit
dat de financieringsverrichtingen ook op het niveau van de operatio-
nele dochters worden uitgevoerd. Economisch gezien heeft die situatie
hetzelfde effect als een achterstellingsovereenkomst, in zoverre een
upstreaming naar de moedervennootschap over het algemeen slechts
mogelijk zal zijn als op het niveau van de dochters is voldaan aan de
terugbetalingsverplichtingen.

Er moet worden opgemerkt dat enkel de schuldinstrumenten als
bedoeld in artikel 2, 31°, b), van de wet van 2 augustus 2002 betreffende
het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, en de
kredieten worden geviseerd, en bijvoorbeeld niet de aandelen. Niets
belet een privak dus bijvoorbeeld om in te schrijven op aandelen
uitgegeven door een vennootschap die in het verleden een obligatiele-
ning heeft uitgeschreven waarop één van de in het besluit opgesomde
personen heeft ingeschreven (zie hierboven). Een dergelijke situatie zou
echter aanleiding kunnen geven tot de toepassing van artikel 11, § 1 of
§ 2 (indien aan de specifieke voorwaarden voor de toepassing van die
bepalingen is voldaan).

De bepalingen van dit artikel zijn cumulatief van toepassing met de
artikelen 44 tot 46 (belangenconflicten) en de artikelen 60 en 61 (inhoud
van het jaarverslag) van de wet van 19 april 2014.

HOOFDSTUK IV. — Uitgifte, verkoop en verhandeling
van rechten van deelneming

Art. 12. De instellingen voor collectieve belegging als bedoeld in het
besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, hebben een vast
aantal rechten van deelneming en vallen bijgevolg niet onder de
toepassing van de wet van 19 april 2014 met betrekking tot de regels
over de openbare aanbieding van rechten van deelneming (zie art. 221
en volgende van de wet van 19 april 2014). Dit artikel verwijst dan ook
naar de wet van 16 juni 2006.

HOOFDSTUK V. — Openbaarmaking van gegevens en boekhouding

Art. 13 en 14. Deze bepalingen berusten op de in de artikelen 252, § 3,
laatste lid, en 253 van de wet van 19 april 2014 bedoelde machtigingen,
op grond waarvan de Koning de inhoud, de vorm alsook de
openbaarmakingswijze en -termijn van de jaarlijkse en halfjaarlijkse
verslagen en financiële staten mag bepalen, alsook de wijze waarop de
openbare alternatieve instellingen voor collectieve belegging hun
boekhouding dienen te voeren.

De privaks vallen onder de toepassing van het koninklijk besluit van
14 november 2007 (artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van
14 november 2007). De rechten van deelneming in die instellingen

equity désigne les opérations de financement se traduisant par un
apport en capital, rémunéré par des actions, tandis que le concept de
quasi equity a trait à des contributions affectées à d’autres postes du
bilan, et rémunérées par des parts bénéficiaires, des obligations
subordonnées et/ou convertibles etc. Les titres émis ou les créances
souscrites suite à une contribution qualifiée de quasi equity se
rapprochent davantage de titres de dette ou de crédits au sens propre
du terme, tout en présentant un certain nombre de caractéristiques
propres aux titres de capital (rendement variable et incertain, déterminé
en fonction du résultat de la société considérée etc). Chaque émission
ou série d’émissions liées, correspondant à une opération de finance-
ment distincte (ou à une série d’opérations économiquement liées et
proches dans le temps), désignée sous le terme de tour de financement,
est fréquemment subdivisée en différentes tranches, subordonnées les
unes par rapport aux autres (classiquement : tranche senior, mezzanine
et junior). Il convient de préciser que ces concepts n’ont aucun caractère
fixe, dans la mesure où les acteurs économiques ont toute latitude de
faire usage de leur liberté contractuelle.

La limitation de l’application de cette règle aux titres émis ou aux
crédits accordés dans le cadre d’un même tour de financement vise à
permettre à la pricaf de participer plus facilement à des tours de
financement successifs d’une même société, afin d’assurer une conti-
nuité et d’éviter sa dilution financière4.

Dans l’article 11, § 3, la notion de subordination est interprétée de la
manière suivante. Classiquement, en cas de concours, un créancier
disposant d’une créance subordonnée par rapport à une autre verra
cette dernière créance honorée par préférence à la sienne, et ne sera
payé qu’à concurrence du solde de l’actif après désintéressement de
tous les créanciers d’un rang plus élevé. La subordination peut ainsi
découler d’un accord contractuel (convention de subordination) entre
les créanciers d’une même société. Elle peut aussi être établie ou
renforcée par des facteurs ″structurels″ : le titulaire d’une créance sur
une société mère peut voir la subordination de sa créance renforcée par
le fait que des opérations de financement sont également menées au
niveau des filiales opérationnelles. Une telle situation a économique-
ment le même effet qu’une convention de subordination dans la mesure
où un upstreaming vers la société mère ne sera généralement possible
que pour autant que les obligations de remboursement au niveau des
filiales aient été satisfaites.

Il convient de noter que seuls sont concernés les titres de créance
visés à l’article 2, 31°, b), de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers et les crédits,
et pas les actions par exemple. Rien n’empêche donc par exemple une
pricaf de souscrire des actions émises par une société ayant dans le
passé émis un emprunt obligataire souscrit par une des personnes
énumérées dans l’arrêté (voy. supra). Une telle situation pourrait
cependant donner lieu à l’application de l’article 11, § 1er ou § 2 (au cas
où les conditions propres à l’application de ces dispositions étaient
remplies).

Les dispositions du présent article s’appliquent de manière cumula-
tive avec les articles 44 à 46 (conflits d’intérêts) et 60 et 61 (contenu du
rapport annuel) de la loi du 19 avril 2014.

CHAPITRE IV. — Emission, vente et négociation des parts

Art. 12. Les organismes de placement collectif visés par l’arrêté
soumis à Votre signature ont un nombre fixe de parts et ne tombent par
conséquent pas dans le champ d’application de la loi du 19 avril 2014
pour ce qui concerne les règles relatives à l’offre publique de parts (voy.
les art. 221 et suivants de la loi du 19 avril 2014). Cet article renvoie par
conséquent à la loi du 16 juin 2006.

CHAPITRE V. — Publication des informations et comptabilité

Art. 13 et 14. Ces dispositions s’appuient sur les habilitations prévues
aux articles 252, § 3, dernier alinéa et 253, de la loi du 19 avril 2014,
lequels permettent au Roi de déterminer le contenu, la forme, le mode
et le délai de publication des rapports et états financiers annuels et
semestriels, ainsi que la manière dont les organismes de placement
collectif alternatifs publics tiennent leur comptabilité.

Les pricafs tombent dans le champ d’application de l’arrêté royal du
14 novembre 2007 (art. 3, al. 1er de l’arrêté royal du 14 novembre 2007).
Les parts de celles-ci sont en effet obligatoirement admises à la

47461BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



moeten immers verplicht worden toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt (artikel 250 van de wet van 19 april 2014).

De jaarlijkse en halfjaarlijkse financiële verslagen van de privaks
moeten worden opgesteld en openbaar gemaakt conform de relevante
bepalingen van het koninklijk besluit van 14 november 2007 (inzonder-
heid de artikelen 12 en 13). Bovendien worden in Bijlage B bij dit
ontwerp van koninklijk besluit een aantal gegevens opgesomd die in de
jaarlijkse en halfjaarlijkse financiële verslagen moeten worden opgeno-
men : zo handelt hoofdstuk I van Bijlage B over de gegevens die in het
jaarlijks én het halfjaarlijks financieel verslag moeten worden opgeno-
men, terwijl hoofdstuk II van die Bijlage over de gegevens handelt die
uitsluitend in het jaarlijks financieel verslag moeten worden vermeld.
De informatie waarvan de openbaarmaking vereist is, is met name
bedoeld om de betrokken beleggers te informeren over de samenstel-
ling van de portefeuille van de privak, haar financieel evenwicht, de
uitgevoerde verrichtingen, de inventariswaarde, de verrichtingen die
onder de toepassing van artikel 11 vallen (voorkoming van belangen-
conflicten)...

Naast voornoemde vereisten zijn ook de bepalingen van de artike-
len 60 en 61 van de wet van 19 april 2014 en van de artikelen 96 en 119
van het Wetboek van Vennootschappen van toepassing. De privak zal
ook rekening moeten houden met de pertinente bepalingen van het
koninklijk besluit van 14 november 2007.

Krachtens artikel 4 van verordening (EG) nr. 1606/2002 dienen de
ondernemingen die onder het recht van een lidstaat vallen, hun
geconsolideerde jaarrekening op te stellen overeenkomstig de IFRS-
normen, indien hun effecten op de balansdatum zijn toegelaten tot de
handel op een gereglementeerde markt van een lidstaat. Hoewel die
bepaling dus niet geldt voor de statutaire jaarrekening van de privaks,
wordt het niettemin opportuun geacht de IFRS-normen ook op die
statutaire jaarrekening toe te passen. Het gaat hier dus om een
uitbreiding van de toepassing van verordening (EG) nr. 1606/2002.
Artikel 5 van die verordening biedt de lidstaten immers de mogelijk-
heid om de vennootschappen waarvan de effecten zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt, te verplichten hun
jaarrekening conform de IFRS-normen op te stellen. Bedoeling is een
vergelijking mogelijk te maken tussen, enerzijds, de privaks en,
anderzijds, de genoteerde holdings die niet de hoedanigheid van
alternatieve instellingen voor collectieve belegging hebben (zie de
artikelen 3, 48°, en 7, 1°, van de wet van 19 april 2014).

Krachtens artikel 34, tweede lid, van het ontwerpbesluit geldt deze
boekhoudregeling vanaf het eerste volledige boekjaar dat volgt op de
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 15. Krachtens dit artikel zijn Titel I (Jaarrekening) en Hoofd-
stuk I van Titel III (Openbaarmaking van de jaarrekening en van de
geconsolideerde jaarrekening) van Boek II van het koninklijk besluit
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het wetboek van vennootschap-
pen niet van toepassing. De toepassing van die bepalingen zou immer
onverenigbaar zijn met de toepassing van de IFRS-normen. Deze
bepaling vindt haar wettelijke grondslag in artikel 253 van de wet van
19 april 2014.

Art. 16. Dit artikel verduidelijkt volgens welke modaliteiten privaks
hun boekhouding moeten voeren. Ook deze bepaling vindt haar
wettelijke grondslag in artikel 253 van de wet van 19 april 2014.

HOOFDSTUK VI. — Beleggingsbeleid
Dit hoofdstuk handelt over de wettelijke regeling die van toepassing

is op de beleggingen van de privaks. Behalve in uitzonderlijke gevallen
(zie hieronder) vinden de bepalingen van dit hoofdstuk hun wettelijke
grondslag in de artikelen 183, tweede lid, en 237, van de wet van
19 april 2014 die de Koning respectievelijk machtigen om de catego-
rieën van toegelaten beleggingen die openstaan voor openbare AICB’s
te definiëren, en om te bepalen welke verplichtingen en verbodsbepa-
lingen voor de alternatieve instellingen voor collectieve belegging
gelden, gelet op de categorie van toegelaten beleggingen waarvoor zij
hebben geopteerd.

A. Toegelaten activa

Art. 17 en 18. Deze bepalingen definiëren de categorieën van activa
waarin privaks mogen beleggen. De belangrijkste doelstelling die het
ontwerpbesluit op dat vlak nastreeft, is de vereenvoudiging van de
geldende regeling, zonder daarbij te raken aan de algemene oriëntatie
van het koninklijk besluit van 18 april 1997.

Het in de artikelen 17, § 1, 1°, en 18, vermelde basisbeginsel houdt in
dat de privak ten belope van minstens 70 % van haar activa moet
beleggen in niet-genoteerde vennootschappen of in kleine of middel-
grote genoteerde vennootschappen die niet actief zijn in de financiële
sector5. Een van de doelstellingen van dit ontwerp bestaat er immers in
de financiering van niet-genoteerde vennootschappen of groeibedrijven
te vergemakkelijken. De privak bepaalt in haar statuten het percentage
van haar activa dat zij in niet-genoteerde vennootschappen belegt. Dat
percentage mag niet minder bedragen dan 25 %.

négociation sur un marché réglementé (art. 250 de la loi du 19 avril 2014).

Les rapports financiers annuels et semestriels des pricaf doivent donc
être rédigés et publiés conformément aux dispositions relevantes de
l’arrêté royal du 14 novembre 2007 (notamment les articles 12 et 13). De
surcroît, l’Annexe B de l’arrêté en projet énumère un certain nombre
d’informations devant être incluses dans les rapports financiers annuels
et semestriels; le Chapitre I contient les informations à inclure dans le
rapport financier annuel et le rapport financier semestriel, et le Chapitre
II celles qui sont propres au rapport financier annuel uniquement.
L’information dont la publication est exigée a notamment pour but de
permettre aux investisseurs concernés d’obtenir de l’information sur la
composition du portefeuille de la pricaf, son équilibre financier, les
transactions intervenues, la valeur d’inventaire, les opérations tombant
dans le champ d’application de l’article 11 (prévention des conflits
d’intérêt)...

Les exigences susmentionnées s’appliqueront en sus des dispositions
des articles 60 et 61 de la loi du 19 avril 2014 et des articles 96 et 119 du
Code des sociétés. La pricaf devra également tenir compte des
dispositions pertinentes de l’arrêté royal du 14 novembre 2007.

En vertu de l’article 4 du règlement (CE) n° 1606/2002, les sociétés
régies par le droit national d’un État membre sont tenues de préparer
leurs comptes consolidés conformément aux normes IFRS, si, à la date
de clôture de leur bilan, leurs titres sont admis à la négociation sur le
marché réglementé d’un État membre. Bien que cette disposition ne soit
donc pas applicable aux comptes statutaires des pricaf, il a été jugé
opportun de leur appliquer également les normes IFRS. Il s’agit donc
d’un élargissement de l’application du règlement (CE) n° 1606/2002.
L’article 5 de ce règlement offre en effet aux États membres la possibilité
d’obliger les sociétés dont les titres sont admis à la négociation sur un
marché réglementé de rédiger leurs comptes annuels conformément
aux normes IFRS. L’on vise ici à permettre une comparaison entre les
pricafs d’une part et les sociétés holding cotées n’ayant pas la qualité
d’organismes de placement collectif alternatifs (voy. les articles 3, 48° et
7, 1°, de la loi du 19 avril 2014) d’autre part.

En vertu de l’article 34, alinéa 2, de l’arrêté en projet, ce régime
comptable s’appliquera dès le premier exercice comptable complet qui
suivra l’entrée en vigueur de l’arrêté.

Art. 15. Cet article exclut l’application du Titre Ier (Comptes annuels)
du Livre II et du Chapitre Ier du Titre III (Publicité des comptes annuels
et des comptes consolidés) du même Livre de l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés. Leur applica-
tion serait en effet incompatible avec l’application des normes IFRS.
Cette disposition trouve sa base légale dans l’article 253 de la loi du
19 avril 2014.

Art. 16. Cet article précise les modalités de tenue de la comptabilité
des pricaf. L’article 253 de la loi du 19 avril 2014 constitue sa base
légale.

CHAPITRE VI. — Politique de placement
Ce chapitre traite du régime juridique applicable aux placements des

pricafs. Sauf exception (mentionnée ci-dessous), les dispositions de ce
chapitre trouvent leur base légale dans les articles 183, alinéa 2 et 237,
de la loi du 19 avril 2014 habilitant respectivement le Roi à définir les
catégories de placements autorisés ouvertes aux OPCA public et à
déterminer les obligations et interdictions auxquelles les organismes de
placement collectif alternatifs sont soumis eu égard à la catégorie de
placements autorisés pour laquelle ils ont opté.

A. Actifs autorisés

Art. 17 et 18. Ces dispositions définissent les catégories d’actifs dans
lesquelles les pricafs peuvent investir. A cet égard, le principal objectif
poursuivi par l’arrêté en projet est de simplifier le régime en vigueur,
tout en maintenant l’orientation générale prévue par l’arrêté royal du
18 avril 1997.

Le principe de base, exprimé à l’article 17, § 1er, 1° et à l’article 18, est
que la pricaf devra investir à concurrence d’au moins 70 % de ses actifs
dans des sociétés non cotées ou des sociétés cotées de petite ou
moyenne taille, qui ne sont pas actives dans le secteur financier5. Un
des objectifs du présent projet est en effet de faciliter le financement des
sociétés non cotées ou en croissance. La pricaf détermine dans ses
statuts la proportion de ses actifs qu’elle investit dans des sociétés non
cotées. Cette proportion ne peut être inférieure à 25 %.
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Ten opzichte van de regeling van het koninklijk besluit van
18 april 1997 zijn ook de modaliteiten van de beleggingen in dergelijke
vennootschappen vereenvoudigd en uitgebreid. De privak zal kunnen
inschrijven op aandelen en soortgelijke effecten (alsook certificaten
betreffende dergelijke effecten), en op obligaties en andere schuldin-
strumenten (inclusief certificaten betreffende dergelijke schuldinstru-
menten) (zie art. 2, eerste lid, 31°, a) en b), van de wet van
2 augustus 2002). Ook toegestaan is de belegging in opties of in alle
andere waarden die het recht verlenen om voornoemde effecten te
verwerven of te vervreemden. De privak zal de werkzaamheden van
een vennootschap ook mogen financieren aan de hand van kredieten,
ongeacht in welke vorm, zelfs aan de hand van kredieten die zijn
uitgegeven buiten het kader van een obligatielening of een andere
uitgifte van effecten. Tot slot zal de privak ten belope van maximaal
35 % van haar activa mogen inschrijven op de rechten van deelneming
in andere alternatieve instellingen voor collectieve belegging, voor
zover hun beleggingsbeleid nauw aansluit bij het voor privaks
geldende beleggingsbeleid en zij een bewaarder hebben benoemd.

Parallel met die belangrijke beleggingscategorie mag de privak ten
belope van maximaal 30 % van haar activa ook beleggen in categorieën
van activa die openstaan voor instellingen voor collectieve belegging
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG (zie art. 17,
§ 1, 2°). De inschrijving op derivaten zal echter enkel mogelijk zijn voor
zover die ertoe strekken de aan de financiering of het bestuur van de
privak verbonden risico’s te dekken (zie art. 17, § 2).

De privak mag tijdelijk ook niet toegewezen liquide middelen
bezitten, en alle roerende en onroerende goederen verwerven die
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van haar werkzaamheden. In de
mogelijkheid om tijdelijk niet toegewezen liquide middelen te bezitten,
is voorzien voor de gevallen waarin de privak tot een desinvestering is
overgegaan en zij dus over liquide middelen beschikt die voorlopig niet
voor een nieuwe belegging worden aangewend. Ter zake wordt eraan
herinnerd dat de liquide middelen ook mogen worden gehouden
wanneer de in het ontwerpbesluit ingeschreven mogelijkheid wordt
benut om te beleggen in activa die voldoen aan de voorwaarden van
Richtlijn 2009/65/EG. Die mogelijkheid is echter beperkt, omdat
daarvan slechts ten belope van maximaal 30 % van de activa van de
privak gebruik mag worden van gemaakt. Overigens dient rekening te
worden gehouden met het feit dat de liquide middelen slechts één van
de posten vormen van de categorieën van activa die aan de voorwaar-
den van Richtlijn 2009/65/EG voldoen : zo kan de privak ook andere
beleggingen hebben verricht die niet steeds snel tegen gunstige
voorwaarden kunnen worden verkocht. Daarom lijkt het opportuun
om de privak in voornoemde context toe te staan om liquide middelen
te houden. Deze mogelijkheid moet als een uitzondering worden
gezien op het in artikel 17, § 1, van het ontwerpbesluit vermelde
beginsel : de in die bepaling verduidelijkte spreiding van de beleggin-
gen doet immers geen afbreuk aan het tijdelijke bezit van liquide
middelen.

De artikelen 17 en 18 van het ontwerp maken gebruik van de in de
artikelen 183, tweede lid, en 237, van de wet van 19 april 2014 vermelde
machtigingen.

B. Risicospreiding

Art. 19 en 20. Deze bepalingen strekken ertoe de spreiding van de
door de privak uitgevoerde beleggingen te garanderen. Zij vinden hun
grondslag in de machtiging aan de Koning als bedoeld in artikel 237
van de wet van 19 april 20146.

Artikel 19, § 1, bevat een algemene definitie van de spreidingsver-
plichting. Bovendien wordt verduidelijkt dat de privaks de spreidings-
criteria die zij hanteren, in hun statuten moeten omschrijven.

Artikel 19, § 2, voert een specifieke regel in die ertoe strekt de
risicopositie op eenzelfde tegenpartij die voortvloeit uit de belegging
door de privak of door een van haar dochtervennootschappen in door
die tegenpartij uitgegeven financiële instrumenten, de kredietverlening
aan die tegenpartij of de toekenning van zekerheden of garanties ten
gunste van die tegenpartij, tot maximaal 20 % van het nettoactief van de
privak te beperken. Deze specifieke regel is van toepassing onvermin-
derd de algemene regel van paragraaf 1. Te noteren valt dat dit plafond
van 20 % uit het koninklijk besluit van 18 april 1997 is overgenomen.
Het idee om te voorzien in een niet te overschrijden maximumbedrag,
is echter niet weerhouden : zo’n begrenzing zou immers wel eens niet
pertinent kunnen zijn, gelet op het mogelijke verschil in omvang tussen
de verschillende privaks.

Artikel 19, § 2, viseert elke verrichting die door de privak of door een
van haar dochtervennootschappen wordt uitgevoerd, en die tot gevolg
heeft dat haar risicopositie op een tegenpartij, zoals gedefinieerd door
het besluit, 20 % van haar statutair nettoactief overschrijdt of een
bestaande overschrijding doet toenemen, ongeacht de oorzaak daarvan.
Ter zake wordt verduidelijkt dat de overschrijdingen van de 20 %-
drempel die te wijten zijn aan een schommeling in de reële waarde van
de activa en passiva, in se geen overtreding van de bepalingen van het
besluit vormen : de begrenzing is van toepassing op het moment
waarop de verrichting wordt uitgevoerd. De algemene spreidingsver-
plichting blijft echter gelden als de overschrijding te wijten is aan een

Par rapport au régime de l’arrêté royal du 18 avril 1997, les modalités
que peuvent revêtir les investissements dans de telles sociétés ont
également été simplifiées et élargies. La pricaf pourra souscrire des
actions et autres titres équivalents (ainsi que des certificats représenta-
tifs de tels titres) de même que des obligations et autres titres de
créances (y compris les certificats concernant de tels titres) (voy. l’art. 2,
alinéa 1er, 31°, a) et b), de la loi du 2 août 2002). Est également autorisé
l’investissement dans des options ou toutes autres valeurs donnant le
droit d’acquérir ou aliéner les valeurs mobilières mentionnées ci-dessus.
Il sera également permis à la pricaf de financer les activités d’une
société par le biais de crédits, quelle qu’en soit la forme, même émis
hors du cadre d’un emprunt obligataire ou d’une autre émission de
titres. Enfin, à concurrence d’un maximum de 35 % de ses actifs, la
pricaf pourra souscrire des parts d’autres organismes de placement
collectif alternatifs, pour autant que ceux-ci suivent une politique de
placement se rapprochant étroitement de celle applicable aux pricaf et
aient désigné un dépositaire.

Parallèlement à cette catégorie d’investissement principale, la pricaf
pourra également investir, à concurrence d’un maximum de 30 % de ses
actifs, dans les catégories d’actifs ouvertes aux organismes de place-
ment collectif qui répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE
(voy. l’art. 17, § 1er, 2°). Toutefois, la souscription d’instruments dérivés
ne sera possible que dans la mesure où ceux-ci visent à couvrir les
risques liés au financement ou à la gestion de la pricaf (voy. l’art. 17,
§ 2).

La pricaf peut détenir, à titre temporaire, des liquidités non affectées
et acquérir les biens meubles et immeubles indispensables à son
activité. La possibilité de détenir des liquidités non affectées à titre
temporaire a été prévue afin de couvrir les situations dans lesquelles la
pricaf a procédé à un désinvestissement et dispose donc de liquidités
qui ne sont provisoirement pas affectées à un nouvel investissement. A
cet égard, on rappelle que des liquidités pourront également être
détenues en utilisant les possibilités prévues par l’arrêté en projet afin
d’investir dans des actifs répondant aux conditions de la directive
2009/65/CE. Cette possibilité est toutefois limitée, dans la mesure où
elle ne peut toutefois être utilisée qu’à concurrence d’un maximum de
30 % des actifs de la pricaf. Par ailleurs, il y a lieu de tenir compte du
fait que les liquidités ne sont qu’un poste parmi d’autres dans les
catégories d’actifs répondant aux conditions de la directive 2009/65/CE :
la pricaf pourra ainsi avoir effectué d’autres placements, qui ne
pourront pas toujours être liquidés rapidement à des conditions
favorables. Permettre à la pricaf de détenir des liquidités dans le
contexte précisé ci-dessus paraît donc être opportun. Cette faculté doit
être considérée comme une exception au principe exprimé à l’article 17,
§ 1er, de l’arrêté en projet : la répartition des investissements précisée
par cette disposition est en effet sans préjudice de la détention de
liquidités à titre temporaire.

Les articles 17 et 18 du projet font usage des habilitations prévues aux
articles 183, alinéa 2 et 237, de la loi du 19 avril 2014.

B. Répartition des risques

Art. 19 et 20. Ces dispositions visent à assurer la diversification des
placements effectués par la pricaf. Elles sont basées sur l’habilitation
royale prévue à l’article 237 de la loi du 19 avril 20146.

L’article 19, § 1er définit de manière générale l’obligation de
diversification. Par ailleurs, il est précisé que les pricafs doivent définir
dans leurs statuts les critères de diversification qu’elles appliquent.

L’article 19, § 2 introduit quant à lui une règle particulière, qui vise à
limiter à 20 % au plus de l’actif net de la pricaf l’exposition à une seule
contrepartie, découlant du placement par la pricaf ou par une de ses
filiales dans des instruments financiers émis par celle-ci, de crédits
octroyés à celle-ci ou de sûretés ou garanties octroyés au bénéfice de
celle-ci. Cette règle particulière s’appliquera sans préjudice de la règle
générale exprimée au paragraphe 1er. On notera que ce plafond de 20 %
a été repris de l’arrêté royal du 18 avril 1997. L’idée de prévoir un
montant maximum à ne pas excéder n’a par contre plus été retenue :
une telle limite risque en effet de ne pas être pertinente, vu la différence
de taille pouvant exister entre différentes pricafs.

L’article 19, § 2 vise toute opération effectuée par la pricaf ou une de
ses filiales et qui a pour effet que son exposition à une contrepartie, telle
que définie par l’arrêté, dépasse 20 % de son actif net statutaire ou
aggrave un dépassement déjà existant, quelle que soit la cause de
celui-ci. On précisera à cet égard que les dépassements du seuil de 20 %
causés par une variation de la juste valeur des actifs et passifs ne
constituent pas en eux-mêmes une violation des dispositions de l’arrêté
: la limitation est applicable au moment de la réalisation de l’opération.
L’obligation générale de diversification restera toutefois applicable
dans le cas d’un dépassement dû à une variation de la juste valeur. Le
conseil d’administration confronté à une telle situation devrait donc
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schommeling in de reële waarde. Als de raad van bestuur met die
situatie wordt geconfronteerd, moet die verplichting worden nageleefd
en moet de raad beslissen of de risicopositie van de privak al dan niet
moet worden teruggeschroefd. Ter zake wordt ook verwezen naar de
commentaar bij artikel 24.

Artikel 20 bevat een specifieke regeling voor de risicopositie die
voortvloeit uit OTC-derivatentransacties. De ter zake geldende regeling
is dezelfde als de regeling waarvan sprake in Richtlijn 2009/65/EG.

C. Regularisatie

Art. 21. Het koninklijk besluit van 18 april 1997 bevat een soortge-
lijke bepaling als die waarvan sprake in dit artikel, op grond waarvan
de privak steeds de voorkeur-, inschrijvings- en conversierechten mag
uitoefenen die verbonden zijn aan de financiële instrumenten die deel
uitmaken van haar actief. Deze regel lijkt essentieel voor beleggingen in
niet-genoteerde vennootschappen, in verband waarmee het voor een
aandeelhouder bijvoorbeeld opportuun kan zijn om op een kapitaal-
verhoging in te schrijven, met de bedoeling een verwatering te
voorkomen en de continuïteit van de betrokken vennootschap te
garanderen. Verder kan ook worden gedacht aan situaties die zich
kunnen voordoen ingevolge de inschrijving op converteerbare obliga-
ties.

Als één van de in artikel 19 van het besluit vermelde drempels niet
langer zou worden nageleefd ingevolge de uitoefening van een
voorkeur-, inschrijvings- of conversierecht, beschikt de privak over een
periode van 12 tot 24 maanden om die toestand te regulariseren.

Een dubbele termijn wordt voorzien : indien de overschrijding
betrekking heeft op een belegging in financiële instrumenten uitgege-
ven door een niet-genoteerde vennootschap, bedraagt de termijn
24 maanden. Voor beleggingen in financiële instrumenten uitgegeven
door genoteerde vennootschappen bedraagt de termijn echter slechts
12 maanden. Dat verschil in behandeling kan worden verklaard door
de grotere liquiditeit van de financiële instrumenten die zijn genoteerd
op een gereglementeerde markt of worden verhandeld op een MTF.

Art. 22. Krachtens deze bepaling kunnen de privaks voor een
regulariseringsperiode in aanmerking komen om zich te conformeren
aan de voor hun beleggingsbeleid geldende regels. Daarbij worden
volgende situaties geviseerd :

— Vanaf haar inschrijving beschikt de privak over een periode van
maximaal 5 jaar om zich te conformeren aan de beleggingsbe-
grenzingen waarvan sprake in de artikelen 17, § 1 en 18, § 3
(minimumdrempels voor de beleggingen). Artikel 22, tweede
lid, verduidelijkt dat daarover informatie moet worden opgeno-
men in het prospectus. De verwijzing naar artikel 17, § 1, van het
besluit houdt in dat de privak de in die bepaling vermelde
70/30-spreiding niet zal moeten naleven tijdens deze eerste
periode;

— Overwegende dat het voor een privak aangewezen is toegestane
beleggingen ingevolge een kapitaalverhoging op dezelfde manier
te behandelen als beleggingen met aanwending van het begin-
kapitaal, beschikt de privak bij een kapitaalverhoging over een
periode van twaalf maanden om haar beleggingen in overeen-
stemming te brengen met de artikelen 17, § 1 en 18, § 3, van het
besluit. Die termijn betreft enkel de beleggingen in verband met
het deel van het netto-actief dat overeenstemt met het bedrag
van de doorgevoerde kapitaalverhoging. Het deel van de
beleggingen dat overeenstemt met het kapitaal waarvoor al een
overgangsperiode van twaalf maanden is verstreken, moet
daarentegen voldoen aan de verplichtingen inzake het beleg-
gingsbeleid waarvan sprake in de artikelen 17, § 1 en 18, § 3, van
het besluit.

Tot slot dient ter zake te worden opgemerkt dat het jaarlijks financieel
verslag met name gedetailleerde informatie moeten bevatten over de
stand van zaken met betrekking tot het in overeenstemming brengen
van de beleggingen en de ter zake genomen maatregelen.

Art. 23. Indien de privak er niet in slaagt haar portefeuille binnen de
door de artikelen 21, § 2, en 22 opgelegde termijn in overeenstemming
te brengen met de artikelen 17, § 1, 18, § 3, of 19, moet de raad van
bestuur een herstelplan opstellen, waarin de maatregelen worden
verduidelijkt die de raad voornemens is te nemen en waarin een
tijdschema wordt vastgesteld. Dat plan wordt opgenomen in het
jaarverslag.

suivre celle-ci et décider s’il y a lieu de réduire l’exposition de la pricaf.
A cet égard, on renvoie également au commentaire de l’article 24.

L’article 20 contient un régime particulier en ce qui concerne
l’exposition découlant de transactions sur dérivés de gré à gré. Le
régime applicable en la matière est identique à celui prévu par la
directive 2009/65/CE.

C. Régularisation

Art. 21. Une disposition similaire à celle prévue au présent article
existe dans l’arrêté royal du 18 avril 1997. Cette disposition permet à la
pricaf de toujours exercer les droits de préférence, de souscription et de
conversion attachés aux instruments financiers faisant partie de son
actif. Cette règle semble essentielle dans le cadre d’investissements
dans des sociétés non cotées, où il peut par exemple être opportun pour
un actionnaire de souscrire à une augmentation de capital afin d’éviter
la dilution et de garantir la continuité de la société concernée. L’on
pense également aux situations susceptibles de se présenter suite à la
souscription à des obligations convertibles.

Au cas où l’un des seuils prévus par l’article 19 de l’arrêté ne serait
plus respecté suite à l’exercice d’un droit de préférence, de souscription
ou de conversion, la pricaf dispose d’une période de 12 ou 24 mois pour
régulariser la situation.

Un double délai est prévu : au cas où le dépassement de limite
concerne un placement dans des instruments financiers émis par une
société non cotée, un délai de 24 mois est prévu. Le délai n’est par
contre que de 12 mois pour les placements dans des instruments
financiers émis par des sociétés cotées. La différence de traitement
s’explique par la liquidité plus importante des instruments financiers
cotés sur un marché réglementé ou négociés sur un MTF.

Art. 22. Cette disposition permet aux pricafs de bénéficier de
périodes de régularisation pour se conformer aux règles relatives à leur
politique de placement. Les situations suivantes sont visées :

— A compter de son inscription, la pricaf dispose d’une période de
5 ans maximum pour se mettre en conformité avec les limites de
placement des articles 17, § 1er et 18, § 3 (seuils minimaux
d’investissement). L’article 22, alinéa 2 précise que le prospectus
doit contenir des informations sur ce point. La référence à
l’article 17, § 1er, de l’arrêté signifie que, pendant cette première
période, la pricaf ne sera pas tenue de respecter la répartition
70/30 prévue par cette disposition;

— Considérant qu’il convient pour une pricaf d’appliquer aux
placements autorisés en raison d’une augmentation de capital le
même traitement qu’aux placements effectués avec affectation
du capital initial, la pricaf dispose en cas d’augmentation de
capital d’une période de douze mois pour mettre ses placements
en conformité avec les articles 17, § 1er et 18, § 3, de l’arrêté. Ce
délai n’a trait qu’aux placements relatifs à la quotité de l’actif net
correspondant au montant de l’augmentation de capital réalisée.
La partie des placements qui correspond au capital pour lequel
une période transitoire de douze mois est déjà écoulée, doit par
contre satisfaire aux obligations de la politique de placement
prévues aux articles 17, § 1er et 18, § 3, de l’arrêté.

Dans ce cadre, on relèvera enfin que le rapport financier annuel doit
notamment contenir des informations détaillées concernant l’état du
processus de mise en conformité et les mesures prises à ce sujet.

Art. 23. Au cas où la pricaf ne parvient pas à mettre son portefeuille
en conformité avec les articles 17, § 1er, 18, § 3 ou 19 dans les délais
impartis par les articles 21, § 2 et 22, le conseil d’administration doit
rédiger un plan de redressement, précisant les mesures qu’il entend
prendre et le calendrier selon lequel celles-ci seront mises en place. Ce
plan est intégré dans le rapport annuel.
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Art. 24. Zoals hierboven onderstreept, vormt een overschrijding van
de in de artikelen 17, § 1, 18, § 3, 19 en 20 gedefinieerde begrenzingen
die uitsluitend toe te schrijven is aan een wijziging in de reële waarde,
in se geen overtreding van de bepalingen van het besluit. Deze
problematiek hangt nauw samen met de onderliggende filosofie van de
IFRS-standaarden, op grond waarvan de activa tegen marktwaarde (en
niet tegen aanschaffingswaarde) moeten worden gewaardeerd. Vanuit
dat oogpunt is het opportuun gebleken te verduidelijken dat de
overschrijdingen van de spreidingsvereisten die door een schommeling
in de reële waarde van de activa en passiva worden veroorzaakt, geen
overtreding van de spreidingsregels vormen. In het omgekeerde geval
zou de privak zich immers verplicht kunnen zien performante activa
uit haar portefeuille te gelde te maken om die toestand te regulariseren,
wat de belangen van de deelnemers niet ten goede komt.

Het is echter nodig gebleken om in een specifieke omkadering voor
dergelijke situaties te voorzien. Daarom bepaalt het ontwerpbesluit dat
de raad van bestuur van de privak in zo’n geval de risico’s moet
beoordelen waartoe een dergelijke overschrijding - vanuit het oogpunt
van de belangen van de deelnemers - aanleiding zou kunnen geven.
Specifieker zal de raad van bestuur een standpunt moeten innemen
over het tijdelijke karakter van de overschrijding (kan er redelijkerwijze
worden van uitgegaan dat die overschrijding vanzelf zal verdwijnen?),
de eventuele risico’s die de privak als gevolg van die overschrijding
loopt, en het feit of het al dan niet opportuun is om de samenstelling
van de portefeuille te wijzigen om een einde te stellen aan de
vastgestelde overschrijding. Het standpunt dat de raad van bestuur ter
zake inneemt, moet in het jaarlijks financieel verslag worden toegelicht.
Zolang de overschrijding niet is weggewerkt, moet in de latere
financiële verslagen geactualiseerde informatie worden opgenomen.

Art. 25. Krachtens artikel 244, §§ 1 en 2, van de wet van 19 april 2014
is het de alternatieve instellingen voor collectieve belegging verboden
om een deelneming te verwerven in een vennootschap op grond
waarvan zij een invloed zou kunnen uitoefenen op het beheer van die
vennootschap (§ 1), en worden hun mogelijkheden om een aandeel-
houderspact te sluiten sterk beperkt (§ 2).

De Koning wordt gemachtigd om uitzonderingen op die regel in te
voeren, om rekening te kunnen houden met de kenmerken van de
activa waaruit de toegestane beleggingscategorieën zijn samengesteld.
Aangezien die regel weinig geschikt lijkt voor het marktsegment
waarin de privaks actief zijn, voorziet het besluit dat U ter onderteke-
ning wordt voorgelegd, op een aantal punten in een uitzondering
daarop. Het is immers belangrijk dat de privaks, gelet op hun
werkzaamheden (private equity en beleggingen in niet-genoteerde
vennootschappen), invloed kunnen uitoefenen op het beheer van de
vennootschappen waarin zij deelnemingen verwerven of waarvan zij
de controle verwerven. Bovendien zijn het verlenen van voorkooprech-
ten of het sluiten van lock up-overeenkomsten die tot doel hebben de
partijen te verbieden om effecten te vervreemden, courante praktijken
op de private equity-markt. In dit verband moet worden onderstreept
dat het privaks in elk geval verboden blijft stemafspraken te maken
(zich ertoe verbinden op een bepaalde manier te stemmen of om te
stemmen conform de instructies van andere personen dan de deelne-
mers in de instellingen voor collectieve vergoeding). Het gaat daarbij
om de toepassing van het beginsel op grond waarvan een instelling
voor collectieve belegging in het belang van de deelnemers wordt
beheerd of bestuurd.

Wat echter de in artikel 17, § 1, 2°, bedoelde beleggingen betreft, is de
regeling van artikel 244, §§ 1 en 2, van de wet van 19 april 2014
onverkort van toepassing. De in artikel 17, § 1, 2°, geviseerde activa zijn
immers de activa die openstaan voor de instellingen die voldoen aan de
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG : voornoemde overwegingen
zijn dus niet pertinent voor die activa.

HOOFDSTUK VII. — Verplichtingen en verbodsbepalingen
De bepalingen van dit hoofdstuk zijn gebaseerd op de machtiging die

bij artikel 237 van de wet van 19 april 2014 aan de Koning wordt
verleend om te bepalen welke verplichtingen en verbodsbepalingen
voor de alternatieve instellingen voor collectieve belegging gelden in
het kader van hun beleggingsbeleid. Meer in het bijzonder machtigt
artikel 237, 3°, de Koning om te bepalen of de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging ontleningen mogen aangaan, mogen verko-
pen vanuit een ongedekte positie, uitgiften vast mogen overnemen en
de goede afloop ervan mogen verzekeren, effecten mogen uitlenen en
voor rekening van derden kredieten mogen verstrekken of zekerheden
mogen stellen.

Art. 26. Dit artikel biedt de privaks de gelegenheid om in beperkte
mate zekerheden of garanties toe te kennen. De toekenning van die
zekerheden of garanties blijft aldus beperkt tot de financiering van de
eigen werkzaamheden van de privak, of van de werkzaamheden van
de vennootschappen waarin zij rechtstreeks of onrechtstreeks een
deelneming bezit. Daarbij worden enkel de deelnemingen die in het

Art. 24. Comme souligné ci-dessus, un dépassement des limites
définies aux articles 17, § 1er, 18, § 3, 19 et 20 en raison uniquement
d’une modification de la juste valeur ne constitue pas en soi une
infraction aux dispositions de l’arrêté. Cette problématique a un lien
étroit avec la philosophie sous-jacente aux normes IFRS, qui précisent
que les actifs doivent être évalués à leur valeur de marché (et non pas
à la valeur d’acquisition). Dans cette perspective, il est apparu
opportun de préciser que les dépassements des exigences de diversifi-
cation qui sont causés par une variation de la juste valeur des actifs et
passifs ne constituent pas une violation des règles de diversification.
L’application de la solution inverse risquerait en effet de contraindre la
pricaf à réaliser les actifs performants de son portefeuille afin de
régulariser sa situation, ce qui n’est pas indiqué du point de l’intérêt
des participants.

Il est toutefois apparu qu’il y avait lieu de prévoir un encadrement
spécifique pour ce type de situations. C’est pourquoi le projet prévoit
que, dans un tel cas, il appartiendra au conseil d’administration de la
pricaf d’évaluer les risques que le dépassement est susceptible de poser,
au regard des intérêts des participants. Plus spécifiquement, le conseil
d’administration devra adopter une position en ce qui concerne le
caractère temporaire du dépassement (est-il raisonnable de considérer
qu’il va se résorber de lui-même?), les risques éventuels qu’il fait courir
à la pricaf et l’opportunité qu’il y aurait de modifier la composition du
portefeuille afin de mettre fin au dépassement constaté. La position
adoptée par le conseil d’administration en la matière doit être explicitée
dans le rapport financier annuel. Aussi longtemps que le dépassement
n’est pas résorbé, les rapports financiers ultérieurs devront inclure des
informations actualisées.

Art. 25. L’article 244, §§ 1er et 2, de la loi du 19 avril 2014 interdit aux
organismes de placement collectif alternatifs d’acquérir une participa-
tion dans une société leur permettant d’exercer une influence sur la
gestion de celle-ci (§ 1er) et limite fortement leur capacité à conclure des
pactes d’actionnaires (§ 2).

Le Roi est habilité à prévoir des exceptions à cette règle, afin de tenir
compte des caractéristiques des actifs composant les catégories de
placement autorisées. Dans la mesure où cette règle apparaît peu
adaptée au segment de marché dans lequel les pricafs sont actives,
l’arrêté soumis à Votre signature y fait exception sur un certain nombre
de points. Il est en effet important que les pricaf, vu l’activité qu’elles
exercent (private equity et investissement dans des sociétés non cotées),
puissent exercer une influence sur la gestion des sociétés dans
lesquelles elles prennent des participations, ou même prendre le
contrôle de celles-ci. Par ailleurs, l’octroi de droits de préemption, ou la
conclusions d’accords de lock up ayant pour effet d’interdire aux
parties d’aliéner des titres, font partie des pratiques courantes sur le
marché du private equity. L’on notera à ce sujet qu’il reste en toute
hypothèse interdit aux pricafs de conclure des pactes de votation
(s’engager à voter d’une manière déterminée ou de voter selon les
instructions d’autres personnes que les participants à l’organisme de
placement collectif). Il s’agit d’une application du principe selon lequel
un organisme de placement collectif est géré ou administré dans
l’intérêt des participants.

En ce qui concerne toutefois les placements visés à l’article 17, § 1er,
2°, le régime de l’article 244, §§ 1er et 2, de la loi du 19 avril 2014
s’appliquera pleinement. Les actifs visés à l’article 17, § 1er, 2° sont en
effet ceux qui sont ouverts aux organismes de placement collectif qui
répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE: les considéra-
tions reprises ci-dessus ne sont donc pas pertinentes en ce qui les
concerne.

CHAPITRE VII. — Obligations et interdictions
Les dispositions de ce chapitre sont basées sur l’habilitation donnée

au Roi par l’article 237 de la loi du 19 avril 2014 de déterminer les
obligations et les interdictions auxquelles les organismes de placement
collectif alternatifs sont soumis dans le cadre de leur politique de
placement. Plus précisément, l’article 237, 3° habilite le Roi à détermi-
ner si les organismes de placements collectifs alternatifs sont autorisés
à recourir à l’emprunt, effectuer des ventes sur base de positions non
couvertes, procéder à des prises fermes et à des garanties de bonne fin
d’émissions, se livrer au prêt de titres, à l’octroi de crédit ou de sûretés
pour le compte de tiers.

Art. 26. Le présent article permet aux pricaf d’octroyer, dans une
mesure limitée, des garanties ou des sûretés. L’octroi de ces garanties et
sûretés est ainsi limité au financement de ses activités propres, ou de
celles des sociétés dans lesquelles elle détient directement ou indirec-
tement une participation. Seules les participations détenues dans le
cadre de l’article 17, § 1er, 1° (investissement dans des sociétés non
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kader van artikel 17, § 1, 1° worden gehouden (belegging in niet-
genoteerde vennootschappen of in kleinschalige genoteerde vennoot-
schappen), in aanmerking genomen.

Art. 27. Dit artikel verduidelijkt de verplichtingen van de privak
inzake statutaire schuldratio’s en legt ter zake een plafond vast.

Zoals in het huidig koninklijk besluit, wordt de statutaire schuldratio
van de privak begrensd op 10 % van haar activa. Het optrekken van dit
plafond wordt niet opportuun geacht : een hoge schuldratio verhoogt
immers, met name in de betrokken sector, het kredietrisico, wat niet
aangewezen lijkt voor een openbare AICB zoals de privak. Er wordt
opgemerkt dat die bepaling niet slaat op de overschrijdingen van de
schuldratio die uitsluitend te wijten zijn aan een schommeling van de
reële waarde van de activa en passiva. In dat geval zal de privak echter
geen verrichtingen mogen uitvoeren die de overschrijding nog zouden
kunnen doen toenemen.

In paragraaf 2 van dit artikel wordt het begrip ”schuldratio”
gedefinieerd met verwijzing naar het begrip “financiële verplichtingen”
zoals dat wordt gedefinieerd in punt 11 van IAS 32.

Art. 28. Dit artikel voert een afzonderlijke begrenzing in voor de
eigenlijke maximale schuldratio met betrekking tot bepaalde specifieke
verbintenissen van de privak. Die begrenzing geldt voor (a) de
niet-opgevraagde bedragen bij de verwerving van niet-volgestorte
financiële instrumenten, (b) de niet-gebruikte bedragen van een
kredietfaciliteit of een lening verstrekt door de privak, en (c) de ter
garantie van de verplichtingen van derden toegekende zekerheden en
garanties.

Die verbintenissen vertonen gelijkenissen met een schuld, in zoverre
de privak, op grond van die verbintenissen, in de toekomst mogelijk
opeisbare financiële verbintenissen zal moeten nakomen, als de raad
van bestuur van de betrokken vennootschap beslist om de niet-
volgestorte bedragen geheel of gedeeltelijk op te vragen, als de
kredietnemer de storting van de ontleende bedragen vraagt, of als de
zekerheden en garanties door de schuldeiser worden uitgevoerd. Die
verbintenissen vertonen dus als kenmerk dat zij, net als een schuld, in
hoofde van de privak dwingende financiële verbintenissen doen
ontstaan. De niet-opgevraagde bedragen bij de verwerving van niet-
volgestorte financiële instrumenten en de niet-gebruikte bedragen van
een kredietfaciliteit of een lening kunnen echter niet volledig met een
schuld worden gelijkgesteld, omdat het in werkelijkheid om toekom-
stige beleggingen van de privak gaat : de betrokken bedragen zijn nog
niet aan het beleggings- of het kredietrisico blootgesteld. Vanuit
boekhoudkundig oogpunt gaat het om buitenbalansverbintenissen. De
zekerheden en garanties vertegenwoordigen op hun beurt een toekom-
stige en onzekere verbintenis met betrekking tot de activa van de
privak, die enkel zal moeten worden uitgevoerd als de onderliggende
verplichtingen niet worden uitgevoerd. Als de zekerheden en garanties
worden uitgevoerd, is het bovendien mogelijk dat de privak een verlies
zal moeten dragen dat groter is dan de door haar verrichte belegging
(zie hieronder de commentaar bij artikel 29).

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, bepaalt dat
het totaal van die verbintenissen én van de schuldenlast niet meer mag
bedragen dan 35 % van de statutaire activa van de privak. Dat betekent
dat, als de schuldenlast van de privak 10 % van haar statutaire activa
bedraagt, zij ten belope van maximaal 25 % van haar activa dergelijke
verbintenissen mag aangaan. Als haar schuldenlast lager ligt, mag zij
dergelijke verbintenissen aangaan voor een hoger percentage dan
eerder vermeld (weliswaar begrensd op 35 % van haar statutaire
activa).

Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat dit artikel van toepassing
is onverminderd artikel 26, dat de privak verbiedt een zekerheid of
garantie toe te kennen ter garantie van verplichtingen van een andere
derde dan een vennootschap waarin zij een deelneming bezit overeen-
komstig artikel 17, § 1, 1°.

Art. 29. Overigens lijkt de begrenzing van de schuldratio op een
ander niveau te moeten worden vastgesteld dan voorzien in artikel 27.
De ondernemingen die actief zijn in de private equity-sector doen voor
de organisatie van hun deelnemingen immers vaak een beroep op
tussenholdings, die rechtstreeks of onrechtsteeks, in voorkomend geval
met andere beleggers, worden gehouden, en die het niveau vormen
waarop de financiering van de uitgevoerde beleggingen worden
gecentraliseerd. Bovendien moet rekening worden gehouden met het
feit dat de privak, wanneer zij een controledeelneming in een onder-
neming verwerft, bevoegd zal zijn om een doorslaggevende invloed uit
te oefenen op de oriëntatie van het beleid van die onderneming. Bij
insolvabiliteit van de betrokken onderneming, zou de privak zich dus
in bepaalde omstandigheden en met name met toepassing van de
aanspra-kelijksheidsregeling uit het Wetboek van Vennootschappen,
verplicht kunnen zien om hogere financiële verplichtingen na te komen
dan het door haar belegde bedrag. Er moet worden genoteerd dat die
problematiek ook aan bod komt in artikel 6, lid 3, van de gedelegeerde

cotées ou des sociétés cotées de petite taille) sont prises en compte à cet
égard.

Art. 27. Le présent article précise les obligations de la pricaf en
matière de taux d’endettement statutaire et fixe un plafond à cet égard.

Le taux d’endettement statutaire de la pricaf est limité, comme dans
l’arrêté royal actuel, à 10 % de l’actif de celle-ci. Il ne paraît pas
opportun de rehausser ce plafond : un taux d’endettement élevé est en
effet, particulièrement dans le secteur considéré, caractéristique d’un
risque de crédit plus élevé, ce qui ne paraîtrait pas approprié pour un
OPCA public tel que la pricaf. On notera que cette disposition ne vise
pas les dépassements du taux d’endettement exclusivement causés par
une variation de la juste valeur des actifs et passifs. Dans un tel cas de
figure, la pricaf ne pourra par contre pas effectuer d’opération ayant
pour effet d’aggraver le dépassement constaté.

Le paragraphe 2 du présent article définit la notion de taux
d’endettement par référence à la notion de passif financier, actuelle-
ment définie par la norme IAS 32, § 11.

Art. 28. Le présent article établit une limite distincte du taux
d’endettement maximal proprement dit en ce qui concerne certains
engagements spécifiques de la pricaf. Elle s’applique (a) aux montants
non appelés en cas d’acquisition d’instruments financiers non entière-
ment libérés, (b) aux montants non utilisés d’une facilité de crédit ou
d’un prêt consenti par la pricaf et (c) aux sûretés et garanties accordées
par la pricaf en garantie d’obligations de tiers.

Les engagements concernés présentent des similitudes avec une
dette, dans la mesure où la pricaf est susceptible, en vertu de ceux-ci, de
devoir faire face dans le futur à des engagements financiers exigibles,
lorsque le conseil d’administration de la société concernée décidera
d’appeler tout ou partie des montants non encore libérés, lorsque
l’emprunteur demandera le versement des montants empruntés, ou
encore en cas d’exécution des sûretés et garanties par le créancier. Ces
engagements présentent donc la caractéristique qu’ils sont, comme une
dette, générateurs d’engagements financiers contraignants pour la
pricaf. Les montants non appelés en cas de souscription d’instruments
financiers non entièrement libérés et les montants non utilisés d’une
facilité de crédit ou d’un prêt ne sont toutefois pas entièrement
assimilables à une dette, dans la mesure où ils constituent en réalité des
investissements futurs de la pricaf : les montants concernés ne sont pas
encore exposés au risque d’investissement ou de crédit. Comptable-
ment, il s’agit d’engagements hors bilan. Les sûretés et garanties
représentent quant à eux un engagement futur et incertain portant sur
les actifs de la pricaf, qui ne devra être exécuté qu’en cas d’inexécution
des obligations sous-jacentes. En cas d’exécution des sûretés et
garanties, la pricaf pourra de plus être amenée à supporter une perte
supérieure à son investissement (voy. ci-dessous, le commentaire de
l’article 29).

L’arrêté soumis à Votre signature dispose que le total de ces
engagements, cumulé avec l’endettement, ne pourra dépasser 35 % de
l’actif statutaire de la pricaf. Cela signifie qu’au cas où l’endettement de
la pricaf s’élève à 10 % de son actif statutaire, celle-ci peut au maximum
souscrire de tels engagements à concurrence de 25 % de son actif. Au
cas où l’endettement est moindre, la limite en dessus de laquelle de tels
engagements doivent rester est supérieure (et sera au plus égale à 35 %
de l’actif statutaire de la pricaf).

On précise pour autant que nécessaire que le présent article
s’applique sans préjudice de l’article 26, qui interdit à la pricaf de
consentir une sûreté ou une garantie en garantie des obligations d’un
tiers autre qu’une société dans laquelle elle détient une participation
conformément à l’article 17, § 1er, 1°.

Art. 29. Par ailleurs, il paraît également nécessaire de fixer une
limite au taux d’endettement à un niveau autre que celui envisagé par
l’article 27. Les entreprises actives dans le secteur du private equity
organisent en effet fréquemment leurs participations au travers de
sociétés holding intermédiaires, détenues directement ou indirecte-
ment, le cas échéant avec d’autres investisseurs, et au niveau desquelles
le financement des investissements effectués est centralisé. Par ailleurs,
il convient d’avoir égard au fait que la pricaf, au cas où elle acquiert une
participation de contrôle dans une entreprise, disposera du pouvoir
d’exercer une influence décisive sur l’orientation de la gestion de
celle-ci. En cas d’insolvabilité de l’entreprise concernée, la pricaf
pourrait donc dans certaines circonstances, en application notamment
du régime de responsabilité prévu par le Code des sociétés, se voir
amenée à devoir honorer des obligations financières supérieures au
montant de son investissement. On notera que cette problématique est
également traitée à l’article 6, § 3, du règlement délégué n° 231/20137,
qui précise les cas dans lesquels l’exposition attachée aux structures et
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verordening nr. 231/20137, dat verduidelijkt in welke gevallen het risico
dat inherent is aan de constructies en vennootschappen die onder de
zeggenschap van een AICB staan, in de berekening van de blootstelling
van die AICB moet worden meegenomen.

In dat verband legt het ontwerp van besluit een maximale begrenzing
vast voor de geconsolideerde schuldratio van de privak, die op 65 %
wordt vastgesteld. Er wordt echter een afzonderlijke regeling toegepast
wanneer de privak controledeelnemingen tegen reële waarde waar-
deert in plaats van ze op te nemen met toepassing van de consolida-
tiebeginselen; in dat geval mag de verhouding tussen (a) de totale
schuldenlast van de privak en de door haar gecontroleerde entiteiten,
en (b) het totaal van de activa van de privak niet meer bedragen dan
65 %, tenzij als gevolg van de schommeling van de reële waarde van de
activa en passiva.

Art. 30. Zoals eerder onderstreept, zijn de artikelen 27, § 1, 28 en 29,
van het ontwerpbesluit niet van toepassing op de overschrijdingen van
de maximale schuldratio die uitsluitend te wijten zijn aan de schom-
melingen in de reële waarde van de activa en passiva van de privak. Dit
artikel voorziet trouwens in een specifieke omkadering voor dergelijke
overschrijdingen. Voor een overzicht van de uitgewerkte regeling
wordt verwezen naar de commentaar bij artikel 24.

Art. 31, 32 en 33. Deze bepalingen verbieden de privak om specifieke
verrichtingen uit te voeren, zoals verkopen vanuit een ongedekte
positie, deelnemen aan een vereniging voor vaste opneming, effecten-
leningen verstrekken of opnemen, en cessie-retrocessieovereenkomsten
(repurchase agreements) sluiten.

Art. 34. Deze bepaling verduidelijkt dat de privak geen aandeelhou-
dersrechten mag verwerven in vennootschappen waar de aansprake-
lijkheid van de vennoten niet beperkt is tot hun inbreng.

HOOFDSTUK VIII. — Resultaatverwerking

Art. 35. Dit artikel verduidelijkt de voor de privak geldende ver-
plichtingen inzake resultaatuitkering.

Het ter zake geldende algemene beginsel houdt in dat de uitkerings-
verplichting betrekking heeft op 80 % van de winst van het boekjaar,
verminderd met de bedragen die overeenstemmen met de nettoterug-
betalingen van de schuldenlast tijdens het boekjaar.

Het eventuele positieve saldo van de schommelingen van de reële
waarde van de activa moet echter in een onbeschikbare reserve worden
opgenomen, en mag dus niet worden uitgekeerd overeenkomstig
artikel 617 van het Wetboek van Vennootschappen. Uitgangspunt van
deze bepaling is immers dat de “non cash”-elementen van het resultaat
niet mogen worden uitgekeerd.

Ook in andere gevallen, zoals de overschrijding van de maximale
statutaire schuldratio of de overschrijving van de in de artikelen 28 en
29 vastgestelde begrenzingen, zal de privak geen dividend mogen
uitkeren.

Tot slot moet worden genoteerd dat de in dit artikel toegelichte
uitkeringsverplichting slechts geldt vanaf het eerste afgesloten boekjaar
na het verstrijken van de periode die volgt op de inschrijving van de
privak, omdat zij tijdens die periode niet is onderworpen aan de in
artikel 17, § 1, geponeerde 70 %-30 % spreidingsregel met betrekking tot
haar portefeuille en aan de in artikel 18, § 3, bedoelde minimale
drempel voor beleggingen in niet-genoteerde vennootschappen.

Krachtens artikel 14 van het ontwerpbesluit moeten de privaks hun
statutaire jaarrekening opstellen overeenkomstig de IFRS-normen,
zoals goedgekeurd op hun balansdatum. Er moet worden opgemerkt
dat die bijzonderheid de privaks niet mag beletten om artikel 617 van
het Wetboek van Vennootschappen toe te passen. Hoewel de IFRS-
nomen niet voorzien in een soortgelijk rekeningenstelsel als het
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het wetboek
van vennootschappen, verbieden zij toch niet dat specifieke actief- of
passiefposten worden gecreërd. Ook al is het zo dat het concept
“boekhoudkundige reserves” in de IFRS-normen niet bestaat zoals in
het Belgisch recht, verbieden die normen toch niet dat specifieke
eigenvermogensposten worden gecreërd die dan als reserves kunnen
worden verwerkt voor de toepassing van artikel 617 van het Wetboek
van Vennootschappen. Het is in die zin dat artikel 617 van het Wetboek
van Vennootschappen door de privaks zal moeten worden toegepast.
Het jaarlijks financieel verslag van de privak zal de berekening moeten
bevatten van het bedrag waarvan de uitkering krachtens die bepaling is
toegestaan.

sociétés contrôlées par un OPCA doit être incluse dans le calcul de
l’exposition de celui-ci.

Dans ce cadre, l’arrêté en projet établit une limite maximale pour ce
qui concerne le taux d’endettement consolidé de la pricaf, qui est fixée
à 65 %. Un régime distinct s’applique toutefois pour le cas où la pricaf
évalue des participations de contrôle à la juste valeur au lieu de les
comptabiliser en application des principes de consolidation : dans ce
cas, le rapport entre (a) le total de l’endettement de la pricaf et des
entités qu’elle contrôle, et (b) le total des actifs de la pricaf ne peut
dépasser, autrement que par la variation de la juste valeur des actifs et
passifs, 65 %.

Art. 30. Comme souligné ci-dessus, les articles 27, § 1er, 28 et 29 du
projet ne s’appliquent pas aux dépassements du taux d’endettement
maximum qui sont exclusivement dus à la variation de la juste valeur
des actifs et passifs de la pricaf. Le présent article prévoit toutefois un
encadrement spécifique pour ce type de dépassement. Pour un aperçu
du régime mis en place, on renvoie au commentaire de l’article 24.

Art. 31, 32 et 33. Ces dispositions interdisent à la pricaf de se livrer à
des opérations particulières, telles que la vente à découvert, la
participation à un syndicat de prise ferme, le prêt ou l’emprunt de titre
et la cession-retrocession (repurchase agreements).

Art. 34. Cette disposition précise que la pricaf ne peut acquérir de
droits d’associés dans des sociétés où la responsabilité des associés n’est
pas limitée à leurs apports.

CHAPITRE VIII. — Affectation du résultat

Art. 35. Cet article précise les obligations de la pricaf en matière de
distribution du résultat.

Le principe général applicable en la matière est que l’obligation de
distribution portera sur 80 % du bénéfice de l’exercice, diminué des
montants qui correspondent aux remboursements nets de l’endette-
ment au cours de l’exercice.

Toutefois, l’éventuel solde positif des variations de juste valeur des
actifs doit être placé dans une réserve indisponible et ne peut donc pas
être distribué en vertu de l’article 617 du Code des sociétés. La présente
disposition part en effet du principe que les éléments « non cash » du
résultat ne peuvent pas être distribués.

Dans d’autres cas de figure, celui du dépassement du taux d’endet-
tement statutaire maximal, ou celui du dépassement des limites établies
aux articles 28 et 29, la pricaf ne pourra pas non plus distribuer de
dividendes.

On notera enfin que l’obligation de distribution décrite au présent
article n’est d’application qu’à compter du premier exercice clôturé
après l’expiration de la période suivant son inscription pendant
laquelle la pricaf n’est pas soumise à la répartition 70 / 30 de son
portefeuille établie à l’article 17, § 1er et au seuil minimal d’investisse-
ment dans des sociétés non cotées visé à l’article 18, § 3.

En vertu de l’article 14 de l’arrêté en projet, les pricafs doivent établir
leurs comptes statutaires en appliquant les normes IFRS approuvées à
la date de clôture de leur bilan. On notera que cette particularité ne doit
pas constituer un obstacle à l’application de l’article 617 du Code des
sociétés par les pricafs. En effet, bien que les normes IFRS n’établissent
pas de plan comptable similaire à celui prévu par l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du code des sociétés, elles n’interdi-
sent pas de créer des postes particuliers à l’actif ou au passif. Ainsi, par
exemple, si les normes IFRS ne connaissent pas le concept de réserves
comptables tel qu’il existe en droit belge, elles n’interdisent pas de créer
des postes spécifiques dans les fonds propres, qui peuvent alors être
traités comme des réserves aux fins de l’application de l’article 617 du
Code des sociétés. C’est de cette manière que l’article 617 du Code des
sociétés devra être appliqué par les pricafs. Le rapport financier annuel
de la pricaf devra contenir le calcul du montant dont la distribution est
permise en vertu de cette disposition.
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HOOFDSTUK IX. — Overgangsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 36 tot 38. Deze bepalingen heffen het koninklijk besluit van
18 april 1997 op en regelen de inwerkingtreding van het besluit dat U
ter ondertekening wordt voorgelegd.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,
De Minister van Werk, Economie en Consumenten

K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota’s

1 Richtlijn 2009/65/EG van het Europees Parlement en de Raad van
13 juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor collectieve belegging
in effecten (icbe’s).

2 Belgisch Staatsblad, 28 december 2010, p. 82416 en volgende.
3 Guidelines on sound remuneration policies under the AIFMD (zie

http ://www.esma.europa.eu/system/files/2013-201.pdf).
4 In het koninklijk besluit van 18 april 1997 was immers niet in die

uitzondering voorzien.
5 Wel toegestaan is echter de belegging in gereglementeerde

ondernemingen waarvan de werkzaamheden uitsluitend bestaan uit de
financiering van niet-genoteerde vennootschappen of kleinschalige
genoteerde vennootschappen.

6 Dat geldt ook voor de artikelen 21 tot 24.
7 Gedelegeerde verordening (EU) nr. 231/2013 van de Commissie

van 19 december 2012 tot aanvulling van Richtlijn 2011/61/EU van het
Europees Parlement en de Raad ten aanzien van vrijstellingen,
algemene voorwaarden voor de bedrijfsuitoefening, bewaarders, hef-
boomfinanciering, transparantie en toezicht.

Raad van State, afdeling Wetgeving, advies 59.257/2 van 11 mei 2016
over een ontwerp van koninklijk besluit ‘met betrekking tot de
alternatieve instellingen voor collectieve belegging in niet-
genoteerde vennootschappen en in groeibedrijven’
Op 13 april 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘met
betrekking tot de alternatieve instellingen voor collectieve belegging in
niet-genoteerde vennootschappen en in groeibedrijven’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 11 mei 2016. De
kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter,
Luc DETROUX en Wanda VOGEL, staatsraden, Christian BEHRENDT
en Marianne DONY, assessoren, en Bernadette VIGNERON, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline LAGASSE, adjunct-auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 11 mei 2016.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKING
In het verslag aan de Koning wordt meermalen gewag gemaakt van

de statuten “of het beheerreglement” van de privak. Zo’n verwijzing
naar het “beheerreglement” doet niet ter zake en is strijdig met het
dispositief aangezien het ontwerp geen melding maakt van gemeen-
schappelijke beleggingsfondsen. Om die reden moet het verslag aan de
Koning worden herzien.

CHAPITRE IX. — Dispositions transitoires et entrée en vigueur

Art. 36 à 38. Ces dispositions abrogent l’arrêté royal du 18 avril 1997
et règlent l’entrée en vigueur de l’arrêté soumis à Votre signature.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Notes

1 Directive 2009/65/CE du Parlement européen et du Conseil du
13 juillet 2009 portant coordination des dispositions législatives,
réglementaires et administratives concernant certains organismes de
placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM).

2 Moniteur belge, 28 décembre 2010, pp. 82416 et suivantes.
3 Guidelines on sound remuneration policies under the AIFMD (voy.

http ://www.esma.europa.eu/system/files/2013-201.pdf).
4 L’arrêté du 18 avril 1997 ne connaissait en effet pas cette exception.

5 Est toutefois admis l’investissement dans des entreprises réglemen-
tées dont l’activité consiste exclusivement à financer des sociétés non
cotées ou des sociétés cotées de petite taille.

6 Il en est de même des articles 21 à 24.
7 Règlement délégué (UE) n° 231/2013 de la Commission du

19 décembre 2012 complétant la directive 2011/61/UE du Parlement
européen et du Conseil en ce qui concerne les dérogations, les
conditions générales d’exercice, les dépositaires, l’effet de levier, la
transparence et la surveillance.

Conseil d’Etat, section de législation, avis 59.257/2 du 11 mai 2016 sur
un projet d’arrêté royal ‘relatif aux organismes de placement
collectif alternatifs investissant dans des sociétés non cotées et des
sociétés en croissance’
Le 13 avril 2016, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif aux organismes de
placement collectif alternatifs investissant dans des sociétés non cotées
et des sociétés en croissance’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 11 mai 2016. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Luc DETROUX et Wanda VOGEL, conseillers d’État, Chris-
tian BEHRENDT et Marianne DONY, assesseurs, et Bernadette VIGNE-
RON, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline LAGASSE, auditeur adjoint.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 mai 2016.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATION GÉNÉRALE
A plusieurs reprises, le rapport au Roi évoque les statuts « ou le

règlement de gestion » de la pricaf. Une telle référence au « règlement
de gestion » n’est pas pertinente et est contraire au dispositif, dès lors
que les fonds communs de placement ne sont pas mentionnés par le
projet. Par conséquent, le rapport au Roi sera revu sur cette base.
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BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
1. Wat het derde lid betreft, is het advies van de Autoriteit voor

Financiële Diensten en Markten op 25 november 2015 gegeven, en niet
op 24 november 2015.

2. In de aanhef moet een verwijzing worden toegevoegd naar het
koninklijk besluit van 18 april 1997 ‘met betrekking tot de instellingen
voor belegging in niet-genoteerde vennootschappen en in groeibedrij-
ven’, dat bij artikel 37 van het ontwerp wordt opgeheven.

DISPOSITIEF

Artikel 2
1. De definities in artikel 2, 8° (“alternatieve instelling voor collectieve

belegging of AICB”), 9° (“instelling voor collectieve belegging die
voldoet aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG”), 11° (“gere-
glementeerde markt”), 14° (“niet-genoteerde vennootschap”),1 16°
(“controle”), 19° (“dochtervennootschap”) en 23° (“FSMA”) worden
reeds gegeven in artikel 3, 2°, 3°, 38°, 40°, 55°, 54° en 69° van de wet van
19 april 2014 ‘betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve
belegging en hun beheerders’ (hierna “de wet van 19 april 2014”
genoemd), waarvan verscheidene bepalingen als rechtsgrond dienen
voor het ontwerp.

Die definities zijn dus dubbelop en moeten worden weggelaten.
2. In het verslag aan de Koning staat in de commentaar bij artikel 2

het volgende :
“Voor de definitie van de begrippen ‘controle’, ‘gezamenlijke contro-

le’, ‘exclusieve controle’, ‘dochtervennootschap’, ‘gezamenlijke doch-
tervennootschap’, ‘verbonden personen’, ‘deelnemingen’ en ‘vennoot-
schappen waarmee een deelnemingsverhouding bestaat’ wordt verwezen
naar de artikelen 5 tot 14 van het Wetboek van Vennootschappen. Ter
zake moet ook worden opgemerkt dat de regels van het Belgische
boekhoudrecht zullen worden toegepast bij de beoordeling of de
consolidatieplicht geldt. De bepaling van de consolidatiekring zal
daarentegen onderworpen zijn aan de IFRS—normen, zoals goedge-
keurd door de Europese Commissie met toepassing van artikel 3 van
verordening (EG) nr. 1606/2002”.

De begrippen “gezamenlijke controle”, “exclusieve controle” en
“gezamenlijke dochtervennootschap” worden echter niet gedefinieerd
in artikel 2 van het ontwerp. Het verslag aan de Koning is wat dat
betreft dus niet relevant; het moet worden aangepast.

Artikel 3
Artikel 3, tweede lid, 10°, van het ontwerp schrijft voor dat het

dossier van de inschrijvingsaanvraag “een gedetailleerde beschrijving
van het vooropgestelde beleggingsbeleid van de privak” bevat, en somt
verschillende elementen van die beschrijving op.

In artikel 3, tweede lid, 1°, van het ontwerp wordt echter reeds
bepaald dat het dossier van de inschrijvingsaanvraag een kopie van de
statuten van de privak moet bevatten. Overeenkomstig artikel 5 van het
ontwerp moeten die statuten op zijn minst de gegevens bevatten die
zijn vermeld in bijlage A bij het ontwerp. Welnu, die bijlage schrijft
onder meer een “gedetailleerde beschrijving van het beleggingsbeleid”
voor.

Het zou dus beter zijn :
— ofwel artikel 3, tweede lid, 10°, van het ontwerp weg te laten en

in bijlage A te preciseren welke gegevens minstens moeten
worden vermeld met betrekking tot het beleggingsbeleid van de
privak;

— ofwel, indien het niet de bedoeling is van de steller van het
ontwerp dat alle gegevens vermeld in artikel 3, tweede lid, 10°,
in de statuten worden opgenomen, in bijlage A een andere
formulering te gebruiken dan “gedetailleerde beschrijving van
het beleggingsbeleid”.

Artikel 4
De bewoordingen “artikel 359 en volgende van de wet”, in artikel 4,

derde lid, van het ontwerp, geven niet nauwkeurig aan naar welke
artikelen aldus wordt verwezen. De woorden “en volgende” moeten
dus worden vervangen door de nummers van de betreffende artikelen.

In het verslag aan de Koning staat in de commentaar bij de
artikelen dat artikel 4 van het ontwerp wordt vastgesteld op basis van
artikel 18 van de wet van 19 april 2014. Die laatste bepaling heeft echter
betrekking op de vergunning van de beheerders naar Belgisch recht en
houdt dus geen verband met artikel 4, dat betrekking heeft op de
inschrijving van de privak. De rechtsgrond van dat artikel 4 ligt
evenwel in artikel 108 van de Grondwet, juncto artikel 201 van de wet
van 19 april 2014.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
1. A l’alinéa 3, l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers

a été donné le 25 novembre 2015 et non pas le 24 novembre 2015.

2. Le préambule doit être complété par le visa de l’arrêté royal du
18 avril 1997 ‘relatif aux organismes de placement investissant dans des
sociétés non cotées et dans des sociétés en croissance’, abrogé par
l’article 37 du projet.

DISPOSITIF

Article 2
1. Les définitions données par l’article 2, 8° (« organisme de

placement collectif alternatif ou OPCA »), 9° (« organisme de placement
collectif qui répond aux conditions de la directive 2009/65/CE »), 11° («
marché réglementé »), 14° (« société non cotée ») 1, 16° (« contrôle »), 19°
(« filiale ») et 23° (« FSMA ») sont déjà données par l’article 3, 2°, 3°, 38°,
40°, 55°, 54° et 69° de la loi du 19 avril 2014 ‘relative aux organismes de
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires’ (ci-après : « la loi
du 19 avril 2014 »), dont plusieurs dispositions servent de fondement
au projet.

Ces définitions sont donc redondantes et seront omises.
2. Dans le rapport au Roi, au sein du commentaire de l’article 2, il est

précisé :
« Pour la définition des notions de contrôle, contrôle conjoint,

contrôle exclusif, filiale, filiale commune, personnes liées, participations
et sociétés avec lesquelles existe un lien de participation, il est renvoyé
aux articles 5 à 14 du Code des sociétés. L’on note également à ce sujet
que les règles du droit comptable belge s’appliqueront pour l’appré-
ciation de l’existence de l’obligation de consolidation. En revanche, la
détermination du périmètre de consolidation sera soumise aux normes
IFRS, telles qu’approuvées par la Commission européenne en applica-
tion de l’article 3 du règlement (CE) n° 1606/2002 ».

L’article 2 du projet ne définit cependant pas les notions de « contrôle
conjoint », de « contrôle exclusif », et de « filiale commune ». Par
conséquent, le rapport au Roi n’est, à cet égard, pas pertinent et doit
être adapté.

Article 3
L’article 3, alinéa 2, 10°, du projet prévoit que le dossier de demande

d’inscription contient « une description détaillée de la politique de
placement envisagée de la pricaf », incluant divers éléments énumérés
par cette disposition.

L’article 3, alinéa 2, 1°, du projet prévoit cependant déjà que le dossier
de demande d’inscription doit contenir une copie des statuts de la
pricaf. Conformément à l’article 5 du projet, ceux-ci doivent contenir au
minimum les informations énoncées par l’annexe A du projet. Or,
celle-ci exige entre autres une « description détaillée de la politique de
placement ».

Par conséquent, mieux vaudrait :
— soit omettre l’article 3, alinéa 2, 10°, du projet et préciser au sein

de l’annexe A les éléments minimaux devant être rencontrés par
la politique de placement de la pricaf;

— soit, si l’intention de l’auteur du projet n’est pas de faire figurer
dans les statuts tous les éléments visés à l’article 3, alinéa 2, 10°,
utiliser une autre expression, à l’annexe A, que les mots
« description détaillée de la politique de placement ».

Article 4
A l’article 4, alinéa 3, du projet, l’utilisation des termes « les

articles 359 et suivants de la loi » ne permet pas de définir précisément
les articles auxquels il est ainsi renvoyé. Les termes « et suivants »
seront donc remplacés par les numéros des articles concernés.

Le rapport au Roi expose, dans le commentaire des articles, que
l’article 4 du projet est adopté sur la base de l’article 18 de la loi du
19 avril 2014. Cette dernière disposition concerne cependant l’agrément
des gestionnaires de droit belge et est donc sans lien avec l’article 4, qui
concerne l’inscription de la pricaf. Celui-ci trouve, par contre, un
fondement juridique dans l’article 108 de la Constitution lu en
combinaison avec l’article 201 de la loi du 19 avril 2014.
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Het verslag aan de Koning moet dus op basis daarvan worden
herzien.

Artikel 5
1. In tegenstelling tot wat in het verslag aan de Koning wordt gesteld,

ontleent artikel 5, tweede lid, van het ontwerp zijn rechtsgrond niet aan
artikel 212 van de wet van 19 april 2014, daar het niet bepaalt welke
gegevens het beheerreglement of de statuten ten minste moeten
bevatten.

Voorts is artikel 5, tweede lid, een loutere herhaling van de regel die
vervat is in artikel 213 van de wet van 19 april 2014. Bepalingen die
enkel een hogere norm in herinnering brengen door die over te nemen
of te parafraseren, horen in beginsel echter niet thuis in een uitvoe-
ringsregeling, onder meer omdat daardoor onduidelijkheid dreigt te
ontstaan omtrent de juridische aard van de overgenomen bepalingen en
aldus verkeerdelijk de indruk wordt gewekt dat de overgenomen regels
kunnen worden gewijzigd door de overheid die de regels overneemt.

Artikel 5, tweede lid, moet bijgevolg worden weggelaten.
2.1. Zoals in het verslag aan de Koning wordt vermeld, komt de lijst

in bijlage A bij het besluit, waarin wordt vastgesteld welke gegevens in
de statuten van de privak moeten worden opgenomen, bovenop de
inlichtingen waarin artikel 69 van het Wetboek van vennootschappen
reeds voorziet.

2.2. In artikel 69 van het Wetboek van vennootschappen staat meer
bepaald het volgende :

“Het uittreksel uit de oprichtingsakte van vennootschappen, met
uitzondering van de economische samenwerkingsverbanden, bevat :

1° de rechtsvorm van de vennootschap en haar naam; in het geval
van een coöperatieve vennootschap, of zij met beperkte of onbeperkte
aansprakelijkheid is; in het geval omschreven in boek X moeten deze
vermeldingen worden gevolgd door de woorden ‘met een sociaal
oogmerk’;

2° de nauwkeurige aanduiding van de zetel van de vennootschap;
(...)
12° de plaats, de dag en het uur van de jaarvergadering van de

vennoten, alsook de voorwaarden voor de toelating tot de vergadering
en voor de uitoefening van het stemrecht.

(...)”.
Het eerste en het tweede streepje van bijlage A, waarin wordt

voorgeschreven dat de statuten de naam, de rechtsvorm en de
maatschappelijke zetel van de privak vermelden, nemen bijgevolg
louter een hogere norm over, wat rechtsonzekerheid doet ontstaan.
Evenzo wordt in het vijftiende streepje van bijlage A onnodig vermeld
dat de plaats, de dag en het uur van de algemene vergadering alsook de
wijze waarop het stemrecht wordt uitgeoefend in de statuten moeten
worden opgenomen.

De tekst van bijlage A moet op basis daarvan worden herzien.
2.3. Er moet ook worden opgemerkt dat artikel 453 van het Wetboek

van vennootschappen, dat betrekking heeft op de naamloze vennoot-
schappen, het volgende bepaalt :

“Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd voor
bekendmaking overeenkomstig artikel 69, worden in de vennootschaps-
akte de volgende gegevens vermeld :

(...)
2° de regeling, voor zover deze niet uit de wet voortvloeit, van het

aantal en de wijze van benoeming van de leden van de organen die
belast zijn met het bestuur en, in voorkomend geval, het dagelijks
bestuur, de vertegenwoordiging tegenover derden en de controle op de
vennootschap, alsmede de verdeling van de bevoegdheden tussen die
organen;

(...)”.
Krachtens artikel 657 van het Wetboek van vennootschappen geldt

die bepaling ook voor commanditaire vennootschappen op aandelen.
Bijgevolg is ook het twaalfde streepje van bijlage A overbodig in

zoverre het voorschrijft dat de samenstelling van de raad van bestuur
in de statuten van de privak wordt opgenomen.

Artikel 8
Artikel 8 wordt vastgesteld op basis van artikel 219 van de wet van

19 april 2014, dat bepaalt dat de Koning extra opdrachten aan de
bewaarder kan geven, “rekening houdend met de categorie van
toegelaten beleggingen waarvoor de betrokken AICB heeft geopteerd”.

De steller van het ontwerp moet in het verslag aan de Koning dus
preciseren in welk opzicht de extra opdrachten waarin artikel 8 van het
ontwerp voorziet, gerechtvaardigd zijn gelet op de categorie van
beleggingen die privaks mogen plaatsen.

Le rapport au Roi sera, dès lors, revu sur cette base.

Article 5
1. Contrairement à ce qu’indique le rapport au Roi, dès lors que

l’article 5, alinéa 2, du projet ne porte pas sur la détermination du
contenu minimal du règlement de gestion ou des statuts, celui-ci ne
trouve pas son fondement juridique dans l’article 212 de la loi du
19 avril 2014.

Du reste, l’article 5, alinéa 2, constitue la simple répétition de la règle
énoncée par l’article 213 de la loi du 19 avril 2014. Or, des dispositions
qui ne font que rappeler une norme supérieure, en la reproduisant ou
en la paraphrasant, n’ont en principe pas leur place dans des règles
d’exécution, notamment parce que la nature juridique des dispositions
reproduites pourrait en devenir incertaine et que cela donne erroné-
ment à penser que l’autorité qui reproduit les règles peut les modifier.

Par conséquent, l’article 5, alinéa 2, sera omis.
2.1. Comme le rappelle le rapport au Roi, la liste contenue à l’annexe

A de l’arrêté, qui fixe les informations devant être reprises par les
statuts de la pricaf, s’ajoute aux informations déjà prévues par
l’article 69 du Code des sociétés.

2.2. Or, l’article 69 du Code des sociétés précise notamment que

« L’extrait de l’acte constitutif des sociétés, à l’exception des
groupements d’intérêt économique, contient :

1° la forme de la société et sa dénomination sociale; dans le cas d’une
société coopérative, si elle est à responsabilité limitée ou illimitée; dans
le cas prévu au livre X, ces mentions doivent être suivies des mots ‘à
finalité sociale’;

2° la désignation précise du siège social;
[...]
12° les lieu, jour et heure de l’assemblée générale ordinaire des

associés ainsi que les conditions d’admission et d’exercice du droit de
vote.

[...] ».
Par conséquent, les premier et deuxième tirets de l’annexe A, en ce

qu’ils exigent que les statuts précisent la dénomination, la forme
juridique et le siège social de la pricaf, ne font que rappeler une norme
supérieure et créent ainsi une insécurité juridique. De même, le
quinzième tiret de l’annexe A précise inutilement que les statuts
doivent contenir les lieu, jour et heure de l’assemblée générale et le
mode d’exercice du droit de vote.

Le dispositif de l’annexe A sera revu sur cette base.
2.3. On observe également que l’article 453 du Code des sociétés, qui

concerne les sociétés anonymes, prévoit que

« L’acte de société mentionne, outre les indications contenues dans
l’extrait destiné à publication en vertu de l’article 69 :

[...]
2° les règles, dans la mesure où elles ne résultent pas de la loi, qui

déterminent le nombre et le mode de désignation des membres des
organes chargés de l’administration ou, le cas échéant, de la gestion
journalière, de la représentation à l’égard des tiers et du contrôle de la
société, ainsi que la répartition des compétences entre ces organes;

[...] ».
Cette disposition est applicable aux sociétés en commandite par

actions en vertu de l’article 657 du Code des sociétés.
Par conséquent, le douzième tiret de l’annexe A, en ce qu’il prévoit

que les statuts de la pricaf doivent préciser la composition du Conseil
d’administration, est également superflu.

Article 8
L’article 8 est adopté sur la base de l’article 219 de la loi du

19 avril 2014, qui prévoit que le Roi peut attribuer des missions
supplémentaires au dépositaire, « eu égard à la catégorie de placements
autorisés pour laquelle l’OPCA concerné a opté ».

L’auteur du projet est dès lors invité à préciser au sein du rapport au
Roi en quoi les missions supplémentaires prévues par l’article 8 du
projet sont justifiées eu égard à la catégorie de placements autorisés
pour les pricafs.
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Artikel 11
Artikel 11, § 3, 2°, van het ontwerp vermeldt de personen die

verbonden zijn met of een deelnemingsverhouding hebben met de
privak, de beheervennootschap of de bewaarder, maar niet de personen
die verbonden zijn met of een deelnemingsverhouding hebben met de
zaakvoerder-rechtspersoon van de privak.

Aangezien in de tekst de beheervennootschap, de bewaarder en de
zaakvoerder-rechtspersoon van een privak in het algemeen op één lijn
worden gesteld, moet, zoals de gemachtigde van de minister heeft
beaamd, de bepaling ook melding maken van de personen die
verbonden zijn met of een deelnemingsverhouding hebben met de
zaakvoerder-rechtspersoon van de privak.

Artikelen 17 en 18
1. Het verslag aan de Koning geeft vooreerst verkeerdelijk artikel 249

van de wet van 19 april 2014 op als rechtsgrond van de artikelen 17 en
18 van het ontwerp. In de tekst die in het verslag aan de Koning meteen
op ondertitel “Hoofdstuk VI – Beleggingsbeleid” volgt, moet het
cijfer “249” worden vervangen door het cijfer “237”.

2. Artikel 17, § 4, vermeldt het volgende :
“De statuten bepalen in welke vorm en binnen welke begrenzingen

deze liquide middelen moeten worden gehouden”.
Artikel 18, § 3, van het ontwerp vermeldt het volgende :
“De statuten van de privak verduidelijken welk percentage van haar

activa in niet-genoteerde vennootschappen zal worden belegd (...)”.
Die gegevens komen niet voor in bijlage A (“Gegevens die in de

statuten moeten worden opgenomen”). Omwille van de volledigheid
en de duidelijkheid moet die bijlage worden aangevuld zodat ze alle
vermeldingen opsomt die in de statuten moeten voorkomen, bovenop
wat reeds door het Wetboek van vennootschappen wordt bepaald.

Artikel 25
1. De voorliggende bepaling steunt op artikel 244, § 3, van de wet van

19 april 2014, dat luidt als volgt :
“De Koning kan, bij besluit genomen op advies van de FSMA,

voorzien in uitzonderingen op de eerste en tweede paragraaf voor de
AICB’s die hebben geopteerd voor de in artikel 183, eerste lid, 3°, 4°, 5°
en 6°, bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen, om rekening te
houden met de kenmerken van de activa waaruit de voornoemde
categorieën van toegelaten beleggingen zijn samengesteld”.

De uitzonderingen waarin de Koning voorziet, moeten dus worden
gerechtvaardigd op basis van de kenmerken van de activa waaruit de
toegelaten beleggingen zijn samengesteld.

In casu staat in het verslag aan de Koning dat de uitzondering
bepaald bij artikel 25 van het ontwerp haar rechtvaardiging vindt in het
feit dat de bepalingen van artikel 244, §§ 1 en 2, waarvan wordt
afgeweken, “weinig geschikt [zijn] voor het marktsegment”.

Dat is een erg beknopte toelichting. De steller van het ontwerp wordt
dan ook verzocht te preciseren in welk opzicht die bepalingen weinig
geschikt zijn voor het marktsegment, om aan te tonen dat artikel 244,
§ 3, wordt nageleefd.

2. De steller van het ontwerp moet in het verslag aan de Koning ook
de verschillende behandeling die geldt voor de beleggingen vermeld in
artikel 17, § 1, 2°, van het ontwerp, kunnen rechtvaardigen in het licht
van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Hoofdstuk VII
Artikel 237 van de wet van 19 april 2014 luidt als volgt :
“Onverminderd artikel 183, tweede lid, bepaalt de Koning, bij besluit

genomen op advies van de FSMA, welke verplichtingen en verbodsbe-
palingen gelden voor de AICB’s, gelet op de categorie van toegelaten
beleggingen waarvoor zij hebben geopteerd (...)”.(2)

Die bepaling vormt de rechtsgrond van meerdere bepalingen van het
ontwerp. In hoofdstuk VII wordt daarvan slechts een gedeelte vermeld,
namelijk de bepalingen vastgesteld ter uitvoering van artikel 237, 3°,
van de wet van 19 april 2014.

Het opschrift “Verplichtingen en verbodsbepalingen” is dus verwar-
rend in zoverre het betrekking lijkt te hebben op alle bepalingen die ter
uitvoering van artikel 237 van de wet van 19 april 2014 zijn vastgesteld,
terwijl dat niet het geval is.

Dat opschrift moet worden herzien.

Artikel 35
De verwijzing in artikel 35, § 2, van het ontwerp naar de artikelen 617

“en volgende” van het Wetboek van vennootschappen is onnauwkeu-
rig. De woorden “en volgende” moeten worden geschrapt en in
voorkomend geval worden vervangen door de nummers van de
betreffende artikelen.

Article 11
L’article 11, § 3, 2°, du projet mentionne les personnes liées ou ayant

un lien de participation avec la pricaf, la société de gestion ou le
dépositaire mais ne mentionne pas les personnes liées ou ayant un lien
de participation avec le gérant personne morale de la pricaf.

Dès lors que, de manière générale, le dispositif place sur un même
pied la société de gestion, le dépositaire et le gérant personne morale
d’une pricaf, il y a lieu, de l’accord du délégué, de faire état également
dans la disposition des personnes liées ou ayant un lien de participation
avec le gérant personne morale de la pricaf.

Articles 17 et 18
1. Le rapport au Roi évoque dans un premier temps erronément, à

titre de fondement juridique des articles 17 et 18 du projet, l’article 249
de la loi du 19 avril 2014. Il convient dans le texte suivant immédiate-
ment le sous-titre « Chapitre VI – Politique de placement » dans le
rapport au Roi, de remplacer le chiffre « 249 » par le chiffre « 237 ».

2. L’article 17, § 4, précise que
« L[e]s statuts déterminent sous quelle forme et dans quelles limites

ces liquidités sont détenues ».
L’article 18 § 3, du projet précise que
« L[e]s statuts de la pricaf précisent la proportion des actifs de celle-ci

qui seront investies dans des sociétés non cotées. [...] ».
Ces données ne figurent pas au sein de l’annexe A (« Informations à

insérer dans les statuts »). Dans un souci d’exhaustivité et de clarté, il
est recommandé de la compléter en manière telle qu’elle énumère
l’ensemble des mentions qui doivent figurer au sein des statuts
complémentairement à ce qui est déjà prévu par le Code des sociétés.

Article 25
1. La disposition à l’examen se fonde sur l’article 244, § 3, de la loi du

19 avril 2014, qui prévoit ce qui suit :
« Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la FSMA, prévoir des

exceptions aux paragraphes 1er et 2 pour les OPCA qui ont opté pour
les catégories de placements autorisés visées à l’article 183, alinéa 1er,
3°, 4°, 5° et 6°, afin de tenir compte des caractéristiques des actifs
composant les catégories de placements autorisés précitées ».

Les exceptions prévues par le Roi doivent donc être justifiées en
raison des caractéristiques des actifs composant les catégories de
placements autorisés.

En l’espèce, le rapport au Roi précise que l’exception prévue par
l’article 25 du projet est justifiée par le fait que les dispositions de
l’article 244, §§ 1er et 2, auxquelles il est dérogé sont « peu adaptées au
segment du marché ».

Une telle explication reste fort sommaire. L’auteur du projet est dès
lors invité à expliciter en quoi ces dispositions sont peu adaptées au
segment du marché afin de démontrer le respect de l’article 244, § 3.

2. L’auteur du projet est également invité à justifier dans le rapport au
Roi, au regard des articles 10 et 11 de la Constitution, le traitement
différencié qui est prévu pour les placements mentionnés à l’article 17,
§ 1er, 2°, du projet.

Chapitre VII
L’article 237 de la loi du 19 avril 2014 prévoit :
« Sans préjudice de l’article 183, alinéa 2, le Roi, par arrêté pris sur

avis de la FSMA, détermine les obligations et interdictions auxquelles
les OPCA sont soumis eu égard à la catégorie de placements autorisés
pour laquelle ils ont opté [...] » (2).

Cette disposition constitue le fondement juridique de plusieurs
dispositions du projet. Le chapitre VII ne reprend qu’une partie d’entre
elles, à savoir les dispositions adoptées en exécution de l’article 237, 3°,
de la loi du 19 avril 2014.

Par conséquent, l’intitulé « Obligations et interdictions » prête à
confusion dans la mesure où il paraît englober l’ensemble des
dispositions prises en exécution de l’article 237 de la loi du 19 avril 2014,
alors que tel n’est pas le cas.

Cet intitulé sera revu.

Article 35
À l’article 35, § 2, du projet, la référence aux articles 617 « et

suivants » du Code des sociétés manque de précision. Les termes « et
suivants » seront supprimés et, le cas échéant, remplacés par les
numéros des articles pertinents.
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Hoofdstuk IX
Daar dit hoofdstuk ook een opheffingsbepaling bevat, moet het

opschrift ervan worden vervangen door “Overgangsbepaling, ophef-
fingsbepaling en inwerkingtreding”.

Artikel 38
In de uitvoeringsbepaling moet, naast de minister bevoegd voor

Financiën, ook de minister bevoegd voor Economie worden vermeld,
aangezien die het ontwerp eveneens voordraagt.(3)

Bijlagen
De beide bijlagen moeten de gebruikelijke vermeldingen dragen,

namelijk zowel een opschrift als de slotvermelding (4) (“Gezien om
gevoegd te worden bij ons besluit van ... met betrekking tot de
alternatieve instellingen voor collectieve belegging in niet-
beursgenoteerde vennootschappen en in groeibedrijven”), welke slot-
vermelding dus niet enkel onder bijlage B van het voorliggende
ontwerp moet staan.

Bijlage B
In hoofdstuk II, afdeling II, negende streepje, moet de verwijzing

naar artikel 31 worden vervangen door een verwijzing naar artikel 30
van het ontwerp.

De griffier, De voorzitter,
Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

Nota’s

1 Er moet overigens worden opgemerkt dat de definitie van
“niet-genoteerde vennootschap” in artikel 2, 14°, van het ontwerp
verschilt van de definitie die gegeven wordt in artikel 3, 40°, van de wet
van 19 april 2014, en bijgevolg die laatstgenoemde bepaling schendt.
Artikel 2, 14°, van het ontwerp luidt namelijk als volgt : “niet-
genoteerde vennootschap : een vennootschap waarvan de aandelen
noch zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt, noch worden verhandeld op een MTF”, terwijl artikel 3, 40°, van
de wet van 19 april 2014 als volgt luidt : “‘niet-genoteerde vennoot-
schap’ : een vennootschap die haar statutaire zetel in de Europese
economische ruimte heeft en waarvan de aandelen niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt zijn toegelaten”.

2 Eigen cursivering.
3 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 166 en formule F 4-
7-2.

4 Ibid., aanbeveling 172 en formule F 4-8-1.

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit met betrekking tot de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging in niet-genoteerde vennoot-
schappen en in groeibedrijven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve

instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders, de artike-
len 183, tweede lid, 196, § 5, 212, 219, 237, 244, § 1, tweede lid, en § 3,
252, § 3, derde lid, en 253;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 april 1997 met betrekking tot de
instellingen voor belegging in niet-genoteerde vennootschappen en in
groeibedrijven;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten, gegeven op 25 november 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 januari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
10 maart 2016;

Gelet op advies 59.257/2 van de Raad van State, gegeven op
11 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Chapitre IX
Dès lors que ce chapitre comprend également une disposition

abrogatoire, l’intitulé du chapitre sera remplacé par « Dispositions
transitoire et abrogatoire, et entrée en vigueur ».

Article 38
Au sein de la formule exécutoire, il convient d’également de

mentionner, aux côtés du ministre qui a les Finances dans ses
attributions, le ministre qui a l’Économie dans ses attributions puisque
celui-ci propose également le projet (3).

Annexes
Chacune des deux annexes doit être pourvue des mentions usuelles,

à savoir non seulement d’un intitulé, mais aussi de la mention finale (4)
(« Vu pour être annexé à notre arrêté royal du... relatif aux organismes
de placement collectif alternatifs investissant dans des sociétés non
cotées et des sociétés en croissance »), laquelle ne doit donc pas figurer
dans le projet à l’examen sous la seule annexe B.

Annexe B
Au sein du chapitre II, section II, 9e tiret, la référence à l’article 31 doit

être remplacée par une référence à l’article 30 du projet.

Le greffier, Le président,
Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

Notes

1 En ce qui concerne la définition de la notion de « société non cotée
» donnée par l’article 2, 14°, du projet, on observe par ailleurs que
celle-ci diffère de la définition donnée par l’article 3, 40°, de la loi du
19 avril 2014 et porte dès lors atteinte à cette dernière disposition. En
effet, l’article 2, 14°, du projet prévoit « société non cotée : société dont
les actions ne sont ni admises à la négociation sur un marché
réglementé, ni négociées sur un MTF », alors que l’article 3, 40°, de la
loi du 19 avril 2014 prévoit « ‘société non cotée’ : une société dont le
siège statutaire est établi dans l’Espace économique européen et dont
les actions ne sont pas admises à la négociation sur un marché
réglementé ».

2 Italiques ajoutés.
3 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Tech-
nique législative », recommandation n° 166 et formule F 4-7-2.

4 Ibid., recommandation n° 172 et formule F 4-8-1.

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif aux organismes de placement
collectif alternatifs investissant dans des sociétés non cotées et des
sociétés en croissance

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement

collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, les articles 183, alinéa 2, 196,
§ 5, 212, 219, 237, 244, § 1er, alinéa 2 et § 3, 252, § 3, alinéa 3 et 253;

Vu l’arrêté royal du 18 avril 1997 relatif aux organismes de placement
investissant dans des sociétés non cotées et dans des sociétés en
croissance;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers, donné le
25 novembre 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 janvier 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 10 mars 2016;

Vu l’avis 59.257/2 du Conseil d’État, donné le 11 mai 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Werk, Economie en Consu-
menten en de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging die beleggen in de in artikel 183,
eerste lid, 5° en 6°, van de wet van 19 april 2014 betreffende de
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders
bedoelde beleggingscategorieën.

Dit besluit regelt het statuut van de in de artikelen 193 en 195 van
voornoemde wet bedoelde instellingen voor collectieve belegging die
opteren voor de in het eerste lid bedoelde categorie van beleggingen, de
zogenaamde “privaks”.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet : de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders;

2° de wet van 2 augustus 2002 : de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten;

3° de wet van 16 juni 2006 : de wet van 16 juni 2006 op de openbare
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt;

4° het koninklijk besluit van 18 april 1997 : het koninklijk besluit
van 18 april 1997 met betrekking tot de instellingen voor
belegging in niet-genoteerde vennootschappen en in groeibedrij-
ven;

5° het koninklijk besluit van 30 januari 2001 : het koninklijk besluit
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het wetboek van
vennootschappen;

6° het koninklijk besluit van 14 november 2007 : het koninklijk
besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen van
emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt;

7° verordening (EG) nr. 1606/2002 verordening (EG) nr. 1606/2002
van het Europees Parlement en de Raad van 19 juli 2002
betreffende de toepassing van internationale standaarden voor
jaarrekeningen;

8° privak : de openbare Belgische beleggingsvennootschap met
vast kapitaal, als bedoeld in artikel 195 van de wet, die de
collectieve belegging in de beleggingscategorieën als bedoeld in
artikel 183, eerste lid, 5° en 6°, van de wet van 19 april 2014 als
doel heeft;

9° gereglementeerde onderneming : een gereglementeerde onder-
neming in de zin van artikel 3, 42°, van de wet van 25 april 2014
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen;

10° niet-genoteerde vennootschap : een vennootschap waarvan de
aandelen noch zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt, noch worden verhandeld op een MTF;

11° genoteerde vennootschap : een vennootschap waarvan de aan-
delen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt, of worden verhandeld op een MTF;

12° deelneming : het bezit als bedoeld in artikel 13 van het Wetboek
van Vennootschappen;

13° vennootschappen waarmee een deelnemingsverhouding bestaat :
de vennootschappen als bedoeld in artikel 14 van het Wetboek
van Vennootschappen;

14° verbonden personen : de personen als bedoeld in artikel 11 van
het Wetboek van Vennootschappen;

15° netto-inventariswaarde : de waarde die wordt verkregen door
het geconsolideerde nettoactief van de privak, na aftrek van de
minderheidsbelangen, of, indien geen consolidatie plaatsvindt,
het statutair nettoactief, waarin activa en passiva tegen reële
waarde zijn gewaardeerd, te delen door het aantal door de
privak uitgegeven rechten van deelneming, na aftrek van de
eigen rechten van deelneming die, in voorkomend geval, door
dochtervennootschappen worden gehouden;

16° IFRS-normen : de internationale standaarden voor jaarrekenin-
gen die de Europese Commissie heeft goedgekeurd met toepas-
sing van artikel 3 van verordening (EG) nr. 1606/2002.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des
Consommmateurs et du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux organismes de place-
ment collectif alternatifs publics qui investissent dans les catégories de
placement visées à l’article 183, alinéa 1er, 5° et 6°, de la loi du
19 avril 2014 relative aux organismes de placement collectif alternatifs
et à leurs gestionnaires.

Le présent arrêté règle le régime applicable aux organismes de
placement collectif visés aux articles 193 et 195 de la loi précitée qui
optent pour la catégorie de placements visée à l’alinéa 1er, dénommés
« pricaf ».

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre
par :

1° la loi : la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires;

2° la loi du 2 août 2002 : la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers;

3° la loi du 16 juin 2006 : la loi du 16 juin 2006 relative aux offres
publiques d’instruments de placement et aux admissions d’ins-
truments de placement à la négociation sur des marchés
réglementés;

4° l’arrêté royal du 18 avril 1997 : l’arrêté royal du 18 avril 1997
relatif aux organismes de placement investissant dans des
sociétés non cotées et dans des sociétés en croissance;

5° l’arrêté royal du 30 janvier 2001 : l’arrêté royal du 30 janvier 2001
portant exécution du code des sociétés;

6° l’arrêté royal du 14 novembre 2007 : l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments
financiers admis à la négociation sur un marché réglementé;

7° le règlement (CE) n° 1606/2002 : le règlement (CE) n° 1606/2002
du Parlement européen et du Conseil du 19 juillet 2002 sur
l’application des normes comptables internationales;

8° pricaf : la société d’investissement belge publique à capital fixe,
visée à l’article 195 de la loi, dont l’objet est le placement collectif
dans les catégories de placement visées à l’article 183, alinéa 1er,
5° et 6° de la loi du 19 avril 2014;

9° entreprise réglementée : une entreprise réglementée au sens de
l’article 3, 42°, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit;

10° société non cotée : société dont les actions ne sont ni admises à la
négociation sur un marché réglementé, ni négociées sur un MTF;

11° société cotée : société dont les actions sont admises à la
négociation sur un marché réglementé ou négociées sur un MTF;

12° participation : la détention visée à l’article 13 du Code des
sociétés;

13° sociétés avec lesquelles existe un lien de participation : les
sociétés visées à l’article 14 du Code des sociétés;

14° personnes liées : les personnes visées à l’article 11 du Code des
sociétés;

15° valeur nette d’inventaire : valeur obtenue en divisant l’actif net
consolidé de la pricaf, sous déduction des intérêts minoritaires,
ou, à défaut de consolidation, l’actif net au niveau statutaire,
étant entendu que les actifs et passifs sont évalués à la juste
valeur, par le nombre de parts émises par la pricaf, déduction
faite des parts propres détenues, le cas échéant par des filiales;

16° normes IFRS : les normes comptables internationales approuvées
par la Commission européenne en application de l’article 3 du
règlement (CE) n° 1606/2002.
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HOOFDSTUK II. — Inschrijvingsvoorwaarden

Afdeling 1. — Inschrijvingsdossier

Art. 3. De privak moet een inschrijvingsaanvraag indienen bij de
FSMA.

Onverminderd de bepalingen van de wet, wordt bij de inschrijvings-
aanvraag een dossier gevoegd met de volgende informatie :

1° een kopie van de statuten van de privak (in voorkomend geval,
in ontwerpvorm) alsook, in voorkomend geval, een kopie van de
statuten van de zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die de
vorm van een commanditaire vennootschap op aandelen heeft
aangenomen;

2° de opgave van de personen met wie de privak verbonden is of
met wie een deelnemings-verhouding bestaat, en de
aandeelhouders-overeenkomsten die de deelnemers van de
privak, in voorkomend geval, hebben gesloten;

3° de samenstelling van de vennootschapsorganen van de privak
en van de zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die de vorm
van een commanditaire vennootschap op aandelen heeft aange-
nomen;

4° de opgave van de identiteit van de commissaris(sen) van de
privak;

5° de opgave van de identiteit van de bestuurders, zaakvoerders,
leden van het directiecomité, personen belast met het dagelijks
bestuur en effectieve leiders van de privak, en de elementen
waaruit blijkt dat aan de artikelen 206 en 207 van de wet is
voldaan, waarbij met name een curriculum vitae en een recent
uittreksel uit het strafregister worden overgelegd;

6° de opgave van de identiteit van de bewaarder;

7° de identificatie van de beheervennootschap of de elementen
waaruit blijkt dat de privak en de zaakvoerder-rechtspersoon
van de privak die de vorm van een commanditaire vennoot-
schap op aandelen heeft aangenomen, voldoen aan de artike-
len 25 tot 32, 208 en 209, van de wet;

8° een beschrijving van de administratieve, boekhoudkundige,
financiële en technische organisatie van de privak of de beheer-
vennootschap, in het licht van de werkzaamheden die de privak
voornemens is te verrichten;

9° de door de privak of de beheervennootschap gemaakte keuze in
verband met de wijze waarop de beheertaken zullen worden
uitgeoefend;

10° een gedetailleerde beschrijving van het vooropgestelde beleg-
gingsbeleid van de privak, met daarin minimaal :

a) de beschrijving van de doelstellingen van de privak inzake
haar beleggingsbeleid;

b) de beschrijving van de sector en de kenmerken van de
vennootschappen waarin de privak voornemens is te beleg-
gen, die de beleggingscriteria vormen die door de privak in
het kader van haar beleggingsbeleid worden gehanteerd;

c) de geplande samenstelling van de portefeuille, uitgesplitst in
deelportefeuilles per munt en op grond van geografische en
sectorale criteria;

d) de geplande verdeling tussen beleggingen in genoteerde en
niet-genoteerde vennootschappen;

e) het beleid van de privak inzake het houden van liquide
middelen, inzonderheid de vorm waarin en de begrenzingen
waarbinnen die liquide middelen bijkomend mogen worden
gehouden;

f) desgevallend, een programma inzake het in overeenstem-
ming brengen van de beleggingen met de bepalingen van
artikel 17, § 1;

g) een minimum beleggingsbudget dat inzonderheid prospec-
tieve balansen en resultatenrekeningen en kasstroomover-
zichten omvat, en dit voor de in artikel 22, eerste lid,
bedoelde periode, of, als de privak aan artikel 17, § 1, voldoet
zodra zij op de in artikel 200 van de wet bedoelde lijst is
ingeschreven, voor een periode van drie jaar vanaf dat
moment;

h) een inventaris van de activa die de vennootschap al in bezit
heeft, en van alle andere relevante activa, samen met de
informatie die nodig is voor de naleving van de artikelen 17
tot 31;

11° de verbintenis van de privak om de toelating van haar rechten
van deelneming tot de verhandeling op een Belgische geregle-
menteerde markt aan te vragen;

CHAPITRE II. — Conditions d’inscription

Section 1. — Dossier d’inscription

Art. 3. La pricaf doit saisir la FSMA de sa demande d’inscription.

Sans préjudice des dispositions de la loi, un dossier comportant les
informations suivantes est joint à la demande d’inscription :

1° une copie des statuts de la pricaf (le cas échéant, sous forme de
projets) ainsi que, le cas échéant, des statuts du gérant personne
morale de la pricaf ayant adopté la forme de société en
commandite par actions;

2° une liste des personnes avec lesquelles la pricaf est liée ou avec
lesquelles il existe un lien de participation et les conventions
d’actionnaires conclues, le cas échéant, entre les participants de
la pricaf;

3° la composition des organes sociaux de la pricaf et du gérant
personne morale de la pricaf ayant adopté la forme d’une société
en commandite par actions;

4° l’identification du ou des commissaires de la pricaf;

5° l’identification des administrateurs, gérants, membres du comité
de direction, délégués à la gestion journalière et dirigeants
effectifs de la pricaf, et les éléments dont il ressort qu’il est
satisfait aux articles 206 et 207 de la loi, incluant notamment la
production d’un curriculum vitae ainsi que d’un extrait du casier
judiciaire récent;

6° l’identification du dépositaire;

7° l’identification de la société de gestion ou les éléments dont il
ressort que la pricaf et le gérant personne morale de la pricaf
ayant adopté la forme d’une société en commandite par actions
satisfont aux articles 25 à 32, 208 et 209 de la loi;

8° une description de l’organisation administrative, comptable,
financière et technique de la pricaf ou de la société de gestion, au
regard des activités que la pricaf entend mener;

9° le choix effectué par la pricaf ou la société de gestion en ce qui
concerne le mode d’exercice des fonctions de gestion;

10° une description détaillée de la politique de placement envisagée
de la pricaf, incluant au moins :

a) la description des objectifs de la pricaf en matière de
politique de placement;

b) la description du secteur et des caractéristiques des sociétés
dans lesquels la pricaf entend investir, qui constituent les
critères utilisés par la pricaf dans le cadre de sa politique de
placement;

c) la composition projetée du portefeuille ventilé en sous-
portefeuilles par devises, par répartition géographique et
sectorielle;

d) la répartition projetée entre investissements dans des socié-
tés cotées et non cotées;

e) la politique de la pricaf en matière de détention de liquidités,
et en particulier la forme et les limites dans lesquelles des
liquidités peuvent être détenues à titre accessoire;

f) le cas échéant, un programme de mise en conformité avec les
dispositions de l’article 17, § 1er;

g) un budget d’investissement minimal couvrant la période
visée à l’article 22, alinéa 1er, ou, dans le cas où la pricaf
satisfait à l’article 17, § 1er, dès son inscription à la liste visée
à l’article 200 de la loi, une période de trois ans à compter de
ce moment et comprenant notamment des bilans et des
comptes de résultat prospectifs et des tableaux de finance-
ment;

h) un inventaire des actifs se trouvant déjà dans le patrimoine
de la société, ainsi que de tous autres actifs pertinents,
accompagné des informations nécessaires pour s’assurer du
respect des articles 17 à 31;

11° l’engagement de la pricaf de demander l’admission de ses parts
à la négociation sur un marché réglementé belge;
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12° de bevestiging dat de privak niet op de lijst van de private
privaks is ingeschreven of op het moment van de inschrijving
niet meer op die lijst zal zijn ingeschreven;

13° elk ander element dat nodig is voor de beoordeling van de
inschrijvingsaanvraag.

Art. 4. Na haar inschrijving deelt de privak de FSMA onmiddellijk
elke wijziging in de elementen van haar inschrijvingsdossier mee.

Op basis van deze nieuwe elementen en van elke andere informatie
waarvan zij kennis heeft, onderzoekt de FSMA of nog steeds aan de
inschrijvingsvoorwaarden van de privak is voldaan.

Indien de FSMA oordeelt dat, rekening houdend met deze nieuwe
elementen, niet langer aan deze inschrijvingsvoorwaarden is voldaan,
zijn de artikelen 359 tot 367 van de wet van toepassing.

Afdeling 2. — Aanvaarding van de statuten

Art. 5. Onverminderd de pertinente bepalingen van het Wetboek
van Vennootschappen en van dit besluit, bevatten de statuten ten
minste de in Bijlage A vermelde gegevens.

Art. 6. De statuten van de privak kunnen bepalen dat zij, met
uitzondering van winstbewijzen en soortgelijke effecten en onder
voorbehoud van de specifieke bepalingen van dit besluit, de in
artikel 460 van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde effecten
mag uitgeven conform de daar voorgeschreven regels.

Art. 7. § 1. De statuten van de privak bepalen dat, bij een kapitaal-
verhoging door inbreng in geld en onverminderd de toepassing van de
artikelen 592 tot 598 van het Wetboek van Vennootschappen, het
voorkeurrecht enkel kan worden beperkt of opgeheven als aan de
bestaande deelnemers een onherleidbaar toewijzingsrecht wordt ver-
leend bij de toekenning van nieuwe effecten.

Dat onherleidbaar toewijzingsrecht voldoet aan de volgende voor-
waarden :

1° het heeft betrekking op alle nieuw uitgegeven effecten;

2° het wordt aan de deelnemers verleend naar rato van het deel van
het kapitaal dat hun rechten van deelneming vertegenwoordigen
op het moment van de verrichting;

3° uiterlijk aan de vooravond van de opening van de openbare
inschrijvingsperiode wordt een maximumprijs per recht van
deelneming aangekondigd; en

4° de openbare inschrijvingsperiode moet in dat geval minimaal
drie beursdagen bedragen.

De statuten van de privak kunnen bepalen dat, onverminderd de
toepassing van de artikelen 595 tot 599 van het Wetboek van
Vennootschappen, de vorige leden niet van toepassing zijn bij een
inbreng in geld met beperking of opheffing van het voorkeurrecht, in
aanvulling op een inbreng in natura in het kader van de uitkering van
een keuzedividend, voor zover dit effectief voor alle deelnemers
betaalbaar wordt gesteld.

§ 2. De statuten van de privak bepalen dat, onverminderd de
artikelen 601 en 602 van het Wetboek van Vennootschappen, de
volgende voorwaarden moeten worden nageleefd bij de uitgifte van
effecten tegen inbreng in natura :

1° de identiteit van de inbrenger moet worden vermeld in het in
artikel 602 van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde
verslag van de raad van bestuur of, naargelang het geval, van de
zaakvoerder, alsook, in voorkomend geval, in de oproeping tot
de algemene vergadering die voor de kapitaalverhoging wordt
bijeengeroepen;

2° de uitgifteprijs mag niet minder bedragen dan de laagste waarde
van (a) een netto-inventariswaarde die dateert van ten hoogste
vier maanden vóór de datum van de inbrengovereenkomst of,
naar keuze van de privak, vóór de datum van de akte van
kapitaalverhoging, en (b) de gemiddelde slotkoers gedurende de
dertig kalenderdagen voorafgaand aan diezelfde datum.

De statuten van de privak kunnen bepalen dat het voor de
toepassing van de vorige zin toegestaan is om van het in punt (b)
van vorig lid bedoelde bedrag een bedrag af te trekken dat
overeenstemt met het deel van het niet-uitgekeerde brutodivi-
dend waarop de nieuwe rechten van deelneming eventueel geen
recht zouden geven, op voorwaarde dat de raad van bestuur het
af te trekken bedrag van het gecumuleerde dividend specifiek
verantwoordt in zijn bijzonder verslag en de financiële voor-
waarden van de verrichting toelicht in zijn jaarlijks financieel
verslag;

3° behalve indien de uitgifteprijs of, in het in § 3 bedoelde geval, de
ruilverhouding, alsook de betrokken modaliteiten uiterlijk op de

12° la confirmation que la pricaf n’est pas inscrite sur la liste des
pricaf privées ou ne le sera plus au moment de l’inscription;

13° tout autre élément nécessaire à l’appréciation de la demande
d’inscription.

Art. 4. Après son inscription, la pricaf communique sans délai à la
FSMA toute modification des éléments du dossier d’inscription.

Sur la base de ces nouveaux éléments et de toute autre information
dont elle a connaissance, la FSMA examine si les conditions d’inscrip-
tion de la pricaf sont toujours remplies.

Si la FSMA estime que compte tenu de ces nouveaux éléments, les
conditions d’inscription ne sont plus remplies, les articles 359 à 367 de
la loi sont d’application.

Section 2. — Acceptation des statuts

Art. 5. Sans préjudice des dispositions pertinentes du Code des
sociétés et du présent arrêté, les statuts contiennent au moins les
informations mentionnées en Annexe A.

Art. 6. Les statuts de la pricaf peuvent préciser, qu’à l’exception des
parts bénéficiaires et des titres similaires et sous réserve des disposi-
tions particulières du présent arrêté, elle peut émettre les titres visés à
l’article 460 du Code des sociétés, conformément aux règles prévues par
ce dernier.

Art. 7. § 1er. Les statuts de la pricaf précisent qu’en cas d’augmen-
tation de capital contre apport en numéraire et sans préjudice de
l’application des articles 592 à 598 du Code des sociétés, le droit de
préférence peut seulement être limité ou supprimé à condition qu’un
droit d’allocation irréductible soit accordé aux participants existants
lors de l’attribution des nouveaux titres.

Ce droit d’allocation irréductible répond aux conditions suivantes :

1° il porte sur l’entièreté des titres nouvellement émis;

2° il est accordé aux participants proportionnellement à la partie du
capital que représentent leurs parts au moment de l’opération;

3° un prix maximum par part est annoncé au plus tard la veille de
l’ouverture de la période de souscription publique; et

4° la période de souscription publique doit dans ce cas avoir une
durée minimale de trois jours de bourse.

Les statuts de la pricaf peuvent préciser que, sans préjudice de
l’application des articles 595 à 599 du Code des sociétés, les alinéas
précédents ne sont pas applicables en cas d’apport en numéraire avec
limitation ou suppression du droit de préférence, complémentaire à un
apport en nature dans le cadre de la distribution d’un dividende
optionnel, pour autant que l’octroi de celui-ci soit effectivement ouvert
à tous les participants.

§ 2. Les statuts de la pricaf précisent que, sans préjudice des
articles 601 et 602 du Code des sociétés, en cas d’émission de titres
contre apport en nature, les conditions suivantes doivent être respec-
tées :

1° l’identité de celui qui fait l’apport doit être mentionnée dans le
rapport du conseil d’administration, ou selon le cas, du gérant,
visé à l’article 602 du Code des sociétés, ainsi que, le cas échéant,
dans la convocation à l’assemblée générale qui se prononcera sur
l’augmentation de capital;

2° le prix d’émission ne peut être inférieur à la valeur la plus faible
entre (a) une valeur nette d’inventaire ne datant pas de plus de
quatre mois avant la date de la convention d’apport ou, au choix
de la pricaf, avant la date de l’acte d’augmentation de capital et
(b) la moyenne des cours de clôture des trente jours calendrier
précédant cette même date.

Les statuts de la pricaf peuvent préciser que, pour l’application
de la phrase précédente, il est permis de déduire du montant
visé au point (b) de l’alinéa précédent un montant correspondant
à la portion des dividendes bruts non distribués dont les
nouvelles parts seraient éventuellement privées, pour autant que
le conseil d’administration justifie spécifiquement le montant
des dividendes accumulés à déduire dans son rapport spécial et
expose les conditions financières de l’opération dans le rapport
financier annuel;

3° sauf si le prix d’émission, ou, dans le cas visé au § 3, le rapport
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werkdag na de afsluiting van de inbrengovereenkomst worden
bepaald en aan het publiek meegedeeld met vermelding van de
termijn waarbinnen de kapitaal-verhoging effectief zal worden
doorgevoerd, wordt de akte van kapitaalverhoging verleden
binnen een maximale termijn van vier maanden; en

4° het onder 1° bedoelde verslag moet ook de weerslag van de
voorgestelde inbreng op de toestand van de vroegere deelne-
mers toelichten, in het bijzonder wat hun aandeel in de winst, in
de netto-inventariswaarde en in het kapitaal betreft, alsook de
impact op het vlak van de stemrechten.

De statuten van de privak kunnen bepalen dat deze paragraaf niet
van toepassing is bij de inbreng van het recht op dividend in het kader
van de uitkering van een keuzedividend, voor zover dit effectief voor
alle deelnemers betaalbaar wordt gesteld.

§ 3. De statuten van de privak bepalen dat paragraaf 2 mutatis
mutandis van toepassing is op de in de artikelen 671 tot 677, 681 tot 758
en 772/1 van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde fusies,
splitsingen en gelijkgestelde verrichtingen.

In laatstgenoemd geval verwijst ″datum van de inbrengovereen-
komst″ naar de datum waarop het fusie- of splitsingsvoorstel wordt
neergelegd.

Afdeling 3. — Bewaarder

Art. 8. Naast de taken die hem bij wet worden toevertrouwd,
vergewist de bewaarder zich ervan dat :

1° de activa in bewaring overeenstemmen met de in de boekhou-
ding van de privak vermelde activa;

2° de in de wet, de uitvoeringsbesluiten, de statuten en het
prospectus bepaalde beleggingsbeperkingen worden gerespec-
teerd.

HOOFDSTUK III. — Werking

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 9. Bij de privaks die de vorm van een commanditaire vennoot-
schap op aandelen hebben aangenomen en die geen beheervennoot-
schap hebben aangesteld, voldoet, in functie van de gekozen beleids-
structuur, de zaakvoerder-rechtspersoon of de privak zelf aan de
artikelen 25 tot 32, 208 en 209, van de wet.

De leden van het wettelijk bestuursorgaan van de zaakvoerder-
rechtspersoon van de privak die de vorm van een commanditaire
vennootschap op aandelen heeft aangenomen, de personen belast met
de effectieve leiding, en de verantwoordelijken voor de onafhankelijke
controlefuncties, voldoen aan de artikelen 206 en 207 van de wet.

Afdeling 2. — Vergoedingen, provisies en kosten

Art. 10. § 1. De vaste vergoeding van (a) de beheervennootschap, (b)
de bestuurders, de zaakvoerders, de leden van het directiecomité, de
personen belast met het dagelijks bestuur of de effectieve leiders van de
beheervennootschap of van de privak en (c) de bestuurders van de
zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die heeft geopteerd voor de
rechtsvorm van een commanditaire vennootschap op aandelen, mag
niet worden bepaald in functie van de door de privak uitgevoerde
verrichtingen en transacties.

Aan de in het eerste lid bedoelde personen kan een variabele
vergoeding worden toegekend, voor zover (a) de criteria voor de
toekenning van die variabele vergoeding of van het deel van die
variabele vergoeding dat van de resultaten afhangt, uitsluitend betrek-
king hebben op het in voorkomend geval geconsolideerde nettoresul-
taat van de privak, met uitsluiting van alle schommelingen van de reële
waarde van de activa en passiva, en (b) geen vergoeding wordt
toegekend in functie van een specifieke verrichting of transactie van de
privak of haar dochtervennootschappen.

In afwijking van het vorige lid, (a), kan de variabele vergoeding van
de beheervennootschap worden bepaald op basis van een percentage
van de nettoinventariswaarde, voor zover aan onderstaande voorwaar-
den is voldaan :

1° de in de artikelen 49 en 50 van de wet bedoelde waardering moet
worden uitgevoerd door een externe waarderingsdeskundige,
die onafhankelijk is van de privak, de beheervennootschap en
om het even welke andere persoon die nauw met hen verbonden
is;

2° de methode voor de waardering van de beleggingen die in
niet-genoteerde vennootschapen worden gehouden, moet in het
jaarlijks financieel verslag van de privak worden gepubliceerd;

3° het jaarlijks financieel verslag moet het percentage vermelden
van de variabele vergoeding van de beheervennnootschap dat
voortvloeit uit een positieve schommeling van de reële waarde.

d’échange, ainsi que leurs modalités sont déterminés et communi-
qués au public au plus tard le jour ouvrable suivant la conclusion de
la convention d’apport en mentionnant le délai dans lequel l’aug-
mentation de capital sera effectivement réalisée, l’acte d’augmenta-
tion de capital est passé dans un délai maximum de quatre mois; et

4° le rapport visé au 1° doit également expliciter l’incidence de
l’apport proposé sur la situation des anciens participants, en
particulier en ce qui concerne leur quote-part du bénéfice, de la
valeur nette d’inventaire et du capital ainsi que l’impact en
termes de droits de vote.

Les statuts de la pricaf peuvent préciser que le présent paragraphe
n’est pas applicable en cas d’apport du droit au dividende dans le cadre
de la distribution d’un dividende optionnel, à condition que l’octroi de
celui-ci soit effectivement ouvert à tous les participants.

§ 3. Les statuts de la pricaf précisent que les dispositions du
paragraphe 2 sont applicables mutatis mutandis aux fusions, scissions
et opérations assimilées visées aux articles 671 à 677, 681 à 758 et 772/1
du Code des sociétés.

Dans ce dernier cas, par ″date de la convention d’apport″ il y a lieu
d’entendre la date du dépôt du projet de fusion ou de scission.

Section 3. — Dépositaire

Art. 8. En sus des tâches qui lui sont confiées par la loi, le dépositaire
s’assure de ce que :

1° les actifs dont il a la garde correspondent aux actifs mentionnés
dans la comptabilité de la pricaf;

2° les limites de placement fixées par la loi, les arrêtés d’exécution,
les statuts et le prospectus soient respectées.

CHAPITRE III. — Fonctionnement

Section 1. — Dispositions générales

Art. 9. Dans les pricaf ayant adopté la forme d’une société en
commandite par actions et qui n’ont pas désigné de société de gestion,
le gérant personne morale ou la pricaf elle-même, en fonction de la
structure de gestion adoptée, satisfont aux articles 25 à 32, 208 et 209 de
la loi.

Les membres de l’organe légal d’administration du gérant personne
morale de la pricaf ayant adopté la forme de société en commandite par
actions, les personnes chargées de la directive effective et les responsa-
bles des fonctions de contrôle indépendantes satisfont aux articles 206
et 207 de la loi.

Section 2. — Rémunérations, commissions et frais

Art. 10. § 1er. La rémunération fixe de (a) la société de gestion, (b)
des administrateurs, des gérants, des membres du comité de direction,
des délégués à la gestion journalière, ou des dirigeants effectifs de la
société de gestion ou de la pricaf et (c) des administrateurs du
gérant-personne morale de la pricaf ayant adopté la forme d’une société
en commandite par actions ne peut être déterminée en fonction des
opérations et transactions effectuées par la pricaf.

Une rémunération variable peut être accordée aux personnes visées à
l’alinéa 1er, pour autant que (a) les critères d’octroi de la rémunération
variable ou de la partie de la rémunération variable qui dépend des
résultats ne portent que sur le résultat net, le cas échéant consolidé, de
la pricaf, à l’exclusion de toute variation de la juste valeur des actifs et
passifs et (b) qu’aucune rémunération ne soit accordée en fonction
d’une opération ou transaction spécifique de la pricaf ou de ses filiales.

Par dérogation à l’alinéa précédent, (a), la rémunération variable de
la société de gestion peut être déterminée sur base d’un pourcentage de
la valeur nette d’inventaire, pour autant que les conditions mention-
nées ci-dessous soient respectées :

1° la fonction d’évaluation, visée aux articles 49 et 50 de la loi, doit
être assurée par un expert externe en évaluation, indépendant de
la pricaf, de la société de gestion et de toute autre personne ayant
des liens étroits avec ceux-ci;

2° la méthode d’évaluation des investissements détenus dans des
sociétés non cotées doit être publiée dans le rapport financier
annuel de la pricaf;

3° le rapport financier annuel de la pricaf doit mentionner le
pourcentage de la rémunération variable de la société de gestion
qui découle d’une variation positive de la juste valeur.
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§ 2. In het jaarlijks financieel verslag worden afzonderlijk de
vergoedingen vermeld die werden toegekend aan

1° enerzijds, de beheervennootschap en de bestuurders, zaakvoer-
ders, leden van het directiecomité en personen belast met het
dagelijks bestuur van (a) de beheervennootschap, (b) de privak
en (c) de bestuurders van de zaakvoerder-rechtspersoon van de
privak die heeft geopteerd voor de rechtsvorm van een comman-
ditaire vennootschap op aandelen; en

2° anderzijds, de bewaarder.

§ 3. In het jaarlijks financieel verslag worden tevens alle provisies,
rechten en kosten verantwoord die de beleggingsinstelling draagt bij
verrichtingen die betrekking hebben op :

1° financiële instrumenten die werden uitgegeven door (a) de
beheervennootschap, de zaakvoerder-rechtspersoon van de pri-
vak die de vorm van een commanditaire vennootschap op
aandelen heeft aangenomen of de bewaarder, of (b) door een
vennootschap waarmee de privak, de beheervennootschap, de
zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die de vorm van een
commanditaire vennootschap op aandelen heeft aangenomen,
de bewaarder of bestuurders, zaakvoerders, effectieve leiders of
personen belast met het dagelijks bestuur van de privak, de
zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die de vorm van een
commanditaire vennootschap op aandelen heeft aangenomen of
de beheervennootschap, zijn verbonden;

2° rechten van deelneming in enig andere instelling voor collectieve
belegging, die rechtstreeks of onrechtstreeks door de beheerven-
nootschap of andere in de bepaling onder 1° vermelde personen
wordt beheerd.

Afdeling 3. — Voorkoming van belangenconflicten

Art. 11. § 1. Verrichtingen voor rekening van de privak of van een
van haar dochtervennootschappen, dienen in het jaarlijks financieel
verslag te worden verantwoord, inzonderheid met betrekking tot hun
belang voor de privak en hun verenigbaarheid met haar beleggingsbe-
leid, en dienen door de commissaris van de privak in zijn verslag te
worden toegelicht, inzonderheid met betrekking tot het marktconform
karakter van hun voorwaarden, indien één of meer van de volgende
personen rechtstreeks of onrechtstreeks optreden als tegenpartij of enig
vermogensrechtelijk voordeel halen uit de verrichting :

1° de beheervennootschap of de bewaarder;

2° de personen die de privak controleren of er een deelneming in
bezitten;

3° de personen met wie (a) de zaakvoerder-rechtspersoon van de
privak die de vorm van een commanditaire vennootschap op
aandelen heeft aangenomen, (b) de beheervennootschap en (c)
de bewaarder zijn verbonden of een deelnemingsverhouding
hebben;

4° de zaakvoerder-rechtspersoon van de privak of een van haar
dochtervennootschappen die de vorm van een commanditaire
vennootschap op aandelen heeft aangenomen;

5° de bestuurders, de zaakvoerders, de leden van het directieco-
mité, de personen belast met het dagelijks bestuur, de effectieve
leiders of de lasthebbers :

a) van de privak;

b) van de beheervennootschap of van de bewaarder;

c) van de zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die de
vorm van een commanditaire vennootschap op aandelen
heeft aangenomen; en

d) van één van de in de bepaling onder 2° van deze paragraaf
bedoelde personen.

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn niet van toepassing op de verwerving
van of de inschrijving op de als gevolg van een beslissing van de
algemene vergadering uitgegeven rechten van deelneming in een
privak door de in die paragraaf bedoelde personen.

§ 2. Le rapport financier annuel mentionne séparément les rémuné-
rations attribuées

1° d’une part, à la société de gestion et aux administrateurs,
gérants, membres du comité de direction et personnes chargées
de la gestion journalière (a) de la société de gestion, (b) de la
pricaf et (c) aux administrateurs du gérant personne morale de la
pricaf ayant adopté la forme d’une société en commandite par
actions; et

2° d’autre part, au dépositaire.

§ 3. Le rapport financier annuel contient également la justification de
l’ensemble des commissions, droits et frais mis à charge de la pricaf à
la suite d’opérations portant sur :

1° des instruments financiers émis par (a) la société de gestion, le
gérant personne morale de la pricaf ayant adopté la forme d’une
société en commandite par actions ou le dépositaire, ou (b) par
une société à laquelle la pricaf, la société de gestion, le gérant
personne morale de la pricaf ayant adopté la forme d’une société
en commandite par actions, le dépositaire ou les administra-
teurs, gérants, dirigeants effectifs ou personnes chargées de la
gestion journalière de la pricaf, du gérant personne morale de la
pricaf ayant adopté la forme d’une société en commandite par
actions ou de la société de gestion sont liés;

2° des parts de tout autre organisme de placement collectif, géré
directement ou indirectement par la société de gestion ou
d’autres personnes mentionnées au 1°.

Section 3. — Prévention des conflits d’intérêts

Art. 11. § 1er. Les opérations effectuées pour le compte de la pricaf
ou d’une de ses filiales, doivent être justifiées dans le rapport financier
annuel, notamment sous l’angle de leur intérêt pour la pricaf et de leur
compatibilité avec la politique de placement de cette dernière, et être
commentées par le commissaire de la pricaf dans son rapport,
notamment quant à la conformité de leurs conditions avec celles du
marché, si l’une ou plusieurs des personnes suivantes se portent
directement ou indirectement contrepartie ou obtiennent un quelcon-
que avantage de nature patrimoniale à l’occasion de l’opération :

1° la société de gestion ou le dépositaire;

2° les personnes qui contrôlent ou qui détiennent une participation
dans la pricaf;

3° les personnes avec lesquelles (a) le gérant personne morale de la
pricaf ayant adopté la forme d’une société en commandite par
actions, (b) la société de gestion et (c) le dépositaire, sont liés ou
ont un lien de participation;

4° le gérant personne morale de la pricaf ou d’une de ses filiales
ayant adopté la forme d’une société en commandite par actions;

5° les administrateurs, gérants, membres du comité de direction,
délégués à la gestion journalière, dirigeants effectifs ou manda-
taires :

a) de la pricaf;

b) de la société de gestion ou du dépositaire;

c) du gérant-personne morale de la pricaf ayant adopté la
forme d’une société en commandite par actions; et

d) d’une personne visée au 2° du présent paragraphe.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne s’appliquent pas à l’acquisition ou à
la souscription de parts de la pricaf par les personnes visées dans ce
même paragraphe, émises suite à une décision de l’assemblée générale.
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De bepalingen van § 1 gelden niet voor :

1° de bewaargeving van financiële instrumenten of liquide midde-
len bij de bewaarder;

2° de contant- en termijnwisselverrichtingen met kredietinstellin-
gen of beleggingsondernemingen; en

3° de financiële bemiddeling inzake nationale of internationale
betalingen;

voor zover

1° het om gebruikelijke beslissingen en verrichtingen gaat die
respectievelijk worden genomen en uitgevoerd onder de voor-
waarden en tegen de zekerheden die normaal voor soortgelijke
verrichtingen op de markt gelden;

2° voor de in het vorige lid, 2° en 3°, bedoelde verrichtingen, het
bedrag van een bepaalde verrichting of van een geheel van
verbonden verrichtingen niet hoger ligt dan een bedrag dat
overeenstemt met 2 % van het totaal actief van de privak; en

3° de in het vorige lid, 2° en 3°, bedoelde verrichtingen het
voorwerp uitmaken van een algemene rechtvaardiging in het
jaarlijks financieel verslag, alsook van een algemene toelichting
door de commissaris in het jaarlijks financieel verslag.

§ 3. De privak mag niet beleggen in schuldinstrumenten of kredieten
verstrekken die achtergesteld zijn ten opzichte van in het kader van
dezelfde financieringsronde uitgegeven schuldinstrumenten of ver-
strekte kredieten, wanneer deze in het bezit zijn van of werden
verstrekt door :

1° de beheervennootschap, de zaakvoerder-rechtspersoon van de
privak die heeft geopteerd voor de rechtsvorm van een comman-
ditaire vennootschap op aandelen, of de bewaarder;

2° een persoon met wie de privak, de zaakvoerder-rechtspersoon
van de privak die voor de rechtsvorm van een commanditaire
vennootschap op aandelen heeft geopteerd, de beheervennoot-
schap of de bewaarder verbonden is, of met wie de privak, de
beheervennootschap of de bewaarder een deelnemingsverhou-
ding heeft;

3° de bestuurders, zaakvoerders, leden van het directiecomité,
effectieve leiders, directeuren of lasthebbers van (a) de privak,
(b) de beheervennootschap, (c) de bewaarder, (d) de zaakvoerder-
rechtspersoon van de privak die heeft geopteerd voor de
rechtsvorm van een commanditaire vennootschap op aandelen,
of (e) een persoon met wie de privak, de beheervennootschap, de
bewaarder of de zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die
heeft geopteerd voor de rechtsvorm van een commanditaire
vennootschap op aandelen, verbonden is of met wie deze een
deelnemingsverhouding heeft;

4° een andere instelling voor collectieve belegging die door de
beheervennootschap wordt beheerd.

Het eerste lid is niet van toepassing als die verrichtingen

1° worden uitgevoerd tegen marktconforme voorwaarden; en

2° worden verantwoord in het jaarlijks financieel verslag, inzonder-
heid met betrekking tot hun belang voor de privak en hun
verenigbaarheid met haar beleggingsbeleid, en door de commis-
saris van de privak worden toegelicht in het jaarlijks financieel
verslag, inzonderheid met betrekking tot het marktconform
karakter van de voorwaarden.

HOOFDSTUK IV. — Uitgifte, verkoop en verhandeling
van rechten van deelneming

Art. 12. Voor elke openbare aanbieding van rechten van deelneming
in een privak alsook voor hun verplichte toelating tot de verhandeling
op een Belgische gereglementeerde markt krachtens artikel 250,
eerste lid, van de wet, moet de privak eerst bij de FSMA zijn
ingeschreven, en moet een prospectus zijn opgesteld, goedgekeurd en
openbaar gemaakt conform de bepalingen van de wet van 16 juni 2006.

Les dispositions du § 1er ne s’appliquent pas :

1° au dépôt d’instruments financiers ou de liquidités auprès du
dépositaire;

2° aux transactions de change au comptant et à terme avec des
établissements de crédit ou des entreprises d’investissement; et

3° à l’intermédiation financière en matière de paiements nationaux
ou internationaux;

pour autant

1° qu’il s’agisse de décisions et opérations habituelles intervenant
dans des conditions et sous les garanties normales du marché
pour des opérations de même nature;

2° en ce qui concerne les opérations visées à l’alinéa précédant, 2°
et 3°, que le montant d’une transaction donnée ou d’un ensemble
de transactions liées n’excède pas un montant égal à 2 % du total
de l’actif de la pricaf; et

3° que les opérations visées à l’alinéa précédant, 2° et 3° fassent
l’objet d’une justification globale dans le rapport financier
annuel ainsi que d’un commentaire global par le commissaire
dans le rapport financier annuel.

§ 3. La pricaf ne peut investir dans des titres de créance ou accorder
des crédits qui sont subordonnés par rapport à des titres de créance
émis ou des crédits accordés dans le cadre du même tour de
financement lorsque ceux-ci sont détenus ou ont été accordés :

1° par la société de gestion, le gérant personne morale de la pricaf
ayant adopté la forme de société en commandite par actions ou
le dépositaire;

2° par une personne avec laquelle la pricaf, le gérant personne
morale de la pricaf ayant adopté la forme de société en
commandite par actions, la société de gestion ou le dépositaire
sont liés ou avec lesquelles la pricaf, la société de gestion ou le
dépositaire ont un lien de participation;

3° par les administrateurs, gérants, membres du comité de direc-
tion, dirigeants effectifs, directeurs ou mandataires (a) de la
pricaf, (b) de la société de gestion, (c) du dépositaire, (d) du
gérant-personne morale de la pricaf ayant adopté la forme d’une
société en commandite par actions ou (e) d’une personne avec
laquelle la pricaf, la société de gestion, le dépositaire ou le
gérant-personne morale de la pricaf ayant adopté la forme d’une
société en commandite par actions sont liés ou avec lesquelles
ceux-ci ont un lien de participation;

4° par un autre organisme de placement collectif géré par la société
de gestion.

L’alinéa premier n’est pas d’application pour autant que ces opéra-
tions

1° soient effectuées à des conditions conformes à celles du marché;
et

2° soient justifiées dans le rapport financier annuel, notamment
sous l’angle de leur intérêt pour la pricaf et de leur compatibilité
avec la politique de placement de ce dernier, et commentées par
le commissaire de la pricaf dans le rapport financier annuel,
notamment quant à la conformité de leurs conditions avec celles
du marché.

CHAPITRE IV. — Emission, vente et négociation des parts

Art. 12. Toute offre publique de parts d’une pricaf ainsi que leur
admission obligatoire aux négociations sur un marché réglementé belge
en vertu de l’article 250, alinéa 1er, de la loi ne peuvent être réalisées
qu’après que la pricaf ait été inscrite auprès de la FSMA, qu’un
prospectus ait été rédigé, approuvé et publié conformément aux
dispositions de la loi du 16 juin 2006.
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HOOFDSTUK V. — Openbaarmaking van gegevens en boekhouding

Art. 13. § 1. Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van
Vennootschap, van de wet, van dit besluit en van het koninklijk besluit
van 14 november 2007 bevat het jaarlijks financieel verslag ten minste
de gegevens opgesomd in Bijlage B, Hoofdstukken I en II.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van het Wetboek van Vennoot-
schappen, van de wet, van dit besluit en van het koninklijk besluit van
14 november 2007 bevat het halfjaarlijks financieel verslag ten minste
de gegevens opgesomd in Bijlage B, Hoofdstuk I.

Art. 14. De privaks stellen hun statutaire jaarrekening op overeen-
komstig de IFRS-normen.

Art. 15. De artikelen 22 tot 105 en 170 van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 zijn niet van toepassing op de privaks.

Art. 16. Onverminderd de verplichting waarvan sprake in artikel III.
89, § 1, van het Wetboek van economisch recht om ten minste een keer
per jaar een inventaris op te maken, maakt de privak een volledige
inventaris, waarin de waarde van het vermogen en van de rechten van
deelneming duidelijk wordt bepaald :

1° minstens eenmaal per semester;

2° telkens wanneer een verrichting in verband met het kapitaal van
de privak wordt aangekondigd, die al dan niet gepaard gaat met
de uitgifte van nieuwe rechten van deelneming;

3° wanneer verrichtingen in verband met het vermogen van de
privak worden uitgevoerd of andere daden van beschikking
worden gesteld die een substantiële wijziging in het vermogen
van de privak met zich brengen.

Telkens wanneer een inventaris wordt opgesteld, wordt de waarde
van de rechten van deelneming onmiddellijk gepubliceerd door
opneming in één of meer dagbladen die landelijk worden verspreid,
dan wel in elektronische vorm op een voor het publiek toegankelijke
website die beantwoordt aan de voorwaarden van artikel 41 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007.

HOOFDSTUK VI. — Beleggingsbeleid
A. Toegelaten activa

Art. 17. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 4 van dit artikel,
belegt de privak uitsluitend in de hieronder vermelde categorieën van
activa, overeenkomstig het beginsel van de risicospreiding en conform
de bepalingen van dit besluit :

1° ten belope van minimaal 70 % van haar activa in de paragraaf 3
bedoelde categorieën van activa;

2° ten belope van maximaal 30 % van haar activa in de categorieën
van activa die openstaan voor de instellingen voor collectieve
belegging die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn
2009/65/EG.

§ 2. Met uitzondering van de in paragraaf 3, 2°, bedoelde financiële
instrumenten mag de privak enkel inschrijven op de financiële
derivaten als bedoeld in artikel 52, § 1, 8°, van het koninklijk besluit van
12 november 2012 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen
voor collectieve belegging, als die ertoe strekken de aan de financiering
en het beheer van haar activa verbonden risico’s te dekken.

§ 3. De privak belegt uitsluitend in een in paragraaf 1, 1°, bedoeld
actief als dat onder één van de volgende categorieën valt :

1° de effecten als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 31°, a) en b), van de
wet van 2 augustus 2002, slechts voor zover die zijn uitgegeven
door een vennootschap die aan de in artikel 18 opgesomde
voorwaarden voldoet;

2° de opties en alle andere waarden die recht geven op de
verwerving of de vervreemding van de in de bepaling onder 1°
bedoelde effecten;

3° kredieten verstrekt aan een in de bepaling onder 1° bedoelde
vennootschap;

4° ten belope van maximaal 35 % van de activa van de privak, de
rechten van deelneming in alternatieve instellingen voor collec-
tieve belegging in de zin van de wet van 19 april 2014, voor
zover die instellingen (a) een beleggingsbeleid voeren dat nauw
aansluit bij dat van de privak zelf en dat niet fundamenteel
afwijkt van de regels waarvan sprake in dit artikel en in
artikel 18, en (b) een bewaarder hebben aangesteld.

CHAPITRE V. — Publication des informations et comptabilité

Art. 13. § 1er. Sans préjudice des dispositions du Code des sociétés,
de la loi, du présent arrêté et de l’arrêté royal du 14 novembre 2007, le
rapport financier annuel contient au moins les informations visées à
l’Annexe B, Chapitres I et II.

§ 2. Sans préjudice des dispositions du Code des sociétés, de la loi, du
présent arrêté et de l’arrêté royal du 14 novembre 2007, le rapport
financier semestriel contient au moins les informations visées à
l’Annexe B, Chapitre I.

Art. 14. Les pricaf établissent leurs comptes statutaires en appli-
quant les normes IFRS.

Art. 15. Les articles 22 à 105 et 170 de l’arrêté royal du 30 jan-
vier 2001 ne sont pas d’application aux pricaf.

Art. 16. Sans préjudice de l’obligation prévue par l’article III. 89,
§ 1er, du Code de droit économique d’établir au moins une fois l’an un
inventaire, la pricaf établit un inventaire complet, constatant de
manière précise la valeur du patrimoine et des parts :

1° au moins une fois par semestre;

2° chaque fois qu’une opération sur le capital de la pricaf, avec ou
sans émission de nouvelles parts, est annoncée;

3° quand des opérations sur le patrimoine de la pricaf ou d’autres
actes de disposition sont effectués, qui ont pour conséquence une
modification substantielle du patrimoine de la pricaf.

Chaque fois qu’un inventaire est effectué, la valeur des parts est
publiée immédiatement dans un ou plusieurs journaux à diffusion
nationale ou sous forme électronique sur un site internet accessible au
public répondant aux conditions de l’article 41 de l’arrêté royal du
14 novembre 2007.

CHAPITRE VI. — Politique de placement
A. Actifs autorisés

Art. 17. § 1er. Sous réserve du paragraphe 4 du présent article, la
pricaf investit exclusivement dans les catégories d’actifs visées ci-dessous,
selon le principe de la répartition des risques et conformément aux
dispositions du présent arrêté :

1° à raison d’au moins 70 % de ses actifs, dans les catégories d’actifs
visés au paragraphe 3;

2° à raison d’au plus 30 % de ses actifs, dans les catégories d’actifs
ouvertes aux organismes de placement collectif qui répondent
aux conditions de la directive 2009/65/CE.

§ 2. A l’exception des instruments financiers visés au paragraphe 3,
2°, la pricaf ne peut souscrire des instruments financiers dérivés visés à
l’article 52, § 1er, 8° de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif à
certains organismes de placement collectif publics que dans la mesure
où ceux-ci visent à couvrir les risques liés au financement et à la gestion
de ses actifs.

§ 3. La pricaf n’investit dans un actif visé au paragraphe 1er, 1°, que
si ce dernier tombe dans une des catégories suivantes :

1° les valeurs mobilières visées à l’article 2, alinéa 1er, 31°, a) et b) de
la loi du 2 août 2002, dans la mesure uniquement où elles ont été
émises par une société qui répond aux conditions énumérées à
l’article 18;

2° les options et toutes autres valeurs donnant le droit d’acquérir
ou aliéner les valeurs mobilières visées au 1°;

3° crédits accordés à une société visée au 1°;

4° à concurrence de maximum 35 % de l’actif de la pricaf, les parts
d’organismes de placement collectif alternatifs au sens de la loi
du 19 avril 2014, pour autant que lesdits organismes (a)
poursuivent une politique de placement se rapprochant étroite-
ment de celle de la pricaf même et ne s’écartant pas fondamen-
talement des règles du présent article et de l’article 18, et (b) aient
désigné un dépositaire.
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§ 4. De privak mag tijdelijk niet toegewezen liquide middelen
bezitten. De statuten bepalen in welke vorm en binnen welke begren-
zingen deze liquide middelen moeten worden gehouden.

§ 5. De privak mag alle roerende en onroerende goederen verwerven
die rechtstreeks noodzakelijk zijn voor de uitoefening van haar bedrijf.

Art. 18. § 1. De in artikel 17, § 3, 1°, bedoelde vennootschappen
voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° zij hebben niet de hoedanigheid van gereglementeerde onderne-
ming, tenzij hun werkzaamheden uitsluitend bestaan uit de
financiering van vennootschappen als bedoeld in de bepalingen
onder 2° en 3° van deze paragraaf;

2° het gaat om (a) niet-genoteerde vennootschappen of (b) geno-
teerde vennootschappen met een beurskapitalisatie van minder
dan 1.500.000.000 euro;

3° zij zijn gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische
Ruimte of in een derde land, op voorwaarde dat dit :

a) niet op de lijst van de niet-coöperatieve landen en gebieden
van de FATF staat;

b) met België en, in voorkomend geval, de andere lidstaten
waar de rechten van deelneming in de privak zullen worden
verhandeld, een overeenkomst heeft gesloten die volledig
voldoet aan de normen van artikel 26 van het OESO-
modelverdrag inzake belasting en die een doeltreffende
informatieuitwisseling betreffende fiscale aangelegenheden,
inclusief eventuele belastingovereenkomsten, waarborgt.

§ 2. De beleggingen van de privak in een in § 1, 2°, (b), bedoelde
vennootschap, die later het in die bepaling vermelde plafond over-
schrijdt, mogen, gedurende een periode van drie jaar na die overschrij-
ding, nog in aanmerking worden genomen voor de toepassing van
artikel 17, § 1, 1°.

§ 3. De statuten van de privak verduidelijken welk percentage van
haar activa in niet-genoteerde vennootschappen zal worden belegd.
Dat percentage mag niet minder bedragen dan 25 % van het nettoactief.

B. Risicospreiding

Art. 19. § 1. De privak diversifieert haar beleggingen zodanig dat de
beleggingsrisico’s op passende wijze zijn gespreid.

De statuten vermelden de door de privak gehanteerde criteria voor
de spreiding van de activa.

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 mag geen enkele, door de privak of
een van haar dochtervennootschappen uitgevoerde verrichting tot
gevolg hebben dat :

1° de risicopositie van de privak op eenzelfde tegenpartij die
voortvloeit uit

a) de belegging door de privak en/of een van haar dochterven-
nootschappen in door die tegenpartij uitgegeven financiële
instrumenten;

b) de kredietverlening door de privak en/of een van haar
dochtervennootschappen aan die tegenpartij, in welke vorm
ook; en

c) de toekenning door de privak en/of een van haar dochter-
vennootschappen van zekerheden of garanties ten gunste
van die tegenpartij, in welke vorm ook,

meer dan 20 % van haar statutair nettoactief bedraagt;

2° dit percentage nog meer stijgt als het al meer dan 20 % bedraagt,
ongeacht de reden waarom dit percentage in laatstgenoemd
geval oorspronkelijk werd overschreden.

Deze begrenzing is van toepassing op het moment waarop de
betrokken verrichting wordt uitgevoerd.

Voor de toepassing van deze bepaling worden de niet-opgevraagde
bedragen van niet-volgestorte financiële instrumenten meegerekend.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel worden de verbonden
personen in de zin van artikel 11 van het Vennootschapswetboek als één
en dezelfde tegenpartij beschouwd.

§ 4. La pricaf peut, à titre temporaire, détenir des liquidités non
affectées. Les statuts déterminent sous quelle forme et dans quelles
limites ces liquidités seront détenues.

§ 5. La pricaf peut acquérir les biens meubles et immeubles
indispensables à son activité.

Art. 18. § 1er. Les sociétés visées à l’article 17, § 3, 1°, répondent aux
conditions suivantes :

1° elles n’ont pas la qualité d’entreprise réglementée, sauf si leur
activité consiste exclusivement à financer des sociétés telles que
visées aux points 2° et 3° du présent paragraphe;

2° il s’agit de (a) sociétés non cotées ou de (b) sociétés cotées dont
la capitalisation boursière est inférieure à 1.500.000.000 euros;

3° elles sont établies dans un État membre de l’Espace économique
européen ou dans un pays tiers, à condition que celui-ci :

a) ne figure pas sur la liste des pays et territoires non
coopératifs du GAFI;

b) ait signé avec la Belgique, et, le cas échéant, les autres États
membres dans lesquels il est prévu que les parts de la pricaf
soient commercialisées, un accord conforme aux normes
énoncées dans l’article 26 du modèle OCDE de convention
fiscale concernant le revenu et la fortune et garantissant un
échange efficace d’informations en matière fiscale, y compris
tout accord multilatéral en matière fiscale.

§ 2. Les investissements de la pricaf dans une société visée au
paragraphe 1er, 2°, (b), qui dépasse par la suite le plafond visé par cette
disposition, peuvent encore, pendant une période de trois ans suivant
le dépassement, être pris en compte pour l’application de l’article 17,
§ 1er, 1°.

§ 3. Les statuts de la pricaf précisent la proportion des actifs de
celle-ci qui seront investis dans des sociétés non cotées. Cette propor-
tion ne peut être inférieure à 25 % de l’actif net.

B. Répartition des risques

Art. 19. § 1er. Les placements de la pricaf sont diversifiés de façon à
assurer une répartition adéquate des risques d’investissement.

Les statuts mentionnent les critères de répartition des actifs appliqués
par la pricaf.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, aucune opération effectuée par
la pricaf ou une de ses filiales ne peut avoir pour effet

1° que l’exposition de la pricaf à une même contrepartie, découlant

a) du placement par la pricaf et/ou une de ses filiales dans des
instruments financiers émis par celle-ci;

b) de l’octroi de crédits par la pricaf et/ou une de ses filiales à
cette contrepartie, quelle qu’en soit la forme; et

c) de l’octroi par la pricaf et/ou une de ses filiales de sûretés ou
de garanties au bénéfice de cette contrepartie, quelle qu’en
soit la forme;

excède 20 % de son actif net statutaire;

2° d’augmenter encore davantage cette proportion, si elle est déjà
supérieure à 20 %, quelle que soit dans ce dernier cas la cause du
dépassement initial de ce pourcentage.

Cette limitation est applicable au moment de l’opération concernée.

Pour l’application du présent paragraphe, les montants non appelés
d’instruments financiers non entièrement libérés et la portion non
utilisée d’un crédit sont pris en compte.

§ 3. Pour l’application du présent article, les personnes liées au sens
de l’article 11 du Code des sociétés sont considérées comme une seule
et même contrepartie.
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Art. 20. De totale risicopositie op één enkele tegenpartij, die voort-
vloeit uit OTC-derivatentransacties, mag niet meer bedragen dan 5 %
van het nettoactief van de privak.

De in het eerste lid bedoelde begrenzing van 5 % wordt tot 10 %
opgetrokken wanneer de tegenpartij van de privak een in de Europese
Economische Ruimte gevestigde kredietinstelling is, of, in het geval van
een in een derde land gevestigde kredietinstelling, die aan gelijkwaar-
dige prudentiële regels is onderworpen.

C. Regularisatie

Art. 21. § 1. Ongeacht de bepalingen van artikel 19, mag de privak
steeds de voorkeur-, inschrijvings- en conversierechten uitoefenen die
verbonden zijn aan de financiële instrumenten die deel uitmaken van
haar actief.

§ 2. Bij niet-naleving van de in artikel 19 vermelde begrenzingen ten
gevolge van de uitoefening van voorkeur-, inschrijvings- of conversie-
rechten, moet de privak de toestand in het belang van de deelnemers
regulariseren binnen de volgende termijnen :

1° 24 maanden vanaf de datum waarop die begrenzingen werden
overschreden, voor zover die overschrijding betrekking heeft op
een belegging in financiële instrumenten uitgegeven door een
niet-genoteerde vennootschap;

2° 12 maanden vanaf de datum waarop die begrenzingen werden
overschreden, voor zover die overschrijding betrekking heeft op
een belegging in financiële instrumenten uitgegeven door een
genoteerde vennootschap.

Art. 22. De in de artikelen 17, § 1 en 18, § 3, bedoelde beleggings-
begrenzingen zijn van toepassing vanaf de in de statuten vermelde
datum, rekening houdend met de specifieke kenmerken en bijzonder-
heden van de activa waarin de privak voornemens is te beleggen, en
uiterlijk binnen vijf jaar na de inschrijving op de in artikel 200 van de
wet bedoelde lijst.

Het prospectus vermeldt in welke mate en voor welke beleggingen
de privak voornemens is gebruik te maken van die overgangsperiode.
Het beschrijft eveneens de door de privak genomen maatregelen om
haar beleggingen in overeenstemming te brengen met de beleggings-
begrenzingen waarvan sprake in de artikelen 17, § 1 en 18, § 3, de wijze
waarop zij voornemens is om haar beleggingen in overeenstemming te
brengen met deze artikelen, alsook het ter zake opgestelde tijdschema.

Voor het deel van het nettoactief dat overeenstemt met een kapitaal-
verhoging, ten gevolge van een inbreng in het kapitaal van de privak,
begint voor de privak een periode van 12 maanden te lopen vanaf de
datum van de notariële akte waarin de kapitaalverhoging wordt
vastgesteld, om haar beleggingen in overeenstemming te brengen met
de beleggingsbegrenzingen waarvan sprake in de artikelen 17, § 1, en
18, § 3.

Art. 23. Onverminderd de toepassing van de bepalingen van de wet,
moet de raad van bestuur, wanneer de privak niet in staat is haar
toestand op de door de artikelen 21, § 2, en 22 voorgeschreven wijze te
regulariseren, een herstelplan opstellen, waarin de maatregelen worden
verduidelijkt die de raad voornemens is te nemen en waarin een
tijdschema wordt vastgelegd.

Het plan wordt opgenomen in het jaarlijks financieel verslag van de
privak en voorgelegd aan de algemene vergadering die plaatsvindt na
het verstrijken van de desbetreffende termijn.

In voorkomend geval, wordt in de latere jaarlijkse financiële
verslagen een geactualiseerde versie van dat plan opgenomen.

Art. 24. Indien de in de artikelen 17, § 1, 18, § 3, 19 en 20 vermelde
begrenzingen worden overschreden als gevolg van de evolutie van de
reële waarde van de activa, moet het jaarlijks financieel verslag van de
privak het standpunt van de raad van bestuur over de volgende punten
vermelden :

1° het al dan niet tijdelijke karakter van hun overschrijding;

2° de risico’s die de privak loopt als gevolg van de overschrijding
van de begrenzingen;

3° het eventuele voornemen van de raad van bestuur om de
samenstelling van de portefeuille en het daartoe opgestelde
tijdschema te wijzigen. De raad van bestuur verantwoordt zijn
standpunt in het licht van de belangen van de deelnemers.

Art. 20. L’exposition globale à une seule contrepartie, découlant de
transactions sur dérivés de gré à gré, ne peut dépasser 5 % de l’actif net
de la pricaf.

La limite de 5 % visée à l’alinéa 1er est portée à 10 % dans la mesure
où la contrepartie de la pricaf est un établissement de crédit établi dans
l’Espace économique européen ou, dans le cas d’un établissement de
crédit établi dans un pays tiers, soumis à des règles prudentielles
équivalentes.

C. Régularisation

Art. 21. § 1er. Nonobstant les dispositions de l’article 19, la pricaf
peut toujours exercer les droits de préférence, de souscription et de
conversion attachés aux instruments financiers faisant partie de son
actif.

§ 2. Si les limites prévues par l’article 19 ne sont plus respectées à la
suite de l’exercice de droits de préférence, de souscription ou de
conversion, la pricaf doit régulariser la situation dans le respect des
intérêts des participants dans les délais suivants :

1° 24 mois à compter de la date où ces limites ont été excédées, dans
la mesure où le dépassement de limite concerne un placement
dans des instruments financiers émis par une société non cotée;

2° 12 mois à compter de la date où ces limites ont été excédées, dans
la mesure où le dépassement de limite concerne un placement
dans des instruments financiers émis par une société cotée.

Art. 22. Les limites de placement des articles 17, § 1er et 18, § 3 sont
d’application à compter de la date précisée dans les statuts, tenant
compte des particularités et caractéristiques des actifs dans lesquels la
pricaf entend investir, et au plus tard dans les cinq ans de l’inscription
à la liste visée à l’article 200 de la loi.

Le prospectus mentionne dans quelle mesure et pour quels place-
ments la pricaf a l’intention de faire usage de cette période transitoire.
Il décrit également les mesures que la pricaf entend prendre pour
mettre les placements en conformité avec les limites de placement des
articles 17, § 1er, et 18, § 3, et la manière dont la pricaf envisage la mise
en conformité de ses placements, ainsi que le calendrier établi à cette
fin.

Pour la quotité de l’actif net qui correspond à une augmentation de
capital à la suite d’un apport dans le capital de la pricaf, la pricaf
dispose d’une période de 12 mois à compter de la date de l’acte notarié
de la constatation de l’augmentation de capital pour mettre ses
placements en conformité avec les limites de placement des articles 17,
§ 1er, et 18, § 3.

Art. 23. Sans préjudice de l’application des dispositions de la loi, au
cas où la pricaf n’est pas en mesure de régulariser sa situation de la
manière prescrite aux articles 21, § 2, et 22, le conseil d’administration
doit rédiger un plan de redressement, précisant les mesures qu’il
entend prendre et établissant un calendrier à cette fin.

Le plan est intégré dans le rapport financier annuel de la pricaf et est
présenté à l’assemblée générale qui suit l’expiration du délai pertinent.

Le cas échéant, les rapports financiers annuels ultérieurs contiennent
une actualisation du plan.

Art. 24. Au cas où les limites prévues par les articles 17, § 1er, 18, § 3,
19 et 20 sont dépassées suite à l’évolution de la juste valeur des actifs,
le rapport financier annuel de la pricaf doit mentionner la position
adoptée par le conseil d’administration en ce qui concerne les points
suivants :

1° le caractère temporaire ou non du dépassement;

2° les risques que le dépassement des limites fait courir à la pricaf;

3° l’intention éventuelle du conseil d’administration de modifier la
composition du portefeuille et le calendrier établi à cette fin. Le
conseil d’administration justifie sa position au regard des
intérêts des participants.
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Zolang hun overschrijding niet is weggewerkt, omvat elk jaarlijks
financieel verslag een bevestiging en, in voorkomend geval, een
actualisering van het door de raad van bestuur ingenomen standpunt.

Art. 25. Met toepassing van artikel 244, § 3, van de wet, zijn de
bepalingen van artikel 244, §§ 1 en 2, eerste lid, tweede zin, van de wet
niet van toepassing op de privaks, behalve wat de in artikel 17, § 1, 2°,
bedoelde activa betreft.

HOOFDSTUK VII. — Verplichtingen en verbodsbepalingen
en bijzondere bepalingen

Art. 26. De privak mag enkel een zekerheid of garantie toekennen
ter garantie van haar eigen verplichtingen of van die van de vennoot-
schappen waarin zij rechtstreeks of onrechtstreeks een deelneming
bezit overeenkomstig artikel 17, § 1, 1°.

Art. 27. § 1. De statutaire schuldratio van de privaks mag, tenzij als
gevolg van de schommeling van de reële waarde van de activa en
passiva, niet meer bedragen dan 10 % van hun statutaire activa.

Als de statutaire schuldratio van de privak meer bedraagt dan 10 %
van de statutaire activa als gevolg van de schommeling van de reële
waarde van de activa en passiva, mag de privak geen enkele verrichting
uitvoeren die de overschrijding nog zou doen toenemen.

§ 2. De schuldenlast van de privak omvat de financiële verplichtin-
gen als bedoeld in de IFRS normen.

Met “schuldratio” wordt de verhouding tussen de in het eerste lid
bedoelde schuldenlast en het totaal van de activa bedoeld.

Art. 28. Het totaal van (a) de niet-opgevraagde bedragen bij de
verwerving door de privak van niet volgestorte financiële instrumenten
en de niet-gebruikte bedragen van een kredietfaciliteit of een lening
verstrekt door de privak, (b) de ter garantie van de verplichtingen van
derden door de privak toegekende zekerheden en garanties, en (c) de
schuldenlast als gedefinieerd in artikel 27 mag niet meer bedragen dan
35 % van het statutair actief van de privak, tenzij als gevolg van de
schommeling van de reële waarde van de activa en passiva.

Artikel 27, § 1, tweede lid, is mutatis mutandis van toepassing.

Art. 29. § 1. De geconsolideerde schuldratio van de privak mag niet
meer bedragen dan 65 %, tenzij als gevolg van de schommeling van de
reële waarde van de activa en passiva.

Indien de privak controledeelnemingen, in overeenstemming met de
IFRS-normen, waardeert tegen reële waarde in plaats van ze op te
nemen met toepassing van de consolidatiebeginselen, mag de verhou-
ding tussen (a) de totale schuldenlast van de privak en de door haar
gecontroleerde entiteiten, en (b) het totaal van de activa van de privak
niet meer bedragen dan 65 %, tenzij als gevolg van de schommeling van
de reële waarde van de activa en passiva.

Voor de toepassing van het tweede lid, (a), wordt geen rekening
gehouden met de wederzijdse schuldenlast van de privak en haar
dochtervennootschappen.

§ 2. Artikel 27, § 1, tweede lid, is mutatis mutandis van toepassing.

De schuldenlast wordt gedefinieerd op de in artikel 27, § 2, eerste lid,
toegelichte wijze.

Art. 30. Indien de in artikel 27, § 1, 28 en 29 vermelde begrenzingen
worden overschreden als gevolg van de evolutie van de reële waarde
van de activa en passiva, moet het jaarlijks financieel verslag van de
privak het standpunt van de raad van bestuur over de volgende punten
vermelden :

1° het al dan niet tijdelijke karakter van de overschrijding;

2° de risico’s die de privak loopt als gevolg van de overschrijding
van de begrenzingen;

3° het eventuele voornemen van de raad van bestuur om een einde
te stellen aan de vastgestelde overschrijding, en het daartoe
opgestelde tijdschema. De raad van bestuur verantwoordt zijn
standpunt in het licht van de belangen van de deelnemers.

Zolang de overschrijding niet is weggewerkt, omvat elk jaarlijks
financieel verslag een bevestiging en, in voorkomend geval, een
actualisering van het door de raad van bestuur ingenomen standpunt.

Aussi longtemps que le dépassement n’est pas résorbé, chaque
rapport financier annuel inclut une confirmation et, le cas échéant, une
actualisation de la position adoptée par le conseil d’administration.

Art. 25. En application de l’article 244, § 3, de la loi, les dispositions
de l’article 244, paragraphes 1er et 2, alinéa 1er, deuxième phrase, de la
loi ne s’appliquent pas aux pricaf, excepté en ce qui concerne les actifs
visés à l’article 17, § 1er, 2°.

CHAPITRE VII. — Obligations et interdictions
et dispositions particulières

Art. 26. La pricaf ne peut consentir de sûreté ou de garantie qu’en
garantie de ses propres obligations, ou de celles des sociétés dans
lesquelles elle détient directement ou indirectement une participation
conformément à l’article 17, § 1er, 1°.

Art. 27. § 1er. Le taux d’endettement statutaire des pricaf ne peut
dépasser, autrement que par la variation de la juste valeur des actifs et
passifs, 10 % de leurs actifs statutaires.

Au cas où le taux d’endettement statutaire de la pricaf dépasse 10 %
des actifs statutaires en raison d’une variation de la juste valeur des
actifs et passifs, la pricaf ne peut effectuer aucune opération qui aurait
pour effet d’aggraver le dépassement constaté.

§ 2. On entend par endettement de la pricaf le passif financier au sens
des normes IFRS.

On entend par taux d’endettement le rapport entre l’endettement tel
que visé à l’alinéa 1er et le total des actifs.

Art. 28. En aucun cas le total (a) des montants non appelés en cas
d’acquisition d’instruments financiers non entièrement libérés par la
pricaf et des montants non utilisés d’une facilité de crédit ou d’un prêt
consenti par la pricaf, (b) des sûretés et garanties accordées par la pricaf
en garantie d’obligations de tiers et (c) de l’endettement tel que défini
à l’article 27 ne peut représenter, autrement que par la variation de la
juste valeur des actifs et passifs, plus de 35 % de l’actif statutaire de la
pricaf.

L’article 27, § 1er, alinéa 2 est applicable mutatis mutandis.

Art. 29. § 1er. Le taux d’endettement consolidé de la pricaf ne peut
dépasser, autrement que par la variation de la juste valeur des actifs et
passifs, 65 %.

Au cas où la pricaf évalue des participations de contrôle conformé-
ment aux normes IFRS à la juste valeur au lieu de les comptabiliser en
application des principes de consolidation, le rapport entre (a) le total
de l’endettement de la pricaf et des entités qu’elle contrôle, et (b) le total
des actifs de la pricaf ne peut dépasser, autrement que par la variation
de la juste valeur des actifs et passifs, 65 %.

Pour l’application de l’alinéa 2, (a), il n’est pas tenu compte de
l’endettement réciproque de la pricaf et de ses filiales.

§ 2. L’article 27, § 1er, alinéa 2 est applicable mutatis mutandis.

L’endettement est défini de la manière précisée à l’article 27, § 2,
alinéa 1er.

Art. 30. Au cas où les limites établies à l’article 27, § 1er, 28 et 29 sont
dépassées suite à l’évolution de la juste valeur des actifs et passifs, le
rapport financier annuel de la pricaf doit reprendre la position adoptée
par le conseil d’administration en ce qui concerne les points suivants :

1° le caractère temporaire ou non du dépassement;

2° les risques que le dépassement des limites fait courir à la pricaf;

3° l’intention éventuelle du conseil d’administration de mettre fin
au dépassement constaté et le calendrier établi à cette fin. Le
conseil d’administration justifie sa position au regard des
intérêts des participants.

Aussi longtemps que le dépassement n’est pas résorbé, chaque
rapport financier annuel inclut une confirmation et, le cas échéant, une
actualisation de la position adoptée par le conseil d’administration.
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Art. 31. De privak mag niet verkopen vanuit een ongedekte positie
en dient op ieder ogenblik over voldoende dekking te beschikken om
haar verrichtingen af te handelen.

Art. 32. Het is de privak verboden deel te nemen aan een vereniging
voor vaste opneming, tenzij de desbetreffende verbintenissen enkel
slaan op de financiële instrumenten die de privak naar aanleiding van
de verrichting zelf wenst te verwerven.

Art. 33. De privak mag geen effectenleningen verstrekken of opne-
men, en evenmin cessie-retrocessieovereenkomsten (repurchase agree-
ments) sluiten, of enige verrichting uitvoeren die een soortgelijke
economische impact heeft.

Art. 34. De privak mag geen aandeelhoudersrechten bezitten in
vennootschappen waar de aansprakelijkheid van de vennoten niet
beperkt is tot hun inbreng.

HOOFDSTUK VIII. — Resultaatverwerking

Art. 35. § 1. Onverminderd paragraaf 2, dient de privak ten minste
80 % van de winst van het boekjaar, verminderd met de bedragen die
overeenstemmen met de nettoterugbetalingen van de schuldenlast van
de privak tijdens het boekjaar, uit te keren als vergoeding van het door
de deelnemers ingebrachte kapitaal.

De schuldenlast wordt gedefinieerd op de wijze als bedoeld in
artikel 27, § 2, eerste lid.

De voormelde verplichting geldt evenwel slechts vanaf het eerste
afgesloten boekjaar na het verstrijken van de overgangstermijn die in
artikel 22, eerste lid is vastgelegd voor de privak om haar beleggingen
in overeenstemming te brengen met de beleggingsbegrenzingen waar-
van sprake in de artikelen 17 en 18, § 3.

§ 2. De in paragraaf 1 vermelde verplichting doet geen afbreuk aan de
toepassing van de artikelen 617 tot 619 van het Wetboek van
Vennootschappen.

Het positieve saldo van de schommelingen van de reële waarde van
de activa wordt in een onbeschikbare reserve opgenomen.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 is een uitkering aan de deelnemers
niet mogelijk wanneer :

1° zij tot gevolg zou hebben dat de statutaire schuldratio van de
privak boven 10 % van de statutaire activa zou uitstijgen, dat de
in artikel 28 bedoelde ratio boven 35 % zou uitstijgen, of dat de
in artikel 29 bedoelde ratio boven 65 % zou uitstijgen;

2° de statutaire schuldratio van de privak reeds boven 10 % van de
statutaire activa zou liggen, de in artikel 28 bedoelde ratio reeds
boven 35 % zou liggen, of de in artikel 29 bedoelde ratio reeds
boven 65 % zou liggen.

HOOFDSTUK IX. — Overgangs- en opheffingsbepalingen
en inwerkingtreding

Art. 36. De privaks die, op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, op de in artikel 200 van de wet bedoelde lijst zijn ingeschreven,
behouden hun inschrijving ondanks de inwerkingtreding van dit
besluit.

Artikel 14 is van toepassing op de in het eerste lid bedoelde privaks
vanaf het eerste volledige boekjaar dat op de inwerkingtreding van dit
besluit volgt.

De in het eerste lid bedoelde privaks brengen hun statuten binnen
twaalf maanden na de inwerkingtreding van dit besluit in overeenstem-
ming met de bepalingen van dit besluit.

Art. 37. Het koninklijk besluit van 18 april 1997 wordt opgeheven.

Art. 38. De minister bevoegd voor Financiën en de minister bevoegd
voor Economie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Art. 31. La pricaf ne peut effectuer de ventes à découvert et doit
disposer à tout moment d’une couverture adéquate pour liquider ses
opérations.

Art. 32. Est interdite à la pricaf la participation à un syndicat de
prise ferme, sauf si les engagements concernés ne portent que sur les
instruments financiers que la pricaf entend acquérir à la suite de
l’opération.

Art. 33. La pricaf ne peut se livrer au prêt ou à l’emprunt de titres et
conclure des conventions de cession-rétrocession (repurchase agree-
ments), ou effectuer toute opération qui a un effet économique
équivalent.

Art. 34. La pricaf ne peut acquérir de droits d’associés dans des
sociétés dans lesquelles la responsabilité des associés n’est pas limitée à
leurs apports.

CHAPITRE VIII. — Affectation du résultat

Art. 35. § 1er. Sans préjudice du paragraphe 2, la pricaf doit
distribuer, à titre de rémunération du capital apporté par les partici-
pants, le bénéfice de l’exercice, diminué des montants qui correspon-
dent aux remboursements nets de l’endettement de la pricaf au cours
de l’exercice, à concurrence d’au moins 80 %.

L’endettement est défini de la manière précisée à l’article 27, § 2,
alinéa 1er.

Cette obligation ne s’applique toutefois qu’à partir du premier
exercice clôturé après l’expiration de la période transitoire prévue à
l’article 22, alinéa 1er en vue de permettre à la pricaf de mettre ses
placements en conformité avec les limites de placement des articles 17
et 18, § 3.

§ 2. L’obligation prévue au paragraphe 1er est sans préjudice des
articles 617 à 619 du Code des sociétés.

Le solde positif des variations de juste valeur des actifs est placé dans
une réserve indisponible.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, aucune distribution aux
participants n’est possible au cas où :

1° elle aurait pour effet d’augmenter le taux d’endettement statu-
taire de la pricaf au delà de 10 % des actifs statutaires, le taux
visé à l’article 28 au delà de 35 %, ou le taux visé à l’article 29 au
delà de 65 %;

2° le taux d’endettement statutaire de la pricaf se trouverait déjà au
delà de 10 % des actifs statutaires, le taux visé à l’article 28 au
delà de 35 %, ou le taux visé à l’article 29 au delà de 65 %.

CHAPITRE IX. — Dispositions transitoires et abrogatoires,
et entrée en vigueur

Art. 36. Les pricaf inscrites à la liste visée à l’article 200 de la loi à la
date d’entrée en vigueur du présent arrêté conservent leur inscription
nonobstant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

L’article 14 est d’application aux pricafs visées à l’alinéa 1er à compter
du premier exercice comptable complet qui suit l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

Les pricaf visées à l’alinéa 1er adaptent leurs statuts aux dispositions
du présent arrêté dans les douze mois de l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 37. L’arrêté royal du 18 avril 1997 est abrogé.

Art. 38. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
ministre qui a l’Economie dans ses attributions sont chargés, chacun
pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 10 juli 2016 met betrekking tot
de alternatieve instellingen voor collectieve belegging in niet-
genoteerde vennootschappen en in groeibedrijven

Bijlage A
Gegevens die in de statuten moeten worden opgenomen
• Naam van de beheervennootschap;
• Maatschappelijke zetel van de beheervennootschap;
• Wijze waarop de beheervennootschap wordt aangesteld en

ontslagen, alsook de regels voor de bekendmaking van deze
handelingen;

• Wijze waarop de bewaarder wordt aangeduid en ontslagen,
alsook de regels voor de bekendmaking van deze handelingen;

• Vermelding dat de privak heeft geopteerd voor de categorie van
beleggingen als bedoeld in artikel 1 van dit besluit;

• Eventuele bestaan van categorieën van rechten van deelneming
die zijn gecreëerd overeenkomstig artikel 184, § 2, 1°, en/of 5°,
van de wet;

• Regels betreffende het voorkeurs- en/of voorrangsrecht van de
bestaande deelnemers en regels betreffende de inbreng in natura,
conform de bepalingen van artikel 7;

• Beleggingsbeleid;
• Criteria voor de spreiding van de activa;
• Begrenzingen waarbinnen en vormen waarin liquide middelen

mogen worden gehouden;
• Percentage van activa dat in niet-genoteerde vennootschappen

zal worden belegd;
• Vergaderingen van de raad van bestuur;
• Regels voor de wijziging van de statuten;
• Wijze van terbeschikkingstelling van het beheerverslag, van het

verslag van de commissarissen en van de jaarrekening aan de
deelnemers;

• Vermelding van de vervaldag alsook van de vereffeningswijze,
de benoeming van één of meerdere vereffenaars en de wijze van
afsluiting van de vereffening van de privak;

• Begin- en einddatum van het boekjaar;
• Opsomming en berekeningswijze van de kosten, lasten en

provisies ten laste van de deelnemers.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons koninklijk besluit van

10 juli 2016 met betrekking tot de alternatieve de alternatieve instellin-
gen voor collectieve belegging in niet-genoteerdevennootschappen en
in groeibedrijven.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Bijlage B

HOOFDSTUK I. — Gegevens die in het jaarlijks financieel verslag
en in het halfjaarlijks financieel verslag moeten worden opgenomen

Afdeling I

• de inventariswaarde van de rechten van deelneming;
• informatie over de situatie van de sectoren waarin de privak

heeft belegd;
• vermelding van de statutaire schuldratio van de privak en van

de in de artikelen 28 en 29 bedoelde percentages;

Afdeling II

• de samenstelling van de portefeuille, uitgesplitst in deelporte-
feuilles per munt, op grond van geografische en sectorale
criteria, en per type financieel instrument;

Annexe à l’arrêté royal du 10 juillet 2016 relatif aux organismes de
placement collectif alternatifs investissant dans des sociétés non
cotées et des sociétés en croissance

Annexe A
Informations à insérer dans les statuts
• Dénomination de la société de gestion;
• Siège social de la société de gestion;
• Mode de désignation et de révocation de la société de gestion, et

indication des mesures de publicité dont ces actes font l’objet;

• Mode de désignation et de révocation du dépositaire, et
indication des mesures de publicité dont ces actes font l’objet;

• Mention du fait que la pricaf a opté pour la catégorie de
placements visée à l’article 1er du présent arrêté;

• Existence éventuelle de catégories de parts, créées conformé-
ment à l’article 184, § 2, 1° et/ou 5°, de la loi;

• Modalités du droit de préférence et/ou de priorité des partici-
pants existants, et règles applicables aux apports en nature,
conformément aux dispositions de l’article 7;

• Politique de placement;
• Critères de répartition des actifs;
• Limites et formes dans lesquelles des liquidités peuvent être

détenues;
• Proportion des actifs qui seront investis dans des sociétés non

cotées;
• Réunions du conseil d’administration;
• Modalités de modification des statuts;
• Mode de mise à disposition du rapport de gestion, du rapport

des commissaires et des comptes annuels aux participants;

• Mention de l’échéance ainsi que du mode de liquidation, de la
désignation d’un ou de plusieurs liquidateurs et du mode de
clôture de la liquidation de la pricaf;

• Dates de début et de fin de l’exercice comptable;
• Enumération et mode de calcul des frais, charges et commissions

à charge des participants.
Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 10 juillet 2016 relatif aux

organismes de placement collectif alternatifs investissant dans des
sociétés non cotées et des sociétés en croissance.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Annexe B

CHAPITRE Ier. — Informations à insérer dans le rapport financier annuel
et le rapport financier semestriel

Section Ire

• la valeur d’inventaire des parts;
• un commentaire sur la situation des secteurs dans lesquels la

pricaf a investi;
• mention du taux d’endettement statutaire de la pricaf et des

pourcentages visés aux articles 28 et 29;

Section II

• la composition du portefeuille ventilé en sous-portefeuilles par
devises, par répartition géographique et sectorielle et par type
d’instrument financier;
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Afdeling III

• voor de beleggingen in niet genoteerde vennootschappen,
nadere informatie over de verrichtingen die tijdens het voorbije
boekjaar of halfjaar zijn uitgevoerd door de privak en door de
personen die zij consolideert, met inbegrip onder meer van een
lijst van de beleggingsverrichtingen die werden uitgevoerd
tijdens het desbetreffende boekjaar, met vermelding, voor elke
belegging, van de aanschaffingswaarde, de waarderingswaarde
en de categorie van beleggingen waarin zij werd ondergebracht;
voor de beleggingen in genoteerde vennootschappen, vermel-
ding dat de gedetailleerde lijst van de verrichtingen die tijdens
het voorbije boekjaar of, in voorkomend geval, halfjaar zijn
uitgevoerd, kosteloos kan worden geraadpleegd bij de privak;

• een inventaris van de wijzigingen in de samenstelling van de
portefeuille;

• beschrijving van het door de privak uitgestippelde beleid voor
de dekking van financiële risico’s en verantwoording van de
verkoop, tijdens de betrokken periode, van afdekkingsinstru-
menten vóór de vervaldatum.

HOOFDSTUK II. — Gegevens die enkel
in het jaarlijks financieel verslag moeten worden opgenomen

Afdeling I

• de financiële kalender van de privak;

• de evolutie van de beurskoers ten opzichte van de inventaris-
waarde van de rechten van deelneming gedurende het desbe-
treffende boekjaar;

• de berekening van het bedrag dat mag worden uitgekeerd
krachtens artikel 617 van het Wetboek van vennootschappen en
artikel 35, § 2;

• in het in artikel 10, § 1, derde lid, bedoelde geval, de methode
voor de waardering van de beleggingen die in niet-genoteerde
vennootschappen worden gehouden;

Afdeling II

• de relevante resultaatgegevens voor de verschillende deelporte-
feuilles;

• informatie over de beleggingsstrategie die de privak heeft
gevolgd en voornemens is aan te houden tijdens de volgende
boekjaren;

• elke wijziging in het beleggingsbeleid als bedoeld in artikel 3,
10°;

• voor elke nieuwe belegging die de privak tijdens het betrokken
boekjaar heeft verricht, en die meer dan 5 % van haar activa
vertegenwoordigt, een financieel plan;

• specifieke informatie en een gedetailleerde toelichting bij de
bestaande beleggingen die meer dan 5 % van de activa van de
privak vertegenwoordigen, inclusief een beoordeling van de
tenuitvoerlegging van voornoemd financieel plan en een toelich-
ting bij de maatregelen die de raad van bestuur voornemens is te
nemen als het financieel plan niet wordt nageleefd;

• een overzicht van de beleggingsverbintenissen die de privak
heeft aangegaan;

• in de gevallen bedoeld in de artikelen 21, § 2 en 22, beschrijving
van de wijze waarop de beleggingen die niet stroken met de
artikelen 17, § 1, 18, § 3 of 19, tijdens het voorbije jaar werden
afgebouwd, van de maatregelen die werden genomen om de
beleggingen in overeenstemming te brengen met die bepalingen,
en van de wijze waarop de privak voornemens is haar beleggin-
gen in overeenstemming te brengen met de artikelen 17, § 1, 18,
§ 3 of 19, alsook het tijdschema dat ter zake werd opgesteld;

• het door de raad van bestuur opgestelde herstelplan voor het
geval als bedoeld in artikel 23;

• het door de raad van bestuur van de privak ingenomen
standpunt in de gevallen als bedoeld in de artikelen 24 en 30;

• details en voorwaarden voor de garanties en zekerheden die
betrekking hebben op meer dan 5 % van het statutair nettoactief;

• de jaarlijkse financiële kosten gekoppeld aan de schuldenlast van
de privak;

Section III

• pour les placements dans des sociétés non cotées, des précisions
quant aux transactions effectuées par la pricaf et les personnes
qu’elle consolide pendant l’exercice ou le semestre écoulé, en ce
compris notamment une liste des opérations de placement
réalisées au cours de l’exercice considéré, mentionnant pour
chaque placement le prix d’acquisition, la valeur d’évaluation et
la catégorie de placements dans laquelle il a été porté; pour les
placements dans des sociétés cotées, mention du fait que la liste
détaillée des transactions effectuées durant l’exercice ou, le cas
échéant, durant le semestre, peut être consultée sans frais auprès
de la pricaf;

• un inventaire des changements intervenus dans la composition
du portefeuille;

• description de la politique de couverture de risques financiers
élaborée par la pricaf et justification des ventes d’instruments de
couverture avant échéance intervenues durant la période consi-
dérée.

CHAPITRE II. — Informations à insérer
dans le rapport financier annuel uniquement

Section Ire

• calendrier financier de la pricaf;

• l’évolution du cours de bourse par rapport à la valeur d’inven-
taire des parts durant l’exercice considéré;

• calcul du montant dont la distribution est permise en vertu de
l’article 617 du Code des sociétés et de l’article 35, § 2;

• dans le cas prévu à l’article 10, § 1er, alinéa 3, la méthode
d’évaluation utilisée pour les investissements détenus dans des
sociétés non cotées;

Section II

• les éléments significatifs du résultat pour les différents sous-
portefeuilles;

• information quand à la stratégie d’investissement que la pricaf a
appliqué pendant l’exercice et entend appliquer pour les exerci-
ces suivants;

• toute modification de la politique de placement visée à l’article 3,
10°;

• pour chaque nouvel investissement effectué par la pricaf durant
l’exercice considéré et représentant plus de 5 % de l’actif de la
pricaf, un plan financier;

• des informations spécifiques et un commentaire détaillé concer-
nant les placements existants qui représentent plus de 5 % de
l’actif de la pricaf, en ce compris une appréciation sur la
réalisation du plan financier susmentionné et un exposé des
mesures que le conseil d’administration entend prendre au cas
où le plan financier n’est pas respecté;

• un état des engagements d’investir souscrits;

• dans les cas visés aux articles 21, § 2 et 22, description de la
manière dont les placements non conformes aux articles 17, § 1er,
18, § 3 ou 19 ont été réduits au cours de l’année écoulée, des
mesures prises pour mettre les placements en conformité avec
ces dispositions et de la manière dont la pricaf envisage la mise
en conformité de ses placements avec les articles 17, § 1er, 18, § 3
ou 19, ainsi que le calendrier établi à cette fin;

• le plan de redressement rédigé par le conseil d’administration
dans le cas visé à l’article 23;

• la position adoptée par le conseil d’administration de la pricaf
dans les cas visés aux articles 24 et 30;

• les détails et conditions des garanties et sûretés portant sur plus
de 5 % de l’actif net statutaire;

• charges financières annuelles liées à l’endettement de la pricaf;
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Afdeling III

• informatie over de aandeelhoudersstructuur van de privak en
aandeel van het kapitaal dat in het publiek is verspreid;

• verantwoording van de verrichtingen die zijn uitgevoerd met de
in artikel 11, § 1, bedoelde personen, conform artikel 11, §§ 1 en
2;

• verantwoording van de beleggingen in financiële instrumenten
die achtergesteld zijn ten opzichte van financiële instrumenten in
het bezit van de personen bedoeld in artikel 11, § 3, conform
diezelfde bepaling;

• in geval van kapitaalverhoging door inbreng in natura met
toepassing van artikel 7, § 2, eerste lid, 2°, tweede zin, opgave
van de financiële voorwaarden van de verrichting;

Afdeling IV

• afzonderlijke vermelding van de vergoedingen die werden
toegekend aan

a) enerzijds, de beheervennootschap en de bestuurders, zaak-
voerders, leden van het directiecomité, effectieve leiders en
personen belast met het dagelijks bestuur van (i) de beheer-
vennootschap, (ii) de privak en (iii) de bestuurders van de
zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die heeft geop-
teerd voor de rechtsvorm van een commanditaire vennoot-
schap op aandelen; en

b) anderzijds, de bewaarder;

• verantwoording voor alle provisies, rechten en kosten die de
privak draagt bij verrichtingen die betrekking hebben op :

a) financiële instrumenten die werden uitgegeven (i) door de
beheervennootschap, de zaakvoerder-rechtspersoon van de
privak die de vorm van een commanditaire vennootschap op
aandelen heeft aangenomen, of de bewaarder, of door (ii)
een vennootschap waarmee de privak, de beheervennoot-
schap, de zaakvoerder-rechtspersoon van de privak die de
vorm van een commanditaire vennootschap op aandelen
heeft aangenomen, de bewaarder of de bestuurders, zaak-
voerders, effectieve leiders of personen belast met het
dagelijks bestuur van de privak, de zaakvoerder-
rechtspersoon van de privak die de vorm van een comman-
ditaire vennootschap op aandelen heeft aangenomen, of de
beheervennootschap, zijn verbonden;

b) rechten van deelneming in enige andere instelling voor
collectieve belegging, die rechtstreeks of onrechtstreeks
wordt beheerd door de beheervennootschap of andere
onder a) vermelde personen;

• in het in artikel 10, § 1, derde lid, bedoelde geval, het percentage
van de variabele vergoeding van de beheervennnootschap dat
voortvloeit uit een positieve schommeling van de reële waarde
van de activa;

Afdeling V

• toelichting bij de globale richtlijnen van de beleidsvoering in
ondernemingen waar de privak of haar vertegenwoordigers een
vertegenwoordiging hebben in de bestuursorganen. Deze toe-
lichting geeft uitdrukkelijk aan in welke gevallen de privak of
haar vertegenwoordigers de artikelen 523 en 524 van het
Wetboek van Vennootschappen hebben toegepast;

• beleid met betrekking tot de uitoefening van de stemrechten,
conform artikel 244, § 5, van de wet.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons koninklijk besluit van
10 juli 2016 met betrekking tot de alternatieve de alternatieve instellin-
gen voor collectieve belegging in niet-genoteerdevennootschappen en
in groeibedrijven.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Section III

• information relative à l’actionnariat de la pricaf et proportion du
capital qui est répandue dans le public;

• justification des opérations effectuées avec les personnes visées à
l’article 11, § 1er, conformément à l’article 11, §§ 1er et 2;

• justification des investissements dans des instruments financiers
subordonnés par rapport à des instruments financiers détenus
par les personnes visées à l’article 11, § 3, conformément à cette
même disposition;

• en cas d’augmentation de capital par apport en nature avec
application de l’article 7, § 2, alinéa 1er, 2°, deuxième phrase,
exposé des conditions financières de l’opération;

Section IV

• mention distincte des rémunérations attribuées

a) d’une part, à la société de gestion et aux administrateurs,
gérants, membres du comité de direction, dirigeants effectifs
et personnes chargées de la gestion journalière (i) de la
société de gestion, (ii) de la pricaf et (iii) aux administrateurs
du gérant personne morale de la pricaf ayant adopté la
forme d’une société en commandite par actions; et

b) d’autre part, au dépositaire;

• justification de l’ensemble des commissions, droits et frais mis à
charge de la pricaf à la suite d’opérations portant sur :

a) des instruments financiers émis par (i) la société de gestion,
le gérant personne morale de la pricaf ayant adopté la forme
d’une société en commandite par actions ou le dépositaire,
(ii) ou par une société à laquelle la pricaf, la société de
gestion, le gérant personne morale de la pricaf ayant adopté
la forme d’une société en commandite par actions, le
dépositaire ou les administrateurs, gérants, dirigeants effec-
tifs ou personnes chargées de la gestion journalière de la
pricaf, du gérant personne morale de la pricaf ayant adopté
la forme d’une société en commandite par actions ou de la
société de gestion sont liés;

b) des parts de tout autre organisme de placement collectif,
géré directement ou indirectement par la société de gestion
ou d’autres personnes mentionnées au a);

— dans le cas prévu à l’article 10, § 1er, alinéa 3, le pourcentage de
la rémunération variable de la société de gestion qui découle
d’une variation positive de la juste valeur des actifs;

Section V

• commentaire relatif aux grandes orientations de la politique de
gestion menée dans les entreprises dans lesquelles la pricaf ou
ses représentants disposent d’une représentation dans les orga-
nes de gestion. Ce commentaire mentionne explicitement les cas
dans lesquels la pricaf ou ses représentants ont fait application
des articles 523 et 524 du Code des sociétés;

• politique en matière d’exercice des droits de vote, conformément
à l’article 244, § 5 de la loi.

Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 10 juillet 2016 relatif aux
organismes de placement collectif alternatifs investissant dans des
sociétés non cotées et des sociétés en croissance.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202053]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, tot verlen-
ging van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de
leeftijd van 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, tot verlenging van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van
60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 juni 2015

Verlenging van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
de leeftijd van 60 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 6 augus-
tus 2015 onder het nummer 128524/CO/149.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en op de werkgevers van de ondernemingen die
vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor het
koetswerk. Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders en arbeid-
sters.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, wordt het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
op 60 jaar opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2014, geregistreerd onder het nummer 125605/CO/149.02,
vervangen door onderhavige overeenkomst.

Art. 3. Het in onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt voorzien voor de
werknemers die :

1o de leeftijd van 60 jaar of meer bereikt of zullen bereiken op het
ogenblik van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst en uiterlijk
op 31 december 2017;

2o voldoen aan de ter zake geldende loopbaanvoorwaarden van
40 jaar voor mannen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202053]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, prolongeant le
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge
de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, prolongeant le régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge de 60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 24 juin 2015

Prolongation du régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de l’âge de 60 ans (Convention enregistrée le 6 août 2015 sous
le numéro 128524/CO/149.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective du travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie. Par
″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise, le régime
de chômage avec complément d’entreprise à 60 ans repris dans la
convention collective de travail du 9 décembre 2014, enregistrée sous le
numéro 125605/CO/149.02, est remplacé par la présente convention.

Art. 3. Le régime de chômage avec complément d’entreprise visé
par présente convention collective de travail est prévu pour les
travailleurs :

1o ayant atteint ou atteignant, au moment de la fin de leur contrat de
travail et au plus tard le 31 décembre 2017, l’âge de 60 ans ou plus;

2o satisfaisant aux conditions de carrière légale de 40 ans pour les
hommes.
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Voor vrouwen is volgende afwijking van toepassing : 31 jaar in 2015,
32 jaar in 2016 en 33 jaar in 2017;

3o ontslagen worden, behoudens dringende reden zoals bedoeld in
de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De betrokken werknemers zullen desgevallend door de werkgever
uitgenodigd worden tot een onderhoud zoals voorzien in artikel 10 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad. Er zal, desgevallend, tot de ontslagprocedure worden
overgegaan.

Art. 4. Voor de betrokken werknemers, gelden dezelfde voorwaar-
den en procedures als deze bepaald in collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad.

De aanvullende vergoeding (= bedrijfstoeslag) ten laste van de
werkgever zal berekend worden zoals bepaald in artikelen 6 en 7 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad.

Bijgevolg zal deze aanvullende vergoeding gelijk zijn aan 50 pct. van
het verschil tussen de werkloosheidsuitkeringen en het netto referte-
loon van de werknemers.

Art. 5. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt overeenkomstig de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 afgesloten in de
Nationale Arbeidsraad toegekend.

Art. 6. Werkloosheid met bedrijfstoeslag en tijdskrediet

In geval van gedeeltelijke of volledige schorsing van de arbeidsover-
eenkomst in het kader van tijdskrediet zal de aanvullende vergoeding
bedoeld in artikel 4 berekend worden op basis van het arbeidsstelsel
dat de periode van tijdskrediet voorafging.

Art. 7. De aanvullende vergoeding zal doorbetaald worden in geval
van ″werkhervatting na ontslag″ in toepassing van de bepalingen van
de artikelen 4bis, 4ter en 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad, zoals gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203369]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende de basisbijdrage aan het sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende de
basisbijdrage aan het sociaal fonds.

Pour les femmes, la dérogation suivante est d’application : 31 ans
en 2015, 32 ans en 2016 et 33 ans en 2017;

3o qui sont licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la
législation relative aux contrats de travail.

Les travailleurs concernés seront invités le cas échéant par l’employeur
à un entretien prévu à l’article 10 de la convention collective de travail
no 17 conclue au Conseil national du travail. Le cas échéant, la
procédure de licenciement sera exécutée.

Art. 4. Pour les travailleurs concernés, les mêmes dispositions et
procédures que celles fixées par la convention collective de travail no 17
conclue au Conseil national du travail sont d’application.

L’indemnité complémentaire (= complément d’entreprise) à charge
de l’employeur sera calculée comme défini aux articles 6 et 7 de la
convention collective de travail no 17 conclue au Conseil national du
travail.

Par conséquent, cette indemnité complémentaire sera égale à 50 p.c.
de la différence entre l’allocation de chômage et la rémunération nette
de référence du travailleur.

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est octroyée conformément aux dispo-
sitions de la convention collective de travail no 17 conclue au Conseil
national du travail.

Art. 6. Chômage avec complément d’entreprise et crédit-temps

En cas suspension partielle ou totale du contrat de travail dans le
cadre du crédit-temps, l’indemnité complémentaire visée à l’article 4
sera calculée sur la base du régime de travail qui précédait la période
de crédit-temps.

Art. 7. L’indemnité complémentaire continuera à être payée en cas
de ″reprise du travail suite à un licenciement″ en application des
dispositions des articles 4bis, 4ter et 4quater de la convention collective
de travail no 17 conclue au Conseil national du travail, telles que
modifiées par la convention collective de travail no 17tricies du
19 décembre 2006.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective du travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur au 1er janvier 2015 et cesse
de produire ses effets au 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203369]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la cotisa-
tion de base au fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative à la cotisation de base
au fonds social.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015

Basisbijdrage aan het sociaal fonds
(Overeenkomst geregistreerd op 1 februari 2016

onder het nummer 131196/CO/149.02)
In uitvoering van artikel 5, § 3 van het nationaal akkoord 2015-2016

van 9 oktober 2015.

HOOFDSTUK I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de arbeiders en de arbeidsters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité
voor het koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Bijdrage

Art. 2. Overeenkomstig artikel 34, § 1 van de statuten van het
″Sociaal Fonds voor de koetswerkondernemingen″, gecoördineerd bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015, wordt een
basisbijdrage bepaald vanaf 1 januari 2016.

De basisbijdrage voor het sociaal fonds wordt bepaald op 2,24 pct.
van de niet geplafonneerde bruto lonen van de arbeiders.

HOOFDSTUK III. — Inning en invordering

Art. 3. De inning en invordering van de bijdragen worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid (Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958).

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 28 maart 2014 betreffende de bijdrage
aan het sociaal fonds, geregistreerd op 17 juni 2014 onder het
nummer 121748/CO/149.02 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit op 13 december 2014 (Belgisch Staatsblad van
29 januari 2015) en gesloten in het Paritair Subcomité voor het
koetswerk.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Ze kan opgezegd worden door één van de partijen met inachtneming
van een opzegtermijn van zes maanden, kenbaar gemaakt door een
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor het koetswerk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 9 octobre 2015

Cotisation de base au fonds social
(Convention enregistrée le 1er février 2016

sous le numéro 131196/CO/149.02)
En exécution de l’article 5, § 3 de l’accord national 2015-2016 du

9 octobre 2015.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant
à la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Cotisation

Art. 2. Conformément à l’article 34, § 1er des statuts du ″Fonds social
des entreprises de carrosserie″, coordonnés par la convention collective
de travail du 9 octobre 2015, une cotisation de base est fixée à partir du
1er janvier 2016.

La cotisation de base pour le fonds social est fixée à 2,24 p.c. des
salaires brut non plafonnés des ouvriers.

CHAPITRE III. — Perception et recouvrement

Art. 3. La perception et le recouvrement des cotisations 2 sont
assurés par l’Office national de sécurité sociale en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité
d’existence (Moniteur belge du 7 février 1958).

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 4. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 28 mars 2014 relative à la cotisation au fonds
social, enregistrée le 17 juin 2014 sous le numéro 121748/CO/149.02 et
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 13 décembre 2014 (Moniteur
belge du 29 janvier 2015) et conclue au sein de la Sous-commission
paritaire pour la carrosserie.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un préavis
de six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202133]
11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten, betreffende de koppeling van de lonen aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bemiddeling in
bank- en beleggingsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015, gesloten
in het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en beleggingsdien-
sten, betreffende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bemiddeling
in bank- en beleggingsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 2015

Koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
(Overeenkomst geregistreerd op 8 september 2015 onder het num-
mer 128835/CO/341)

Artikel 1. Toepassingsgebied en draagwijdte van de overeenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten behoren.

Zij heeft tot doel de minimale loon- en arbeidsvoorwaarden vast te
leggen voor alle werknemers tewerkgesteld in de zelfstandige bankbe-
middeling inzonderheid de koppeling van de lonen aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen.

Art. 2. De minimumlonen, alsook de effectief uitbetaalde lonen en
het gewaarborgd gemiddeld minimuminkomen vastgesteld bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 43 van 2 mei 1988 van de Nationale
Arbeidsraad, zullen elk jaar op 1 januari worden aangepast in functie
van de reële evolutie van het afgevlakte indexcijfer en berekend als
volgt : het rekenkundig gemiddelde van de afgevlakte indexcijfers
van november en december van het jaar -1 in verhouding tot het
rekenkundig gemiddelde van de afgevlakte indexcijfers van novem-
ber en december van het jaar -2.

Art. 3. Indien bij de aanvang van het jaar gelijktijdig een verhoging
voortvloeiende uit de koppeling van het indexcijfer van de consump-
tieprijzen en een andere verhoging van de lonen moeten worden
toegepast, wordt de aanpassing voortvloeiende uit de koppeling aan
het indexcijfer toegepast vooraleer de lonen met de bepaalde verhoging
worden aangepast.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202133]
11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 juillet 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires
et d’investissement, relative à la liaison des appointements à
l’indice des prix à la consommation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour l’intermédiation en
services bancaires et d’investissement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 juillet 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investisse-
ment, relative à la liaison des appointements à l’indice des prix à la
consommation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour l’intermédiation
en services bancaires et d’investissement

Convention collective de travail du 9 juillet 2015

Liaison des appointements à l’indice des prix à la consommation
(Convention enregistrée le 8 septembre 2015 sous le numéro
128835/CO/341)

Article 1er. Champ d’application et portée de la convention

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises relevant de la compétence de la
Commission paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et
d’investissement.

Elle a pour objet de définir les conditions de travail et de rémunéra-
tion minimales pour tous les travailleurs occupés dans les services
intermédiaires bancaires concernés, notamment la liaison des appoin-
tements à l’indice des prix à la consommation.

Art. 2. Les salaires minima, ainsi que les salaires effectivement payés
et le revenu minimum moyen garanti fixé à la convention collective de
travail no 43 du 2 mai 1988 du Conseil national du travail, seront
adaptés chaque année au 1er janvier en fonction de l’évolution réelle de
l’indice lissé calculée de la façon suivante : moyenne arithmétique des
indices lissés de novembre et décembre de l’année -1 par rapport à la
moyenne arithmétique des indices lissés de novembre et décembre de
l’année -2.

Art. 3. Si, au début de l’année, il faut appliquer à la fois une
augmentation découlant de la liaison à l’indice des prix à la consom-
mation et une autre augmentation salariale, l’adaptation découlant de
la liaison à l’indice est appliquée avant l’augmentation salariale.
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Art. 4. Geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur met ingang van 23 juni 2015.

Deze overeenkomst kan worden opgezegd met inachtname van een
opzegtermijn van 12 maanden door een aangetekend schrijven gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bemiddeling in bank-
en beleggingsdiensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202120]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen,
betreffende de tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid
bij de vastgeklikte rechten in het kader van het sectoraal stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de bos-
ontginningen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen, betreffende de
tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid bij de vastgeklikte
rechten in het kader van het sectoraal stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de bosontginningen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015

Tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid bij de vastgeklikte
rechten in het kader van het sectoraal stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar (Overeenkomst geregistreerd op
6 augustus 2015 onder het nummer 128509/CO/125.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeid(st)ers van de ondernemingen die
onder het Paritair Subcomité voor de bosontginningen ressorteren.

Art. 4. Durée de validité

La présente convention collective de travail entre en vigueur à partir
du 23 juin 2015.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée
par l’une des parties moyennant un préavis de 12 mois, signifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire pour l’intermédiation en services bancaires et d’investisse-
ment.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202120]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, rela-
tive à l’intervention du fonds de sécurité d’existence en cas de
droits verrouillés dans le cadre du régime sectoriel de chômage
avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les exploita-
tions forestières;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les exploitations forestières, relative à
l’intervention du fonds de sécurité d’existence en cas de droits
verrouillés dans le cadre du régime sectoriel de chômage avec
complément d’entreprise (RCC) à 58 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières

Convention collective de travail du 29 juin 2015

Intervention du fonds de sécurité d’existence en cas de droits ver-
rouillés dans le cadre du régime sectoriel de chômage avec complé-
ment d’entreprise (RCC) à 58 ans (Convention enregistrée le
6 août 2015 sous le numéro 128509/CO/125.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvrie(è)r(e)s des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières.
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HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. Komen in aanmerking voor een bedrijfstoeslag uitgekeerd
door het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bosontginningen″, de
arbeid(st)ers :

1o die worden ontslagen, behalve om een dringende reden in de zin
van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, en wiens;

2o rechten zijn vastgeklikt op basis van artikel 3, § 2 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 en op basis van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 107 van 28 maart 2013.

Concreet houdt dit onder meer in dat men volgende leeftijd en
beroepsverleden moet bereikt hebben :

a) voor de mannelijke werknemers : ten laatste 31 december 2014 de
leeftijd van 58 jaar en 38 jaar beroepsverleden bereikt hebben;

b) voor de vrouwelijke werknemers :

- ten laatste op 31 december 2013 de leeftijd van 58 jaar en 35 jaar
beroepsverleden bereikt hebben;

- ten laatste op 31 december 2014 de leeftijd van 58 jaar en 38 jaar
beroepsverleden bereikt hebben,

en die;

3o recht hebben op werkloosheidsuitkeringen, en die;

4o op de datum van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst :

a) ofwel de leeftijd van 60 jaar bereikt hebben;

b) ofwel een tewerkstelling bewijzen van minstens 10 jaar bij één of
meerdere werkgevers die ressorteren onder één van de paritaire
subcomités van het Paritair Comité voor de houtnijverheid (125.01,
125.02, 125.03);

c) ofwel minstens zeven sociale voordelen of de vergoeding tot
terugbetaling van de kosten voor mechanische gereedschappen toege-
kend door één van de fondsen voor bestaanszekerheid opgericht door
één van de paritaire subcomités van het Paritair Comité voor de
houtnijverheid, hebben ontvangen in de loop van de 10 jaar die hun
SWT voorafgaan.

HOOFDSTUK III. — Bedrag en uitkering

Art. 3. De maandelijkse forfaitaire bedrijfstoeslag SWT ten laste van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bosontginningen″ bedraagt
120 EUR.

De wettelijke (werkgevers)bijdragen en (werknemers)inhoudingen
zijn ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bos-
ontginningen″.

Arbeid(st)ers die aangesloten zijn bij een vakbondsorganisatie genie-
ten bovendien van een syndicale premie van 11,25 EUR per maand.
Deze premie wordt samen met de aanvullende forfaitaire bedrijfs-
toeslag betaald.

Art. 4. Indien de maandelijkse forfaitaire bedrijfstoeslag lager ligt
dan het bedrag dat moet betaald worden ingevolge de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, is de werkgever verplicht het verschil bij te
passen.

Voor het bepalen van het netto refertemaandloon (RSZ-bijdrage
berekend op het bruto refertemaandloon aan 100 pct.), wordt rekening
gehouden met de eventuele werkbonus.

De bedrijfstoeslag van de arbeid(st)ers die gebruik maakten van de
mogelijkheid hun loopbaan te verminderen in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77bis, 77ter en de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad,
wordt berekend op basis van hun bruto refertemaandloon, omgerekend
naar een voltijdse betrekking.

De betaling van de bedrijfstoeslag blijft behouden in geval van
werkhervatting.

HOOFDSTUK IV. — Procedure en algemene bepalingen

Art. 5. De aanvragen tot toekenning van de forfaitaire bedrijfs-
toeslag SWT moeten worden ingediend bij het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de bosontginningen″ door toedoen van een werknemer-
sorganisatie, vertegenwoordigd in de Nationale Arbeidsraad, of
rechtstreeks door de arbeider.

De aanvragen moeten vergezeld zijn van de documenten die het
recht op de bedrijfstoeslag SWT aantonen.

Art. 6. De bijzondere gevallen die niet kunnen geregeld worden
overeenkomstig de bepalingen van deze collectieve arbeidsovereen-
komst worden door de meest gerede partij voorgelegd aan het
beheerscomité van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bos-
ontginningen″.

CHAPITRE II. — Ayants droit

Art. 2. Ont droit à un complément d’entreprise à charge du ″Fonds
de sécurité d’existence les exploitations forestières″, les ouvrie(è)r(e)s :

1o dont le licenciement a été signifié, sauf en cas de motif grave au
sens de la législation sur les contrats de travail, et pour lesquels;

2o les droits sont verrouillés en vertu de l’article 3, § 2 de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 et en vertu de la convention collective de travail no 107
du 28 mars 2013.

Concrètement, cela signifie qu’il faut avoir atteint la carrière profes-
sionnelle et l’âge suivants :

a) pour les travailleurs : avoir atteint l’âge de 58 ans et une carrière
professionnelle de 38 ans au 31 décembre 2014 au plus tard;

b) pour les travailleuses :

- avoir atteint l’âge de 58 ans et une carrière professionnelle de 35 ans
au 31 décembre 2013 au plus tard

- avoir atteint l’âge de 58 ans et une carrière professionnelle de 38 ans
au 31 décembre 2014 au plus tard,

et qui,

3o ont droit aux allocations de chômage, et qui;

4o à la date à laquelle leur contrat de travail prend fin :

a) soit ont atteint l’âge de 60 ans;

b) soit prouvent une occupation d’au moins 10 ans auprès d’un ou de
plusieurs employeurs ressortissant à une des sous-commissions pari-
taires de la Commission paritaire de l’industrie du bois (125.01, 125.02,
125.03);

c) soit ont reçu au moins sept avantages sociaux ou indemnités de
remboursement des frais d’outillage mécanisé octroyés par un des
fonds de sécurité d’existence institué par une des sous-commissions
paritaires de la Commission paritaire de l’industrie du bois, au cours
des 10 années précédant leur entrée en RCC.

CHAPITRE III. — Montant et octroi

Art. 3. Le complément d’entreprise RCC mensuel forfaitaire à
charge du ″Fonds de sécurité d’existence pour les exploitations
forestières″ est fixé à 120 EUR.

Les cotisations (patronales) légales ainsi que les retenues (ouvriers)
sont à charge du ″Fonds de sécurité d’existence pour les exploitations
forestières″.

Les ouvrie(è)r(e)s affilié(e)s à une organisation syndicale bénéficient,
en outre, d’une prime syndicale qui s’élève à 11,25 EUR par mois et qui
est payée simultanément avec le complément d’entreprise forfaitaire.

Art. 4. Si le complément d’entreprise forfaitaire mensuel est infé-
rieur au montant qui doit être payé en exécution de la convention
collective de travail no 17, l’employeur doit combler la différence.

Pour la détermination du salaire mensuel net de référence (cotisation
ONSS calculée sur le salaire mensuel brut de référence à 100 p.c.), il est
tenu compte de l’éventuel bonus à l’emploi.

Le complément d’entreprise des ouvrie(è)r(e)s qui ont utilisé la
possibilité de diminuer leur carrière en exécution des conventions
collectives de travail no 77bis, 77ter et la convention collective de travail
no 103 conclues au sein du Conseil national du travail, est calculé sur la
base de leur salaire mensuel brut de référence, converti en un emploi à
temps plein.

Le paiement du complément d’entreprise est maintenu en cas de
reprise du travail.

CHAPITRE IV. — Procédure et dispositions générales

Art. 5. Les demandes d’octroi du complément d’entreprise doivent
être introduites auprès du ″Fonds de sécurité d’existence pour les
exploitations forestières″ à l’intervention d’une organisation syndicale
représentée au sein du Conseil national du travail ou directement par
l’ouvrier.

Les demandes doivent être accompagnées des documents justificatifs
du droit au complément d’entreprise.

Art. 6. Les cas particuliers qui ne peuvent être résolus conformé-
ment aux dispositions de la présente convention sont soumis, par la
partie la plus diligente, au comité de gestion du ″Fonds de sécurité
d’existence pour les exploitations forestières″.
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HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202126]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag op 58 jaar en 33 jaar loopbaan zwaar beroep (nachtarbeid) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar
en 33 jaar loopbaan zwaar beroep (nachtarbeid).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juni 2015

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar en 33 jaar
loopbaan zwaar beroep (nachtarbeid) (Overeenkomst geregistreerd
op 7 juli 2015 onder het nummer 127864/CO/317)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeider of bediende.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202126]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative au régime de chômage avec complément
d’entreprise à 58 ans et 33 ans de carrière métier lourd (travail de
nuit) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans
et 33 ans de carrière métier lourd (travail de nuit).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 11 juin 2015

Régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans et 33 ans de
carrière métier lourd (travail de nuit) (Convention enregistrée le
7 juillet 2015 sous le numéro 127864/CO/317)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleurs″, on entend : aussi bien l’ouvrier ou l’employé
masculin ou féminin.
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HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. Rekening houdend met :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 111 tot vaststelling, voor
2015 en 2016, van de voorwaarden voor de toekenning van een
bedrijfstoeslag in het kader van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers die worden ontsla-
gen en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die
hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het
bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 112 van 27 april 2015 tot
vaststelling op interprofessioneel niveau, voor 2015 en 2016, van de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan sommige oudere werknemers die worden
ontslagen en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtar-
beid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt in
het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad,

de werknemers die worden ontslagen om over te gaan tot het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag hebben recht op een aanvullende
vergoeding, bovenop de werkloosheidsuitkeringen.

Art. 3. De werknemers bedoeld in artikel 2 hebben recht op deze
aanvullende vergoeding als :

1. ze de leeftijd van 58 jaar hebben bereikt. Deze leeftijd moet bereikt
zijn ten laatste op het einde van het arbeidscontract en tijdens de
geldigheidsduur van deze overeenkomst;

2. ze recht hebben op werkloosheidsuitkeringen;

3. ze 20 jaar voltijdse anciënniteit tellen in de sector.

Voor de berekening van deze jaren,

- kunnen periodes van deeltijds werken omgezet worden naar
voltijds;

- worden gelijkgesteld, de periodes van tijdskrediet, opgenomen
door de arbeiders in toepassing van de artikelen 3, 4 en 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot invoering
van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsba-
nen;

- kunnen de niet-gedekte jaren door de werkgever worden bijgepast
door zijn tussenkomst in de oprichting van de wettelijke reserve van
het fonds ten belope van de ontbrekende jaren;

4. ze de beroepsloopbaan kunnen verantwoorden bepaald in de
wettelijk teksten ter zake : ze moeten een beroepsverleden van
minstens 33 jaar kunnen aantonen als loontrekkende werknemer
waarvan 20 jaar met nachtarbeid, zoals bedoeld in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad.

De sociale partners zijn akkoord om het begrip ″nachtarbeid″ in de
sector als volgt te bepalen : wordt beschouwd als nachtwerknemer
indien minimaal 26,4 pct. van de effectief gepresteerde tijd gedekt
wordt door een nachtpremie.

HOOFDSTUK III. — Bedrag en uitkering

Art. 4. § 1. De aanvullende vergoeding bij werkloosheid met
bedrijfstoeslag is gelijk aan de helft van het verschil tussen het netto
referentieloon en de werkloosheidsuitkering.

§ 2. Arbeiders :

Het netto referentieloon wordt als volgt berekend :

a) (gemiddeld bruto uurloon op een referteperiode van 3 maanden) x
37 uren x 52 weken/12 maanden.

Onder ″gemiddeld bruto uurloon″ moet worden verstaan : het
basisuurloon, vermeerderd met de premies voorzien in de sectorale
collectieve arbeidsovereenkomsten en/of op het niveau van de onder-
neming (het betreft terugkerende en periodieke premies) en waarop
sociale bijdragen werden ingehouden, met uitsluiting van het vakan-
tiegeld en van de toeslagen voor overuren;

b) dit quotiënt wordt vermeerderd met 8,33 pct. om het bruto
maandelijks referentieloon te bekomen;

c) na aftrek van de R.S.Z.-bijdragen (berekend op basis van het loon
aan 100 pct. en niet aan 108 pct.) en aftrek van de bedrijfsvoorheffing
bekomt men het maandelijks netto referentieloon;

d) het uurloon voor de berekening is datgene dat is bepaald bij de
loonschaal of in voorkomend geval het toegepast individueel loon;

CHAPITRE II. — Ayants droit

Art. 2. Compte tenu :

- de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise;

- de la convention collective de travail no 111 fixant, pour 2015 et 2016,
les conditions d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail;

- de la convention collective de travail no 112 du 27 avril 2015 fixant,
à titre interprofessionnel pour 2015 et 2016, l’âge à partir duquel un
régime de chômage avec complément d’entreprise peut être octroyé à
certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail, conclue au sein du Conseil national du travail,

les travailleurs qui sont licenciés pour pouvoir partir en régime de
chômage avec complément d’entreprises ont droit à une indemnité
complémentaire en plus des allocations de chômage.

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 2 ont droit à cette indemnité
complémentaire si :

1. ils ont atteint l’âge de 58 ans. Cet âge doit être atteint au plus tard
à la fin du contrat de travail et durant la durée de validité de la présente
convention;

2. ils ont droit aux allocations de chômage;

3. ils ont 20 ans d’ancienneté dans le secteur, à temps plein.

Pour la comptabilisation de ces années,

- les périodes de travail à temps partiel peuvent être converties en
temps plein;

- sont assimilées les périodes de crédit-temps prises par les ouvriers
en application des articles 3, 4 et 8 de la convention collective de travail
no 103 du 27 juin 2012 instaurant un système de crédit-temps, de
diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière;

- les années non couvertes peuvent être suppléées par l’employeur de
par son intervention dans la constitution de la réserve légale du fonds
au prorata des années manquantes;

4. ils peuvent justifier de la carrière professionnelle prévue par les
textes légaux : ils doivent se prévaloir d’un passé professionnel d’au
moins 33 ans en tant que travailleur salarié dont 20 ans avec prestations
de nuit, tel que visé dans la convention collective de travail no 46 du
23 mars 1990, conclue au sein du Conseil national du travail.

Les partenaires sociaux s’entendent pour définir la notion de ″travail
de nuit″ dans le secteur comme suit : le travailleur sera considéré
comme travailleur de nuit si au minimum 26,4 p.c. du temps
effectivement presté est couvert par une prime de nuit.

CHAPITRE III. — Montant et indemnité

Art. 4. § 1er. L’indemnité complémentaire en cas de chômage avec
complément d’entreprise est égale à la moitié de la différence entre le
salaire net de référence et l’allocation de chômage.

§ 2. Travailleurs ouvriers :

Le salaire net de référence est calculé comme suit :

a) (salaire horaire brut moyen sur une période de référence de 3 mois)
x 37 heures x 52 semaines/12 mois.

Par ″salaire brut moyen″ il faut entendre : le salaire horaire de base,
augmenté des primes prévues dans les conventions collectives de
travail sectorielles et/ou d’entreprises (il s’agit de primes récurrentes et
périodiques) et sur lesquelles des cotisations sociales ont été retenues, à
l’exclusion du pécule de vacances et des compléments pour heures
supplémentaires;

b) ce quotient est majoré de 8,33 p.c. pour obtenir le salaire mensuel
brut de référence;

c) après déduction des cotisations O.N.S.S. (calculées sur la base du
salaire à 100 p.c. et non à 108 p.c.) et déduction du précompte
professionnel, on obtient le salaire mensuel net de référence;

d) le salaire horaire pour le calcul est celui qui est prévu dans le
barème ou le cas échéant, le salaire individuel appliqué;
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e) de coëfficiënt van de wekelijkse arbeidsduur, momenteel vastge-
steld op 37, wordt aangepast naar gelang van de wekelijkse arbeids-
duur die van kracht is op het ogenblik van de berekening van het
maandelijks netto referentieloon;

f) de dagen ziekte en de dagen afwezigheid ten gevolge van een
arbeidsongeval en de dagen klein verlet conform de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 16 van 24 oktober 1974 betreffende het behoud
van het normale loon voor de werknemers voor dagen afwezigheid ter
gelegenheid van bepaalde familiale gebeurtenissen worden gelijkge-
steld.

§ 3. Bedienden :

De netto refertewedde wordt als volgt berekend :

a) (gemiddelde brutowedde op een referteperiode van 3 maanden) +
(eindejaarspremie/12).

Onder ″gemiddelde brutowedde″ moet worden verstaan : de maan-
delijkse basiswedde, vermeerderd met de premies voorzien in de
sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten en/of op het niveau van
de onderneming (het betreft terugkerende en periodieke premies) en
waarop sociale bijdragen moeten betaald worden, met uitsluiting van
het vakantiegeld en van de toeslagen voor overuren;

b) dit quotiënt vertegenwoordigt de maandelijkse brutowedde
waarvan de sociale lasten en de voorheffing dienen afgetrokken te
worden;

c) men verstaat onder ″maandelijkse basiswedde″ : deze voorzien in
het barema of, voor zover deze hoger ligt, de toegepaste basiswedde.

Er wordt overeengekomen dat de dagen ziekte en wegens
arbeidsongeval geassimileerd worden in het kader van de bestaande
enveloppe.

HOOFDSTUK IV. — Betaling van de vergoeding

Art. 5. Om de lasten van de eventuele stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag te verdelen, hebben de sociale partners beslist de
betaling van de aanvullende vergoeding toe te vertrouwen aan een
paritair orgaan.

Afdeling 1 : Voor de arbeiders

Art. 6. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding wordt
toevertrouwd aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de bewa-
king″.

§ 2. Het fonds kan evenwel slechts tegemoetkomen na voorafgaande
schriftelijke melding aan het fonds door de werkgever omtrent zijn
voornemen om van onderhavig stelsels van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag gebruik te maken en na ontvangst van een gunstig advies van
de raad van bestuur van het fonds, onder voorbehoud van aanvaarding
van de aanvraag tot werkloosheid met bedrijfstoeslag door de RVA.

In geval van ongunstig advies van de RVA is de aanvullende
vergoeding voor de ontslagen arbeiders bedoeld in artikel 2 ten laste
van de werkgever.

§ 3. De adviezen waarvan sprake is in dit artikel dienen te worden
verstrekt binnen een termijn van 90 dagen na ontvangt van de bij het
eerste lid voorziene melding, op voorwaarde dat het fonds beschikt
over alle nodige documenten.

§ 4. Om de lasten van de eventueel toe te kennen stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag te verdelen, hebben de sociale
gesprekspartners beslist de verantwoordelijkheid te geven aan het
fonds om deze stelsels toe te kennen of te weigeren en de betaling
hiervan te waarborgen zoals voorzien in artikelen 4 tot 4quater van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974.

§ 5. De sociale gesprekspartners hebben de vaste bedoeling deze
doelstelling te realiseren in het kader van het budget bepaald door de
statuten van het fonds, zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 24 april 2012 (koninklijk besluit van 3 april 2013 - Belgisch
Staatsblad van 10 september 2013).

Zij verklaren dat de leden van de raad van bestuur van het fonds in
die zin zullen moeten handelen. Om elk probleem te vermijden, wordt
er beslist dat het totaal bedrag dat nodig is voor de uitbetaling aan elke
begunstigde van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag tot op
de leeftijd van 65 jaar, zal moeten gekapitaliseerd worden vanaf het
vertrek.

§ 6. De aanvullende vergoeding bij werkloosheid met bedrijfstoeslag
wordt uitgekeerd aan de gerechtigde zodra het dossier volledig is.

Afdeling 2 : Voor de bedienden

e) le coefficient de la durée hebdomadaire du travail, momentané-
ment fixé à 37, est adapté en fonction de la durée hebdomadaire en
vigueur au moment du calcul du salaire mensuel net de référence;

f) les jours des maladie, les jours d’absence suite à un accident de
travail et les jours de petit chômage conformément à la convention
collective de travail no 16 du 24 octobre 1974 concernant le maintien de
la rémunération normale des travailleurs pour les jours d’absence à
l’occasion de certains événements familiaux sont assimilés.

§ 3. Travailleurs employés :

Le revenu mensuel net de référence est calculé comme suit :

a) (appointement brut moyen sur une période de référence de 3 mois)
+ (prime de fin d’année/12).

Par ″appointement brut moyen″, il faut entendre : l’appointement
mensuel de base, augmenté des primes prévues dans les conventions
collectives de travail sectorielles et/ou d’entreprises (il s’agit de primes
récurrentes et périodiques) et sur lesquelles des cotisations sociales sont
dues, à l’exclusion du pécule de vacances et des compléments pour
heures supplémentaires;

b) ce quotient représente le revenu mensuel brut duquel seront
déduits les charges sociales et le précompte professionnel;

c) on entend par ″appointement mensuel de base″ : celui prévu au
barème ou, s’il est plus élevé, l’appointement de base appliqué.

Il est convenu que les jours de maladie et les jours d’accident de
travail sont assimilés dans le cadre de l’enveloppe actuelle.

CHAPITRE IV. — Liquidation de l’indemnité

Art. 5. Afin de répartir les charges des régimes de chômage avec
complément d’entreprises éventuels, les partenaires sociaux ont décidé
de confier la liquidation de l’indemnité complémentaire à un organe
paritaire.

Section 1re : Pour les ouvriers

Art. 6. § 1er. La liquidation de l’indemnité complémentaire est
confiée au ″Fonds de sécurité d’existence du gardiennage″.

§ 2. L’intervention du fonds n’est toutefois autorisée qu’après
notification écrite au fonds faite au préalable par l’employeur, de son
intention de faire usage des présents systèmes de régime de chômage
avec complément d’entreprise et après réception d’un avis favorable de
la part du conseil d’administration du fonds, sous réserve d’acceptation
de la demande de ce régime par l’ONEm.

En cas d’avis défavorable de l’ONEm, l’indemnité complémentaire
en faveur des ouvriers licenciés visés par l’article 2 est à charge de
l’employeur.

§ 3. Les avis dont question au présent article doivent être fournis
endéans les 90 jours de la réception de la notification prévue au premier
alinéa, à condition que le fonds dispose de tous les documents
nécessaires.

§ 4. Afin de répartir les charges des régimes de chômage avec
complément d’entreprise susceptibles d’être accordés, les interlocuteurs
sociaux ont décidé de mettre à charge du fonds la responsabilité
d’accorder ou de refuser ces régimes et le devoir d’en assurer le
paiement comme prévu aux articles 4 et 4quater de la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974.

§ 5. Les interlocuteurs sociaux ont la ferme intention de réaliser cet
objectif dans le cadre du budget déterminé par les statuts du fonds, tels
que prévus dans la convention collective de travail du 24 avril 2012
(arrêté royal du 3 avril 2013 - Moniteur belge du 10 septembre 2013).

Ils déclarent que c’est dans cette optique que devront agir les
membres du conseil d’administration du fonds. Pour éviter tout
problème, il est décidé que le montant total nécessaire au paiement à
chaque bénéficiaire du régime de chômage avec complément d’entre-
prise jusqu’à l’âge de 65 ans devra être capitalisé dès le départ.

§ 6. L’indemnité complémentaire du régime de chômage avec
complément d’entreprise est payée à l’ayant droit dès le moment où le
dossier est complet.

Section 2 : Pour les employés
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Art. 7. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding wordt
toevertrouwd aan een paritair orgaan samengesteld uit de vertegen-
woordigers van de directie en van de bedienden in de ondernemings-
raad, of bij ontstentenis ervan achtereenvolgens de ondernemingsraad
als dusdanig, of de syndicale delegatie of de syndicale vertegenwoor-
digers en de directie, voorafgaandelijk kennis te nemen van ieder
voornemen tot afdanking van bedienden die eventueel tot de in
toepassingstelling van onderhavig stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag kan leiden en waarbij de betaling wordt verzekerd van een
toelage zoals voorzien in de artikelen 4 tot 4quater van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974.

§ 2. Hiertoe komen de sociale partners overeen dat in iedere
onderneming een speciale rekening dient te worden geopend, te spijzen
door 0,3 pct. van de brutowedden aan 100 pct. van de bedienden
tewerkgesteld in de onderneming.

Deze rekening zal automatisch worden gespijsd door de onderne-
ming op het ogenblik van de R.S.Z.-aangifte; de rechtvaardiging
hiervan zal aan het aangeduide paritair orgaan worden verstrekt. Dit
orgaan zal onder zijn leden een vertegenwoordiger van het personeel
en een vertegenwoordiger van de directie belasten met het lopend
beheer van genoemde rekening. De werkgever dient door genoemd
orgaan minstens éénmaal per maand officieel te worden ingelicht over
de stand van zaken.

§ 3. De sociale partners verklaren dat de aangewezen leden van het
paritair orgaan in die zin zullen moeten handelen. Om elk probleem te
vermijden, wordt er beslist dat het totaal bedrag dat nodig is voor de
uitbetaling van elke begunstigde van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag tot op de leeftijd van 65 jaar, zal moeten gekapitaliseerd
worden vanaf het vertrek.

§ 4. De werkgever verbindt zich ertoe het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag waarvan hier sprake, toe te kennen aan de
bedienden die de toestemming hebben gekregen van het aangewezen
paritair orgaan voor een eventuele ten laste neming van hun vergoe-
dingen.

§ 5. De aanvullende vergoeding bij werkloosheid met bedrijfstoeslag
wordt uitgekeerd aan de gerechtigde in de loop van de maand volgend
op de maand waarop hij recht heeft op de werkloosheidsuitkering.

§ 6. De uitkering gebeurt op voorlegging van een bewijskrachtig
document waaruit blijkt dat de betrokkene werkloosheiduitkeringen
heeft ontvangen.

HOOFDSTUK V. — Toezicht

Art. 8. § 1. Arbeiders :

De raad van bestuur van het fonds houdt toezicht over de correcte
uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Bedienden :

Onverminderd de bevoegdheid van de ondernemingsraad en van de
syndicale delegatie houdt het onder artikel 7, § 1 aangewezen paritair
orgaan toezicht op de uitvoering van onderhavige collectieve arbeids-
overeenkomst op het vlak van de onderneming.

HOOFDSTUK VI. — Overgang van tijdskrediet of van een verlof
voor verzorging naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 9. De werknemer die tijdskrediet geniet, zoals voorzien in
artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012 tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanver-
mindering en landingsbanen, of loopbaanonderbreking kan het voor-
deel van de aanvullende vergoeding voor sommige oudere werkne-
mers verkrijgen, in geval van ontslag, onder de voorwaarden die zijn
vastgesteld door artikel 3 van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst.

Ingeval de werknemer de bepalingen van alinea 1 van dit artikel kan
genieten, wordt de aanvullende vergoeding berekend alsof hij zijn
arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Het brutoloon dat de werknemer voor zijn prestaties ontvangt wordt
dus vermenigvuldigd met twee indien hij de voorkeur had gegeven aan
een vermindering van zijn arbeidsprestaties tot een halftijdse betrek-
king, en met 5/4 indien hij de voorkeur had gegeven aan een
loopbaanvermindering van 1/5.

HOOFDSTUK VII. — Vervanging

Art. 10. De werkgever is ertoe gehouden, overeenkomstig de bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, om te voorzien in de
vervanging van de begunstigde van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag die minder dan 62 jaar oud is op het ogenblik van de
opname.

Art. 7. § 1er. La liquidation de l’indemnité complémentaire est
confiée à un organe paritaire composé de délégués de la direction et des
employés du conseil d’entreprise ou, à défaut, successivement du
conseil d’entreprise en tant que tel ou de la délégation syndicale ou des
représentants syndicaux et de la direction, de se saisir au préalable de
toute intention de licenciement d’employés menant éventuellement à
l’application du présent régime de chômage avec complément d’entre-
prise devant assurer le paiement d’une allocation comme prévu aux
articles 4 à 4quater de la convention collective de travail no 17 du
19 décembre 1974.

§ 2. A cet effet, les partenaires sociaux conviennent de ce que dans
chaque entreprise soit constitué un compte spécial alimenté de 0,3 p.c.
des appointements bruts à 100 p.c. des employés occupés dans
l’entreprise.

L’approvisionnement de ce compte se fera automatiquement par
l’entreprise au moment de la déclaration à l’O.N.S.S.; la justification en
sera fournie à l’organe paritaire désigné. Cet organe chargera parmi ses
membres un représentant du personnel et un représentant de la
direction, pour la gestion courante dudit compte. Au moins une fois par
mois cet organe informera l’employeur de façon officielle de la
situation.

§ 3. Les partenaires sociaux déclarent que c’est dans cette optique que
devront agir les membres de l’organe paritaire désigné. Pour éviter tout
problème, il est décidé que le montant total nécessaire au paiement de
chaque bénéficiaire du régime de chômage avec complément d’entre-
prise jusqu’à l’âge de 65 ans devra être capitalisé dès le départ.

§ 4. L’employeur s’engage à accorder le régime de chômage avec
complément d’entreprise dont il est ici question aux employés qui
auront reçu l’accord de l’organe paritaire désigné pour une éventuelle
prise en charge de leurs indemnités.

§ 5. L’indemnité complémentaire du régime de chômage avec
complément d’entreprise est payée à l’ayant droit dans le courant du
mois qui suit le mois pendant lequel celui-ci a droit à l’indemnité de
chômage.

§ 6. Le paiement se fait sur présentation d’un document justificatif
duquel il ressort que l’intéressé a perçu des allocations de chômage

CHAPITRE V. — Contrôle

Art. 8. § 1er. Travailleurs ouvriers :

Le conseil d’administration du fonds contrôle l’exécution correcte de
la présente convention collective de travail.

§ 2. Travailleurs employés :

Sans préjudice de la compétence du conseil d’entreprise et de la
délégation syndicale, l’organe paritaire désigné à l’article 7, § 1er

contrôle l’exécution de la présente convention collective de travail au
niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Passage du crédit-temps ou d’un congé
pour soins au régime de chômage avec complément d’entreprise

Art. 9. Le travailleur bénéficiant d’un crédit-temps tel que prévu à
l’article 8, § 1er de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012 instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière, ou d’une interruption de
carrière peut obtenir le bénéfice de l’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés en cas de licenciement, dans les conditions
prévues par l’article 3 de la présente convention collective de travail.

Dans le cas où le travailleur peut bénéficier des dispositions du
premier alinéa du présent article, l’indemnité complémentaire est
calculée comme s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail.

La rémunération brute du travailleur afférente à ses prestations est
donc multipliée par deux s’il avait opté pour une diminution des
prestations de travail sous la forme d’une réduction des prestations de
travail à mi-temps, et par 5/4 s’il avait opté pour une diminution de
carrière d’1/5.

CHAPITRE VII. — Remplacement

Art. 10. L’employeur est tenu, conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, de pourvoir au remplacement du bénéficiaire
du régime de chômage avec complément d’entreprise âgé de moins de
62 ans au moment de la prise de cours.
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HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 11. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

§ 2. Deze vervangt en verlengt de artikelen 6 en 19 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 (121176/CO/317) betref-
fende de werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 60, 58 en 56 jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202132]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de flexibiliteit (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de flexibiliteit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015

Flexibiliteit (Overeenkomst geregistreerd op 5 januari 2016
onder het nummer 131069/CO/149.01)

In uitvoering van artikel 19 van het nationaal akkoord 2015-2016 van
28 oktober 2015.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 11. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décem-
bre 2016.

§ 2. Elle remplace et prolonge les articles 6 et 19 de la convention
collective de travail du 25 février 2014 (121176/CO/317) relative au
chômage avec complément d’entreprise après licenciement à partir de
60, 58 et 56 ans.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202132]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la flexibilité (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la flexibilité.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 28 octobre 2015

Flexibilité (Convention enregistrée le 5 janvier 2016
sous le numéro 131069/CO/149.01)

En exécution de l’article 19 de l’accord national 2015-2016 du
28 octobre 2015.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Draagwijdte en toepassingssfeer van de overeenkomst

Art. 2. Het huidig akkoord wordt afgesloten in toepassing van
artikel 20bis, § 1 van de arbeidswet van 16 maart 1971 (Belgisch
Staatsblad van 30 maart 1971), gewijzigd door artikel 37 van hoofd-
stuk V van titel III van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de
werkgelegenheid en tot de preventieve vrijwaring van het concurren-
tievermogen (Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1996) en in toepassing
van de bepalingen van de wet van 17 maart 1987 betreffende de
invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen (Belgisch
Staatsblad van 12 juni 1987).

Dit impliceert dat het huidig akkoord de afwijkingen inzake
arbeidstijd regelt voor de ondernemingen die onder de bevoegdheid
van het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distribu-
tie ressorteren, zonder afbreuk te doen aan de mogelijkheden van
bedrijven om, binnen de wettelijke grenzen en volgens de bij wet
ingestelde procedures, andere regelingen uit te werken.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Afdeling 1. — Voorwaarden inzake arbeidsregime

Art. 3. § 1. De hierna volgende afwijkingen inzake arbeidsduur zijn
enkel van toepassing in het normale dagstelsel.

§ 2. De hierna volgende afwijkingen inzake arbeidsduur zijn niet van
toepassing ingeval van ploegenarbeid.

Afdeling 2. — Grenzen inzake arbeidsduur

Art. 4. Ondernemingen kunnen een glijdende werkweek instellen
zoals voorzien in artikel 20bis van de arbeidswet van 16 maart 1971
(Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971), volgens de hierna vermelde
modaliteiten, op voorwaarde dat zij, over een periode van één jaar, de
conventionele gemiddelde wekelijkse arbeidsduur, vastgelegd bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 23 september 1987, gesloten in het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 29 juni 1988,
niet overschrijden.

Art. 5. § 1. Over een periode van 12 maanden welke overeenstemt
met de referteperiode gaande van 1 april van het lopende jaar tot en
met 31 maart van het volgende jaar, bedraagt het te presteren aantal
arbeidsuren 52 maal de wekelijkse arbeidsduur voorzien in het
arbeidsreglement van de onderneming.

De rustdagen bepaald bij de wet van 4 januari 1974 betreffende de
feestdagen (Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974) en de periodes van
schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst vastgelegd bij
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (Belgisch
Staatsblad van 22 augustus 1978), gelden als arbeidstijd voor de
berekening van de arbeidsduur die over een jaar moet nageleefd
worden.

§ 2. Het aantal uur dat gepresteerd mag worden beneden of boven
het normaal dagrooster dat voorzien is in het arbeidsreglement,
bedraagt maximum 2 uur per dag. Het maximum aantal te presteren
uren mag evenwel nooit meer bedragen dan 9 uren per dag.

§ 3. Het aantal uur dat gepresteerd mag worden beneden of boven de
bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 september 1987 vastge-
legde wekelijkse arbeidsduur, en zoals bepaald in het arbeidsreglement
van de onderneming, bedraagt maximum 5 uur. Het maximum aantal
te presteren uren mag evenwel nooit meer bedragen dan 45 uren per
week.

Afdeling 3. — Urenkrediet

Art. 6. § 1. De volgens artikel 3 gepresteerde uren genereren een
urenkrediet van maximum 45 uren en dit binnen de referteperiode
gaande van 1 april van het lopende jaar tot en met 31 maart van het
volgende jaar.

§ 2. Elk uur dat het urenkrediet van 45 uren overschrijdt, wordt
vergoed met de overurentoeslag.

Afdeling 4. Compensatie van het urenkrediet

Art. 7. § 1. Het urenkrediet van 45 uren (artikel 6, § 1) alsook de
overschrijding ervan (artikel 6, § 2) worden binnen de referteperiode
gecompenseerd.

§ 2. De compensatie gebeurt in halve of in hele dagen.

HOOFDSTUK IV. — Uitzondering

Art. 8. Deze overeenkomst is niet van toepassing in ondernemingen
waar er bij collectieve arbeidsovereenkomst reeds afwijkingen inzake
de arbeidstijd werden vastgelegd.

CHAPITRE II. — Portée et sphère d’application de la convention

Art. 2. Le présent accord est conclu en application de l’article 20bis,
§ 1er de la loi sur le travail du 16 mars 1971 (Moniteur belge du
30 mars 1971), modifié par l’article 37 du chapitre V du titre III de la loi
du 26 juillet 1996 sur la promotion de l’emploi et la sauvegarde
préventive de la compétitivité (Moniteur belge du 1er août 1996) et en
application de la loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction de
nouveaux régimes de travail dans les entreprises (Moniteur belge du
12 juin 1987).

Cela signifie que le présent accord régit les dérogations en matière de
temps de travail pour les entreprises relevant de la compétence de la
Souscommission paritaire des électriciens : installation et distribution,
sans porter préjudice aux possibilités qu’ont les entreprises de fixer
d’autres dispositions, dans les limites autorisées par la loi et selon les
procédures définies par la loi.

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Section 1re. — Conditions de régime de travail

Art. 3. § 1er. Les dérogations en matière de durée du travail
mentionnées ci-après ne s’appliquent qu’au régime de jour normal.

§ 2. Les dérogations en matière de durée de travail mentionnées
ci-après ne s’appliquent pas en cas de travail en équipes.

Section 2. — Limites à la durée de travail

Art. 4. Les entreprises peuvent instaurer une semaine de travail
flottante, comme prévu à l’article 20bis de la loi sur le travail du
16 mars 1971 (Moniteur belge du 30 mars 1971), d’après les modalités
mentionnées ci-après, à condition que sur une période d’un an elles ne
dépassent pas la moyenne de la durée de travail hebdomadaire
conventionnelle fixée par la convention collective de travail du
23 septembre 1987, conclue au sein de Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution et rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 29 juin 1988.

Art. 5. § 1er. Sur une période de 12 mois correspondant à la période
de référence s’étendant du 1er avril de l’année en cours jusqu’au
31 mars de l’année suivante, le nombre d’heures de travail à prester
s’élève à 52 fois la durée de travail hebdomadaire prévue dans le
règlement de travail de l’entreprise.

Les jours de repos définis par la loi du 4 janvier 1974 relative aux
jours fériés (Moniteur belge du 31 janvier 1974) et les périodes de
suspension de l’exécution du contrat de travail, fixées par la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (Moniteur belge du
22 août 1978), valent comme temps de travail pour le calcul de la durée
de travail qui doit être respectée sur l’année.

§ 2. Le nombre d’heures qui peuvent être prestées en dessous ou
au-dessus de l’horaire journalier normal prévu dans le règlement de
travail s’élève à 2 heures maximum par jour. Le nombre maximum
d’heures à prester ne peut toutefois jamais dépasser 9 heures par jour.

§ 3. Le nombre d’heures qui peuvent être prestées en dessous ou
au-dessus de la durée de travail hebdomadaire fixée dans la convention
collective du 23 septembre 1987 et comme prévu au règlement de
travail de l’entreprise, s’élève à 5 heures maximum. Le nombre
maximum d’heures à prester ne peut toutefois jamais dépasser 45
heures par semaine.

Section 3. — Crédit d’heures

Art. 6. § 1er. Les heures prestées en vertu de l’article 3 génèrent un
crédit de 45 heures maximum et ce au cours de la période de référence
s’étendant du 1er avril de l’année en cours jusqu’au 31 mars de l’année
suivante.

§ 2. Chaque heure dépassant le crédit de 45 heures donne droit au
supplément lié aux heures supplémentaires.

Section 4. — Compensation du crédit d’heures

Art. 7. § 1er. Le crédit de 45 heures (article 6, § 1er) ainsi que son
dépassement (article 6, § 2) sont compensés pendant la période de
référence.

§ 2. La compensation se fait en demi-jours ou en jours entiers.

CHAPITRE IV. — Exception

Art. 8. La présente convention collective de travail ne s’applique pas
aux entreprises dans lesquelles des dérogations au temps de travail ont
déjà été fixées par convention collective de travail.
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HOOFDSTUK V. — Bijkomende bepalingen

Art. 9. Op bedrijfsvlak moeten afspraken gemaakt worden inzake
verwittigingstijd, uurrooster en specifieke regelingen. Op het einde van
iedere referteperiode wordt een evaluatie gemaakt.

Art. 10. De invoering van dit stelsel vereist de invoering van
nauwkeurige uurroosters op ondernemingsniveau. Bovendien moeten
deze uurroosters worden opgenomen in het arbeidsreglement.

Art. 11. De invoering van een nieuwe arbeidsregeling op grond van
de wet van 17 maart 1987 moet een positieve weerslag hebben op de
werkgelegenheid. Die positieve weerslag kan met name het gevolg zijn
van een toename van het aantal tewerkgestelde werknemers, van een
vermindering van het aantal dagen tijdelijke werkloosheid of van een
vermindering van het aantal in uitzicht gestelde ontslagen in het raam
van de procedure die voor collectief of meervoudig ontslag is
vastgesteld.

HOOFDSTUK VI. — Bijzondere bepaling

Art. 12. Indien deze collectieve arbeidsovereenkomst niet wordt
verlengd, is het arbeidsreglement van vóór 1 januari 1999 automatisch
van toepassing.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2015 en treedt buiten werking op 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203367]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de vakbondsvorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de vakbondsvorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE V. Dispositions supplémentaires

Art. 9. Au niveau de l’entreprise il faut se mettre d’accord sur le
temps d’information, l’horaire et les dispositions spécifiques. Une
évaluation sera faite à la fin de chaque période de référence.

Art. 10. L’instauration de ce régime de travail requiert l’instauration
d’horaires bien précis au niveau de l’entreprise. Ces horaires doivent en
outre être repris dans le règlement de travail.

Art. 11. L’instauration d’un nouveau régime de travail dans le cadre
de la loi du 17 mars 1987 doit avoir un effet positif sur l’emploi. Cet effet
positif peut être la conséquence de l’augmentation du nombre de
travailleurs occupés, d’une réduction du nombre de jours de chômage
temporaire ou d’une diminution du nombre de licenciements envisagés
dans le cadre de la procédure définie pour le licenciement multiple ou
collectif.

CHAPITRE VI. — Disposition particulière

Art. 12. Lorsque cette convention collective de travail n’est pas
prorogée, c’est le règlement de travail d’avant le 1er janvier 1999 qui
entrera automatiquement en vigueur.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 13. La présente convention collective de travail produit ses
effets à partir du 1er juillet 2015 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203367]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la formation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la formation syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015

Vakbondsvorming
(Overeenkomst geregistreerd op 5 januari 2016

onder het nummer 131075/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installa-
tie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. Rekening houdend met de rol die de vertegenwoordigers van
de arbeiders in de onderneming spelen, wordt hun binnen de hierna
omschreven grenzen, faciliteiten verleend om vormingscursussen te
volgen, die nodig zijn voor het volbrengen van hun taak onder de beste
voorwaarden.

Art. 3. Met het oog hierop wordt het de vertegenwoordigers van de
arbeiders toegestaan zonder loonderving en volgens zekere modalitei-
ten cursussen en seminaries bij te wonen, die :

a) georganiseerd worden door de nationale of regionale vak-
verbonden of hun beroepscentrales, hun regionale afdelingen inbegre-
pen, op tijdstippen die samenvallen met de normale arbeidsuren;

b) gericht zijn op de vervolmaking van hun economische, sociale,
technische en syndicale kennis binnen het kader van hun taak als
vertegenwoordigers van de arbeiders.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 4. De begunstigden door de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn de vaste, verkozen of aangewezen leden van
de ondernemingsraden, van de comités voor preventie en bescherming
op het werk en van de vakbondsafvaardigingen, daar waar één of
meerdere van deze organen bestaan.

In bepaalde uitzonderlijke gevallen, afzonderlijk bepaald in gemeen-
schappelijk overleg tussen het ondernemingshoofd en de vakbonds-
afvaardiging of, bij ontstentenis, de betrokken werknemersorganisatie,
kunnen evenwel één of meerdere van de in vorige paragraaf bedoelde
lasthebbers worden vervangen door andere vakbondsverantwoordelij-
ken, die door de meest representatieve werknemersorganisaties bij
name zullen worden aangewezen.

Art. 5. De duur van de afwezigheid wegens het bijwonen van de in
artikelen 3 en 4 bedoelde cursussen en seminaries, is vastgesteld op
twaalf dagen per vier jaar en per effectief mandaat.

Art. 6. Het totaal in artikel 5 bepaalde aantal dagen toegestane
afwezigheid wordt onder de meest representatieve werknemers-
organisaties verdeeld naar rata van het aantal mandaten dat zij in de
drie in elke onderneming bestaande vertegenwoordigingsorganen
hebben verkregen.

Art. 7. Elke afwezigheidsdag, krachtens deze collectieve arbeids-
overeenkomst toegestaan en door de rechthebbenden besteed aan de
vakbondsvorming tijdens effectief gewerkte dagen, wordt door de
werkgever betaald op basis van het normaal loon, berekend met
inachtneming van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot bepaling
van de algemene wijze van uitvoering van de wet van 4 januari 1974
betreffende de feestdagen.

Art. 8. De meest representatieve werknemersorganisaties dienen
drie weken op voorhand bij de betrokken werkgevers hun schriftelijke
aanvraag in tot wettiging van afwezigheid van hun leden wegens het
bijwonen van cursussen voor vakbondsvorming.

Deze aanvraag moet het volgende inhouden :

- de namenlijst der vakbondsmandatarissen voor wie om verlof
wordt gevraagd, alsmede de duur van hun afwezigheid;

- datum en duur van de georganiseerde cursussen;

- thema en leerstof die worden onderwezen en bestudeerd.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 28 octobre 2015

Formation syndicale
(Convention enregistrée le 5 janvier 2016

sous le numéro 131075/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressortissent
à la Souscommission paritaire des électriciens : installation et distribu-
tion.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Compte tenu du rôle assumé par les représentants des
ouvriers dans les entreprises, il leur est accordé, dans les limites
précisées ci-après, des facilités pour suivre des cours de formation
nécessaires à l’accomplissement de leurs tâches dans les meilleures
conditions.

Art. 3. A cet effet, les représentants des ouvriers sont autorisés à
participer, sans perte de rémunération et suivant certaines modalités, à
des cours et séminaires :

a) organisés par les confédérations syndicales nationales ou régiona-
les ou par leurs centrales professionnelles, y compris leurs sections
régionales, à des moments coïncidant avec les horaires normaux de
travail;

b) visant au perfectionnement de leurs connaissances d’ordre écono-
mique, social, technique et syndical dans leur rôle de représentants des
ouvriers.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. Les bénéficiaires de la présente convention collective de
travail sont les membres effectifs, élus ou désignés, des conseils
d’entreprise, des comités pour la prévention et la protection au travail
et des délégations syndicales là où un ou plusieurs de ces organes
existent.

Toutefois, dans certaines circonstances exceptionnelles, déterminées
cas par cas, de commun accord, par le chef d’entreprise et la délégation
syndicale ou, à défaut, l’organisation syndicale intéressée, un ou
plusieurs mandataires visés à l’alinéa précédent peuvent être remplacés
par d’autres responsables syndicaux désignés nominativement par les
organisations les plus représentatives des travailleurs.

Art. 5. La durée d’absence pour la participation aux cours et
séminaires visés aux articles 3 et 4 est fixée à douze jours par quatre ans
et par mandat effectif.

Art. 6. Le nombre global de jours d’absence autorisée défini à
l’article 5 est réparti entre les organisations les plus représentatives de
travailleurs en fonction du nombre de mandats que celles-ci détiennent
dans les trois organes de représentation au sein de chaque entreprise.

Art. 7. Chaque jour d’absence autorisée par la présente convention
collective de travail, consacré par les ayants droit à la formation
syndicale pendant les journées effectives de travail, est payé par
l’employeur sur la base du salaire normal calculé d’après l’arrêté royal
du 18 avril 1974 déterminant les modalités générales d’exécution de la
loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés.

Art. 8. Les organisations les plus représentatives de travailleurs
introduisent auprès des employeurs intéressés, trois semaines à
l’avance, leur demande écrite d’autorisation d’absence pour suivre des
cours de formation syndicale.

Cette demande comporte :

- la liste nominative des mandataires syndicaux pour lesquels une
autorisation d’absence est sollicitée, ainsi que la durée de leur absence;

- la date et la durée des cours organisés;

- le thème et les matières qui sont enseignés et étudiés.
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Art. 9. Ten einde te voorkomen dat de gelijktijdige afwezigheid van
één of verscheidene arbeiders de organisatie van het werk zou
verstoren, worden het ondernemingshoofd en de vakbondsafvaardi-
ging of, bij ontstentenis, de betrokken vakorganisatie het per geval eens
over het maximum toe te staan aantal afwezigheden.

HOOFDSTUK IV. — Procedure

Art. 10. Alle geschillen waartoe de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst aanleiding zou kunnen geven, mogen onderzocht
worden in het raam van de normale verzoeningsprocedure.

HOOFDSTUK V. — Vervanging van collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 1999 betreffende de vak-
bondsvorming, geregistreerd onder het nummer 54442/CO/149.01
(Belgisch Staatsblad van 21 april 2000), algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 10 november 2001 (Belgisch Staatsblad van
12 december 2001).

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 12. De in deze collectieve arbeidsovereenkomst niet voorziene
gevallen worden onderzocht door het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie.

Art. 13. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
zijn minimumvoordelen die de in de ondernemingen bestaande
voordeliger toestanden onverkort laten.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen ten vroegste op 1 januari 2017
worden opgezegd met een opzegging van zes maanden, betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09362]

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van artikel 3
van het koninklijk besluit van 9 december 2015 tot toekenning van
een subsidie van 120.000 euro voor de communicatieontwikkeling
van het Executief van de Moslims van België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 1870 op de temporaliën van de
erediensten, inzonderheid op artikel 19bis, ingevoegd bij de wet van
19 juli 1974, en gewijzigd bij de wetten van 17 april 1985, 18 juli 1991 en
10 maart 1999;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, inzonderheid op de
justitiebegroting programma 59/2;

Gelet op de wet van 20 juli 2015 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2015 houdende
gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele
uitgaven wat betreft de veiligheid;

Gelet op de beslissingen van de Ministerraad van 23 oktober 2015
omtrent de tweede verdeling van de provisie die prioritair samenhangt
met veiligheid, in het bijzonder de communicatie van het Executief van
de Moslims van België;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 2016 houdende
erkenning van het Executief van de Moslims van België;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Art. 9. Afin d’éviter que l’absence simultanée d’un ou de plusieurs
ouvriers ne perturbe l’organisation du travail, le chef d’entreprise et la
délégation syndicale ou, à défaut, l’organisation syndicale intéressée, se
mettent d’accord dans chaque cas sur le nombre maximum d’absences
à autoriser.

CHAPITRE IV. — Procédure

Art. 10. Tous les différends pouvant surgir à l’occasion de l’applica-
tion de la présente convention collective de travail peuvent être
examinés dans le cadre de la procédure normale de conciliation.

CHAPITRE V. — Remplacement de convention collective de travail

Art. 11. Cette convention collective de travail remplace la conven-
tion collective de travail du 18 octobre 1999 concernant la formation
syndicale, enregistrée sous le numéro 54442/CO/149.01 (Moniteur belge
du 21 avril 2000), rendue obligatoire par arrêté royal du 10 novem-
bre 2001 (Moniteur belge du 12 décembre 2001).

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 12. Les cas non prévus par la présente convention collective de
travail sont examinés par la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution.

Art. 13. Les dispositions de la présente convention collective de
travail constituent des avantages minimums qui ne peuvent porter
préjudice aux situations plus favorables existant dans les entreprises.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 14. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée au plus tôt le 1er janvier 2017 par une des
parties moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre recomman-
dée à la poste, adressée au président de la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09362]

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 3 de l’arrêté royal
du 9 décembre 2015 relatif à l’attribution d’un subside de
120.000 euros pour le développement de la communication de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes, notamment
l’article 19bis, y inséré par la loi du 19 juillet 1974, et modifié par les lois
des 17 avril 1985, 18 juillet 1991 et 10 mars 1999;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 notamment le budget Justice
programme 59/2;

Vu la loi du 20 juillet 2015 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2015;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2015 portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité;

Vu les décisions du Conseil des Ministres du 23 octobre 2015
concernant la deuxième répartition de la provision prioritairement liée
à la sécurité notamment la communication de l’Exécutif des Musul-
mans de Belgique;

Vu l’arrêté royal du 15 février 2016 portant reconnaissance de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, §1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
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Overwegende dat het noodzakelijk is om snel oplossingen aan te
brengen voor de regeling van diverse problemen in verband met de
islamitische eredienst, in het bijzonder de communicatie van het
Executief van de Moslims van België;

Overwegende dat de verschillende communicatietools ondersteu-
ning zullen bieden voor de boodschap van openheid en gematigde
islam die het Executief van de Moslims van België wil verspreiden om
in te gaan tegen het radicale discours;

Gelet op de brief van 13 mei 2016 van het Executief van de Moslims
van België;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën, gegeven op
10 juni 2016;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 9 december 2015
tot toekenning van een subsidie van 120.000 euro voor de communica-
tieontwikkeling van het Executief van de Moslims van België wordt
vervangen als volgt :

″Art. 3. De schijf van 10% van het subsidiebedrag wordt uitbetaald
nadat de bewijsstukken betreffende het gebruik van de in artikel 1
voorziene som voorgelegd werden aan de FOD Justitie voor 31 okto-
ber 2016 en het verslag van een door het Instituut van de Bedrijfs-
revisoren erkende bedrijfsrevisor werd overgezonden.

Alle stukken dienen te zijn ondertekend door alle statutair daartoe
toegelaten personen.″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel 6 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09363]

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van artikel 3
van het koninklijk besluit van 9 december 2015 tot toekenning van
een subsidie van 96.000 euro voor de opleiding van de imams en de
islamitische consulenten in de gevangenissen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 maart 1870 op de temporaliën van de
erediensten, inzonderheid op artikel 19bis, ingevoegd bij de wet van
19 juli 1974, en gewijzigd bij de wetten van 17 april 1985, 18 juli 1991 en
10 maart 1999;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, inzonderheid op de
justitiebegroting programma 59/2;

Gelet op de wet van 20 juli 2015 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2015 houdende
gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele
uitgaven wat betreft de veiligheid;

Gelet op de beslissingen van de Ministerraad van 23 oktober 2015
omtrent de tweede verdeling van de provisie die prioritair samenhangt
met veiligheid in het bijzonder de opleiding van de imams en de
islamitische consulenten in de gevangenissen;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 2016 houdende
erkenning van het Executief van de Moslims van België;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Considérant qu’il est nécessaire d’apporter des solutions rapides au
règlement de divers problèmes relatifs au culte islamique, notamment
la communication de l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Considérant que les différents outils de communication serviront de
support au message d’ouverture et d’islam modéré que souhaite
diffuser l’Exécutif des Musulmans de Belgique pour contrer les discours
radicaux proférés;

Vu la lettre du 13 mai 2016 de l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 10 juin 2016;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 9 décembre 2015 relatif à
l’attribution d’un subside de 120.000 euros pour le développement de la
communication de l’Exécutif des Musulmans de Belgique est remplacé
par la disposition suivante :

« Art.3. La tranche de 10% du subside est mise en paiement après
communication des pièces justificatives concernant l’utilisation de la
somme visée à l’article 1er au SPF Justice avant le 31 octobre 2016 et du
rapport d’un réviseur d’entreprise agréé par l’Institut national des
Réviseurs d’entreprises.

Toutes les pièces doivent être soussignées par toutes les personnes
statutairement autorisées. »

Art. 2. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, Le 6 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09363]

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 3 de l’arrêté royal
du 9 décembre 2015 relatif à l’attribution d’un subside de
96.000 euros pour la formation des imams et des conseillers
islamiques dans les prisons

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes, notamment
l’article 19bis, y inséré par la loi du 19 juillet 1974, et modifié par les lois
des 17 avril 1985, 18 juillet 1991 et 10 mars 1999;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 notamment le budget Justice
programme 59/2;

Vu la loi du 20 juillet 2015 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2015;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2015 portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité;

Vu les décisions du Conseil des Ministres du 23 octobre 2015
concernant la deuxième répartition de la provision prioritairement liée
à la sécurité notamment la formation des imams et des conseillers
islamiques dans les prisons;

Vu l’arrêté royal du 15 février 2016 portant reconnaissance de
l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er , remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
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Overwegende dat het noodzakelijk is om snel oplossingen aan te
brengen voor de regeling van diverse problemen in verband met de
islamitische eredienst, met name de opleiding voor imams en islamiti-
sche consulenten in de gevangenissen;

Overwegende dat die opleidingen vanaf het begin van het school-
jaar 2016-2017 zullen worden voortgezet met het oog op een betere
kennis en samenwerking van de imams en de islamitische consulenten
met de bedienaars van erediensten en vertegenwoordigers van de
andere erediensten en niet-confessionele levensbeschouwingen;

Gelet op de brief van 13 mei 2016 van het Executief van de Moslims
van België;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën, gegeven op
7 juni 2016;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 9 december 2015
tot toekenning van een subsidie van 96.000 euro voor de opleiding van
de imams en de islamitische consulenten in de gevangenissen wordt
vervangen als volgt :

“Art. 3. De schijf van 10 % van het subsidiebedrag wordt uitbetaald
nadat de bewijsstukken betreffende het gebruik van de in artikel 1
voorziene som voorgelegd werden aan de FOD Justitie voor 31 okto-
ber 2016 en het verslag van een door het Instituut van de Bedrijfs-
revisoren erkende bedrijfsrevisor werd overgezonden.

Alle stukken dienen te zijn ondertekend door alle statutair daartoe
toegelaten personen.″

Art. 2. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel 6 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36189]

8 JULI 2016. — Decreet houdende de invoering
van een regelluw kader in functie van de proefprojecten basisbereikbaarheid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET houdende de invoering van een regelluw kader in functie van de proefprojecten basisbereikbaarheid

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° vervoersregio: een gebied waarvan de gemeenten of delen van gemeenten een samenhangend geheel vormen
inzake mobiliteit;

2° mobiliteitscentrale: een centrale die oplossingen biedt voor het vervoer op maat van gebruikers die individueel
vervoer van herkomst naar bestemming willen gebruiken.

Art. 3. De Vlaamse Regering wijst de vervoersregio’s aan waar er een proefproject voor de omvorming van
basismobiliteit naar basisbereikbaarheid zal worden doorgevoerd en waar het regelluw wetgevend kader van
toepassing zal zijn.

Na een tussentijdse evaluatie na 3 maanden kan de Vlaamse Regering beslissen om desgevallend voorafgaand aan
de volledige uitrol een beperkt aantal andere projecten, waarbinnen het regelluw kader zal gelden, op te starten.

Considérant qu’il est nécessaire d’apporter des solutions rapides au
règlement de divers problèmes relatifs au culte islamique, notamment
la formation des imams et des conseillers islamiques dans les prisons;

Considérant que la poursuite de ces formations dès la rentrée
2016-2017 s’exercera dans la perspective d’une meilleure connaissance
et collaboration des imams et des conseillers islamiques avec les
ministres des cultes et représentants des autres cultes et philosophies
non confessionnelles;

Vu la lettre du 13 mai 2016 de l’Exécutif des Musulmans de Belgique;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 7 juin 2016;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 9 décembre 2015 relatif à
l’attribution d’un subside de 96.000 euros pour la formation des imams
et des conseillers islamiques dans les prisons est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 3. La tranche de 10 % du subside est mise en paiement après
communication des pièces justificatives concernant l’utilisation de la
somme visée à l’article 1er au SPF Justice avant le 31 octobre 2016 et du
rapport d’un réviseur d’entreprise agréé par l’Institut national des
Réviseurs d’entreprises.

Toutes les pièces doivent être soussignées par toutes les personnes
statutairement autorisées. »

Art. 2. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Art. 4. In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s is artikel 24, § 1, van het decreet van
31 juli 1990 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Vervoermaat-
schappij – De Lijn niet van toepassing.

In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s gelden de tarieven als vermeld in artikel 26 van
hetzelfde decreet enkel voor het geregeld vervoer dat door de Vlaamse Vervoermaatschappij – De Lijn wordt
georganiseerd.

Art. 5. In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s zijn de artikelen 4 tot en met 6, artikel 8,
eerste en derde lid, artikel 14 tot en met 16, eerste lid, van het decreet van 20 april 2001 betreffende de organisatie van
het personenvervoer over de weg niet van toepassing.

In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s geldt artikel 16, vierde lid, van hetzelfde decreet
enkel voor wat betreft het geregeld vervoer dat door de Vlaamse Vervoermaatschappij – De Lijn wordt georganiseerd.

In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s geldt artikel 26, § 4, van hetzelfde decreet niet voor
de exploitanten die in opdracht van de mobiliteitscentrale ritten uitvoeren.

In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s geldt artikel 35 van hetzelfde decreet niet voor de
exploitanten die in opdracht van de mobiliteitscentrale ritten uitvoeren.

In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s geldt artikel 42, § 1, 3° tot en met 6°, van hetzelfde
decreet niet voor de exploitanten die in opdracht van een mobiliteitscentrale ritten uitvoeren.

Art. 6. In de door de Vlaamse Regering aangewezen vervoersregio’s zijn de tweede zin van artikel 24, eerste lid
en tweede lid, van het decreet van 20 maart 2009 betreffende het mobiliteitsbeleid niet van toepassing op de in het kader
van dit decreet uit te voeren proefprojecten.

Artikel 26/1 tot en met 26/9 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 februari 2012, is niet van
toepassing op de in het kader van dit decreet uit te voeren proefprojecten in de door de Vlaamse Regering aangewezen
vervoersregio’s.

Art. 7. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van dit decreet.

Art. 8. Dit decreet treedt buiten werking op 31 maart 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 8 juli 2016

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
Ben WEYTS

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken :
- Voorstel van decreet : 807 – Nr. 1
- Amendementen : 807 – Nr. 2
- Verslag : 807 – Nr. 3
- Amendement : 807 – Nr. 4
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 807 – Nr. 5
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 29 juni 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36189]

8 JUILLET 2016. — Décret instaurant un cadre
modérément réglementé en fonction des projets pilotes d’accessibilité de base (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET instaurant un cadre modérément réglementé en fonction des projets pilotes d’accessibilité de base

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° zone de transport : une zone dont les communes ou parties de communes forment un ensemble cohérent en
matière de mobilité ;

2° centrale de mobilité : une centrale offrant des solutions pour le transport sur mesure des utilisateurs souhaitant
utiliser un transport individuel du lieu d’origine vers le lieu de destination.

Art. 3. Le Gouvernement flamand désigne les zones de transport dans lesquelles sera effectué un projet pilote
pour la transformation d’une mobilité de base vers une accessibilité de base et dans lesquelles un cadre législatif
modérément réglementé sera d’application.
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Après une évaluation intérimaire de trois mois, le Gouvernement flamand peut décider de démarrer un nombre
limité d’autres projets, le cas échéant précédant le déploiement entier, dans lesquels le cadre modérément réglementé
sera d’application.

Art. 4. Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, l’article 24, § 1er, du décret relatif à
l’agence autonomisée externe Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn n’est pas d’application.

Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, les tarifs tels que visés à l’article 26 du même
décret sont uniquement applicables pour le transport régulier organisé par la « Vlaamse Vervoermaatschappij - De
Lijn ».

Art. 5. Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, les articles 4 à 6 inclus, l’article 8,
alinéas premier et trois, les articles 14 à 16 inclus, alinéa premier, du décret du 20 avril 2001 relatif à l’organisation du
transport de personnes par la route ne sont pas d’application.

Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, l’article 16, alinéa quatre, du même décret
est uniquement applicable en ce qui concerne le transport régulier organisé par la « Vlaamse Vervoermaatschappij - De
Lijn ».

Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, l’article 26, § 4, du même décret ne s’applique
pas aux exploitants effectuant des courses par ordre de la centrale de mobilité.

Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, l’article 35 du même décret ne s’applique pas
aux exploitants effectuant des courses par ordre de la centrale de mobilité.

Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, l’article 42, § 1er, 3° à 6° inclus, du même
décret ne s’applique pas aux exploitants effectuant des courses par ordre d’une centrale de mobilité.

Art. 6. Dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand, la deuxième phrase de l’article 24,
alinéas premier et deux, du décret du 20 mars 2009 relatif à la politique de mobilité, ne s’applique pas aux projets pilotes
à effectuer dans le cadre du présent décret.

Les articles 26/1 à 26/9 inclus du même décret, insérés par le décret du 10 février 2012, ne s’appliquent pas aux
projets pilotes à effectuer dans les zones de transport désignées par le Gouvernement flamand dans le cadre du présent
décret.

Art. 7. Le Gouvernement flamand arrête les modalités d’exécution de ce décret.

Art. 8. Le présent décret cesse d’être en vigueur le 31 mars 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

Ben WEYTS

Note

(1) Session 2015-2016
Documents :
- Proposition de décret : 807 – N° 1
- Amendements : 807 – N° 2
- Rapport : 807 – N° 3
- Amendement : 807 – N° 4
- Texte adopté en séance plénière : 807 – N° 5
Annales - Discussion et adoption : Séance du 29 juin 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36193]

8 JULI 2016. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst betreffende de sociale zekerheid
tussen het Koninkrijk België en de Staat Israël, ondertekend te Jeruzalem op 24 maart 2014 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende instemming met de overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België
en de Staat Israël, ondertekend te Jeruzalem op 24 maart 2014

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben :

1° de overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk België en de Staat Israël, ondertekend
te Jeruzalem op 24 maart 2014;

2° de wijzigingen van de bepalingen van de artikelen 7 tot en met 9 van de overeenkomst, voorzien in artikel 10
van de overeenkomst.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 8 juli 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken - Ontwerp van decreet : 775 – Nr. 1
— Verslag : 775 – Nr. 2
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 775 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming : Middagvergadering van 29 juni 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36193]
8 JUILLET 2016. — Décret portant assentiment à la Convention sur la sécurité sociale
entre le Royaume de Belgique et l’Etat d’Israël, signée à Jérusalem le 24 mars 2014 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant assentiment à la Convention sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et l’Etat d’Israël,

signée à Jérusalem le 24 mars 2014

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet :

1° la Convention sur la sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et l’Etat d’Israël, signée à Jérusalem le
24 mars 2014 ;

2° les modifications des dispositions des articles 7 à 9 inclus de la convention, prévues à l’article 10 de la
convention.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Projet de décret : 775 – N° 1
— Rapport : 775 – N° 2
— Texte adopté en séance plénière : 775 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance d’après-midi du 29 juin 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36172]

17 JUNI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg
“Oude Trambaan” tussen kilometerpunt 10,2000 en 11,300 t.h.v. de N42 op het grondgebied van de stad
Zottegem

DE VLAAMSE REGERING

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 25 januari 2016 van de gemeenteraad van de stad Zottegem;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 mei 2016;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;
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Overwegende dat het betrokken weggedeelte zich in een goede staat bevindt zoals blijkt uit het attest van goede
staat van de stad Zottegem van 29 februari 2016;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De “Oude Trambaan” tussen kilometerpunt 10,200 en 11,300 t.h.v. de N42, gelegen op het grondgebied
van de stad Zottegem, wordt ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juni 2016

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn
Ben WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36172]
17 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales de la route

régionale « Oude Trambaan » entre les bornes kilométriques 10,2000 et 11,300 à la hauteur de la N42 sur le
territoire de la ville de Zottegem

LE GOUVERNEMENT FLAMAND

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, art. 192, modifié par le Décret du 29 juin 2012 modifiant le Décret
communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 25 janvier 2016 du conseil communal de la ville de Zottegem ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 mai 2016 ;
Considérant que la partie de route concernée n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, elle ne doit plus

être conservée en tant que route régionale ;
Considérant que la partie de la route concernée est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la

ville de Zottegem du 29 février 2016 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La « Oude Trambaan » entre les bornes kilométriques 10,200 et 11,300 à la hauteur de la N42, située
sur le territoire de la ville de Zottegem, est classée dans les routes communales.

Art. 2. Le Ministre flamand, ayant les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juin 2016

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

Ben WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36188]

24 JUNI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 4 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 februari 2015 houdende regularisatie van de gesubsidieerde contractuelen die zijn
tewerkgesteld met een contingentovereenkomst als vermeld in artikel 1, 12°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot
opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 19 december 2014 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2015, artikel 76,
gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015 houdende regularisatie van de gesubsidieerde
contractuelen die zijn tewerkgesteld met een contingent-overeenkomst als vermeld in artikel 1, 12°, van het besluit van
de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 okto-
ber 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen;
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Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 juni 2016;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding en de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 februari 2015 houdende regularisatie van
de gesubsidieerde contractuelen die zijn tewerkgesteld met een contingentovereenkomst als vermeld in artikel 1, 12°,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit nr. 474
van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige
plaatselijke besturen, wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het Agentschap Binnenlands Bestuur, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 tot
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Agentschap Binnenlands Bestuur”, betaalt de regularisatiepre-
mie halfjaarlijks uit, in twee gelijke delen, in juni en december van het begrotingsjaar.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor binnenlandse aangelegenheden, en de Vlaamse minister, bevoegd voor
het tewerkstellingsbeleid, zijn, ieder wat haar of hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 juni 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
Liesbeth HOMANS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Philippe MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36188]
24 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du

27 février 2015 portant régularisation des contractuels subventionnés employés en vertu d’une convention de
contingent, telle que visée à l’article 1er, 12° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant
exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés
par l’État auprès de certains pouvoirs locaux

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 19 décembre 2014 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2015, notamment
l’article 76, modifié par le décret du 18 décembre 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015 portant régularisation des contractuels subventionnés
employés en vertu d’une convention de contingent, telle que visée à l’article 1er, 12° de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime
de contractuels subventionnés par l’État auprès de certains pouvoirs locaux ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 10 juin 2016 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de

l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté et du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de
l’Innovation et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 février 2015 portant régularisation des
contractuels subventionnés employés en vertu d’une convention de contingent, telle que visée à l’article 1er, 12° de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octo-
bre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’État auprès de certains pouvoirs locaux,
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’ Agentschap Binnenlands Bestuur, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 portant
création de l’agence autonomisée interne « Agentschap Binnenlands Bestuur » (Agence des Affaires intérieures), paie
la prime de régularisation tous les six mois, en deux parties égales, en juin et en décembre de l’année budgétaire. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la
politique de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 juin 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des Chan-
ces et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Philippe MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36187]
1 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toekenning van subsidies

voor de tewerkstelling in een gewezen DAC-statuut van personeelsleden in de gesubsidieerde vrije internaten

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, artikel 32, § 3,
gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015;

Gelet op het decreet van 23 december 2011 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2012, artikel 67;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 maart 2016;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 14 april 2016;
Gelet op protocol nr. 587 van 13 mei 2016 van het overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet

van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;
Gelet op advies 59.441/1 van de Raad van State, gegeven op 20 juni 2016, met toepassing van artikel 84, § 3, eerste

lid van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de internaten in het vrij gesubsidieerd onderwijs.

HOOFDSTUK 2. — Regularisatie van DAC-werknemers in de gesubsidieerde vrije internaten

Art. 2. Met het oog op de regularisatie van de DAC-werknemers in de gesubsidieerde vrije internaten ontvangt
de vzw Vlaams Secretariaat Katholiek Onderwijs jaarlijks een subsidie voor de tewerkstelling van personeelsleden in
de internaten.

De subsidie wordt jaarlijks vastgelegd in de begroting.

Art. 3. § 1. Bij de verdeling van de subsidie over de internaten moet rekening worden gehouden met de weging
van het aantal internen waarbij de volgende wegingsfactoren worden gehanteerd:

1° voor leerlingen in het kleuteronderwijs: 1,5;

2° voor leerlingen in het lager onderwijs: 1,3;

3° voor leerlingen in het secundair onderwijs: 1.

De leerlingen van vestigingsplaatsen worden samengeteld met de leerlingen van hoofdvestigingen.

§ 2. De subsidie per internaat kan nooit meer bedragen dan het equivalent van 9 halftijdse personeelsleden.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 geldt voor de volgende internaten:

1° aan Spermalie met instellingsnummer 100891 worden zes halftijdse equivalenten toegekend;

2° aan Ter Groene Poorte met instellingsnummer 108341 worden negen halftijdse equivalenten toegekend;

3° aan Ter Duinen met instellingsnummer 100991 worden zeven halftijdse equivalenten toegekend.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 juli 2016

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
Hilde CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36187]
1er JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’octroi de subventions

pour l’occupation dans un ancien statut TCT de membres du personnel dans les internats libres subventionnés

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment
l’article 32, § 3, modifié par le décret du 19 juin 2015 ;

Vu le décret du 23 décembre 2011 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2012, notamment
l’article 67 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 9 mars 2016 ;
Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 14 avril 2016 ;
Vu le protocole n° 587 du 13 mai 2016 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité

coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné ;
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Vu l’avis 59.441/1 du Conseil d’État, donné le 20 juin 2016, en application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux internats dans l’enseignement libre subventionné.

CHAPITRE 2. — Régularisation des emplois TCT dans les internats libres subventionnés

Art. 2. En vue de la régularisation des travailleurs TCT occupés dans les internats libres subventionnés, l’asbl
Vlaams Secretariaat Katholiek Onderwijs reçoit chaque année une subvention pour l’occupation de membres du
personnel dans les internats.

La subvention est engagée annuellement sur le budget.

Art. 3. § 1er. Lors de la ventilation de la subvention sur les internats, il doit être tenu compte de la pondération
du nombre d’élèves internes, tout en portant en compte les facteurs de pondération suivants :

1° pour les élèves de l’enseignement maternel : 1,5 ;

2° pour les élèves de l’enseignement maternel : 1,3 ;

3° pour les élèves de l’enseignement secondaire : 1.

Les élèves des implantations sont additionnés aux élèves des implantations principales.

§ 2. La subvention accordée par internat ne peut jamais dépasser l’équivalent de 9 membres du personnel à
mi-temps.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les dispositions suivantes s’appliquent aux internats cités ci-dessous :

1° il est accordé six équivalents à mi-temps à Spermalie, code établissement 100891 ;

2° il est accordé neuf équivalents à mi-temps à Ter Groene Poorte, code établissement 108341 ;

3° il est accordé sept équivalents à mi-temps à Ter Duinen, code établissement 100991.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 1er juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
Hilde CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36194]

1 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen met een arbeids-
handicap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″, artikel 5, § 1, 5°, vervangen bij het decreet
van 21 november 2008, 19 december 2008, 23 november 2012 en 12 juli 2013, en § 2;

Gelet op het decreet van 23 december 2005 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2006, artikel 79,
gewijzigd bij het decreet van 21 november 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen
met een arbeidshandicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 18 mei 2016;

Gelet op advies 59.450/1 van de Raad van State, gegeven op 22 juni 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Raad van State bij arrest nr. 233.620 van 26 januari 2016, de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak, XIVe kamer, de schorsing van de tenuitvoerlegging van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling en
het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot uitvoering van artikel 13 en 51 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling
en het artikel 13 van het besluit van 19 december 2014 tot uitvoering van het decreet lokale diensteneconomie van
22 november 2013 bevolen heeft;
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Overwegende dat gelet op de schorsing van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 tot
uitvoering van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling, het noodzakelijk is dat
tijdens het opnieuw invoeren van de oude regelgeving, de toeleiding en het recht op tewerkstelling in beschutte
werkplaatsen, alsook de behandeling van openstaande vragen voor de Vlaamse Ondersteuningspremie niet in het
gedrang komen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele
integratie van personen met een arbeidshandicap, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 2014, wordt punt 7° vervangen door wat volgt:

“7° bijzondere tewerkstellingsondersteunende maatregelen: de maatregelen die tot doel hebben een persoon met
een indicatie van arbeidshandicap beter te integreren op de arbeidsmarkt. Het gaat om aanpassingen van en aan de
arbeidsomgeving, tegemoetkomingen in de verplaatsingskosten en verblijfkosten voor personen met een arbeidshan-
dicap met mobiliteitsproblemen, ondersteuning door gebarentaal-, oraal- en schrijftolken, de Vlaamse Ondersteunings-
premie en tewerkstelling in een beschutte werkplaats;”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk VII, van hetzelfde besluit, dat bestaat uit artikel 37 en dat werd
opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing:

“Hoofdstuk VII. Tewerkstelling in een beschutte werkplaats.

Art. 37. § 1. Volgende personen zijn vanaf 9 februari 2016 gerechtigd op een tewerkstelling in beschutte
werkplaatsen:

1° de personen die op 31 maart 2015 tewerkgesteld zijn in een beschutte werkplaats en die volgens de VDAB als
persoon met een arbeidshandicap onvoorwaardelijk of voorwaardelijk gerechtigd zijn op tewerkstelling in een
beschutte werkplaats;

2° de personen die gedurende de periode van 1 april 2015 tot en met 9 februari 2016 als doelgroepwerknemer als
vermeld in artikel 3, 2°, a) en b) van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling
aangeworven werden door een maatwerkbedrijf als vermeld in artikel 3, 5° van voormeld decreet.

§ 2. De personen met een recht op werkondersteunende maatregelen vermeld in artikel 9 van het decreet van
12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling en die op 9 februari 2016 niet in dienst zijn bij een
maatwerkbedrijf, zijn vanaf die zelfde datum gerechtigd op een tewerkstelling in een beschutte werkplaats.

§ 3. De personen met een indicatie arbeidshandicap kunnen vanaf 1 juli 2016 een recht op tewerkstelling in
beschutte werkplaatsen op basis van artikel 4 krijgen.”.

Art. 3. Dit besluit treedt inwerking op 1 juli 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 juli 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Philippe MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36194]
1er JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouverne-

ment flamand du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à
l’emploi

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle),
article 5, § 1er, 5°, remplacé par le décret des 21 novembre 2008, 19 décembre 2008, 23 novembre 2012 et 12 juillet 2013,
et § 2 ;

Vu le décret du 23 décembre 2005 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2006, notamment
l’article 79, modifié par le décret du 21 novembre 2008 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes
atteintes d’un handicap à l’emploi ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget donné le 18 mai 2016 ;
Vu l’avis 59.450/1 du Conseil d’État, donné le 22 juin 2016, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que le Conseil d’État, section du contentieux administratif, XIVe chambre, a ordonné, par l’arrêt

n° 233.620 du 26 janvier 2016, la suspension de l’exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décem-
bre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective
et a suspendu l’arrêté ministériel du 26 mars 2015 portant exécution des articles 13 et 51 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 décembre 2014 portant exécution du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective et l’article 13 de l’arrêté du 19 décembre 2014 portant exécution du décret économie de services
locaux du 22 novembre 2013 ;
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Considérant que, vu la suspension de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2014 portant exécution
du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective, il est nécessaire que, lors
de la réintroduction de l’ancienne réglementation, l’aiguillage vers et le droit à un emploi dans des ateliers protégés,
ainsi que le traitement des demandes de la prime de soutien flamande ne soient pas compromis ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration
professionnelle des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 décembre 2014, le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° mesures particulières d’aide à l’emploi : mesures qui visent à mieux intégrer une personne avec une indication
de handicap à l’emploi dans le marché du travail. Il s’agit d’adaptations de et à l’environnement de travail,
d’interventions dans les frais de déplacement et de séjour pour des personnes atteintes d’un handicap à l’emploi avec
problèmes de mobilité, de soutien au moyen d’interprètes en langue de signes, oral ou en langue écrite, de la prime de
soutien flamande et de mise à l’emploi dans un atelier protégé ; ».

Art. 2. Dans le même arrêté, le chapitre VII, comportant l’article 37 et ayant été abrogé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Chapitre VII. Mise à l’emploi dans un atelier protégé.

Art. 37. § 1er. A partir du 9 février 2016, les personnes suivantes ont droit à un emploi dans des ateliers protégés :

1° les personnes occupées le 31 mars 2015 dans un atelier protégé et ayant un droit conditionnel ou inconditionnel,
suivant le VDAB, en tant que personnes atteintes d’un handicap à l’emploi, à un emploi dans un atelier protégé ;

2° les personnes qui, dans la période du 1er avril 2015 au 9 février 2016 inclus, étaient embauchées, en tant que
travailleur de groupe-cible tel que visé à l’article 3, 2°, a° et b) du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans
le cadre de l’intégration collective, par une entreprise de travail adapté telle que visée à l’article 3, 5°, du décret précité.

§ 2. Les personnes ayant droit à des mesures d’aide à l’emploi visées à l’article 9 du décret du 12 juillet 2013 relatif
au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective et n’étant pas en service auprès d’une entreprise de travail
adapté le 9 février 2016, ont, à compter de cette date, droit à un emploi dans un atelier protégé.

§ 3. A partir du 1er juillet 2016, les personnes avec une indication de handicap à l’emploi peuvent obtenir un droit
à un emploi dans des ateliers protégés en vertu de l’article 4. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2016.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 1er juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Philippe MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2016/36123]
24 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de urencontingenten gezinszorg 2016

van de private diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-

waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
bijlage I, artikel 8, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014, 27 februari 2015,
13 maart 2015, 3 juli 2015, 2 oktober 2015, 4 december 2015, 18 december 2015, 18 maart 2016, 29 april 2016 en 4 mei 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2016 tot vaststelling van het totale aantal subsidiabele
uren gezinszorg voor de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, en van het bedrag voor de maatregel
werkdrukvermindering, eindejaarspremie en managementondersteuning voor het jaar 2016;

Gelet op het advies van Inspectie van Financiën, gegeven op 16 juni 2016,
Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2016 worden de urencontingenten gezinszorg voor de private diensten voor gezinszorg
en aanvullende thuiszorg vastgesteld als volgt:

Erkenningsnummer Private dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg Contingent 2016

002 Familiehulp 5.973.185

003 Familiezorg West-Vlaanderen 1.290.343

005 Familiezorg Oost-Vlaanderen 1.066.170

008 Gezinszorg Villers 378.354
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Erkenningsnummer Private dienst voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg Contingent 2016

014 thuiszorg vleminckveld 136.047

015 Thuishulp 1.702.011

062 Landelijke Thuiszorg 1.259.816

074 Sociaal Centrum Lier 68.415

152 Liers Centrum voor Gezinszorg 25.163

163 SOWEL 234.434

202 Solidariteit voor het Gezin 1.502.834

220 Joodse Centrale 23.132

233 De Regenboog 25.256

294 Partena Gezinszorg 116.200

302 Onafhankelijke Thuiszorg Verenigingen 203.735

308 Thuisverzorging De Eerste Lijn 41.078

312 Pajottenlands Centrum - Leda 48.278

340 Wij blijven Thuis 17.016

343 Wit-Gele Kruis van Vlaanderen - Beter Thuis 81.054

348 Thuiszorg H. Hart 15.547

349 Verpleging De Voorzorg 15.547

351 Flexpoint Thuiszorg 15.546

352 Mederi Verpleegregio Vlaams Gewest 15.546

353 Zorg.be - hulp in huis 15.546

356 Woon- en zorgcentrum Sint-Vincentius 17.425

Totaal 14.287.678

Art. 2. De laatste schijf van de subsidie kan worden verminderd met een bepaald percentage à rato van de
mogelijke overschrijding van het globale beschikbare budget.

Brussel, 24 juni 2016.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2016/36123]
24 JUIN 2016. — Arrêté ministériel fixant les contingents d’heures d’aide aux familles 2016

des services privés d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et

au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité, l’annexe Ire, article 8, alinéa 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2014, 27 février 2015, 13 mars 2015,
3 juillet 2015, 2 octobre 2015, 4 décembre 2015, 18 décembre 2015, 18 mars 2016, 29 avril 2016 et 4 mai 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2016 fixant le nombre total d’heures subventionnables d’aide aux
familles pour les services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile, ainsi que le montant pour la mesure
sur le plan de la réduction de la charge de travail, de la prime de fin d’année et de l’aide à la gestion pour l’année 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 16 juin 2016,
Arrête :

Article 1er. A partir du 1er janvier 2016, les contingents d’heures d’aide aux familles pour les services privés d’aide
aux familles et d’aide complémentaire à domicile sont fixés comme suit :

Numéro d’agrément Service privé d’aide aux familles
et d’aide complémentaire à domicile

Contingent 2016

002 Familiehulp 5.973.185

003 Familiezorg West-Vlaanderen 1.290.343

005 Familiezorg Oost-Vlaanderen 1.066.170
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Numéro d’agrément Service privé d’aide aux familles
et d’aide complémentaire à domicile

Contingent 2016

008 Gezinszorg Villers 378.354

014 Thuiszorg Vleminckveld 136.047

015 Thuishulp 1.702.011

062 Landelijke Thuiszorg 1.259.816

074 Sociaal Centrum Lier 68.415

152 Liers Centrum voor Gezinszorg 25.163

163 SOWEL 234.434

202 Solidariteit voor het Gezin 1.502.834

220 Joodse Centrale 23.132

233 De Regenboog 25.256

294 Partena Gezinszorg 116.200

302 Onafhankelijke Thuiszorg Verenigingen 203.735

308 Thuisverzorging De Eerste Lijn 41.078

312 Pajottenlands Centrum - Leda 48.278

340 Wij blijven Thuis 17.016

343 Wit-Gele Kruis van Vlaanderen - Beter Thuis 81.054

348 Thuiszorg H. Hart 15.547

349 Verpleging De Voorzorg 15.547

351 Flexpoint Thuiszorg 15.546

352 Mederi Verpleegregio Vlaams Gewest 15.546

353 Zorg.be - hulp in huis 15.546

356 Woon- en zorgcentrum Sint-Vincentius 17.425

Total 14.287.678

Art. 2. La dernière tranche de la subvention peut être diminuée d’un certain pourcentage au prorata de l’éventuel
dépassement du budget total disponible.

Bruxelles, le 24 juin 2016.

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2016/36133]
24 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de urencontingenten gezinszorg 2016

van de openbare diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-

waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
bijlage I, artikel 8, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014, 27 februari 2015,
13 maart 2015, 3 juli 2015, 2 oktober 2015, 4 december 2015, 18 december 2015, 18 maart 2016, 29 april 2016 en 4 mei 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 mei 2016 tot vaststelling van het totale aantal subsidiabele
uren gezinszorg voor de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg, en van het bedrag voor de maatregel
werkdrukvermindering, eindejaarspremie en managementondersteuning voor het jaar 2016;

Gelet op het advies van Inspectie van Financiën, gegeven op 16 juni 2016,
Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2016 worden de urencontingenten gezinszorg voor de openbare diensten voor
gezinszorg en aanvullende thuiszorg vastgesteld als volgt:

Erkenningsnummer Openbare dienst voor gezinszorg en
aanvullende thuiszorg

Contingent 2016

034 OCMW Leuven 117.916

055 Stad Ronse 22.984

077 IMSIR 71.093
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Erkenningsnummer Openbare dienst voor gezinszorg en
aanvullende thuiszorg

Contingent 2016

091 OCMW Puurs 24.868

092 OCMW Aalst 97.850

101 OCMW Edegem 34.231

104 OCMW Schoten 36.268

105 OCMW Sint-Niklaas 47.043

112 OCMW Merelbeke 36.348

114 OCMW Eeklo 38.600

115 OCMW Evergem 41.097

118 OCMW Assenede 35.226

119 OCMW Halle 42.028

123 OCMW Vilvoorde 25.306

135 OCMW Zele 17.318

137 OCMW Kalmthout 20.442

141 OCMW Aarschot 49.122

145 OCMW Kapellen 17.124

146 Zorgbedrijf OCMW Antwerpen 431.417

147 OCMW Willebroek 35.697

151 OCMW Diest 20.279

153 OCMW Maldegem 36.967

155 OCMW Wetteren 33.283

157 OCMW Tessenderlo 16.146

169 OCMW Beveren 23.005

170 OCMW Temse 16.620

171 OCMW Beringen 22.506

175 OCMW Dilsen 36.800

182 OCMW Heusden-Zolder 50.882

189 OCMW Oostende 34.510

190 OCMW Sint-Truiden 49.288

203 OCMW Zaventem 19.080

204 OCMW Bornem 12.782

206 OCMW Borsbeek 6.205

210 OCMW Scherpenheuvel-Zichem 22.020

211 OCMW Landen 9.671

213 OCMW Wuustwezel 14.000

216 OCMW Leopoldsburg 11.055

217 OCMW Tervuren 24.784

219 OCMW Sint-Genesius-Rode 16.637

222 OCMW Zonhoven 37.430

230 OCMW Heist-op-den-Berg 14.000

232 OCMW Houthalen-Helchteren 17.169

235 OCMW Lummen 37.208

236 OCMW Waarschoot 15.390

241 OCMW Begijnendijk 4.827

242 OCMW Dessel 15.642

243 OCMW Haaltert 15.695

244 OCMW Keerbergen 15.390

255 OCMW Tielt-Winge 20.990

257 OCMW Tremelo 15.390

258 OCMW Kontich 17.717

259 OCMW Mortsel 28.338
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Erkenningsnummer Openbare dienst voor gezinszorg en
aanvullende thuiszorg

Contingent 2016

260 OCMW Kortessem 18.141

262 OCMW Boortmeerbeek 15.901

271 OCMW Zoutleeuw 10.878

273 OCMW Zoersel 15.390

274 OCMW Asse 16.394

275 OCMW Schilde 13.715

276 OCMW Ham 15.390

287 OCMW Koksijde 34.365

288 OCMW Ranst 15.390

298 OCMW Ingelmunster 17.403

303 OCMW Beersel 15.390

304 OCMW Holsbeek 20.024

305 OCMW Kortenaken 8.831

310 OCMW Maaseik 28.083

313 OCMW Bierbeek 11.855

316 OCMW Zwijndrecht 15.390

320 OCMW Kortenberg 6.156

321 OCMW Lubbeek 15.963

324 OCMW Erpe-Mere 4.617

325 OCMW Diepenbeek 27.814

328 OCMW Bekkevoort 8.597

329 OCMW Glabbeek 15.390

330 OCMW Boutersem 13.803

331 OCMW Mechelen 30.431

332 OCMW Haacht 17.822

333 OCMW Herent 9.243

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 105.646

337 OCMW Gingelom 21.509

338 Welzijnszorg Kempen 207.513

339 Welzijnskoepel West-Brabant 111.334

341 OCMW Maasmechelen 22.589

342 OCMW Herk-de-Stad 15.390

350 OCMW Dendermonde 15.390

355 Kina 51.465

Totaal 2.946.896

Art. 2. De laatste schijf van de subsidie kan worden verminderd met een bepaald percentage à rato van de
mogelijke overschrijding van het globale beschikbare budget.

Brussel, 24 juni 2016.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
Jo VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2016/36133]
24 JUIN 2016. — Arrêté ministériel fixant les contingents d’heures d’aide aux familles 2016

des services publics d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et
au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité, l’annexe Ire, article 8, alinéa 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2014, 27 février 2015, 13 mars 2015,
3 juillet 2015, 2 octobre 2015, 4 décembre 2015, 18 décembre 2015, 18 mars 2016, 29 avril 2016 et 4 mai 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mai 2016 fixant le nombre total d’heures subventionnables d’aide aux
familles pour les services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile, ainsi que le montant pour la mesure
sur le plan de la réduction de la charge de travail, de la prime de fin d’année et de l’aide à la gestion pour l’année 2016 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 16 juin 2016,

Arrête :

Article 1er. A partir du 1er janvier 2016, les contingents d’heures d’aide aux familles pour les services publics
d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile sont fixés comme suit :

Numéro d’agrément Service public d’aide aux familles
et d’aide complémentaire à domicile

Contingent 2016

034 CPAS Louvain 117.916

055 La ville de Renaix 22.984

077 IMSIR 71.093

091 CPAS Puurs 24.868

092 CPAS Alost 97.850

101 CPAS Edegem 34.231

104 CPAS Schoten 36.268

105 CPAS Saint-Nicolas 47.043

112 CPAS Merelbeke 36.348

114 CPAS Eeklo 38.600

115 CPAS Evergem 41.097

118 CPAS Assenede 35.226

119 CPAS Hal 42.028

123 CPAS Vilvorde 25.306

135 CPAS Zele 17.318

137 CPAS Kalmthout 20.442

141 CPAS Aarschot 49.122

145 CPAS Kapellen 17.124

146 Zorgbedrijf CPAS Antwerpen 431.417

147 CPAS Willebroek 35.697

151 CPAS Diest 20.279

153 CPAS Maldegem 36.967

155 CPAS Wetteren 33.283

157 CPAS Tessenderlo 16.146

169 CPAS Biévène 23.005

170 CPAS Tamise 16.620

171 CPAS Beringen 22.506

175 CPAS Dilsen 36.800

182 CPAS Heusden-Zolder 50.882

189 CPAS Ostende 34.510

190 CPAS Saint-Trond 49.288

203 CPAS Zaventem 19.080

204 CPAS Bornem 12.782

206 CPAS Borsbeek 6.205

210 CPAS Montaigu-Zichem 22.020

211 CPAS Landen 9.671

213 CPAS Wuustwezel 14.000

216 CPAS Bourg-Léopold 11.055

217 CPAS Tervuren 24.784

219 CPAS Rhode-Saint-Genèse 16.637
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Numéro d’agrément Service public d’aide aux familles
et d’aide complémentaire à domicile

Contingent 2016

222 CPAS Zonhoven 37.430

230 CPAS Heist-op-den-Berg 14.000

232 CPAS Houthalen-Helchteren 17.169

235 CPAS Lummen 37.208

236 CPAS Waarschoot 15.390

241 CPAS Begijnendijk 4.827

242 CPAS Dessel 15.642

243 CPAS Haaltert 15.695

244 CPAS Keerbergen 15.390

255 CPAS Tielt-Winge 20.990

257 CPAS Tremelo 15.390

258 CPAS Kontich 17.717

259 CPAS Mortsel 28.338

260 CPAS Kortessem 18.141

262 CPAS Boortmeerbeek 15.901

271 CPAS Léau 10.878

273 CPAS Zoersel 15.390

274 CPAS Asse 16.394

275 CPAS Schilde 13.715

276 CPAS Ham 15.390

287 CPAS Coxyde 34.365

288 CPAS Ranst 15.390

298 CPAS Ingelmunster 17.403

303 CPAS Beersel 15.390

304 CPAS Holsbeek 20.024

305 CPAS Kortenaken 8.831

310 CPAS Maaseik 28.083

313 CPAS Bierbeek 11.855

316 CPAS Zwijndrecht 15.390

320 CPAS Kortenberg 6.156

321 CPAS Lubbeek 15.963

324 CPAS Erpe-Mere 4.617

325 CPAS Diepenbeek 27.814

328 CPAS Bekkevoort 8.597

329 CPAS Glabbeek 15.390

330 CPAS Boutersem 13.803

331 CPAS Malines 30.431

332 CPAS Haacht 17.822

333 CPAS Herent 9.243

335 Welzijnsregio Noord-Limburg 105.646

337 CPAS Gingelom 21.509

338 Welzijnszorg Kempen 207.513

339 Welzijnskoepel West-Brabant 111.334

341 CPAS Maasmechelen 22.589

342 CPAS Herck-la-Ville 15.390

350 CPAS Termonde 15.390

355 Kina 51.465

Total 2.946.896
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Art. 2. La dernière tranche de la subvention peut être diminuée d’un certain pourcentage au prorata de l’éventuel
dépassement du budget total disponible.

Bruxelles, le 24 juin 2016.

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
Jo VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[C − 2016/36120]
22 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot delegatie van bepaalde bevoegdheden inzake het Asiel, Migratie en

Integratie Fonds aan de leidend ambtenaar van het Departement Werk en Sociale Economie

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en armoedebestrijding,
De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,

Gelet op de gedelegeerde verordening (EU) Nr. 1042/2014 van de Commissie van 25 juli 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 514/2014 in verband met de aanwijzing van verantwoordelijke instanties en hun verantwoorde-
lijkheden op het gebied van beheer en controle en in verband met het statuut en de verplichtingen van auditinstanties;

Gelet op de Verordening No 516/2014 van 16 april 2014 tot oprichting van het Europese Asiel, Migratie en
Integratie Fonds tot wijziging van Beschikking 2008/381/EG van de Raad en tot intrekking van Beschikkingen
nr. 573/2007/EG en nr. 575/2007/EG van het Europees Parlement en de Raad en Beschikking 2007/435/EG van de
Raad als onderdeel van het algemeen programma AMIF-ISF programma 2014-2020;

Gelet op de Verordening (EU) nr. 514/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 tot
vaststelling van de algemene bepalingen inzake het Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie en inzake het instrument
voor financiële steun voor politiële samenwerking, voorkoming en bestrijding van criminaliteit, en crisisbeheersing;

Gelet op het decreet van 8 november 2002 houdende de oprichting van de v.z.w. ESF-Agentschap, gewijzigd bij het
decreten van 22 december 2006, 29 juni 2007, 16 juli 2010 en 30 oktober 2015;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën, gegeven op 20 april 2016;
Overwegende dat het reglement van orde van het Monitoringcomité AMIF bepaalt dat het Monitoringcomité

AMIF de volgende taken uitvoert: het bepalen van de inhoud van elke oproep en het beslissingsproces, het bepalen van
de methoden en criteria voor de selectie en het goedkeuren van de financiële middelen per oproep;

Overwegende dat de minister bevoegd voor het gelijke kansen- en integratiebeleid in decreetsbepalingen van de
uitgavenbegroting gemachtigd wordt, mits akkoord van de minister bevoegd voor Begroting, zowel het vastleggings-
als het vereffeningskrediet gedeeltelijk over te schrijven voor de cofinanciering en het beheer van de projecten in het
kader van het Asiel, Migratie en Integratie Fonds;

Overwegende dat de nota aan het Overlegcomité van de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke
Integratie en Armoedebestrijding betreffende het Europees Fonds Asiel en Migratie (2014-2020) van 3 februari 2014 zoals
goedgekeurd op het Overlegcomité van 5 februari 2014 voorstelt dat Vlaanderen als gedelegeerde autoriteit
verantwoordelijk is voor het beheer en de controle van hun deel van het Fonds;

Overwegende dat het, met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering, raadzaam is om sommige bevoegdheden
inzake het Europees Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie te delegeren aan de leidend ambtenaar van het
Departement Werk en Sociale Economie;

Besluiten :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° leidend ambtenaar: de persoon die aan het hoofd staat van het Departement Werk en Sociale Economie;

2° Verordening (EU) nr. 514/2014: de Verordening (EU) nr. 514/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
16 april 2014 tot vaststelling van de algemene bepalingen inzake het Fonds voor asiel, migratie en integratie en inzake
het instrument voor financiële steun voor politiële samenwerking, voorkoming en bestrijding van criminaliteit, en
crisisbeheersing;

3° Agentschap Binnenlands Bestuur: het Agentschap Binnenlands Bestuur van het Vlaamse Ministerie Kanselarij
en Bestuur, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap ″Agentschap Binnenlands Bestuur″;

4° Monitoringcomité AMIF: Overeenkomstig artikel 12 van de verordening (EU) Nr. 514/2014 ondersteunt het
Monitoringcomité AMIF de uitvoering van het Nationaal Programma.

Art. 2. § 1. Aan de leidend ambtenaar wordt delegatie verleend om, overeenkomstig artikel 5 van de gedelegeerde
verordening (EU) Nr. 1042/2014 van de Commissie van 25 juli 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 514/2014,
de gedelegeerde taken uit te voeren die vastgesteld zullen worden in het delegatiebesluit tussen de Verantwoordelijke
Autoriteit en de instantie die de gedelegeerde taken zal opnemen.

§ 2. De gedelegeerde taken omvatten:

1° met de partners te overleggen, overeenkomstig artikel 12, lid 1, van Verordening (EU) nr. 514/2014;

2° er op toe te zien dat eventuele aanpassingen aan het Nationaal Programma 2014-2020 worden overgemaakt aan
de Verantwoordelijke Autoriteit;

3° te zorgen voor het secretariaat van het Monitoringcomité AMIF;

4° te zorgen voor de verdere inhoudelijke uitwerking van de oproepen zoals goedgekeurd door het
Monitoringcomité AMIF in samenwerking met het Agentschap Binnenlands Bestuur;

5° de subsidiabiliteitsregels voor projecten en projectkosten te formuleren en vast te stellen voor alle activiteiten,
en daarbij gelijke behandeling te waarborgen en belangenconflicten te vermijden, overeenkomstig de beginselen van
goed financieel beheer;
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6° zowel de oproepen tot inschrijving en tot het indienen van voorstellen als de daaropvolgende selectie van
projecten en toekenning van financiering uit het nationale programma te organiseren en bekend te maken,
overeenkomstig het toepassingsgebied en de doelstellingen van de specifieke verordeningen bedoeld in artikel 2, onder
a), van Verordening (EU) nr. 514/2014 en de in artikel 9 van de onderhavige verordening vervatte criteria;

7° erop toe te zien dat er systemen in gebruik zijn voor het verzamelen van de gegevens die nodig zijn om de
algemene en de programma-specifieke indicatoren aan de Commissie te melden, samen met de andere gegevens over
de uitvoering van het programma en de projecten;

8° de betalingen van de verantwoordelijke autoriteit te ontvangen en betalingen aan de begunstigden te verrichten;

9° te zorgen voor samenhang en complementariteit tussen de medefinanciering op grond van de specifieke
verordeningen en andere relevante nationale financieringsinstrumenten en financieringsinstrumenten van de Unie;

10° toezicht te houden op de projecten en zich ervan te vergewissen dat uitgaven die voor projecten worden
gedeclareerd ook daadwerkelijk zijn gedaan en in overeenstemming zijn met de regels van de Unie en de lidstaat;

11° te zorgen voor een systeem voor het op geautomatiseerde wijze registreren en bewaren van boekhoudkundige
gegevens voor elk project in het kader van het nationale programma en te waarborgen dat de gegevens over de
uitvoering die nodig zijn voor financieel beheer, toezicht, controle en evaluatie, worden verzameld;

12° onverlet de nationale boekhoudregels te waarborgen dat de begunstigden en andere organen die betrokken zijn
bij de uitvoering van uit het nationale programma gefinancierde projecten hetzij een afzonderlijk boekhoudsysteem,
hetzij een passende boekhoudkundige code gebruiken voor alle transacties die op het project betrekking hebben;

13° erop toe te zien dat de in artikel 56 en artikel 57, lid 1, van Verordening (EU) nr. 514/2014 bedoelde evaluaties
binnen de betrokken uiterste termijnen worden uitgevoerd, dit kan eventueel een gemeenschappelijke evaluatie zijn
waarvoor de instantie die de gedelegeerde taken zal opnemen en verantwoordelijke autoriteiten tot een akkoord komen
over de uitbesteding of aanstelling van evaluator. In dit geval zullen de kosten pro rata het aan hen toegekende budget
gedragen worden door alle betrokken autoriteiten;

14° ervoor te zorgen dat de onafhankelijke beoordelaars met het oog op het uitvoeren van de in artikel 56 en
artikel 57, lid 1, van Verordening (EU) nr. 514/2014 bedoelde evaluatie en het formuleren van het evaluatie-oordeel alle
benodigde informatie over het beheer van het nationale programma ontvangen;

15° procedures vast te stellen om te waarborgen dat alle documenten in verband met uitgaven, beslissingen en
controleactiviteiten het vereiste auditspoor hebben en overeenkomstig de op grond van artikel 27, lid 5, van
Verordening (EU) nr. 514/2014 vastgestelde uitvoeringsverordeningen van de Commissie worden bewaard;

16° ervoor te zorgen dat de auditinstantie met het oog op het uitvoeren van de in artikel 29 van Verordening (EU)
nr. 514/2014 bedoelde audits en het formuleren van het auditoordeel alle benodigde informatie ontvangen over de
beheer- en controleprocedures en de uitgaven die zijn toegepast respectievelijk gefinancierd krachtens de specifieke
verordeningen;

17° de in artikel 54 van Verordening (EU) nr. 514/2014 bedoelde uitvoeringsverslagen op te stellen en in te voeren
in SFC2014 ;

18° voorlichtings- en communicatieacties uit te voeren en de resultaten van het programma onder de aandacht te
brengen, overeenkomstig artikel 53 van Verordening (EU) nr. 514/2014, indien de instantie die de gedelegeerde taken
zal opnemen dit onafhankelijk van de verantwoordelijke autoriteit organiseren dan verbinden zij zich ertoe de
verantwoordelijke autoriteit steeds tijdig hierover te informeren;

19° administratieve controles en controles ter plaatse uit te voeren overeenkomstig artikel 27 van Verordening (EU)
nr. 514/2014;

20° te reageren op de bevindingen van de instantie die als auditinstantie zal worden aangeduid door er ofwel aan
tegemoet te komen ofwel, ingeval de bevindingen van de auditinstantie niet worden aanvaard, een gedetailleerde
rechtvaardiging te verstrekken.

Deze delegatie van taken vindt plaats met inachtneming van de beginselen van goed financieel beheer en
waarborgt de naleving van het beginsel van non-discriminatie en de zichtbaarheid van de Uniebijstand. De
verantwoordelijke autoriteit en de instantie die de gedelegeerde taken zal opnemen zullen erover waken dat de
gedelegeerde taken niet tot belangenconflicten leiden.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 22 juni 2016.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en armoedebestrijding,
Liesbeth HOMANS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Philippe MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Emploi et Economie sociale

[C − 2016/36120]
22 JUIN 2016. — Arrêté ministériel déléguant certaines compétences en matière du Fonds « Asile, migration et

intégration » au fonctionnaire dirigeant du Département de l’Emploi et de l’Économie sociale

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des
Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,
Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,

Vu le règlement délégué (UE) n° 1042/2014 de la Commission du 25 juillet 2014 complétant le règlement (UE)
n° 514/2014 en ce qui concerne la désignation et les responsabilités en matière de gestion et de contrôle des autorités
responsables ainsi que le statut et les obligations des autorités d’audit ;

Vu le règlement (UE) n° 516/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 portant création du Fonds
« Asile, migration et intégration », modifiant la décision 2008/381/CE du Conseil et abrogeant les décisions
n° 573/2007/CE et n° 575/2007/CE du Parlement européen et du Conseil et la décision n° 2007/435/CE du Conseil
dans le cadre du programme général AMIF-ISF 2014-2020 ;

Vu le règlement (UE) n° 514/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 portant dispositions
générales applicables au Fonds « Asile, migration et intégration » et à l’instrument de soutien financier à la coopération
policière, à la prévention et à la répression de la criminalité, ainsi qu’à la gestion des crises ;Vu le décret du
8 novembre 2002 portant création de l’a.s.b.l. ESF-Agentschap (Agence FSE), modifié par les décrets des
22 décembre 2006, 29 juin 2007, 16 juillet 2010 et 30 octobre 2015 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 20 avril 2016 ;
Considérant que le règlement d’ordre du Comité de Monitoring AMIF stipule que le Comité de Monitoring AMIF

effectue les missions suivantes : la détermination du contenu de chaque appel et du processus décisionnel, la
détermination des méthodes et des critères de sélection et l’approbation des ressources financières par appel ;

Considérant que, par application de dispositions décrétales du budget des dépenses, le Ministre chargé de la
politique en matière d’égalité des chances et d’intégration est autorisé, moyennant l’accord du Ministre chargé du
Budget, à transférer en partie tant le crédit d’engagement que le crédit de liquidation pour le cofinancement et la
gestion des projets dans le cadre du Fonds « Asile, migration et intégration » ;

Considérant que la note au Comité de concertation du Secrétaire d’État chargé de l’Asile et la Migration, de
l’Intégration sociale et de la Lutte contre la pauvreté concernant le Fonds européen pour l’Asile et la Migration
(2014-2020) du 3 février 2014, telle qu’approuvée au Comité de concertation du 5 février 2014, propose que la Flandre
est responsable, en tant qu’autorité déléguée, de la gestion et du contrôle de sa part du Fonds ;

Considérant qu’il est opportun, en vue d’une exécution efficace de la politique, de déléguer certaines compétences
en matière du Fonds « Asile, migration et intégration » au fonctionnaire dirigeant du Département de l’Emploi et de
l’Économie sociale ;

Arrêtent :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° fonctionnaire dirigeant : la personne qui est à la tête du Département de l’Emploi et de l’Économie sociale ;

2° Règlement (UE) n° 514/2014 : le règlement (UE) n° 514/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 portant dispositions générales applicables au Fonds « Asile, migration et intégration » et à l’instrument
de soutien financier à la coopération policière, à la prévention et à la répression de la criminalité, ainsi qu’à la gestion
des crises ;

3° « Agentschap Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) :

l’« Agentschap Binnenlands Bestuur » du Ministère flamand de la Chancellerie et de la Gouvernance publique,
établie par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne
« Agentschap Binnenlands Bestuur » ;

4° Comité de Monitoring AMIF : conformément à l’article 12 du règlement (UE) n° 514/2014, le Comité de
Monitoring AMIF soutient l’exécution du Programme national.

Art. 2. § 1er. La délégation est conférée au fonctionnaire dirigeant pour effectuer, conformément à l’article 5 du
règlement délégué (UE) n° 1042/2014 de la Commission du 25 juillet 2014 complétant le règlement (UE) n° 514/2014,
les missions déléguées qui seront fixées à l’arrêté de délégation, entre l’Autorité responsable et l’autorité qui assumera
les missions déléguées.

§ 2. Les missions déléguées comprennent :

1° se concerter avec les partenaires, conformément à l’article 12, alinéa 1er, du Règlement (UE) n° 514/2014 ;

2° veiller à ce que des adaptations éventuelles au Programme national 2014-2020 soient transmises à l’Autorité
responsable ;

3° assurer le secrétariat du Comité de Monitoring AMIF ;

4° assurer l’élaboration ultérieure des appels sur le plan du contenu, telle qu’approuvée par le Comité de
Monitoring AMIF en collaboration avec l’ « Agentschap Binnenlands Bestuur » ;

5° formuler les règles d’éligibilité des projets et des frais de projet et fixer ces règles pour tous les activités en
garantissant l’égalité de traitement et évitant des conflits d’intérêts, conformément aux principes d’une bonne gestion
financière ;

6° organiser et communiquer tant les appels à l’inscription et à l’introduction de propositions que la sélection
suivante de projets et l’octroi d’un financement du programme national, conformément au champ d’application et aux
objectifs des règlements spécifiques visés à l’article 2, a), du règlement (UE) n° 514/2014 et aux critères de l’article 9 du
présent règlement ;
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7° veiller à ce que des systèmes soient mis en service pour la collecte de données nécessaires pour la notification
des indicateurs généraux et spécifiques aux programmes à la Commission, conjointement avec les autres données sur
l’exécution du programme et des projets ;

8° recevoir les paiements de l’autorité responsable et effectuer des paiements aux bénéficiaires ;

9° veiller à la cohérence et la complémentarité entre le cofinancement sur la base des règlements spécifiques et
d’autres instruments de financement nationaux pertinents et les instruments de financement de l’Union ;

10° surveiller les projets et s’assurer que les dépenses déclarées pour les projets sont effectivement faites et qu’elles
sont conformes aux règles de l’Union et de l’État-membre ;

11° assurer un système pour l’enregistrement automatique et la conservation de données comptables de chaque
projet dans le cadre du programme national et garantir la collecte des données sur l’exécution qui sont nécessaires pour
la gestion financière, la surveillance, le contrôle et l’évaluation ;

12° garantir sans encombre les règles comptables nationales que les bénéficiaires et les autres organes associés à
l’exécution de projets financés du programme national, utilisent soit un système comptable séparé, soit un code
comptable adéquat pour tous les transactions liées au projet ;

13° veiller à ce que les évaluations visées aux articles 56 et 57, alinéa 1er, du règlement (UE) n° 514/2014 soient
effectuées dans les délais limites concernés. Il peut éventuellement s’agir d’une évaluation commune pour laquelle
l’autorité qui assumera les missions déléguées et les autorités responsables parviennent à un accord sur la
sous-traitance ou la désignation de l’évaluateur. Dans ce cas, les frais seront supportés par tous les autorités concernées
au prorata du budget qui leur a été attribué ;

14° veiller à ce que les évaluateurs indépendants reçoivent tous les informations nécessaires sur la gestion du
programme national en vue de l’exécution de l’évaluation visée aux articles 56 et 57, alinéa 1er, du règlement (UE)
n° 514/2014, et de la formulation de l’avis sur l’évaluation ;

15° arrêter des procédures afin de garantir que tous les documents relatifs aux dépenses, aux décisions et aux
activités de contrôle, disposent du piste d’audit nécessaire, et que les règlements d’exécution de la Commission, fixés
sur la base de l’article 27, alinéa 5, du règlement (UE) n° 514/2014, sont conservés ;

16° veiller à ce que les autorités d’audit reçoivent tous les informations nécessaires sur les procédures de gestion
et de contrôle et sur les dépenses effectuées, respectivement financées en vertu des règlements spécifiques, en vue de
l’exécution des audits visés à l’article 29 du règlement (UE) n° 514/2014 et de la formulation de l’avis sur l’audit ;

17° établir les rapports d’exécution visés à l’article 54 du règlement (UE) n° 514/2014 et les introduire dans
SFC2014 ;

18° effectuer des actions d’information et de communication et attirer l’attention sur les résultats du programme
conformément à l’article 53 du règlement (UE) n° 514/2014. Si les autorités qui assumeront les missions déléguées
organisent ceci indépendamment de l’autorité responsable, elles s’engagent d’en informer toujours l’autorité
responsable à temps ;

19° effectuer des contrôles administratif et des contrôles sur place conformément à l’article 27 du règlement (UE)
n° 514/2014 ;

20° réagir aux remarques de l’autorité qui sera désignée comme autorité d’audit en tenant compte de ces remarques
ou en donnant une justification détaillée lorsque les remarques de l’autorité d’audit ne sont pas acceptées.

Cette délégation de missions est effectuée dans le respect des principes de bonne gestion financière et garantit le
respect du principe de la non-discrimination et la visibilité de l’aide de l’Union. L’autorité responsable et l’autorité qui
assumera les missions déléguées veilleront à ce que les missions déléguées n’entraîneront pas de conflits d’intérêts.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 22 juin 2016.

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Philippe MUYTERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29339]
13 JUILLET 2016. — Décret portant diverses dispositions en matière d’enseignement (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions modifiant la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Article 1er. Dans la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, à
l’article 24, § 2ter, alinéa 1er, les mots « ou du décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans
l’enseignement spécialisé, l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création
d’un institut de la formation en cours de carrière » sont insérés entre les mots « des membres du personnel des
établissements d’enseignement fondamental ordinaire » et « , le Gouvernement ».

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant la loi du 19 juillet 1971
relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire

Art. 2. A l’article 7bis, § 12, alinéa 4, de la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation
de l’enseignement secondaire, la phrase suivante est ajoutée : « A cet effet, il lui est permis de déroger aux dispositions
de l’alinéa 2. ».

CHAPITRE III. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire

Art. 3. Dans l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire, il est ajouté un
article 64quinquies rédigé comme suit :

« Article 64quinquies. L’attestation de qualification de la septième année Assistant/assistante aux métiers de la
prévention et de la sécurité délivrée pendant les années scolaires 2009-2010 à 2013-2014 est équivalente au certificat de
qualification de septième année technique Assistant/assistante aux métiers de la prévention et de la sécurité
accompagné du Certificat d’études de 7ème année technique de qualification. ».

CHAPITRE IV. — Dispositions modifiant le décret du 3 juillet 1991
relatif à la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises

Art. 4. Le décret du 3 juillet 1991 relatif à la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises est abrogé.

CHAPITRE V. — Dispositions modifiant le décret du 29 juillet 1992
portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice

Art. 5. Dans le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, il est
inséré un article 16quater ainsi rédigé :

« Dès le 1er septembre, le Gouvernement attribue, dans le strict respect des conditions énumérées à l’alinéa 2 de
la présente disposition, des périodes supplémentaires à des établissements qui créent une ou des classes
supplémentaires en 1ère année commune ou en 1ère année différenciée, en fonction d’une disponibilité de locaux dans
une de ses implantations, dans les zones ou parties de zones visées à l’article 6, § 2, ou dans des circonstances
exceptionnelles liées à la construction de classes ou à un afflux soudain d’élèves.

Un établissement d’enseignement secondaire ordinaire peut se voir accorder, dès le 1er septembre, 30 périodes-
professeur supplémentaires par tranche de 22 élèves supplémentaires en 1ère année commune par rapport au comptage
du 15 janvier de la même année dans la même implantation, pour autant que les conditions cumulatives suivantes
soient réunies :

- pour la 1re année commune, avoir annoncé à la CIRI, instaurée par l’article 79/28 du décret du
24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et
organisant les structures propres à les atteindre, pour le troisième jour ouvrable après le 15 août de l’année scolaire
précédente au plus tard, l’ouverture d’au moins 22 places supplémentaires en 1re année commune dans une
implantation par rapport à la déclaration qui a été introduite pour le 31 janvier de l’année scolaire précédente au plus
tard,

- comptabiliser, sur la (les) implantation(s) concernée(s), à la date du 1er septembre de l’année scolaire en cours, en
1re année commune, au moins 22 élèves supplémentaires inscrits par rapport au nombre d’élèves réguliers inscrits en
1re année commune au 15 janvier de l’année scolaire précédente, déduction faite du nombre d’élèves imposés par la
CIRI (injonction) le premier lundi suivant la rentrée scolaire de l’année scolaire précédente,

- organiser effectivement une classe supplémentaire identifiée comme telle par rapport au nombre de classes
organisées au 15 janvier de l’année scolaire précédente,

- l’augmentation ne résulte pas d’une restructuration avec un autre établissement.

Un établissement d’enseignement secondaire ordinaire peut se voir accorder, dès le 1er septembre, 30 périodes-
professeur supplémentaires par tranche de 12 élèves supplémentaires en 1ère année différenciée par rapport au
comptage du 15 janvier de la même année dans la même implantation, pour autant que les conditions cumulatives
suivantes soient réunies :

- comptabiliser, sur la (les) implantation(s) concernée(s), à la date du 1er septembre de l’année scolaire en cours, en
1ère année différenciée, au moins 12 élèves supplémentaires,

- organiser effectivement une classe supplémentaire identifiée comme telle par rapport au nombre de classes
organisées au 15 janvier de l’année scolaire précédente,

- l’augmentation ne résulte pas d’une restructuration avec un autre établissement.

Les périodes attribuées en application des alinéas 2 et 3 ne sont plus attribuées en cas de recomptage au
1er octobre de l’année scolaire en cours.

La demande de bénéficier de ces 30 périodes professeur supplémentaires doit être introduite auprès des services
du Gouvernement avant le 5e jour scolaire ouvrable du mois de septembre ».
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Art. 6. A l’article 21quater du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein
exercice, l’alinéa 2 est complété par la phrase rédigée comme suit :

« Ils peuvent être rouverts au 1er septembre d’une année scolaire, si la norme de création est à nouveau atteinte au
15 janvier précédent. ».

Art. 7. A l’article 21quinquies, au paragraphe 2, l’alinéa 5 du même décret est remplacé par le texte rédigé comme
suit : « Dans chaque établissement, un emploi de chef d’atelier ainsi qu’un emploi de chef de travaux d’atelier peuvent
être maintenus pendant deux années scolaires consécutives sous la norme de maintien. Après cette période de deux ans,
l’emploi est supprimé. Il peut être rouvert au 1er septembre d’une année scolaire si la norme de création est atteinte à
nouveau au 15 janvier précédent. ».

Art. 8. L’article 23bis, § 4, 3°, du même décret est remplacé par ce qui suit :

« 3° lorsque le dépassement, en 2e année commune, de la norme fixée au § 1er, alinéa 1er, a), est une conséquence
de la dérogation accordée en 1ère année commune dans les cas repris en 1° et 2°. Cette dérogation n’est accordée que
pour autant que le nombre de classes de 2e année de l’année scolaire pour laquelle la dérogation automatique est
accordée soit égal au nombre de classes de 1ère de l’année scolaire précédente; ».

CHAPITRE VI. — Dispositions modifiant le décret du 14 mars 1995
relatif à la promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement fondamental

Art. 9. Dans le décret du 14 mars 1995 relatif à la promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement
fondamental, à l’article 22, alinéa 1er, il est inséré un 4ème tiret, rédigé comme suit :

« - remettre un avis au Gouvernement sur la création ou le subventionnement d’un nouvel établissement
d’enseignement maternel, primaire ou fondamental ordinaire. »

CHAPITRE VII. — Dispositions modifiant le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre

Art. 10. A l’article 79/21, § 4, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, les termes « jusqu’au
dernier jour du mois d’août » sont remplacés par les termes « jusqu’au 8ème jour précédant la fin du mois d’août, ce
jour compris ».

CHAPITRE VIII. — Dispositions modifiant le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé

Art. 11. Dans le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, à l’article 55bis, § 12, alinéa 4, les mots
suivants sont ajoutés : « A cet effet, il lui est permis de déroger aux dispositions de l’alinéa 2. ».

Art. 12. Dans le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, à l’article 169, il est inséré un 9°,
rédigé comme suit :

« 9° Remettre un avis au Gouvernement sur la création ou le subventionnement d’un nouvel établissement
d’enseignement maternel, primaire, fondamental spécialisé et/ou secondaire spécialisé ».

CHAPITRE IX. — Dispositions modifiant le décret du 1er février 2008 réglant l’organisation et le fonctionnement des instances
chargées de la coordination et de la gestion des Fonds structurels que l’Union européenne met à la disposition de l’enseignement
secondaire en alternance, de l’enseignement secondaire technique et professionnel de plein exercice, de l’enseignement secondaire
spécialisé, de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseignement supérieur

Art. 13. L’article 11 du décret du 1er février 2008 réglant l’organisation et le fonctionnement des instances chargées
de la coordination et de la gestion des Fonds structurels que l’Union européenne met à la disposition de l’enseignement
secondaire en alternance, de l’enseignement secondaire technique et professionnel de plein exercice, de l’enseignement
secondaire spécialisé, de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseignement supérieur est remplacé par un
article 11 libellé comme suit :

« Article 11. § 1er. Les montants réservés par la Commission européenne sur base des demandes de concours sont,
après déduction des sommes réservées, lors de l’établissement du budget, aux frais de fonctionnement du centre de
coordination et de gestion, en ce compris les traitements, frais de déplacement et indemnités de séjour des chargés de
mission et du personnel contractuel du centre de coordination et de gestion, affectés aux projets tels qu’approuvés par
les gouvernements et l’autorité de gestion.

§ 2. La répartition des sommes disponibles s’effectue selon les règles décidées par le Gouvernement. En ce qui
concerne les projets d’action globaux qui se traduisent par des coûts de personnel ou des coûts de fonctionnement à
charge des établissements scolaires, la répartition s’effectue, soit après appel à projets, soit au prorata du nombre
d’élèves réguliers inscrits et vérifiés au 15 janvier de l’année précédente dans les formes et filières visées par lesdits
projets.

§ 3. Pour ce qui concerne les projets relatifs à la formation en cours de carrière, la répartition s’effectue selon les
modalités suivantes :

- les moyens réservés au financement des formateurs en CTA sont préalablement extraits du budget disponible.
Ceux-ci sont calculés sur base d’un forfait par CTA fixé par le Gouvernement et sont attribués aux opérateurs de
formations organisés par les réseaux au prorata du nombre de CTA qu’ils gèrent. Pour autant que chaque CTA ait pu
obtenir son équivalent temps plein formateur, les sommes non dépensées par l’opérateur de formation réseau peuvent
être transférées aux formations réseau qu’il organise. Lorsque l’équivalent temps plein n’est pas atteint, la partie du
forfait non consommée est répartie sur les deux autres opérateurs au prorata des clés de répartition définies ci-dessous;

- après prélèvement des moyens réservés aux CTA, le budget restant est réparti entre les opérateurs de la manière
suivante :

o 40 % des moyens européens restant pour les formations interréseaux organisées par l’Institut de la Formation en
Cours de Carrière,

o 60 % des moyens européens restants pour les formations organisées par les réseaux d’enseignement. Les moyens
consacrés aux formations organisées par les réseaux d’enseignement sont répartis à égalité entre les opérateurs de
formation en cours de carrière de l’enseignement confessionnel et les opérateurs de formation en cours de carrière de
l’enseignement non confessionnel.

Lorsqu’un opérateur de formation en cours de carrière ne consomme pas l’entièreté des moyens qui lui sont
attribués, les moyens non consommés sont répartis entre les autres opérateurs de formation en cours de carrière au
prorata des clés de répartition définies précédemment. ».
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CHAPITRE X. — Dispositions modifiant le décret du 19 février 2009
organisant le renforcement différencié du cadre du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux

Art. 14. A l’article 13 du décret du 19 février 2009 organisant le renforcement différencié du cadre du personnel
technique des centres psycho-médico-sociaux, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’article 13 est remplacé par la disposition suivante :

« Art.13. L’indice socio-économique d’un centre est calculé par l’Administration tous les cinq ans avant le 28 février,
sur base du nombre d’élèves comptabilisés au 15 janvier de l’année scolaire précédente. »;

2° un deuxième alinéa, rédigé comme suit, est ajouté :

« Les centres sont classés selon l’ordre croissant de leur indice socio-économique. »;

3° un troisième alinéa, rédigé comme suit, est ajouté :

« A titre transitoire, le classement en vigueur au 1er septembre 2013 reste valable jusqu’au 27 février 2017. ».

Art. 15. A l’article 16 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les termes « les trente centres visés à l’alinéa précédent » sont remplacés par les termes « les trente
centres bénéficiaires visés à l’article 15 »;

2° l’alinéa 6 est remplacé par la disposition suivante : « A titre transitoire, le choix de la fonction requise fixé au
1er septembre 2013 est maintenu jusqu’au 31 août 2017. ».

Art. 16. A l’article 18 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les termes « sur base du nombre d’élèves comptabilisés au 15 janvier de l’année scolaire
précédente » sont supprimés;

2° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante : « La prochaine attribution de ces charges complémentaires
portera sur la période allant du 1er septembre 2017 au 31 août 2022. »;

3° un nouvel alinéa 3, rédigé comme suit, est inséré : « A titre transitoire, les charges complémentaires attribuées
le 1er septembre 2013 sont maintenues jusqu’au 31 août 2017. »;

4° à l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, les termes « au plus tard pour le 31 janvier qui précède » sont remplacés par
les termes « ainsi que des charges complémentaires qui leur seront attribuées, pour le 15 mars qui précède la période
quinquennale visée ».

CHAPITRE XI. — Dispositions modifiant le décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des
établissements scolaires de la Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans
un environnement pédagogique de qualité

Art. 17. A l’article 8 du décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des établissements
scolaires de la Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans un
environnement pédagogique de qualité, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1bis est remplacé par ce qui suit :

« § 1bis. Pour la période du 1er septembre 2016 au 30 juin 2017, les établissements rédigeront un avenant à leur
PGAED, sur base d’un modèle fixé par le Gouvernement »;

2° au § 3, les mots « 30 juin 2017 » sont remplacés par les mots « 30 juin 2018 »;

3° au § 3, les mots « sixième et septième année » sont remplacés par les mots « septième et huitième année ».

Art. 18. A l’article 9, § 1er, du même décret, les modifications suivantes ont été apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par un 8° rédigé comme suit :

« 8° l’engagement ou la désignation, à titre temporaire et pour une durée déterminée, dans l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit, pour une ou plusieurs implantations bénéficiaires de l’encadrement différencié
et avec mise à disposition spécifique pour cette ou ces implantations d’un ou de plusieurs membres du personnel
enseignant d’un établissement d’enseignement artistique à horaire réduit, cet emploi étant converti en dotation de
périodes, à raison de 24 périodes par charge complète »;

2° à l’alinéa 2, les termes « Dans les cas visés au 1° à 7° à l’alinéa précédent » sont remplacés par les termes « Dans
les cas visés au 1° à 8° à l’alinéa précédent. »;

3° à l’alinéa 2, 4°, les mots « visés au 5° et au 7° » sont remplacés par les mots « visés aux 5°, 7° et 8° ».

Art. 19. A l’article 10, § 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est complété par un 5° rédigé comme suit :

« 5° l’engagement ou la désignation, à titre temporaire et pour une durée déterminée, dans l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit, pour une ou plusieurs implantations bénéficiaires de l’encadrement différencié
et avec mise à disposition spécifique pour cette ou ces implantations d’un ou plusieurs membres du personnel
enseignant d’un établissement d’enseignement secondaire artistique à horaire réduit, cet emploi étant converti en
dotation de périodes, à raison de 24 périodes par charge complète »;

b) à l’alinéa 2, les termes « Dans les cas visés au 1° à 4° » sont remplacés par les termes « Dans les cas visés au 1°
à 5° à l’alinéa précédent. »;

c) à l’alinéa 2, 4°, les mots « et au 5° » sont insérés entre les mots « au 4° » et les mots « du précédent alinéa ».

Art. 20. Dans le même décret, l’article 44bis est remplacé par :

« Article 44bis. Par dérogation à l’article 3, alinéa 1er, à l’article 4, alinéas 1er, 8 et 9, à l’article 5, à l’article 6, § 2,
alinéa 3, et § 4, à l’article 7, § 2, alinéa 3, et § 4, à l’article 8, § 1er, alinéas 1er et 5, et § 2, alinéa 1er, la période quinquennale
ayant pris cours le 1er septembre 2010 est prolongée jusqu’au 31 août 2017. ».
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CHAPITRE XII. — Dispositions modifiant le décret du 5 décembre 2013 modifiant les grilles-horaires dans la section de
qualification de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice et organisant les stages dans l’enseignement secondaire
ordinaire de plein exercice et dans l’enseignement secondaire spécialisé de forme 3 et de forme 4

Art. 21. Dans le décret du 5 décembre 2013 modifiant les grilles-horaires dans la section de qualification de
l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice et organisant les stages dans l’enseignement secondaire ordinaire
de plein exercice et dans l’enseignement secondaire spécialisé de forme 3 et de forme 4, tel que modifié par le décret
du 4 décembre 2014, il est inséré un nouveau chapitre II intitulé « Dispositions transitoires », libellé comme suit :

« CHAPITRE II. — Dispositions transitoires

Article 17bis. A titre transitoire pour les années scolaires 2016-2017 et 2017-2018 et par dérogation aux dispositions
fixées à l’article 40 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française 28 août 1995 réglementant la mise en
disponibilité par défaut d’emploi, la réaffectation et l’octroi d’une subvention-traitement d’attente dans les
enseignements secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, et artistique libres
subventionnés, il appartient aux pouvoirs organisateurs dont le titulaire d’une charge définitive de professeur de cours
techniques et/ou de pratique professionnelle, engagé à titre définitif avant le 1er septembre 2016, se retrouve en perte
partielle de charge en raison de la mise en œuvre des grilles-horaires prévues par le présent décret, de lui proposer, si
la réaffectation, remise au travail ou rappel provisoire en service n’est pas possible au sein du pouvoir organisateur, de
rester à disposition de l’établissement dans lequel il enseigne, à concurrence du nombre de périodes perdues, pour
exercer des tâches pédagogiques en lien avec la formation qualifiante et, le cas échéant, pour suivre une formation
permettant une requalification, l’actualisation ou l’approfondissement des compétences professionnelles.

Il est loisible au professeur concerné de refuser cette proposition et d’être soumis à la réaffectation, la remise au
travail ou le rappel provisoire en service en dehors de son pouvoir organisateur.

Le titulaire d’une charge définitive de professeur de cours techniques et/ou de pratique professionnelle, mis en
disponibilité totale par défaut d’emploi en raison de la mise en œuvre des grilles-horaires prévues dans le présent
décret, et qui ne peut être réaffecté, remis au travail ou rappelé provisoirement en service pour la totalité de sa charge,
bénéficie, dans les même conditions, de la dérogation visée aux alinéas précédents, jusqu’à concurrence du nombre de
périodes pour lesquelles il reste en disponibilité ou perte partielle de charge.

Article 17ter. A titre transitoire pour les années scolaires 2016-2017 et 2017-2018 et par dérogation aux dispositions
fixées à l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française 28 août 1995 réglementant la mise en
disponibilité par défaut d’emploi, la réaffectation et l’octroi d’une subvention-traitement d’attente dans les
enseignements secondaire ordinaire et spécial, secondaire artistique à horaire réduit, et artistique officiels subvention-
nés, il appartient aux pouvoirs organisateurs dont le titulaire d’une charge définitive de professeur de cours techniques
et/ou de pratique professionnelle, engagé à titre définitif avant le 1er septembre 2016, se retrouve en perte partielle de
charge en raison de la mise en œuvre des grilles-horaires prévues par le présent décret, de lui proposer, si la
réaffectation ou le rappel provisoire à l’activité n’est pas possible au sein du pouvoir organisateur, de rester à
disposition de l’établissement dans lequel il enseigne, à concurrence du nombre de périodes perdues, pour exercer des
tâches pédagogiques en lien avec la formation qualifiante et, le cas échéant, pour suivre une formation permettant une
requalification, l’actualisation ou l’approfondissement des compétences professionnelles.

Il est loisible au professeur concerné de refuser cette proposition et d’être soumis à la réaffectation ou le rappel
provisoire à l’activité en dehors de son pouvoir organisateur.

Le titulaire d’une charge définitive de professeur de cours techniques et/ou de pratique professionnelle, mis en
disponibilité totale par défaut d’emploi en raison de la mise en œuvre des grilles-horaires prévues dans le présent
décret, et qui ne peut être réaffecté ou rappelé provisoirement à l’activité pour la totalité de sa charge, bénéficie, dans
les même conditions, de la dérogation visée aux alinéas précédents, jusqu’à concurrence du nombre de périodes pour
lesquelles il reste en disponibilité ou perte partielle de charge.

Article 17quater. A titre transitoire pour les années scolaires 2016-2017 et 2017-2018 et par dérogation aux
dispositions fixées aux articles 45 et 167 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseigne-
ment, gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats
dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements et à l’article 3ter de l’arrêté royal du 18 janvier 1974 pris en application de l’article 164 de l’arrêté royal
du 22 mars 1969 précité, il appartient aux chefs d’établissements d’enseignement secondaire ordinaire dont le titulaire
d’une charge définitive de professeur de cours techniques et/ou de pratique professionnelle, engagé à titre définitif
avant le 1er septembre 2016, se retrouve en perte partielle de charge en raison de la mise en œuvre des grilles-horaires
prévues par le présent décret, de lui proposer, avant tout processus de complément de charge, de complément de
prestations et de complément d’attributions, de rester à disposition de l’établissement dans lequel il enseigne, à
concurrence du nombre de périodes perdues, pour exercer des tâches pédagogiques en lien avec la formation
qualifiante et, le cas échéant, pour suivre une formation permettant une requalification, l’actualisation ou
l’approfondissement des compétences professionnelles.

Il est loisible à chaque au professeur concerné de refuser cette proposition et d’obtenir un complément de charge,
un complément de prestations ou un complément d’attributions dans un autre établissement.

Le titulaire d’une charge définitive de professeur de cours techniques et/ou de pratique professionnelle, mis en
disponibilité par défaut d’emploi en raison de la mise en œuvre des grilles-horaires prévues dans le présent décret, et
qui ne peut être réaffecté totalement, peut également, à la demande du chef de l’établissement dans lequel il exerçait
ses fonctions et à concurrence du nombre d’heures pour lesquelles il n’a pu être réaffecté, être rappelé provisoirement
à l’activité de service dans cet établissement pour exercer des tâches pédagogiques en lien avec la formation qualifiante
et, le cas échéant, pour suivre une formation permettant une requalification, l’actualisation ou l’approfondissement des
compétences professionnelles.

Ce rappel provisoire à l’activité de service s’exerce sans préjudice d’un éventuel rappel à l’activité de service tel que
prévu à l’article 167, § 2 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 précité ».

Article 17quinquies. Le Ministre de l’enseignement fixe la liste des tâches pédagogiques ainsi que les types de
formation et les modalités afférentes à celles-ci, visées aux articles 17bis, alinéa 2 à 17quater, alinéa 2, et 17quater, alinéa 4,
sur proposition d’un groupe de travail composé de représentants du Ministre de l’enseignement, des services du
Gouvernement, des organisations syndicales et des fédérations de pouvoirs organisateurs. »

Art. 22. Le chapitre II du même décret du 5 décembre 2013, tel que modifié par le décret du 4 décembre 2014, en
devient le chapitre III.
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Art. 23. A l’article 18 du décret du 5 décembre 2013 modifiant les grilles-horaires dans la section de qualification
de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice et organisant les stages dans l’enseignement secondaire
ordinaire de plein exercice et dans l’enseignement secondaire spécialisé de forme 3 et de forme 4 les modifications
suivantes sont apportées :

- à l’alinéa 1er, les termes « de l’enseignement secondaire de qualification technique et artistique » sont remplacés
par les termes « de l’enseignement secondaire technique et artistique de qualification », les termes « les troisième,
cinquième et septième années » sont supprimés et les termes « et artistique » sont ajoutés entre les termes « de
l’enseignement secondaire technique » et les termes « de qualification »;

- l’alinéa 1er est complété par les termes suivants : « Ils entrent en vigueur au plus tard le 1er septembre 2017 pour
ce qui concerne la 7e année de l’enseignement secondaire professionnel ».

- à l’alinéa 2, les termes « de l’enseignement secondaire de qualification technique et scientifique » sont remplacés
par les termes « de l’enseignement secondaire technique et artistique de qualification », les termes « les troisième,
cinquième et septième années » sont supprimés et les termes « de l’enseignement secondaire de qualification technique
et artistique » sont remplacés par les termes « de l’enseignement secondaire technique et artistique de qualification »;

- l’alinéa 2 est complété par les termes suivants : « Ils peuvent maintenir le régime actuel des grilles-horaires
pendant l’année scolaire 2017-2018 pour ce qui concerne la 7ème année de l’enseignement secondaire professionnel ».

CHAPITRE XIII. — Dispositions modifiant le décret du 11 avril 2014 garantissant l’équipement
pédagogique de l’enseignement qualifiant et fixant l’organisation des centres de technologies avancées

Art. 24. Au § 1er de l’article 7 du décret du 11 avril 2014 garantissant l’équipement pédagogique de l’enseignement
qualifiant et fixant l’organisation des centres de technologies avancées, le terme « 13 » est remplacé par le terme « 10 ».

Art. 25. A la fin du second alinéa de l’article 8 du même décret, il est inséré le texte suivant :

″Cette ASBL peut également acquérir des équipements neufs à destination des établissements d’enseignement
qualifiant et de promotion sociale. ».

CHAPITRE XIV. — Dispositions modifiant le décret du 4 décembre 2014 portant confirmation des compétences terminales et
savoirs communs requis à l’issue de la section de transition des humanités générales et technologiques en éducation scientifique
et des compétences minimales en mathématiques à l’issue de la section de qualification lorsque l’apprentissage des mathématiques
figure au programme d’études

Art. 26. Dans le décret du 4 décembre 2014 portant confirmation des compétences terminales et savoirs communs
requis à l’issue de la section de transition des humanités générales et technologiques en éducation scientifique et des
compétences minimales en mathématiques à l’issue de la section de qualification lorsque l’apprentissage des
mathématiques figure au programme d’études, le dernier alinéa de la page 6 de l’annexe II, intitulée « Compétences
minimales en mathématiques à l’issue de la section de qualification », est remplacé par l’alinéa suivant :

« La formation en mathématiques peut également être portée, par décision d’un Pouvoir organisateur, à 4 périodes
hebdomadaires pour d’autres options de base groupées que celles rendues obligatoires par arrêté du Gouvernement.
Dans cette situation, le programme proposé par le Pouvoir organisateur intègre, sur la base du référentiel
correspondant, les UAA actives dans la formation qualifiante ainsi que les UAA liées aux spécificités de l’option de base
groupée, et les obligations associées en matière d’évaluation ».

CHAPITRE XV. — Entrée en vigueur

Art. 27. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge excepté l’article 10 qui
produit ses effets au 1er décembre 2015 et l’article 8 qui produit ses effets au 1er septembre 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
Mme A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles, chargé de la
tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
Mme M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chan-
ces,

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 310-1. – Amendements en commission, n° 310-2. — Rapport,

n° 310-3.
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 13 juillet 2016.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29339]

13 JULI 2016. — Decreet houdende verschillende bepalingen inzake onderwijs (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Bepalingen tot wijziging van de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

Artikel 1. In de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, in
artikel 24, § 2ter, eerste lid, worden de woorden “of van het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de
loopbaan in het gespecialiseerd onderwijs, het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot
oprichting van een instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan “ ingevoegd tussen de woorden “het personeel van
de inrichtingen voor gewoon basisonderwijs” en de woorden “richt de Regering”.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van de wet van 19 juli 1971
betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs

Art. 2. In artikel 7bis , § 12, vierde lid, van de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de
organisatie van het secundair onderwijs, wordt de volgende zin toegevoegd : “Daartoe mag zij afwijken van de
bepalingen van het tweede lid”.”

HOOFDSTUK III. — Bepalingen tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 juni 1984
betreffende de organisatie van het secundair onderwijs

Art. 3. In het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, wordt een
artikel 64quinquies toegevoegd, luidend als volgt :

“Artikel 64quinquies. Het kwalificatieattest van het zevende leerjaar “assistent voor de beroepen inzake preventie
en veiligheid”, uitgereikt gedurende de schooljaren 2009-2010 tot 2013-2014 is gelijkwaardig met het kwalificatiege-
tuigschrift van het zevende leerjaar technisch onderwijs “assistent voor de beroepen inzake preventie en veiligheid”,
vergezeld van het studiegetuigschrift van het 7e leerjaar van het technisch kwalificatieonderwijs.”.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 3 juli 1991
betreffende de voortgezette opleiding voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen

Art. 4. Het decreet van 3 juli 1991 betreffende de voortgezette opleiding voor de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

HOOFDSTUK V. — Bepalingen betreffende het decreet van 29 juli 1992
houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan

Art. 5. In het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
wordt een artikel 16quater ingevoegd, luidend als volgt :

“Vanaf 1 september, kent de Regering, met naleving van de in het tweede lid van deze bepaling opgesomde
voorwaarden, bijkomende lestijden toe aan inrichtingen die één of meer bijkomende klassen in het eerste
gemeenschappelijke jaar of in het eerste gedifferentieerde jaar oprichten, op grond van beschikbare lokalen in één van
haar vestigingen, in de zones of zonegedeelten bedoeld in artikel 6, § 2, of, in uitzonderlijke omstandigheden in
verband met de bouw van klassen of een plotselinge toestroming van leerlingen.

Vanaf 1 september kan een inrichting voor gewoon secundair onderwijs 30 bijkomende lestijden/leraar toegekend
krijgen per schijf van 22 bijkomende leerlingen in het eerste gemeenschappelijke leerjaar vergeleken met de telling van
15 januari van hetzelfde jaar in dezelfde vestiging, voor zover de volgende cumulatieve voorwaarden vervuld zijn :

- voor het eerste gemeenschappelijke leerjaar, de netoverschrijdende inschrijvingscommissie, ingesteld bij
artikel 79/28 van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het
secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, voor de derde werkdag na
15 augustus van het voorafgaande jaar, hebben meegedeeld dat minstens 22 bijkomende plaatsen in het eerste
gemeenschappelijke leerjaar in een vestiging worden geopend vergeleken met de aangifte die voor 31 januari van het
voorafgaande leerjaar werd ingevoerd.

- in de betrokken vestiging(en), op de datum van 1 september van het lopende schooljaar, in het eerste
gemeenschappelijke leerjaar, minstens 22 bijkomende leerlingen tellen vergeleken met het aantal regelmatige leerlingen
die op 15 januari van het voorafgaande schooljaar ingeschreven waren in het eerste gemeenschappelijke leerjaar, na
aftrek van het aantal leerlingen die door de netoverschrijdende inschrijvingscommissie werden opgelegd (bevel) op de
eerste maandag volgend op het begin van het schooljaar van het voorafgaande schooljaar.

- een bijkomende klasse werkelijk organiseren, die als zodanig wordt erkend, vergeleken met het aantal klassen
georganiseerd op 15 januari van het voorafgaande schooljaar.

- de verhoging vloeit niet voort uit een herstructurering met een andere inrichting.

Vanaf 1 september kan en inrichting voor gewoon secundair onderwijs 30 bijkomende lestijden/leraar toegekend
krijgen per schijf van 12 bijkomende leerlingen in het eerste gedifferentieerde leerjaar vergeleken met de telling van
15 januari van hetzelfde jaar in dezelfde vestiging, voor zover de volgende cumulatieve voorwaarden vervuld zijn :

- in de betrokken vestiging (en), op de datum van 1 september van het lopende schooljaar, in het eerste
gedifferentieerde leerjaar, minstens 12 bijkomende leerlingen tellen,

- een bijkomende klasse werkelijk organiseren, die als zodanig wordt erkend, vergeleken met het aantal klassen
georganiseerd op 15 januari van het voorafgaande schooljaar.

- de verhoging vloeit niet voort uit een herstructurering met een andere inrichting.

De lestijden die werden toegekend met toepassing van het eerste lid en het tweede lid worden niet meer toegekend
als er op 1 oktober van het lopende schooljaar een nieuwe telling wordt uitgevoerd.

De aanvraag om die 30 bijkomende lestijden/leraar te genieten, moet worden ingediend bij de diensten van de
Regering vóór de vijfde schoolwerkdag van de maand september.”.
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Art. 6. In artikel 21quater van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met
volledig leerplan, wordt het tweede lid aangevuld met een zin, luidend als volgt :

“Ze kunnen op 1 september van een schooljaar opnieuw worden geopend, indien de oprichtingsnorm op
15 januari van dat jaar opnieuw bereikt is.”.

Art. 7. In artikel 21quinquies, in paragraaf 2, wordt het 5e lid van hetzelfde decreet vervangen door de volgende
tekst : “In elke inrichting kunnen een betrekking van werkmeester en een betrekking van werkplaatsleider worden
behouden gedurende twee opeenvolgende schooljaren onder de behoudnorm. Na die periode van twee jaar, wordt de
betrekking afgeschaft. Ze kan op 1 september van een schooljaar opnieuw worden geopend, indien de oprichtingsnorm
op 15 januari van dat jaar opnieuw kan wordt bereikt.”.

Art. 8. Artikel 23bis, § 4, 3°, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

“3° wanneer de overschrijding, in het tweede gemeenschappelijke jaar, van de in § 1, eerste lid, a) vastgestelde
norm, een gevolg is van de afwijking die in het eerste gemeenschappelijke leerjaar toegekend wordt in de in 1° en 2°
bedoelde gevallen. Die afwijking wordt enkel toegekend voor zover het aantal klassen van het tweede jaar van het
schooljaar waarvoor de automatische afwijking wordt toegekend, gelijk is aan het aantal klassen van het eerste leerjaar
van het voorafgaande schooljaar;”

HOOFDSTUK VI. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 14 maart 1995
betreffende de verbetering van de slaagkansen in het basisonderwijs

Art. 9. In het decreet van 14 maart 1995 betreffende de verbetering van de slaagkansen in het basisonderwijs, in
artikel 22, eerste lid, wordt een vierde streepje ingevoegd, luidend als volgt :

“- de Regering een advies uitbrengen over de oprichting of de subsidiëring van een nieuwe inrichting voor gewoon
kleuter-, lager of basisonderwijs.”

HOOFDSTUK VII. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het
basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren

Art. 10. In artikel 79/21, § 4, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het
basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren,
worden de woorden “tot de laatste dag van de maand augustus” vervangen door de woorden “tot en met de achtste
dag voorafgaand aan het einde van de maand augustus”.

HOOFDSTUK VIII. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 3 maart 2004
houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs

Art. 11. In het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, in artikel 55bis,
§ 12, vierde lid, worden de volgende woorden toegevoegd “Daartoe mag zij afwijken van de bepalingen van het tweede
lid.”

Art. 12. In het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, in artikel 169,
wordt een 9° ingevoegd, luidend als volgt :

“9° “- de Regering een advies uitbrengen over de oprichting of de subsidiëring van een nieuwe inrichting voor
gespecialiseerd kleuter-, lager of basisonderwijs.”

HOOFDSTUK IX. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 1 februari 2008 tot regeling van de organisatie en de werking
van de instanties belast met de coördinatie en het beheer van de steun uit de Structuurfondsen die de Europese Unie ter
beschikking stelt van het alternerend secundair onderwijs, het technisch secundair en beroepssecundair onderwijs met volledig
leerplan, het gespecialiseerd secundair onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie en het hoger onderwijs

Art. 13. Artikel 11 van het decreet van 1 februari 2008 tot regeling van de organisatie en de werking van de
instanties belast met de coördinatie en het beheer van de steun uit de Structuurfondsen die de Europese Unie ter
beschikking stelt van het alternerend secundair onderwijs, het technisch secundair en beroepssecundair onderwijs met
volledig leerplan, het gespecialiseerd secundair onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie en het hoger onderwijs,
wordt vervangen door een artikel 11, luidend als volgt :

“Artikel 11. § 1. De bedragen die door de Europese Commissie op grond van de aanvragen om bijstand worden
bepaald, worden, na aftrek van de bedragen die, bij het opmaken van de begroting, bestemd zijn voor de
werkingskosten van het coördinatie- en beheerscentrum, met inbegrip van de wedden, reiskosten en verblijfs-
vergoedingen van de opdrachthouders en het contractueel personeel van het coördinatie- en beheerscentrum, bestemd
voor de projecten zoals goedgekeurd door de regeringen en de beheersoverheid.

§ 2. De verdeling van de beschikbare bedragen geschiedt volgens de door de Regering te bepalen regels. Wat betreft
de globale actieprojecten die personeelskosten of werkingskosten veroorzaken ten laste van de schoolinrichtingen,
geschiedt de verdeling ofwel na een oproep tot projecten ofwel naar rata van het aantal regelmatig ingeschreven
leerlingen, dat op 15 januari van het vorige jaar gecontroleerd werd, in de vormen en filières bedoeld bij genoemde
projecten.

§ 3. Wat de projecten betreffende de vorming gedurende de loopbaan betreft, geschiedt de verdeling als volgt :

- de middelen die worden voorbehouden voor de CTA-opleiders (CTA = centrum voor geavanceerde technologie)
worden vooraf uitgetrokken op de beschikbare begroting. Die worden berekend op grond van een vast bedrag voor elk
centrum voor geavanceerde technologie (CTA) dat door de Regering wordt vastgesteld, en worden toegekend aan de
opleidingsoperatoren die door de netten worden georganiseerd in verhouding tot het aantal CTA’s die ze beheren. Voor
zover elk CTA zijn voltijds equivalent opleider heeft kunnen krijgen, kunnen de bedragen die door de opleidings-
operator van het net niet worden uitgegeven, worden overgedragen naar de opleidingen van het net die het
organiseert. Wanneer het voltijds equivalent niet wordt bereikt, wordt het niet aangewende deel van het vast bedrag
verdeeld over de twee andere operatoren in verhouding tot de hieronder bepaalde verdeelsleutels;

47529BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



- nadat de voor de CTA’s bestemde middelen uitgetrokken zijn, wordt de overblijvende begroting verdeeld over
de operatoren als volgt :

o 40 % van de Europese middelen die overblijven voor de netoverschrijdende opleidingen die door het Instituut
voor de Opleidingen gedurende de loopbaan worden georganiseerd,

o 60 % van de Europese middelen die overblijven voor de opleidingen die door de onderwijsnetten worden
georganiseerd. De middelen die worden bestemd voor de door de onderwijsnetten georganiseerde opleidingen worden
op gelijke wijze verdeeld over de operatoren voor de opleidingen gedurende de loopbaan van het confessioneel
onderwijs en de operatoren voor de opleidingen gedurende de loopbaan van het niet confessioneel onderwijs.

Wanneer een operator voor de opleidingen gedurende de loopbaan niet het geheel van de middelen die hem
worden toegekend, aanwendt, worden de niet aangewende middelen over de andere operatoren voor de opleidingen
gedurende de loopbaan verdeeld in verhouding tot de vooraf bepaalde verdeelsleutels.

HOOFDSTUK X. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 19 februari 2009 tot organisatie van de gedifferentieerde
versterking van de technische personeelsformatie van de psycho-medisch-sociale centra

Art. 14. Artikel 13 van het decreet van 19 februari 2009 tot organisatie van de gedifferentieerde versterking van
de technische personeelsformatie van de psycho-medisch-sociale centra wordt gewijzigd als volgt :

1° artikel 13 wordt vervangen als volgt :

“Art. 13. De sociaal-economische index van een centrum wordt berekend door het Bestuur om de vijf jaar vóór
28 februari, op grond van het aantal leerlingen die op 15 januari van het vorige schooljaar werden opgeteld.”;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, luidend als volgt :

“De centra worden in opgaande volgorde van hun sociaal-economische index gerangschikt”;

3° er wordt een derde lid toegevoegd, luidend als volgt :

“Bij wijze van overgangsmaatregel, blijft de op 1 september 2013 geldende rangschikking geldig tot 27 februari 2017.”.

Art. 15. Artikel 16 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

1° in het eerste lid, worden de woorden “De dertig centra bedoeld in vorig lid” vervangen door de woorden “De
dertig begunstigde centra bedoeld in artikel 15”;

2° het zesde lid wordt vervangen als volgt : “Bij wijze van overgangsmaatregel, wordt de keuze van het vereiste
ambt, op 1 september 2013 vastgesteld, tot 31 augustus 2017 behouden.”.

Art. 16. Artikel 18 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

1° in het eerste lid worden de woorden “op basis van het aantal leerlingen geteld op 15 januari van het
voorafgaande schooljaar” geschrapt;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt : “De volgende toekenning van die aanvullende opdrachten zal
betrekking hebben op de periode van 1 september 2017 tot 31 augustus 2022.”;

3° er wordt een nieuw derde lid ingevoegd, luidend als volgt : “Bij wijze van overgangsmaatregel worden de
bijkomende opdrachten die op 1 september 2013 worden toegekend, tot 31 augustus 2017 behouden.”;

4° in het derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de woorden “ten laatste tegen 31 januari die voorafgaat”
vervangen door de woorden “en over de aanvullende opdrachten die ze worden toegekend, voor 15 maart voorafgaand
aan de bedoelde vijfjarenperiode”.

HOOFDSTUK XI. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van een gedifferentieerde
omkadering binnen de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap om alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie
te bieden in een kwaliteitsvolle pedagogische omgeving

Art. 17. Artikel 8 van het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van een gedifferentieerde omkadering
binnen de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap om alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te
bieden in een kwaliteitsvolle pedagogische omgeving wordt gewijzigd als volgt :

1° paragraaf 1bis wordt vervangen als volgt :

“§ 1bis. Voor de periode van 1 september 2016 tot 30 juni 2017 zullen de inrichtingen een aanhangsel bij hun
PGAED (Algemeen Actieproject voor de gedifferentieerde omkadering), op grond van een door de Regering
vastgesteld model opstellen”;

2° in § 3, worden de woorden “30 juni 2017” vervangen door de woorden “30 juni 2018”;

3° in § 3, worden de woorden “zesde en zevende leerjaar”” vervangen door de woorden “zevende en achtste
leerjaar”.

Art. 18. Artikel 9, § 1, van hetzelfde decreet, wordt gewijzigd als volgt :

1° “het eerste lid wordt aangevuld met een 8°, luidend als volgt :

“8° de aanwerving of de aanstelling, in tijdelijk verband en voor een bepaalde duur, in het kunstsecundair
onderwijs met beperkt leerplan, voor één of meer vestigingen die de gedifferentieerde omkadering genieten en met een
specifieke terbeschikkingstelling voor deze vestiging(en), van één of meer leden van het onderwijzend personeel van
een inrichting voor kunstonderwijs met beperkt leerplan, waarbij deze betrekking in een lestijdendotatie wordt
omgezet, naar rata van 24 lestijden per volledige opdracht”;

2° in het tweede lid worden de woorden “In de gevallen bedoeld in 1° tot 7°, in het vorige lid” vervangen door
de woorden “In de gevallen bedoeld in 1° tot 8°, in het vorige lid”;
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3° in het tweede lid, 4°, worden de woorden” bedoeld in 5° en 7° van het vorige lid” vervangen door de woorden
“bedoeld in 5°, 7° en 8°”.

Art. 19. Artikel 10, § 1, van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

a) het eerste lid wordt aangevuld met een 5°, luidend als volgt :

“5° de aanwerving of de aanstelling, in tijdelijk verband en voor een bepaalde duur, in het kunstsecundair onderwijs met
beperkt leerplan, voor één of meer vestigingen die de gedifferentieerde omkadering genieten en met een specifieke
terbeschikkingstelling, voor deze vestiging(en), van één of meer leden van het onderwijzend personeel van een
inrichting voor kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, waarbij deze betrekking in een lestijdendotatie wordt
omgezet, naar rata van 24 lestijden per volledige opdracht”;

b) in het tweede lid, worden de woorden “In de gevallen bedoeld in 1° tot 4°” vervangen door de woorden “in de
gevallen bedoeld in 1° tot 5° in het vorige lid.”;

c) in het tweede lid, 4°, worden de woorden “en in 5°” ingevoegd tussen de woorden “in 4°” en de woorden “van
het vorige lid”.

Art. 20. In hetzelfde decreet wordt artikel 44bis vervangen als volgt :

“Artikel 44bis. In afwijking van artikel 3, eerste lid, artikel 4, eerste, achtste en negende lid, artikel 5, artikel 6, § 2,
derde lid en § 4, artikel 7, § 2, derde lid en § 4, artikel 8, § 1, eerste en vijfde lid en § 2, eerste lid, wordt de
vijfjarenperiode die op 1 september 2010 een aanvang had genomen tot 31 augustus 2017 verlengd.”.

HOOFDSTUK XII. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 5 december 2013 tot wijziging van de lesroosters in de
kwalificatieafdeling van het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan en houdende organisatie van stages in het gewoon
secundair onderwijs met volledig leerplan en in het gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 3 en vorm 4

Art. 21. In het decreet van 5 december 2013 tot wijziging van de lesroosters in de kwalificatieafdeling van het
gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan en houdende organisatie van stages in het gewoon secundair
onderwijs met volledig leerplan en in het gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 3 en vorm 4, zoals gewijzigd
bij het decreet van 4 december 2014, wordt een nieuw hoofdstuk II ingevoegd, luidend als volgt : “Overgangs-
bepalingen”, luidend als volgt :

“HOOFDSTUK II. — Overgangsbepalingen

Artikel 17bis. Bij wijze van overgangsmaatregel voor de schooljaren 2016-2017 en 2017-2018 en in afwijking van de
bepalingen van artikel 40 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 augustus 1995 tot
regeling van de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie en de wachtweddetoelage in
het vrij gesubsidieerd gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan
en kunstonderwijs, komt het de inrichtende macht toe waarvan de titularis van een definitieve opdracht van leraar
technische vakken en/of praktijkleraar, vóór 1 september 2016 in vast verband aangeworven, een gedeeltelijk
opdrachtverlies ondergaat ten gevolge van de invoering van de uurroosters bedoeld bij dit decreet, hem voor te stellen,
indien de reaffectatie, wedertewerkstelling of voorlopige terugroeping in dienst niet mogelijk is binnen de inrichtende
macht, ter beschikking van de inrichting te blijven waarin hij les geeft, in verhouding tot het aantal verloren lestijden,
om pedagogische taken in verband met de kwalificatieopleiding uit te oefenen en, in voorkomend geval, om een
opleiding te volgen om zijn beroepsbekwaamheid een nieuwe kwalificatie te geven en om die bij te werken of te
verbeteren.

De betrokken leraar is vrij dat voorstel te weigeren en een reaffectatie, een wedertewerkstelling of en voorlopige
terugroeping in dienst buiten zijn inrichtende macht te genieten.

De titularis van een definitieve opdracht van leraar technische vakken en/of praktijkleraar, totaal ter beschikking
gesteld wegens ontstentenis van betrekking ten gevolge van de invoering van de uurroosters bedoeld bij dit decreet,
en die niet gereaffecteerd of weder tewerkgesteld kan worden of niet voorlopig in dienst kan worden teruggeroepen
voor zijn gehele opdracht, geniet, onder dezelfde voorwaarden, de in de vorige leden bedoelde afwijking, in
verhouding tot het aantal lestijden waarvoor hij ter beschikking gesteld blijft of een gedeeltelijk opdrachtverlies
ondergaat.

Artikel 17ter. Bij wijze van overgangsmaatregel voor de schooljaren 2016-2017 en 2017-2018 en in afwijking van de
bepalingen van artikel 12 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 augustus 1995 tot
regeling van de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie en de wachtweddetoelage in
het gesubsidieerd officieel gewoon en gespecialiseerd onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan en
kunstonderwijs, komt het de inrichtende macht toe waarvan de titularis van een definitieve opdracht van leraar
technische vakken en/of praktijkleraar, vóór 1 september 2016 in vast verband aangeworven, een gedeeltelijk
opdrachtverlies ondergaat ten gevolge van de invoering van de uurroosters bedoeld bij dit decreet, hem voor te stellen,
indien de reaffectatie of de voorlopige terugroeping in dienst niet mogelijk is binnen de inrichtende macht, ter
beschikking van de inrichting te blijven waarin hij les geeft, in verhouding tot het aantal verloren lestijden, om
pedagogische taken in verband met de kwalificatieopleiding te volgen en, in voorkomend geval, om een opleiding te
volgen om zijn beroepsbekwaamheid een nieuwe kwalificatie te geven en om die bij te werken of te verbeteren.

De betrokken leraar is vrij dat voorstel te weigeren en een reaffectatie of en voorlopige terugroeping in dienst
buiten zijn inrichtende macht te genieten.

De titularis van een definitieve opdracht van leraar technische vakken en/of praktijkleraar, totaal ter beschikking
gesteld wegens ontstentenis van betrekking ten gevolge van de invoering van de uurroosters bedoeld bij dit decreet,
en die niet gereaffecteerd kan worden of niet voorlopig in dienst kan worden teruggeroepen voor zijn gehele opdracht,
geniet, onder dezelfde voorwaarden, de in de vorige leden bedoelde afwijking, in verhouding tot het aantal lestijden
waarvoor hij ter beschikking gesteld blijft of een gedeeltelijk opdrachtverlies ondergaat.

Artikel 17quater. Bij wijze van overgangsmaatregel voor de schooljaren 2016-2017 en 2017-2018 en in afwijking van
de bepalingen van de artikelen 45 en 167 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut
van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch
personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale
promotie en kunstonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden
van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, en van artikel 3 ter van het koninklijk besluit
van 18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling
van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de inspectiedienst
die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, komt het een hoofd van een inrichting voor gewoon secundair
onerwijs toe waarvan de titularis van een definitieve opdracht van leraar technische vakken en/of praktijkleraar, vóór
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1 september 2016 in vast verband aangeworven, een gedeeltelijk opdrachtverlies ondergaat ten gevolge van de
invoering van de uurroosters bedoeld bij dit decreet, hem voor te stellen, vóór elk proces van aanvullende opdracht,
aanvullende prestaties en aanvullende bevoegdheden, ter beschikking van de inrichting te blijven waarin hij les geeft,
in verhouding tot het aantal verloren lestijden, om pedagogische taken in verband met de kwalificatieopleiding uit te
oefenen en, in voorkomend geval, om een opleiding te volgen om zijn beroepsbekwaamheid een nieuwe kwalificatie
te geven en om die bij te werken of te verbeteren.

De betrokken leraar is vrij dat voorstel te weigeren en een aanvullende opdracht, aanvullende prestaties en
aanvullende bevoegdheden in een andere inrichting te genieten.

De titularis van een definitieve opdracht van leraar technische vakken en/of praktijkleraar, ter beschikking gesteld
wegens ontstentenis van betrekking ten gevolge van de invoering van de uurroosters bedoeld bij dit decreet, en die niet
totaal gereaffecteerd kan worden, kan ook, op aanvraag van het hoofd van de inrichting waarin hij zijn ambt uitoefende
en in verhouding tot het aantal lestijden waarvoor hij niet kon worden gereaffecteerd, voorlopig in dienst worden
teruggeroepen in die inrichting, om pedagogische taken uit te oefenen in verband met de kwalificatieopleiding en, in
voorkomend geval, om een opleiding te volgen om zijn beroepsbekwaamheid een nieuwe kwalificatie te geven en om
die bij te werken of te verbeteren.

Die voorlopige terugroeping in dienst wordt verricht onverminderd een eventuele terugroeping in dienst zoals
bepaald in artikel 167, § 2, van het voormelde koninklijk besluit van 22 maart 1969”.

Artikel 17quinquies. De Minister van onderwijs stelt de lijst van de pedagogische taken en de opleidingstypen met
de nadere regels hiervoor, bedoeld in de artikelen 17bis, tweede lid, tot 17quater, tweede lid, en 17quater, vierde lid, vast,
op de voordracht van een werkgroep, samengesteld uit vertegenwoordigers van de Minister van onderwijs, van de
diensten van de Regering, van de vakorganisaties en van de federaties van inrichtende machten.

Art. 22. Hoofdstuk II van hetzelfde decreet van 5 december 2013, zoals gewijzigd bij het decreet van
4 december 2014, wordt hoofdstuk III.

Art. 23. Artikel 18 van het decreet van 5 december 2013 tot wijziging van de lesroosters in de kwalificatieafdeling
van het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan en houdende organisatie van stages in het gewoon
secundair onderwijs met volledig leerplan en in het gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 3 en vorm 4 wordt
gewijzigd als volgt :

- in het eerste lid worden de Franse woorden “de l’enseignement secondaire de qualification technique et
artistique” vervangen door de woorden “de l’enseignement secondaire technique et artistique de qualification »,
worden de woorden « het derde, vijfde en zevende jaar” geschrapt en worden de woorden “het technisch secundair
kwalificatieonderwijs” vervangen door de woorden “het technisch en kunstsecundair kwalificatieonderwijs”;

- het eerste lid wordt aangevuld met de volgende woorden : “Ze treden uiterlijk op 1 september 2017 in werking
voor het 7e leerjaar van het beroepssecundair onderwijs”.

- in het tweede lid worden de woorden “van het technisch en wetenschappelijk kwalificatiesecundair onderwijs”
vervangen door de woorden “van het technisch en kunstsecundair kwalificatieonderwijs”, worden de woorden “het
derde, vijfde en zevende jaar” geschrapt, en worden de Franse woorden “de l’enseignement secondaire de qualification
technique et artistique” vervangen door de woorden “de l’enseignement secondaire technique et artistique de
qualification »;

- het tweede lid wordt aangevuld met de volgende woorden : “Ze kunnen het huidige systeem van de uurroosters
tijdens het schooljaar 2017-2018 behouden voor wat het zevende leerjaar van het beroepssecundair onderwijs betreft.”.

HOOFDSTUK XIII. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 11 april 2014 waarbij de pedagogische uitrusting van het
kwalificerend onderwijs wordt gewaarborgd en tot organisatie van de centra voor geavanceerde technologie

Art. 24. In § 1 van artikel 7 van het decreet van 11 april 2014 waarbij de pedagogische uitrusting van het
kwalificerend onderwijs wordt gewaarborgd en tot organisatie van de centra voor geavanceerde technologie, wordt het
woord “13” vervangen door het woord “10”.

Art. 25. Op het einde van het tweede lid van artikel 8 van hetzelfde decreet, wordt de volgende tekst ingevoegd :

“Die VZW kan ook nieuwe uitrustingen krijgen voor de inrichtingen voor kwalificatieonderwijs en voor onderwijs
voor sociale promotie.”.

HOOFDSTUK XIV. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 4 december 2014 tot bevestiging van de gemeenschappelijke
eindcompetenties en de kennis vereist op het einde van de doorstromingsafdeling van de algemene en technologische humaniora
in wetenschappelijke opvoeding en van de minimale competenties in wiskunde op het einde van de kwalificatie-afdeling indien
het aanleren van wiskunde in het studieprogramma voorkomt

Art. 26. In het decreet van 4 december 2014 tot bevestiging van de gemeenschappelijke eindcompetenties en de
kennis vereist op het einde van de doorstromingsafdeling van de algemene en technologische humaniora in
wetenschappelijke opvoeding en van de minimale competenties in wiskunde op het einde van de kwalificatie-afdeling
indien het aanleren van wiskunde in het studieprogramma voorkomt, wordt het laatste lid van bladzijde 6 van
bijlage II, met als opschrift “Minimale competenties in de wiskunde op het einde van de kwalificatie-afdeling”,
vervangen als volgt :

“Bij beslissing van een inrichtende macht kan de opleiding in de wiskunde ook op 4 wekelijkse lestijden worden
gebracht voor andere gegroepeerde basisopties dan deze die bij besluit van de Regering verbindend werden verklaard.
In die toestand neemt het door de inrichtende macht voorgestelde programma, op grond van het overeenstemmende
referentiessysteem, de eenheden van leerresultaten die werkzaam zijn in het kwalificatieonderwijs en de eenheden van
leerresultaten in verband met de kenmerken van de gegroepeerde basisoptie, en de daarmee gepaard gaande
verplichtingen inzake evaluatie, over.”.
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HOOFDSTUK XV. — Inwerkingtreding

Art. 27. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met
uitzondering van artikel 10, dat uitwerking heeft met ingang van 1 december 2015, en artikel 8, dat uitwerking heeft
met ingang van 1 september 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 juli 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Cultuur en Kind,
Mevr. A. GREOLI

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Media en Wetenschappelijk Onderzoek,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel, belast met het toezicht
op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 310-1. — Commissieamendementen, nr. 310-2. — Verslag,

nr. 310-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 13 juli 2016.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203977]
21 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles international

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, l’article 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel
de Wallonie-Bruxelles international;

Vu l’avis du Comité de direction de Wallonie-Bruxelles international, donné le 8 mars 2016;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 avril 2016;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 21 avril 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 avril 2016;
Vu le rapport du 21 avril 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu le protocole de négociation no 702 du Comité de secteur XVI, établi le 27 mai 2016;
Vu l’avis 59.579/4 du Conseil d’État donné le 6 juillet 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant le décret du 8 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française,

la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité
commune pour les relations internationales Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Considérant le décret du 8 mai 2008 portant assentiment, pour ce qui concerne les matières dont l’exercice a été
transféré par la Communauté française, à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région wallonne
et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les
relations internationales Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Sur la proposition du Ministre-Président et du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans les articles 277 et 294 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles international, les mots « plan opérationnel » sont
chaque fois remplacés par les mots « contrat d’administration ».

Dans le livre II, titre II, chapitre II, section 5, du même arrêté, les mots « plan opérationnel » sont remplacés par
les mots « contrat d’administration ».
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Art. 2. L’article 276 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art 276. § 1er. Un contrat d’administration est établi pour l’organisme, conformément à l’article 276/1.
Le contrat d’administration incluant une planification stratégique à cinq ans comprend au minimum :
1o une description des missions;
2o une analyse de l’environnement et des principaux acteurs;
3o les objectifs stratégiques et opérationnels;
4o les projets stratégiques;
5o l’affectation des moyens budgétaires et des ressources logistiques et liées aux technologies de l’information et

de la communication;
6o les plans de personnel et les organigrammes visés à l’article 10;
7o les modalités de fonctionnement entre les Gouvernements et l’organisme;
8o les modalités de communication externe.
§ 2. Le mandataire s’appuie sur le ou les vade-mecums adoptés par les Gouvernements pour rédiger le contrat

d’administration. ».
Art. 3. Dans le même arrêté, sont insérés les articles 276/1 à 276/4 rédigés comme suit :

« Art. 276/1.Dans les six mois de la désignation des mandataires de rang A2, le ou les fonctionnaires dirigeants
transmettent un projet de contrat d’administration aux Gouvernements.

Les Gouvernements et le ou les fonctionnaires dirigeants négocient le projet de contrat d’administration.
Dans les douze mois de la désignation des mandataires, les Gouvernements adoptent le contrat d’administration.
Art. 276/2. Chaque année, après le vote du budget par les Parlements, le ou les fonctionnaires dirigeants

transmettent un rapport de suivi du contrat d’administration aux Gouvernements par l’intermédiaire du ou des
Ministres qui ont les relations internationales dans leurs attributions.

Le rapport visé à l’alinéa 1er présente :
1o l’évolution de l’atteinte des objectifs et des projets stratégiques;
2o les nouveaux risques identifiés par rapport à la mise en œuvre du contrat;
3o les propositions de modification du contrat d’administration.
Le rapport visé à l’alinéa 1er assure la cohérence entre le contenu du contrat d’administration et le budget voté pour

l’année.
Art. 276/3. Les Gouvernements et le ou les fonctionnaires dirigeants, à la demande d’une des parties, peuvent

modifier le contrat d’administration selon une procédure fixée dans le ou les vade-mecums.
Un délai minimum de six mois s’écoule entre deux modifications.
Art. 276/4. Le contrat d’administration prend fin par la conclusion d’un nouveau contrat d’administration

conformément à l’article 276/3.
Au plus tard six mois avant l’expiration du contrat d’administration, le ou les fonctionnaires dirigeants soumettent

aux Gouvernements leur évaluation du contrat et de sa mise en œuvre. Ils y joignent leurs recommandations pour
l’établissement du prochain contrat d’administration. ».

Art. 4. Dans l’article 277 du même arrêté, les mots « à l’article 276 » sont chaque fois remplacés par les mots «
à l’article 276/3 ». Les mots « du plan » sont supprimés.

Dans l’alinéa 2, la première formulation des mots « à l’article 276 » doit être remplacée par les mots « à
l’article 286 ».

Art. 5. L’article 286 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 286. § 1er. Les Gouvernements évaluent les mandataires de rang A2 deux ans après la désignation des

mandataires et dans le courant de la dernière année de la législature à un moment déterminé par le ou les Ministres
fonctionnels.

§ 2. L’évaluation porte sur le niveau de réalisation des missions de gestion et des objectifs, ainsi que sur les
prestations concrètes résultant des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au
contrat d’administration ou au contrat d’objectifs.

L’évaluation se base sur le rapport de suivi annuel. Les Ministres fonctionnels peuvent demander un rapport
complémentaire au mandataire.

§ 3. Si un élément contenu dans le rapport visé au paragraphe 2, alinéa 2, ou toute autre circonstance dûment
mentionnée le justifient, les Ministres ayant les relations internationales dans leurs attributions décident qu’une
évaluation supplémentaire est effectuée au cours du mandat. ».

Art. 6. L’article 287 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 287. L’évaluation fait l’objet d’une des mentions suivantes :
1o « favorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la

lettre de mission et dans le contrat d’administration ou le contrat d’objectifs dont le mandataire est responsable,
coresponsable ou contributeur, mais dans cette dernière hypothèse uniquement pour sa contribution, ont soit été
suffisamment réalisés quantitativement et qualitativement et dans les délais prévus, soit n’ont pas été suffisamment
réalisés ou pas dans les délais prévus mais qu’il apparaît, sur base des éléments de justification présentés par le
mandataire, que cette situation est due à des circonstances imprévisibles ou à des éléments extérieurs qui ne lui sont
pas imputables;

2o « réservé » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre
de mission et dans le contrat d’administration ou le contrat d’objectifs dont le mandataire est responsable,
coresponsable ou contributeur, mais dans cette dernière hypothèse uniquement pour sa contribution, n’ont été que trop
partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement ou pas dans les délais prévus;

3o « défavorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la
lettre de mission et dans le contrat d’administration ou le contrat d’objectifs dont le mandataire est responsable,
coresponsable ou contributeur, mais dans cette dernière hypothèse uniquement pour sa contribution, n’ont été
qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement ou pas dans les délais prévus. ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour après sa publication au Moniteur belge.
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Art. 8. Le Ministre qui a les relations internationales dans ses attributions et le Ministre de la Fonction publique
sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 juillet 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203977]
21. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

5. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des Personals von Wallonie
Bruxelles International

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 20. März 2008 zwischen der Französischen Gemeinschaft, der
Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung
einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen Beziehungen Wallonie-Bruxelles, Artikel 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und
Besoldungsstatuts des Personals von Wallonie Bruxelles International;

Aufgrund des am 8. März 2016 abgegebenen Gutachtens des Direktionsausschusses von Wallonie Bruxelles
International;

Aufgrund des am 13. April 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 21. April 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 21. April 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des Berichts vom 21. April 2016, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur

Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund des am 27. Mai 2016 aufgestellten Verhandlungsprotokolls Nr. 702 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 6. Juli 2016 in Anwendung des Artikels 84, § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 59.579/4 des Staatsrats;
In Erwägung des Dekrets vom 8. Mai 2008 zur Zustimmung zu dem am 20. März 2008 abgeschlossenen

Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französi-
schen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für
internationale Beziehungen Wallonie-Bruxelles;

In Erwägung des Dekrets vom 8. Mai 2008 zur Zustimmung, was die Angelegenheiten betrifft, die durch die
Französische Gemeinschaft übertragen wurden, zu dem am 20. März 2008 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkom-
men zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskom-
mission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen
Beziehungen Wallonie-Bruxelles;

Auf Vorschlag des Ministers-Präsidenten und des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In den Artikeln 277 und 294 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur
Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des Personals von Wallonie Bruxelles International wird der
Wortlaut ″operativer Plan″ jeweils durch den Wortlaut ″Verwaltungsvertrag″ ersetzt.

In Buch II, Titel II, Kapitel II, Abschnitt 5 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″operativer Plan″ durch den
Wortlaut ″Verwaltungsvertrag″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 276 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 276 - § 1. Gemäß Artikel 276/1 wird ein Verwaltungsvertrag für die Einrichtung erstellt.
Der Verwaltungsvertrag, der eine strategische Planung auf fünf Jahre einschließt, beinhaltet mindestens:
1o eine Beschreibung der Aufgaben;
2o eine Analyse der Umfelds und der Hauptakteure;
3o die strategischen und operativen Ziele;
4o die strategischen Projekte;
5o die Zuwendung der Haushaltsmittel und der logistischen und mit den Informations- und Kommunikations-

technologien verbundenen Mittel;
6o die in Artikel 10 erwähnten Personal- und Organisationspläne;
7o die Modalitäten für die Arbeit zwischen der Regierung und der Einrichtung;
8o die Modalitäten für die externe Kommunikation.
§ 2. Der Mandatträger stützt sich auf das oder die von den Regierungen zur Verfassung des Verwaltungsvertrags

angenommenen Vademekums.″.
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Art. 3 - In denselben Erlass werden die Artikel 276/1 bis 276/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 276/1 - Innerhalb von sechs Monaten nach der Bestellung der Mandatsträger des Dienstrangs A2 übermitteln
der oder die leitenden Beamten den Regierungen einen Entwurf des Verwaltungsvertrags.

Die Regierungen und der oder die leitenden Beamten verhandeln über den Entwurf des Verwaltungsvertrags.

Innerhalb von zwölf Monaten nach der Bestellung der Mandatsträger nehmen die Regierungen den Verwaltungs-
vertrag an.

Art. 276/2 - Jedes Jahr nach der Abstimmung über den Haushaltsplan durch die Parlamente übermitteln der oder
die leitenden Beamten den Regierungen einen Fortschrittsbericht über den Verwaltungsvertrag über den oder die
Minister, zu deren Zuständigkeitsbereich die internationalen Beziehungen gehören.

Der in Absatz 1 erwähnte Bericht umfasst:

1o den Fortschritt in Sachen Erfüllung der strategischen Ziele und Projekte;

2o die neuen erfassten Risiken, was die Durchführung des Vertrags betrifft;

3o die Abänderungsvorschläge des Verwaltungsvertrags.

Der in Absatz 1 erwähnte Bericht gewährleistet die Kohärenz zwischen dem Inhalt des Verwaltungsvertrags und
dem für das Jahr verabschiedeten Haushalt.

Art. 276/3 - Die Regierungen und der oder die leitenden Beamten können auf Antrag einer der beiden Parteien hin
den Verwaltungsvertrag nach einem in dem oder den Vademekums festgelegten Verfahren abändern.

Eine Mindestfrist von sechs Monaten läuft zwischen zwei Abänderungen ab.

Art. 276/4 - Der Verwaltungsvertrag endet durch den Abschluss eines neuen Verwaltungsvertrags gemäß
Artikel 276/3.

Spätestens sechs Monate vor dem Ablauf des Verwaltungsvertrags unterbreiten der oder die leitenden Beamten
den Regierungen ihre Bewertung zu dem Vertrag und dessen Durchführung. Sie fügen ihm ihre Empfehlungen für die
Erstellung des folgenden Verwaltungsvertrags bei.″.

Art. 4 - In Artikel 277 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″in Artikel 276″ jeweils durch den Wortlaut ″in
Artikel 276/3″ ersetzt. Der Wortlaut ″des Plans″ wird gestrichen.

In Absatz 2 ist der Wortlaut ″in Artikel 276″ beim ersten Vorkommen im Text durch den Wortlaut ″in Artikel 286″
zu ersetzen.

Art. 5 - Artikel 286 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 286 - § 1. Die Regierungen bewerten die Mandatsträger des Dienstrangs A2 zwei Jahre nach der Bestellung
der Mandatsträger und im Laufe des letzten Jahres der Legislaturperiode zu einem von dem oder den funktionellen
Ministern bestimmten Zeitpunkt.

§ 2. Die Bewertung bezieht sich auf den Stand der Verwirklichung der Verwaltungsaufgaben und der Ziele und auf
die konkreten, sich aus den strategischen und operativen Zielen ergebenden Leistungen, die der Aufgabenbeschrei-
bung und dem Verwaltungsvertrag oder dem Zielsetzungsvertrag entsprechen.

Die Bewertung stützt sich auf den jährlichen Fortschrittsbericht. Die funktionellen Minister können von dem
Mandatsträger einen zusätzlichen Bericht verlangen.

§ 3. Falls ein in dem in § 2 Absatz 2 angeführten Bericht enthaltenes Element oder jegliche sonstige ordnungsgemäß
angeführte Umstände dies rechtfertigen, beschließen der oder die Minister, zu deren Zuständigkeitsbereich die
internationalen Beziehungen gehören, dass im Laufe des Mandats eine zusätzliche Bewertung durchgeführt wird.″.

Art. 6 - Artikel 287 desselben Erlasses wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. 287 - Die Bewertung ist Gegenstand eines der nachstehenden Vermerke:

1o ″günstig″: Wenn die Verwaltungsaufgaben und die strategischen und operativen Ziele, die in der Aufgaben-
beschreibung und in dem Verwaltungsvertrag oder in dem Zielsetzungsvertrag, für welchen der Mandatsträger
verantwortlich, mitverantwortlich ist oder zu welchem er beiträgt, aber in letztgenanntem Fall nur was seinen Beitrag
betrifft, enthalten sind, entweder ausreichend und innerhalb der vorgesehenen Fristen quantitativ und qualitativ
erreicht wurden oder nicht ausreichend bzw. nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen qualitativ und quantitativ
erreicht wurden, der Mandatsträger jedoch den Nachweis erbringt, dass diese Situation auf unvorhersehbare oder von
ihm völlig unabhängige Umstände zurückzuführen ist;

2o ″vorbehaltlich″: Wenn die Verwaltungsaufgaben und die strategischen und operativen Ziele, die in der
Aufgabenbeschreibung und in dem Verwaltungsvertrag oder in dem Zielsetzungsvertrag, für welchen der Mandats-
träger verantwortlich, mitverantwortlich ist oder zu welchem er beiträgt, aber in letztgenanntem Fall nur was seinen
Beitrag betrifft, enthalten sind, quantitativ und qualitativ nur zu teilhaft, oder nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen
erreicht wurden;

3o ″ungünstig″: Wenn die Verwaltungsaufgaben und die strategischen und operativen Ziele, die in der
Aufgabenbeschreibung und in dem Verwaltungsvertrag oder in dem Zielsetzungsvertrag, für welchen der Mandats-
träger verantwortlich, mitverantwortlich ist oder zu welchem er beiträgt, aber in letztgenanntem Fall nur was seinen
Beitrag betrifft, enthalten sind, quantitativ und qualitativ nur unzulänglich, oder nicht innerhalb der vorgesehenen
Fristen erreicht wurden.″.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am ersten Tage des Monats, der dem Ablauf einer Frist von zehn Tagen ab dem
Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt folgt, in Kraft.

Art. 8 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die internationalen Beziehungen gehören, und der Minister
für den öffentlichen Dienst werden jeder in seinem Bereich mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. Juli 2016

Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung

C. LACROIX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203977]

21 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en geldelijke statuut van het personeel van
« Wallonie-Bruxelles-international »

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke
entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en
geldelijke statuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles-International »;

Gelet op het advies van het directiecomité van « Wallonie-Bruxelles international », uitgebracht op 8 maart 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 april 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 21 april 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 april 2016;

Gelet op het rapport van 21 april 2016 opgesteld artikel 3, 2o, overeenkomstig het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 702 van het Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 27 mei 2016;

Gelet op advies nr. 59.579/4 van de Raad van State, gegeven op 6 juli 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste
lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het decreet van 8 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, gedaan op
20 maart 2008;

Gelet op het decreet van 8 mei 2008 houdende instemming, wat betreft de materies waarvan de uitoefening door
de Franse Gemeenschap is overgedragen, met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een
gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″;

Op de voordracht van de Minister-President en van de Minister van Ambtenarenzaken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de artikelen 277 en 294 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling
van het administratieve en geldelijke statuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles-International » worden de
woorden « operationeel plan » telkens vervangen door de woorden « bestuurscontract ».

In boek II, titel II, hoofdstuk II, afdeling 5, van hetzelfde besluit worden de woorden « operationeel plan »
vervangen door de woorden « bestuurscontract ».

Art. 2. Artikel 276 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art 276. § 1. Er wordt een bestuurscontract voor de instelling opgemaakt, overeenkomstig artikel 276/1.

Het bestuurscontract, dat een strategische planning over vijf jaar inhoudt, bevat minstens :

1o een omschrijving van de opdrachten;

2o een analyse van het leefmilieu en van de voornaamste actoren;

3o de strategische en operationele doelstellingen;

4o de strategische projecten;

5o de bestemming van de begrotingsmiddelen en van de logistieke hulpmiddelen i.v.m. de informatie- en
communicatietechnologieën;

6o de personeelsplannen en de personeelsformaties bedoeld in artikel 10;

7o de modaliteietn inzake de werking tussen de Regeringen en de instelling;

8o de modaliteiten inzake externe communicatie.

§ 2. De mandataris baseert zich op het vade-mecum/de vademecums dat/die door de Regering zijn aangenomen
om het bestuurscontract op te maken. ».

Art. 3. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met de artikelen 276/1 tot 276/4, luidend als volgt :

« Art. 276/1. Binnen zes maanden na de aanwijzing van de mandatarissen van rang A2 richt(en) de leidend
ambtenaar (ambtenaren) een ontwerp van bestuurscontract aan de Regeringen.

De Regeringen en de leidend ambtenaar (ambtenaren) onderhandelen over het ontwerp van bestuurscontract.

De Regeringen nemen het bestuurscontract aan binnen twaalf maanden na de aanwijzing van de mandatarissen.

Art. 276/2. De leidend ambtenaar (ambtenaren) richt(en) jaarlijks, na de stemming van de begroting door de
Parlementen, een opvolgingsrapport over het bestuurscontract aan de Regeringen via de Minister(s) bevoegd voor
internationale betrekkingen.
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Het rapport bedoeld in het eerste lid heeft betrekking op :
1o de evolutie i.v.m. het halen van de strategische doelstellingen en projecten;
2o de nieuwe risico’s geïdentificeerd t.o.v. de uitvoering van het contract;
3o de voorstellen tot wijziging van het bestuurscontract.
Het rapport bedoeld in het eerste lid waarborgt de cohesie tussen de inhoud van het bestuurscontract en de

begroting die voor het jaar is gestemd.
Art. 276/3. De Regeringen en de leidend ambtenaar (ambtenaren) kunnen, op verzoek van één van de partijen, het

bestuurscontract wijzigen volgens een procedure die in het vade-mecum (de vade-mecums) vastligt.
Tussen twee wijzigingen verstrijkt een termijn van minimum zes maanden.
Art. 276/4. Het bestuurscontract eindigt door het afsluiten van een nieuw bestuurscontract, overeenkomstig

artikel 276/3.
Uiterlijk zes maanden na het verstrijken van het bestuurscontract legt (leggen) de leidend ambtenaar (ambtenaren)

zijn (hun) evaluatie van het contract en van de uitvoering ervan aan de Regeringen over. Ze voegen er hun
aanbevelingen voor het opmaken van het volgende bestuurscontract bij. ».

Art. 4. In artikel 277 van hetzelfde besluit worden de woorden « in artikel 276 » telkens vervangen door de
woorden « in artikel 276/3 ». De woorden « van het plan » worden geschrapt ».

In het tweede lid wordt de eerste formulering van de woorden « in artikel 276 » vervangen door de woorden «
in artikel 286 ».

Art. 5. Artikel 286 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 286. § 1. De Regeringen evalueren de mandatarissen van rang A2 twee jaar na hun aanwijzing en in de loop

van het laatste jaar van de legislatuur op een tijdstip bepaald door de functionele minister(s).
§ 2. De evaluatie slaat op het niveau van de verwezenlijking van de opdrachten en doelstellingen alsook op de

concrete prestaties die het resultaat zijn van de strategische en beleidsdoelstellingen die aan de opdrachtbrief en het
bestuurscontract of het doelstellingencontract voldoen.

De evaluatie is gegrond op het jaarlijkse opvolgingsrapport. De functionele ministers kunnen de mandataris
verzoeken om een bijkomend rapport.

§ 3. Indien een element in het rapport bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, of elke andere behoorlijke vermelde
omstandigheid het rechtvaardigt, beslissen de voor internationale betrekkingen bevoegde ministers dat een bijkomende
evaluatie wordt doorgevoerd in de loop van het mandaat. ».

Art. 6. Artikel 287 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
« Art. 287. De evaluatie is het voorwerp van één van de volgende meldingen :
1o « gunstig » : indien de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen vervat in de

opdrachtbrief en in het bestuurscontract of het doelstellingencontract waarvoor de mandataris verantwoordelijk of
medeverantwoordelijk is of waarin hij heeft bijgedragen, in het laatste geval evenwel enkel wat zijn bijdrage betreft,
hetzij voldoende zijn gehaald op kwantitatief en kwalitatief vlak en binnen de voorgechreven termijnen, hetzij niet
voldoende of niet binnen de voorgeschreven termijnen zijn gehaald maar dat, op basis van de rechtvaardigingsele-
menten die de mandataris inroept, blijkt dat die toestand te wijten is aan onvoorspelbare omstandigheden of aan
externe elementen die niet aan hem toe te schrijven zijn;

2o « gereserveerd » : indien de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen vervat in de
opdrachtbrief en in het bestuurscontract of het doelstellingencontract waarvoor de mandatatris verantwoordelijk of
medeverantwoordelijk is of waarin hij heeft bijgedragen, in het laatste geval evenwel enkel wat zijn bijdrage betreft,
slechts gedeeltelijk zijn gehaald op kwantitatief en kwalitatief vlak of niet binnen de voorgechreven termijnen;

3o « ongunstig » : indien de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen vervat in de
opdrachtbrief en in het bestuurscontract of het doelstellingencontract waarvoor de mandatatris verantwoordelijk of
medeverantwoordelijk is of waarin hij heeft bijgedragen, in het laatste geval evenwel enkel wat zijn bijdrage betreft,
onvoldoende zijn gehaald op kwantitatief en kwalitatief vlak of niet binnen de voorgechreven termijnen. ».

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand na afloop van een termijn van tien dagen die
ingaat op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De Minister bevoegd voor internationale betrekkingen en de Minister van Ambtenarenzaken zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 juli 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203978]

21 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant modification du Code de la Fonction publique
wallonne en vue d’accorder une allocation aux membres des commissions visées par l’article 363, § 2, choisis
en dehors de l’administration, d’organismes publics ou de Cabinets ministériels

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2015;

Vu le protocole no 695 du Comité de secteur no XVI, établi le 26 février 2016;
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Vu le rapport du 26 mai 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 59.555/4 du Conseil d’Etat, donné le 6 juillet 2016, en application de l’article 8, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 363, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la
Fonction publique wallonne, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012, est
complété par l’alinéa suivant :

« L’article 112bis s’applique aux membres de la commission de sélection choisis en dehors de l’administration,
d’organismes publics ou de Cabinets ministériels. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2016.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203978]

21. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Kodex des Wallonischen öffentlichen
Dienstes zwecks der Gewährung einer Zulage an die Mitglieder der in Artikel 363 § 2 erwähnten Ausschüsse,
die außerhalb der Verwaltung, öffentlicher Einrichtungen oder ministerieller Kabinette ausgewählt wurden

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten und durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 abgeänderten Artikels 87,
§ 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des am 26. November 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 10. Dezember 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 26. Februar 2016 aufgestellten Protokolls Nr. no695 des Sektorenausschusses Nr. XVI;

Aufgrund des Berichts vom 26. Mai 2016, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund des am 6. Juli 2016 in Anwendung des Artikels 8 § 1 Absatz 1 Ziffer 2o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 59.555/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1. Artikel 363 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des
Kodex des Wallonischen öffentlichen Dienstes, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. September 2012, wird durch folgenden Absatz ergänzt:

″Artikel 112bis ist auf die Mitglieder des Auswahlausschusses, die außerhalb der Verwaltung, öffentlicher
Einrichtungen oder ministerieller Kabinette ausgewählt wurden, anwendbar.″

Art. 2. Der vorliegende Erlass wird am 1. Mai 2016 wirksam.

Art. 3. Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. Juli 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203978]
21 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de Waalse ambtenarencode om een vergoeding

te verlenen aan de leden van de commissies bedoeld in artikel 363, § 2, die buiten de administratie, de openbare
instellingen of de ministeriële kabinetten zijn gekozen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 26 november 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 december 2015;
Gelet op het protocol nr. 695 van het Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 26 februari 2016;
Gelet op het rapport van 26 december 2016 opgesteld artikel 3, 2o, overeenkomstig het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 59.555/4 van de Raad van State, gegeven op 6 juli 2016, overeenkomstig artikel 8, § 1, eerste
lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 363, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode, voor het laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012, wordt
aangevuld als volgt :

« Artikel 112bis is van toepassing op de leden van de selectiecommissie die buiten de administratie, de openbare
instellingen of de ministeriële kabinetten zijn gekozen. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2016.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 juli 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204005]

20 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant agrément de la Fédération halieutique
et piscicole du sous bassin de l’Oise

Le Ministre de la Ruralité,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques,
l’article 15;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des fédérations de pêche;

Vu l’arrêté ministériel du 30 mai 2016 portant agrément de certaines fédérations de pêche en Région wallonne;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Pêche du 28 janvier 2016,

Arrête :

Article 1er. La Fédération halieutique et piscicole du sous bassin de l’Oise, identifiée sous le numéro
d’entreprise 0658769065, en abrégé FHPO A.S.B.L., dont le siège social est établi rue de la Queue de l’Herse 7/1, à
BE-6440 Froidchapelle, est agréée comme fédération de pêche.

Art. 2. L’agrément vaut pour une durée indéterminée. Il peut être retiré conformément à l’article 17 du décret du
24 mars 2014 et à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015.

Art. 3. L’agrément ne constitue pas une forme de reconnaissance de la conformité des statuts et du règlement
d’ordre intérieur de la Fédération de pêche vis-à-vis de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations.

Il n’atteste pas que la Fédération de pêche est en ordre vis-à-vis des formalités prescrites par cette loi.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 20 juillet 2016.

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/204005]

20. JULI 2016 — Ministerialerlass zur Zulassung der ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de l’Oise″

Der Minister für ländliche Angelegenheiten,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 15;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung der
Fischereiverbände;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 30. Mai 2016 zur Zulassung von bestimmten Fischereiverbänden in der
Wallonischen Region;

Aufgrund des am 28. Januar 2016 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für den Fischfang
(″Conseil supérieur wallon de la Pêche″),

Beschließt:

Artikel 1. Die ″Fédération halieutique et piscicole du sous-bassin de l’Oise″, mit der Unternehmens-
nummer 0658769065, abgekürzt FHPO A.S.B.L., mit Gesellschaftssitz in BE-6440 Froidchapelle, rue de la Queue de
l’Herse 7/1, wird als Fischereiverband zugelassen.

Art. 2. Die Zulassung gilt für einen unbefristeten Zeitraum. Sie kann gemäß Artikel 17 des Dekrets vom
24. März 2014 und Artikel 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 entzogen werden.

Art. 3. Die Zulassung stellt keine Anerkennung der Übereinstimmung der Satzungen und der Geschäftsordnung
des Fischereiverbands mit dem Gesetz vom 27. Juni 1921 über die Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, die
internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und die Stiftungen dar.

Sie bescheinigt nicht, dass der Fischereiverband die durch dieses Gesetz vorgeschriebenen Modalitäten erfüllt.

Art. 4. Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 20. Juli 2016

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/204005]

20 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van de « Fédération halieutique
et piscicole du sous bassin de l’Oise » (hengel- en visserijfederatie van het deelstroomgebied van de Oise)

De Minister van Landelijke Aangelegenheden,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren, artikel 15;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de erkenningsregeling van de

hengelfederaties;
Gelet op het ministerieel besluit van 30 mei 2016 tot erkenning van sommige visserijfederaties in het Waalse

Gewest;
Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Pêche » (Waalse hoge visserijraad), gegeven op

28 januari 2016,

Besluit:

Artikel 1. De « Fédération halieutique et piscicole du sous bassin de l’Oise », geïdentificeerd onder het
bedrijfsnummer 0658769065, afgekort « FHPO A.S.B.L. », waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is rue de la
Queue de l’Herse 7/1, in BE-6440 Froidchapelle, wordt erkend als visserijfederatie.

Art. 2. De erkenning geldt voor een onbepaalde duur. Ze kan ingetrokken worden overeenkomstig artikel 17 van
het decreet van 24 maart 2014 en overeenkomstig artikel 5 van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015.

Art. 3. De erkenning geldt niet als een vorm van bevestiging van de conformiteit van de statuten en van het
huishoudelijk reglement van de « Fédération de pêche » t.o.v. de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen.

Ze is niet het bewijs dat de « Fédération de pêche » voldoet aan de formaliteiten die de wet voorschrijft.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 20 juli 2016.

R. COLLIN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00474]
21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing

van de leden van de Raad van burgemeesters

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 8;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 april 2000 met betrekking tot de
Adviesraad van burgemeesters;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2007 tot aanwijzing van de
leden van de Adviesraad van burgemeesters, gewijzigd op 30 novem-
ber 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2008 tot aanwijzing van de
voorzitter en ondervoorzitter van de Adviesraad van burgemeesters en
van de plaatsvervangende leden;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juli 2009 houdende aanwijzing
van een lid van de Adviesraad van burgemeesters;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 30 juni 2016;

Gelet op het bericht verschenen in het Belgisch Staatsblad van
17 juli 2015, waarbij de burgemeesters van het Koninkrijk opgeroepen
werden hun kandidatuur in te dienen voor de zestien mandaten van
effectief lid en de zestien mandaten van plaatsvervangend lid binnen de
Adviesraad van burgemeesters tegen uiterlijk 4 september 2015;

Gelet op de negentig kandidaturen die ingediend werden naar
aanleiding van deze oproep;

Overwegende dat elke provincie minstens één vertegenwoordiger
moet hebben binnen de Raad; dat minstens vier burgemeesters moeten
komen uit een meergemeentezone en minstens vier anderen uit een
ééngemeentezone; dat deze regels eveneens van toepassing zijn voor de
plaatsvervangers;

Overwegende dat twee burgemeesters afkomstig moeten zijn uit het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende de kandidaturen van mevrouw Françoise SCHEP-
MANS, alsook van de heren Yvan MAYEUR, Philippe PIVIN, Charles
PICQUE, Armand DE DECKER, Vincent DE WOLF, Bernard CLER-
FAYT en Pierre MUYLLE om het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te
vertegenwoordigen; dat er slechts vier mandaten ingevuld moeten
worden (twee effectieven en twee plaatsvervangers);

Overwegende dat de kandidatuur van de heer Charles PICQUE,
burgemeester van Sint-Gillis, ingediend werd per brief van 10 septem-
ber 2015 (poststempel als bewijs); dat deze kandidatuur, die ingediend
werd na 4 september 2015, onontvankelijk is;

Overwegende dat de heer Yvan MAYEUR, burgemeester van Brussel,
over een specifieke ervaring beschikt omwille van de unieke positie van
Brussel als hoofdstad van België en van Europa; dat de werking van het
korps hierdoor beïnvloed wordt; dat het politiekorps van Brussel-
Elsene bovendien één van de grootste korpsen van het Koninkrijk is;
dat de heer Yvan MAYEUR om al die redenen een specifieke
meerwaarde kan betekenen als lid van de raad; dat hij om die redenen
in aanmerking genomen wordt als effectief lid;

Overwegende dat de heer Philippe PIVIN, burgemeester van Gans-
horen, over een lange ervaring als burgemeester beschikt, gezien hij
deze functie reeds uitoefent sinds 2000; dat hij de nadruk legt op zijn
expertise inzake preventie en veiligheid, daar zijn gemeente al vele
jaren een lokaal preventie- en veiligheidsplan beheert in het kader van
het Brussels Preventie- en Buurtplan en een strategisch veiligheids- en
preventieplan gesubsidieerd door de Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken; dat hij afkomstig is uit de tweede dichtstbevolkte
politiezone waarvoor een ontvankelijke kandidatuur ingediend werd
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; dat hij tevens beschikt over
ervaring als gewestelijk mandataris; dat de heer Philippe PIVIN om die
redenen in aanmerking genomen wordt als effectief lid;

Overwegende dat de heer Bernard CLERFAYT, burgemeester van
Schaarbeek, zijn kandidatuur motiveert door te stellen dat zijn
gemeente bevolkingsgroepen van diverse gemeenschappen heeft en
erkend is voor het invoeren van het concept “community policing”; dat

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00474]
21 JUILLET 2016. — Arrêté royal désignant
les membres du Conseil des bourgmestres

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 8;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes d’avis;

Vu l’arrêté royal du 6 avril 2000 relatif au Conseil consultatif des
bourgmestres;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2007 désignant les membres du Conseil
consultatif des bourgmestres, modifié le 30 novembre 2010;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2008 portant désignation du président et
du vice-président du Conseil consultatif des bourgmestres et de
membres suppléants;

Vu l’arrêté royal du 12 juillet 2009 portant désignation d’un membre
du Conseil consultatif des bourgmestres;

Vu l’avis de l’Inspectrice générale des Finances, donné le 30 juin 2016;

Vu l’avis paru au Moniteur belge du 17 juillet 2015, par lequel les
bourgmestres du Royaume ont été appelés à introduire leur candida-
ture pour les seize mandats de membre effectif et les seize mandats de
membre suppléant au sein du Conseil des bourgmestres pour le
4 septembre 2015 au plus tard;

Vu les nonante candidatures reçues à l’issue de cet appel;

Considérant que chaque province doit compter au moins un
représentant au sein du Conseil; qu’au moins quatre bourgmestres
doivent provenir d’une zone pluricommunale et qu’au moins quatre
autres d’une zone monocommunale; que ces règles sont également
d’application pour les suppléants;

Considérant que deux bourgmestres doivent être issus de la Région
de Bruxelles-Capitale;

Considérant les candidatures de Mme Françoise SCHEPMANS ainsi
que de MM. Yvan MAYEUR, Philippe PIVIN, Charles PICQUE,
Armand DE DECKER, Vincent DE WOLF, Bernard CLERFAYT et Pierre
MUYLLE pour représenter la Région de Bruxelles-Capitale; que seuls
quatre mandats sont à pourvoir (deux effectifs et deux suppléants);

Considérant que la candidature de M. Charles PICQUE, bourgmestre
de Saint-Gilles, a été introduite par courrier daté du 10 septem-
bre 2015 (cachet de la poste faisant foi); que cette candidature introduite
après le 4 septembre 2015 est irrecevable;

Considérant que M. Yvan MAYEUR, bourgmestre de Bruxelles,
dispose d’une expérience spécifique en raison de la position unique de
Bruxelles comme capitale de la Belgique et de l’Europe; que le
fonctionnement du corps en est ainsi influencé; que le corps de police
de Bruxelles-Ixelles est par ailleurs l’un des plus grands du Royaume;
que pour l’ensemble de ces raisons, M. Yvan MAYEUR peut apporter,
une contribution spécifique comme membre du Conseil; que pour ces
motifs, il est retenu comme membre effectif;

Considérant que M. Philippe PIVIN, bourgmestre de Ganshoren,
dispose d’une longue expérience en tant que bourgmestre puisque qu’il
exerce cette fonction depuis 2000; qu’il souligne son expertise en
matière de prévention et de sécurité dès lors que sa commune gère
depuis de nombreuses années un plan local de prévention et de sécurité
dans le cadre du Plan bruxellois de prévention et de proximité et un
plan stratégique de sécurité et de prévention subsidié par le ministre de
la Sécurité et de l’Intérieur; qu’il est issu de la seconde zone de police
la plus peuplée pour laquelle une candidature recevable a été introduite
pour la Région de Bruxelles-Capitale; qu’il dispose également d’une
expérience en tant que mandataire régional; que pour ces motifs,
M. Philippe PIVIN est retenu comme membre effectif;

Considérant que M. Bernard CLERFAYT, bourgmestre de Schaer-
beek, motive sa candidature en exposant que sa commune est composée
de populations de diverses communautés et est reconnue pour avoir
mis en place le concept de « community policing »; qu’il dispose d’une

47542 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



hij beschikt over een ervaring in de schoot van de Raad van
burgemeesters evenals een lange ervaring als lokaal (2004), gewestelijk
en federaal mandataris; dat de heer Bernard CLERFAYT om die
redenen in aanmerking genomen wordt als plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de heer Armand DE DECKER, burgemeester van
Ukkel, deze functie bekleedt sinds 2006; dat hij bovendien de functie
uitgeoefend heeft van voorzitter van de Senaat en van het Brussels
Parlement en dat hij eveneens houder is geweest van een minister-
portefeuille; dat deze rijke en gevarieerde ervaring nuttig zal kunnen
zijn binnen de Raad van burgemeesters; dat de heer Armand DE
DECKER om die redenen in aanmerking genomen wordt als plaats-
vervangend lid;

Overwegende dat mevrouw Françoise SCHEPMANS, burgemeester
van Sint-Jans-Molenbeek, haar kandidatuur niet motiveert; overwe-
gende dat de heren Vincent DE WOLF, burgemeester van Etterbeek, en
Pierre MUYLLE, waarnemend burgemeester van Evere, hun kandida-
tuur evenmin motiveren; dat om die redenen de kandidaturen van
mevrouw Françoise SCHEPMANS en de heren Vincent DE WOLF en
Pierre MUYLLE niet in aanmerking genomen worden;

Overwegende dat zes burgemeesters uit het Waals Gewest moeten
komen : één van hen moet behoren tot een politiezone met meer dan
100.000 inwoners, twee tot een politiezone met 50.000 tot
100.000 inwoners en drie tot een politiezone met minder dan
50.000 inwoners; dat van de zes burgemeesters die het Waals Gewest
vertegenwoordigen, er bovendien één uit het Duitse taalgebied moet
komen;

Overwegende dat van de veertig kandidaten van het Waals Gewest
er slechts drie afkomstig zijn uit een gemeente die een ééngemeente-
politiezone vormt (mevrouwen Anne BARZIN en Françoise PIGEOLET
en de heer Willy DEMEYER); dat deze categorie ruim ondervertegen-
woordigd is bij de kandidaten, terwijl de Raad van burgemeesters moet
bestaan uit minstens vier Waalse kandidaten afkomstig uit deze
categorie (vier effectieven en vier plaatsvervangers); dat het bovendien
opportuun is dat een evenwichtige verdeling van die mandaten tussen
het Vlaams Gewest en het Waals Gewest wordt gezocht; dat de drie
voormelde kandidaturen bijgevolg in aanmerking genomen worden
voor het mandaat van twee effectieve leden en één plaatsvervangend
lid; dat het mandaat van een tweede plaatsvervangend lid evenwel niet
ingevuld kan worden gelet op het beperkte aantal kandidaten uit een
ééngemeentepolitiezone; dat mevrouw Françoise PIGEOLET, burge-
meester van Waver, om de voormelde redenen in aanmerking genomen
wordt als effectief lid; dat de kandidaturen van mevrouw Anne
BARZIN en de heer Willy DEMEYER, beiden afkomstig uit een
gemeente met meer dan 100.000 inwoners, tevens bestudeerd zullen
worden in het kader van dit laatste criterium;

Overwegende dat één Waalse burgemeester afkomstig moet zijn uit
een gemeente die behoort tot een politiezone met meer dan
100.000 inwoners;

Overwegende dat drie kandidaten, met name mevrouw Anne
BARZIN en de heren Daniel OLIVIER en Willy DEMEYER, hun
kandidatuur ingediend hebben; dat er slechts twee mandaten ingevuld
moeten worden (één effectief en één plaatsvervanger);

Dat om bovenstaande redenen het past de voorkeur te geven aan de
kandidaten afkomstig uit een ééngemeentepolitiezone; dat mevrouw
Anne BARZIN, schepen met burgemeesterbevoegdheden te Namen,
bijgevolg in aanmerking genomen wordt als effectief lid en de heer
Willy DEMEYER, burgemeester van Luik, als plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de twee in te vullen mandaten onder de kandida-
ten afkomstig uit een gemeente van het Waals Gewest met meer dan
100.000 inwoners toegewezen werden; dat de kandidatuur van de heer
Daniel OLIVIER, burgemeester van Saint-Ghislain, om die redenen niet
in aanmerking genomen kan worden;

Overwegende dat twee Waalse burgemeesters afkomstig moeten zijn
uit een gemeente behorende tot een polit iezone met
50.000 tot 100.000 inwoners;

Overwegende dat veertien burgemeesters, namelijk mevrouw Marie
KNOOPS en de heren Michel JANUTH, Ferdinand JOLLY, Paul-Olivier
DELANNOIS, Josy PIETTE, Claude ANCION, Marc ELSEN, Jean-
Michel JAVAUX, Guy GILLLOTEAUX, Marc CAPRASSE, Michel
JACQUET, Jacques PIERRE, Jean-Claude NIHOUL en Claude EERDE-
KENS hun kandidatuur ingediend hebben; dat er slechts vier mandaten
ingevuld moeten worden (twee effectieven en twee plaatsvervangers);

Overwegende dat de heren Guy GILLOTEAU, Marc CAPRASSE,
Michel JAQUET en Jacques PIERRE uit de provincie Luxemburg
afkomstig zijn;

Overwegende dat de heer Marc CAPRASSE, burgemeester van
Houffalize, zijn kandidatuur motiveert door te verwijzen naar zijn
ervaring als burgemeester sinds 2008 en stelt dat hij de Raad een
constructieve kritische kijk op het terrein kan bieden; dat hij tevens

expérience au sein du Conseil des bourgmestres ainsi que d’une longue
expérience en tant que mandataire local (2004), régional et fédéral; que,
pour ces motifs, M. Bernard CLERFAYT est retenu comme membre
suppléant;

Considérant que M. Armand DE DECKER, bourgmestre d’Uccle,
remplit cette fonction depuis 2006; qu’il a, par ailleurs, exercé la
fonction de président du Sénat, du parlement bruxellois et a également
été détenteur d’un portefeuille ministériel; que cette expérience riche et
variée pourra être utile au sein du Conseil des bourgmestres; que pour
ces motifs, M. Armand DE DECKER est retenu comme membre
suppléant;

Considérant que Mme Françoise SCHEPMANS, bourgmestre de
Molenbeek-Saint-Jean, ne motive pas sa candidature; considérant que
MM. Vincent DE WOLF, bourgmestre d’Etterbeek, et Pierre MUYLLE,
bourgmestre faisant fonction d’Evere, ne motivent également pas leur
candidature; que pour ces motifs, les candidatures de Mme Françoise
SCHEPMANS et de MM. Vincent DE WOLF et Pierre MUYLLE ne sont
pas retenues;

Considérant que six bourgmestres doivent être issus de la Région
wallonne, un d’entre eux doit appartenir à une zones de police de plus
de 100.000 habitants, deux à une zone de police
de 50.000 à 100.000 habitants et trois à une zone de police de moins de
50.000 habitants; que parmi les six bourgmestres représentant la Région
wallonne, un doit qui plus est provenir de la région de langue
allemande;

Considérant que sur les quarante candidats de la Région wallonne,
seuls trois d’entre eux proviennent d’une commune constituant une
zone de police monocommunale (Mmes Anne BARZIN, Françoise
PIGEOLET et M. Willy DEMEYER); que cette catégorie est largement
sous-représentée dans les candidats wallons alors que le Conseil des
bourgmestres doit se composer d’au minimum quatre candidats issus
de cette catégorie (quatre effectifs et quatre suppléants); qu’il est en
outre opportun qu’une répartition équilibrée de ces mandats soit
recherchée entre la Région wallonne et la Région flamande; que, par
conséquent, les trois candidatures susmentionnées sont retenues pour
le mandat de deux membres effectifs et d’un membre suppléant; que le
nombre limité de candidats issus d’une zone de police monocommu-
nale ne permet toutefois pas de pourvoir au mandat d’un second
membre suppléant; que pour les motifs qui précèdent, la candidature
de Mme Françoise PIGEOLET, bourgmestre de Wavre, est retenue
comme membre effectif; que les candidatures de Mme Anne BARZIN et
M. Willy DEMEYER, tous les deux issus d’une commune de plus de
100.000 habitants seront, quant à elles, examinées également au regard
de ce dernier critère;

Considérant qu’un bourgmestre wallon doit être issus d’une com-
mune appartenant à une zone de police de plus de 100.000 habitants;

Considérant que trois candidats, soit Mme Anne BARZIN ainsi que
MM. Daniel OLIVIER et Willy DEMEYER ont introduit leur candida-
ture; que seuls deux mandats sont à pourvoir (un effectif et un
suppléant);

Qu’il convient de privilégier, pour les motifs évoqués ci-dessus, les
candidats issus d’une zone de police monocommunale; que Mme Anne
BARZIN, échevine déléguée aux compétences mayorales de Namur, est
par conséquent retenue comme membre effectif et M. Willy DEMEYER,
bourgmestre de Liège, comme membre suppléant;

Considérant que les deux mandats à pourvoir parmi les candidats
issus d’une commune de la Région wallonne comptant plus de
100.000 habitants ont été attribués; que pour ces motifs la candidature
de M. Daniel OLIVIER, bourgmestre de Saint-Ghislain, ne peut être
retenue;

Considérant que deux bourgmestres wallon doivent être issus d’une
commune appartenant à une zone de police de 50.000
à 100.000 habitants;

Considérant que quatorze bourgmestres, soit Mme Marie KNOOPS
ainsi que MM. Michel JANUTH, Ferdinand JOLLY, Paul-Olivier
DELANNOIS, Josy PIETTE, Claude ANCION, Marc ELSEN, Jean-
Michel JAVAUX, Guy GILLLOTEAUX, Marc CAPRASSE, Michel
JACQUET, Jacques PIERRE, Jean-Claude NIHOUL et Claude EERDE-
KENS ont introduit leur candidature; que seuls quatre mandats sont à
pourvoir (deux effectifs et deux suppléants);

Considérant que MM. Guy GILLOTEAU, Marc CAPRASSE, Michel
JAQUET et Jacques PIERRE sont issus de la province de Luxembourg;

Considérant que M. Marc CAPRASSE, bourgmestre d’Houffalize,
motive sa candidature en se référant à son expérience de bourgmestre
depuis 2008 et expose qu’il peut apporter au Conseil une critique
constructive de terrain; qu’il est également issu de la commune
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afkomstig is uit de gemeente met de meeste inwoners, onder de vier
gemeenten waarvoor in deze categorie een kandidatuur ingediend
werd voor de provincie Luxemburg; dat de kandidatuur van de heer
Marc CAPRASSE om die redenen in aanmerking genomen wordt voor
het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de heer Jacques PIERRE, burgemeester van
Sainte-Ode, afkomstig is uit een politiezone bestaande uit plattelands-
gemeenten aan de zuidelijke landgrens en in die hoedanigheid aan de
Raad een bijdrage eigen aan een dergelijke zone kan leveren; dat de
kandidatuur van de heer Jacques PIERRE wordt weerhouden voor het
mandaat van plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de heren Guy GILLOTEAUX, burgemeester van
La-Roche-en-Ardenne en Michel JACQUET, burgemeester van Erezée,
afkomstig zijn uit dezelfde politiezone als de heer Marc CAPRASSE;
dat zij bijgevolg niet aangewezen kunnen worden als effectief lid; dat
voor de provincie Luxemburg reeds een plaatsvervangend lid in
aanmerking genomen werd; dat de kandidaturen van de heren Guy
GILLOTEAUX en Michel JACQUET om die redenen niet in aanmerking
genomen worden;

Overwegende dat de heren Michel JANUTH en Ferdinand JOLLY
afkomstig zijn uit de provincie Waals-Brabant;

Overwegende dat de heer Michel JANUTH, burgemeester van
Tubeke, een lange ervaring geniet in de lokale politiek; dat hij van alle
kandidaten die nog niet in aanmerking genomen werden voor de
provincie Waals-Brabant, afkomstig is uit de gemeente met de meeste
inwoners; dat hij tevens voorzitter is van het politiecollege van de
politiezone Ouest Brabant wallon; dat zijn kandidatuur om die redenen
in aanmerking genomen wordt voor het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de heer Ferdinand JOLLY, burgemeester van Itter,
zijn kandidatuur niet motiveert; dat zijn kandidatuur bijgevolg niet in
aanmerking genomen wordt;

Overwegende dat mevrouw Marie KNOOPS en de heer Paul-Olivier
DELANNOIS afkomstig zijn uit de provincie Henegouwen;

Overwegende dat de heer Paul-Olivier DELANNOIS, burgemeester
van Doornik, afkomstig is uit een grotere politiezone en een grotere
gemeente dan mevrouw Marie KNOOPS; dat hij eveneens over een
langere politieke ervaring beschikt op verschillende bevoegdheids-
niveaus (lokaal, gewestelijk en federaal); dat de kandidatuur van de
heer Paul-Olivier DELANNOIS om die redenen in aanmerking geno-
men wordt als plaatsvervangend lid; dat bijgevolg de kandidatuur van
mevrouw Marie KNOOPS, burgemeester van Montigny-le-Tilleul, niet
in aanmerking genomen wordt;

Overwegende dat de heren Josy PIETTE, Claude ANCION, Marc
ELSEN en Jean-Michel JAVAUX afkomstig zijn uit de provincie Luik;

Overwegende dat de Raad van burgemeesters, van de zes leden
afkomstig uit het Waals gewest, minstens één lid per provincie moet
bevatten en één lid afkomstig uit het Duitse taalgebied; dat er reeds
twee effectieve leden in aanmerking genomen werden voor de provin-
cie Waals-Brabant; dat het enige mandaat van effectief lid dat nog
toegewezen kan worden voor de provincie Luik, voorbehouden moet
worden voor een kandidaat afkomstig uit het Duitse taalgebied; dat de
enige kandidaten afkomstig uit het Duitse taalgebied voortkomen uit
gemeenten die deel uitmaken van politiezones met minder dan
50.000 inwoners; dat de voormelde kandidaten bijgevolg niet in
aanmerking genomen kunnen worden voor een mandaat van effectief
lid;

Overwegende dat het mandaat van plaatsvervangend lid voor de
provincie Luik toegekend werd aan de heer Willy DEMEYER, gelet op
de ondervertegenwoordiging van de ééngemeentepolitiezones; dat het
tweede mandaat bijgevolg voorbehouden moet worden voor een
kandidaat afkomstig uit het Duitse taalgebied, die zoals hierboven
gepreciseerd, niet mag voortkomen uit een politiezone met 50.000 tot
100.000 inwoners; dat de kandidaturen van de heren Josy PIETTE,
Claude ANCION en Jean-Michel JAVAUX om die redenen in aanmer-
king genomen mogen worden voor een mandaat van plaatsvervangend
lid;

Overwegende dat het mandaat van effectief lid voor de provincie
Namen toegekend werd aan mevrouw Anne BARZIN, gelet op de
ondervertegenwoordiging van de ééngemeentepolitiezones, en dat de
twee mandaten van plaatsvervangend lid voor de politiezones met
50.000 tot 100.000 inwoners toegewezen werden aan de heren Paul-
Olivier DELANNOIS en Pierre JACQUES; dat bijgevolg de kandidatu-
ren van de heren Jean-Claude NIHOUL, burgemeester van Fernelmont,
en Claude EERDEKENS, burgemeester van Andenne, bijgevolg niet in
aanmerking genomen kunnen worden voor een mandaat van effectief
lid of een mandaat van plaatsvervangend lid;

Overwegende dat twee Waalse burgemeesters afkomstig moeten zijn
uit een gemeente die behoort tot een politiezone met minder
dan 50.000 inwoners;

Overwegende dat voor de gemeente Jurbeke de kandidatuur van
mevrouw Jacqueline GALANT (verhinderde burgemeester op het
moment van de indiening van de kandidatuur, die momenteel haar

présentant le plus d’habitants parmi les quatre communes pour
lesquelles un candidat s’est fait connaître pour la province du
Luxembourg dans cette catégorie; que, pour ces motifs, la candidature
de M. Marc CAPRASSE est retenue comme membre effectif;

Considérant que M. Jacques PIERRE, bourgmestre de Sainte-Ode, est
issu d’une zone de police composée de communes rurales situées à la
frontière sud du pays et peut, à ce titre, apporter une contribution
propre à pareille zone au sein du Conseil; que la candidature de M.
Jacques PIERRE est retenue comme membre suppléant;

Considérant que MM. Guy GILLOTEAUX, bourgmestre de La-Roche-
en–Ardenne et Michel JACQUET, bourgmestre d’Erezée, sont issus de
la même zone de police que M. Marc CAPRASSE; qu’ils ne peuvent par
conséquent être désignés comme membre effectif; qu’un membre
suppléant a déjà été retenu pour la province de Luxembourg; que, pour
ces motifs, les candidatures de MM. Guy GILLOTEAUX et Michel
JACQUET ne sont pas retenues;

Considérant que MM. Michel JANUTH et Ferdinand JOLLY sont
issus de la province du Brabant wallon;

Considérant que M. Michel JANUTH, bourgmestre de Tubize, jouit
d’une longue expérience politique au niveau local; qu’il est issu de la
commune présentant le plus d’habitants parmi tous les candidats non
encore retenus pour la province du Brabant wallon; qu’il est également
président du collège de police de la zone de police Ouest Brabant
wallon; que, pour ces motifs, sa candidature est retenue comme
membre effectif;

Considérant que M. Ferdinand JOLLY, bourgmestre d’Ittre, ne motive
pas sa candidature; que sa candidature n’est par conséquent pas
retenue;

Considérant que Mme Marie KNOOPS et M. Paul-Olivier DELAN-
NOIS sont issus de la province de Hainaut;

Considérant que M. Paul-Olivier DELANNOIS, bourgmestre de
Tournai, est issu d’une plus grande zone de police et d’une plus grande
commune que Mme Marie KNOOPS; qu’il dispose également d’une
expérience politique plus longue à différents niveaux de pouvoirs
(local, régional et fédéral); que, pour ces motifs, la candidature de M.
Paul-Olivier DELANNOIS est retenue comme membre suppléant;
qu’en conséquence la candidature de Mme Marie KNOOPS, bourgmes-
tre de Montigny-le-Tilleul, n’est pas retenue;

Considérant que MM. Josy PIETTE, Claude ANCION, Marc ELSEN
et Jean-Michel JAVAUX sont issus de la province de Liège;

Considérant que le Conseil des bourgmestres doit comprendre, sur
les six membres issus de la Région wallonne, au moins un membre par
province et un membre issu de la région de langue allemande; que deux
membres effectifs ont déjà été retenus pour la province de Brabant
wallon; que le seul mandat de membre effectif pouvant encore être
attribué pour la province de Liège doit être réservé à un candidat issu
de la Région de langue allemande; que les seuls candidats issus de la
Région de langue allemande proviennent de communes faisant partie
de zones de police de moins de 50.000 habitants; qu’en conséquence, les
candidats susvisés ne peut pas être retenus pour un mandat de membre
effectif;

Considérant que le mandat de membre suppléant pour la province
de Liège a été conféré, au vu de la sous-représentation des zones de
police monocommunales, à M. Willy DEMEYER; que le second doit par
conséquent être réservé à un candidat issu de la Région de langue
allemand dont, comme précisé ci-avant, aucun ne provient d’une zone
de police de 50.000 à 100.000 habitants; que, pour ces motifs, les
candidatures de MM. Josy PIETTE, Claude ANCION et Jean-Michel
JAVAUX ne peuvent non plus être retenues pour un mandat de membre
suppléant;

Considérant que le mandat de membre effectif pour la province de
Namur a été conféré, au vu de la sous-représentation des zones de
police monocommunales, à Mme Anne BARZIN, et que les mandats de
membre suppléant pour les zones de police de 50.000
à 100.000 habitants, au nombre de deux, ont été attribués à
MM. Paul-Olivier DELANNOIS et Pierre JACQUES; qu’en consé-
quence, les candidatures de MM. Jean-Claude NIHOUL, bourgmestre
de Fernelmont et Claude EERDEKENS, bourgmestre d’Andenne, tous
deux issus de la province de Namur, ne peuvent être retenues pour un
mandat de membre effectif ou un mandat de membre suppléant;

Considérant que deux bourgmestres wallon doivent être issus
d’une commune appartenant à une zone de police de moins de
50.000 habitants;

Considérant que, pour la commune Jurbise, la candidature commune
de Mme Jacqueline GALANT (bourgmestre empêchée au moment du
dépôt de candidature ayant aujourd’hui repris ses fonctions) et de
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functies terug heeft opgenomen) en van mevrouw Brigitte DESMET-
CULQUIN (waarnemend burgemeester op het moment van de indie-
ning van de kandidatuur) ingediend werd per brief van 7 septem-
ber 2015 (poststempel als bewijs); dat deze kandidatuur, die ingediend
werd na 4 september 2015, onontvankelijk is;

Overwegende de kandidaturen van mevrouwen Françoise PIGEO-
LET, Caroline TAQUIN, Véronique BIORDI, Carmen RAMLOT en de
heren Jean VANDERBECKEN, Emmanuel BURTON, Carl CAMBRON,
Daniel SENESAEL, Jean-Luc CRUCKE, Pascal DE HANDSCHUTTER,
Philippe METTENS, Christian LECLERCQ, Bernard PAGET, Jean-Luc
BORREMANS, Roger LESPAGNARD, Henry CHRISTOPHE, Jean-Paul
BASTIN, Emil DANNEMARK, Alfred LECERF, Benoît PIEDBOEUF,
David CLARINVAL en Jean-Marie CHEFFERT; dat er slechts zes
mandaten ingevuld moeten worden (drie effectieven en drie plaats-
vervangers);

Overwegende dat het mandaat van effectief lid voor de provincie
Waals-Brabant toegekend werd aan mevrouw Françoise PIGEOLET,
gelet op de ondervertegenwoordiging van de ééngemeentepolitiezones;
dat bijgevolg enkel twee mandaten van effectief lid en drie mandaten
van plaatsvervangend lid nog ingevuld moeten worden;

Overwegende dat de heren Roger LESPAGNARD, Henry CHRIS-
TOPHE, Jean-Paul BASTIN, Emil DANNEMARK en Alfred LECERF uit
de provincie Luik komen;

Dat de heren Roger LESPAGNARD, Henry CHRISTOPHE, Jean-Paul
BASTIN, Emil DANNEMARK en Alfred LECERF bovendien elk
afkomstig zijn uit een gemeente van het Duitse taalgebied waarvoor
verplicht één effectief lid en één plaatsvervangend lid aangewezen
moet worden;

Overwegende dat de heer Jean-Paul BASTIN, burgemeester van
Malmédy, in zijn gemeente het grootste aantal inwoners telt ten
opzichte van de andere kandidaten; dat de heer Jean-Paul BASTIN om
die reden in aanmerking genomen wordt als effectief lid;

Overwegende dat de heer Emil DANNEMARK, burgemeester van
Butgenbach, afkomstig is uit een gemeente op de grens met Duitsland;
dat hij derhalve over ervaring met de grensoverschrijdende moeilijk-
heden beschikt; dat de kandidatuur van de heer Emil DANNEMARK
om die redenen in aanmerking genomen wordt als plaatsvervangend
lid;

Overwegende dat de kandidatuur van de heer Alfred LECERF,
burgemeester van Lontzen, niet in aanmerking genomen wordt, voor
zover de mandaten die toekomen aan het Duitse taalgebied, reeds
toegewezen werden;

Overwegende dat de kandidaturen van de heren Roger LESPAG-
NARD, burgemeester van Fléron, en Henry CHRISTOPHE, burgemees-
ter van Fexhe-le-Haut-Clocher, niet gemotiveerd zijn; dat deze kandi-
daturen om die redenen niet in aanmerking genomen worden;

Overwegende dat het derde mandaat van effectief lid, als gevolg van
de verdelingscriteria, toekomt aan de provincie Henegouwen; dat
mevrouw Caroline TAQUIN en de heren Daniel SENESAEL, Jean-Luc
CRUCKE, Pascal DE HANDSCHUTTER, Philippe METTENS, Chris-
tian LECLERCQ, Bernard PAGET en Jean-Luc BORREMANS uit deze
provincie afkomstig zijn;

Overwegende dat de heren Daniel SENESAEL, burgemeester van
Estaimpuis, Pascal DE HANDSCHUTTER, burgemeester van Lessen,
Philippe METTENS, burgemeester van Vloesberg, en Jean-Luc BORRE-
MANS, burgemeester van Fleurus, hun kandidatuur niet motiveren,
waardoor de aanwijzende overheid hen niet kan beoordelen tegenover
de andere kandidaturen; dat de kandidaturen van de heren Daniel
SENESAEL, Pascal DE HANDSCHUTTER, Philippe METTENS en
Jean-Luc BORREMANS om die redenen niet in aanmerking genomen
worden;

Overwegende dat de heer Jean-Luc CRUCKE, burgemeester van
Frasnes-Lez-Anvaing, zijn kandidatuur motiveert door te verwijzen
naar zijn lange ervaring in de lokale politiek; dat hij ook politieke
ervaring geniet op federaal en gewestelijk niveau en in de schoot van de
Franse Gemeenschap; dat hij dankzij deze ervaring op meerdere
machtsniveaus een specifieke expertise binnen de Raad kan voorleg-
gen; dat de heer Jean-Luc CRUCKE om die redenen in aanmerking
genomen wordt als effectief lid;

Overwegende dat uit de gemotiveerde kandidaturen van mevrouw
Caroline TAQUIN, burgemeester van Courcelles, en van de heren
Christian LECLERCQ, burgemeester van Opzullik, en Bernard PAGET,
burgemeester van Honnelles, blijkt dat zij niet over een vergelijkbare
ervaring beschikken als die van de heer Jean-Luc CRUCKE; dat de
kandidaturen van mevrouw Caroline TAQUIN en de heren Christian
LECLERCQ en Bernard PAGET om die redenen niet in aanmerking
genomen worden;

Overwegende dat één van de drie mandaten van plaatsvervangend
lid toegewezen werd aan de heer Emil DANNEMARK; dat de twee
laatste in te vullen mandaten van plaatsvervangend lid, wegens

Mme Brigitte DESMET-CULQUIN (bourgmestre faisant fonction au
moment du dépôt de candidature), a été introduite par courrier daté du
7 septembre 2015 (cachet de la poste faisant foi); que cette candidature
introduite après le 4 septembre 2015 est irrecevable;

Considérant les candidatures de Mmes Françoise PIGEOLET, Caro-
line TAQUIN, Véronique BIORDI, Carmen RAMLOT et MM. Jean
VANDERBECKEN, Emmanuel BURTON, Carl CAMBRON, Daniel
SENESAEL, Jean-Luc CRUCKE, Pascal DE HANDSCHUTTER, Phi-
lippe METTENS, Christian LECLERCQ, Bernard PAGET, Jean-Luc
BORREMANS, Roger LESPAGNARD, Henry CHRISTOPHE, Jean-Paul
BASTIN, Emil DANNEMARK, Alfred LECERF, Benoît PIEDBOEUF,
David CLARINVAL et Jean-Marie CHEFFERT; que seuls six mandats
sont à pourvoir (trois effectifs et trois suppléants);

Considérant que le mandat de membre effectif pour la province du
Brabant wallon a été conféré, au vu de la sous-représentation des zones
de police monocommunales, à Mme Françoise PIGEOLET; qu’en
conséquence, seuls deux mandats de membre effectif et trois mandats
de membre suppléant restent à pourvoir;

Considérant que MM. Roger LESPAGNARD, Henry CHRISTOPHE,
Jean-Paul BASTIN, Emil DANNEMARK et Alfred LECERF sont issus
de la province de Liège;

Que MM. Roger LESPAGNARD, Henry CHRISTOPHE, Jean-Paul
BASTIN, Emil DANNEMARK et Alfred LECERF sont par ailleurs
chacun issus d’une commune de la Région de langue allemande pour
laquelle doivent impérativement être désignés un membre effectif et un
membre suppléant;

Considérant que M. Jean-Paul BASTIN, bourgmestre de Malmédy,
compte le plus grand nombre d’habitants en regard des autres
candidats; que, pour ce motif, M. Jean-Paul BASTIN doit être retenu
comme membre effectif;

Considérant que M. Emil DANNEMARK, bourgmestre de Butgen-
bach, est issu d’une commune située sur la frontière avec l’Allemagne;
qu’il dispose dès lors d’une expérience des difficultés transfrontalières;
que, pour ces motifs, la candidature de M. Emil DANNEMARK est
retenue comme membre suppléant;

Considérant que la candidature de M. Alfred LECERF, bourgmestre
de Lontzen, n’est pas retenue dans la mesure où les mandats revenant
à la Région de langue allemande ont été attribués;

Considérant que les candidatures de MM. Roger LESPAGNARD,
bourgmestre de Fléron, et Henry CHRISTOPHE, bourgmestre de
Fexhe-le-Haut-Clocher, ne sont pas motivées; que, pour ces motifs, ces
candidatures ne sont pas retenues;

Considérant que le troisième mandat de membre effectif revient, en
raison des critères de répartition, à la province de Hainaut; que Mme
Caroline TAQUIN et MM. Daniel SENESAEL, Jean-Luc CRUCKE,
Pascal DE HANDSCHUTTER, Philippe METTENS, Christian
LECLERCQ, Bernard PAGET et Jean-Luc BORREMANS sont issus de
cette province;

Considérant que MM. Daniel SENESAEL, bourgmestre d’Estaim-
puis, Pascal DE HANDSCHUTTER, bourgmestre de Lessines, Philippe
METTENS, bourgmestre de Flobecq, et Jean-Luc BORREMANS, bourg-
mestre de Fleurus, ne motivent pas leur candidature, empêchant dès
lors l’autorité de désignation à les apprécier au regard des autres
candidatures; que, pour ces motifs, les candidatures de MM. Daniel
SENESAEL, Pascal DE HANDSCHUTTER, Philippe METTENS et
Jean-Luc BORREMANS ne sont pas retenues;

Considérant que M. Jean-Luc CRUCKE, bourgmestre de Frasnes-Lez-
Anvaing, motive sa candidature en se référant à sa longue expérience
politique au niveau local; qu’il bénéficie également d’une expérience
politique au niveau fédéral, régional et au sein de la communauté
française; que cette expérience à plusieurs niveaux de pouvoir lui
permettra d’apporter une expertise spécifique au sein du Conseil; que,
pour ces motifs, la candidature de M. Jean-Luc CRUCKE est retenue
comme membre effectif;

Considérant qu’il ressort des candidatures motivées de Mme Caro-
line TAQUIN, bourgmestre de Courcelles, ainsi que de MM. Christian
LECLERCQ, bourgmestre de Silly et Bernard PAGET, bourgmestre
d’Honnelles, qu’ils ne disposent pas d’une expérience comparable à
celle de M. Jean-Luc CRUCKE; que, pour ces motifs, les candidatures de
Mme Caroline TAQUIN ainsi que de MM. Christian LECLERCQ et
Bernard PAGET ne sont pas retenues;

Considérant qu’un des trois mandats de membre suppléant a été
attribué à M. Emil DANNEMARK; que les deux derniers mandats à
pourvoir comme membre suppléant reviennent, en raison des critères
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verdelingscriteria, toekomen aan de provincies Namen en Waals-
Brabant; dat de kandidaturen van mevrouwen Véronique BIORI,
burgemeester van Aubange, en Carmen RAMLOT, burgemeester van
Rouvroy, en van de heer Benoît PIEDBOEUF, burgemeester van
Tintigny, om die redenen niet in aanmerking genomen worden;

Overwegende dat naast mevrouw Françoise PIGEOLET ook de heren
Jean VANDERBECKEN, Emmanuel BURTON en Carl CAMBRON uit
de provincie Waals-Brabant afkomstig zijn;

Overwegende dat enkel de heer Emmanuel BURTON, burgemeester
van Villers-la-Ville, zijn kandidatuur motiveert op basis van de als
mandataris verworven ervaring; dat hij sinds 2005 burgemeester is van
de gemeente Villers-la-Ville en voorheen schepen van financiën was;
dat hij tevens vermeldt sinds 2014 federaal volksvertegenwoordiger te
zijn; dat de kandidatuur van de heer Emmanuel BURTON in aanmer-
king genomen wordt voor het mandaat van plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de heren Carl CAMBRON, waarnemend burge-
meester van Perwijs, en Jean VENDERBECKEN, burgemeester van
Rixensart, hun kandidatuur niet motiveren; dat de kandidaturen van de
heren Carl CAMBRON en Jean VANDERBECKEN om die redenen niet
in aanmerking genomen worden;

Overwegende dat de heren David CLARINVAL en Jean-Marie
CHEFFERT uit de provincie Namen komen;

Overwegende dat de heer Jean-Marie CHEFFERT, burgemeester van
Ciney, afkomstig is uit een politiezone en een gemeente met meer
inwoners dan de heer David CLARINVAL; dat hij eveneens over een
langere politieke ervaring beschikt op verschillende bevoegdheids-
niveaus (lokaal, provinciaal en federaal); dat zijn kandidatuur in
aanmerking genomen wordt als plaatsvervangend lid; dat de kandida-
tuur van de heer David CLARINVAL, burgemeester van Bièvre,
bijgevolg niet in aanmerking genomen kan worden;

Overwegende dat acht burgemeesters afkomstig moeten zijn uit een
gemeente van het Vlaams Gewest;

Overwegende dat drie Vlaamse burgemeesters afkomstig moeten
zijn uit een gemeente die behoort tot een politiezone met meer dan
100.000 inwoners;

Overwegende dat slechts vijf kandidaten aan dit criterium voldoen,
namelijk mevrouw Hilde CLAES en de heren Eddy BEVERS, Eric VOS,
Daniel TERMONT en Wim DRIES, terwijl er zes mandaten ingevuld
moeten worden (drie effectieven en drie plaatsvervangers); dat de vijf
kandidaten bijgevolg in aanmerking genomen moeten worden;

Overwegende dat de heer Eddy BEVERS, burgemeester van Wille-
broek, zijn kandidatuur uitgebreid motiveert; dat hij stelt medeverant-
woordelijk geweest te zijn voor de fusie van de politiezone Mechelen-
Willebroek en lid te zijn van de vereniging « SAF-klankbordgroep », in
samenwerking met de diensten van de FOD Binnenlandse Zaken en de
gouverneur van de provincie Antwerpen; dat hij tevens verwijst naar
de besprekingen binnen de coördinatiecel camera ’s
(ANPR/camerabewaking) die verhelderend zijn omtrent het gebruik
van de nieuwe technologieën door de politie; dat hij dankzij zijn
ervaring een specifieke bijdrage kan leveren aan de Raad; dat de
kandidatuur van de heer Eddy BEVERS om die redenen in aanmerking
genomen wordt voor het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de heer Wim DRIES, burgemeester van Genk, zijn
kandidatuur motiveert met het feit dat hij voorzitter is van een grote
politiezone in het oosten van het land, die ontstaan is door de fusie van
enkele politiezones; dat hij eveneens een specifieke bijdrage kan leveren
aan de Raad; dat de kandidatuur van de heer Wim DRIES in
aanmerking genomen wordt voor het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de heer Eric VOS, burgemeester van Turnhout, zijn
kandidatuur motiveert door de geografische ligging van zijn politie-
zone dicht bij de Nederlandse grens; dat hij derhalve zeker ervaring
heeft op het vlak van grensoverschrijdende problemen; dat de kandi-
datuur van de heer Eric VOS om die redenen in aanmerking genomen
wordt voor het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de heer Daniel TERMONT, burgemeester van
Gent, de kandidatuur die hij in 2013 ingediend had, bevestigt en een
mandaat van effectief lid verzoekt; dat hij zijn ervaring verantwoordt
op basis van de omvang van zijn politiezone; dat de drie mandaten van
effectief lid reeds toegewezen werden; dat de heer Daniel TERMONT
derhalve in aanmerking genomen wordt als plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de kandidatuur van mevrouw Hilde CLAES,
burgemeester van Hasselt, weerhouden wordt, ondanks het gebrek aan
motivatie, wegens het onvoldoende aantal kandidaten voor de catego-
rie van de politiezones met meer dan 100.000 inwoners; dat mevrouw
Hilde CLAES derhalve in aanmerking genomen wordt als plaats-
vervangend lid;

Overwegende dat drie Vlaamse burgemeesters afkomstig moeten
zijn uit een gemeente behorende tot een politiezone met 50.000 tot
100.000 inwoners;

de répartition, aux provinces de Namur et du Brabant wallon; que,
pour ces motifs, les candidatures de Mmes Véronique BIORI, bourg-
mestre d’Aubange, et Carmen RAMLOT, bourgmestre de Rouvroy,
ainsi que de M. Benoît PIEDBOEUF, bourgmestre de Tintigny, ne sont
pas retenues;

Considérant qu’outre Mme Françoise PIGEOLET, sont issus de la
province du Brabant wallon MM. Jean VANDERBECKEN, Emmanuel
BURTON et Carl CAMBRON;

Considérant que seul M. Emmanuel BURTON, bourgmestre de
Villers-la-Ville, motive sa candidature sur la base de l’expérience
acquise comme mandataire; qu’il est bourgmestre de la commune de
Villers-la-Ville depuis 2005 et était, avant cela échevin des finances; qu’il
mentionne également être député fédéral depuis 2014; que la candida-
ture de M. Emmanuel BURTON est retenue comme membre suppléant;

Considérant que MM. Carl CAMBRON, bourgmestre faisant fonction
de Perwez, et Jean VENDERBECKEN, bourgmestre de Rixensart, ne
motivent pas leur candidature; que pour ces motifs, les candidatures de
MM. Carl CAMBRON et Jean VANDERBECKEN ne sont pas retenues;

Considérant que MM. David CLARINVAL et Jean-Marie CHEFFERT
sont issus de la province de Namur;

Considérant que M. Jean-Marie CHEFFERT, bourgmestre de Ciney,
est issu d’une zone de police et d’une commune comportant plus
d’habitants que M. David CLARINVAL; qu’il dispose également d’une
plus longue expérience politique à différents niveaux de pouvoirs
(local, provincial et fédéral); que sa candidature est retenue comme
membre suppléant; qu’en conséquence, la candidature de M. David
CLARINVAL, bourgmestre de Bièvre, ne peut donc être retenue;

Considérant que huit bourgmestres doivent être issus d’une com-
mune de la Région flamande;

Considérant que trois bourgmestres flamands doivent être originai-
res d’une commune appartenant à une zone de police de plus de
100.000 habitants;

Considérant que seuls cinq candidats, soit Mme Hilde CLAES et
MM. Eddy BEVERS, Eric VOS, Daniel TERMONT et Wim DRIES
répondent à ce critère alors que six mandats sont à pourvoir (trois
effectifs et trois suppléants); que les cinq candidats doivent par
conséquent être retenus;

Considérant que M. Eddy BEVERS, bourgmestre de Willebroek,
motive longuement sa candidature; qu’il expose avoir été co-responsable
du processus de fusion de la zone de police Mechelen-Willebroek et être
membre de l’association « SAF-klankbordgroep » en collaboration avec
les services du SPF Intérieur et le gouverneur de la province d’Anvers;
qu’il se réfère également aux discussions menées au sein de la cellule de
coordination pour les caméras (ANPR/camerabewaking) qui sont
éclairantes sur l’usage des nouvelles technologies par la police; qu’il
pourra apporter une contribution propre à ces expériences au Conseil;
que, pour ces motifs, la candidature de M. Eddy BEVERS est retenue
comme membre effectif;

Considérant que M. Wim DRIES, bourgmestre de Genk, motive sa
candidature par le fait qu’il est le président d’une grande zone de police
située à l’ouest du pays laquelle émane de la fusion de plusieurs zones
de police; qu’il peut également apporter une contribution propre au
Conseil; que la candidature de M. Wim DRIES est retenue comme
membre effectif;

Considérant que M. Eric VOS, bourgmestre de Turnhout, motive sa
candidature par la situation géographique de sa zone de police qui se
trouve à proximité de la frontière néerlandaise; qu’il dispose dès lors
d’une expérience certaine des difficultés transfrontalières; que, pour ces
motifs, la candidature de M. Eric VOS est retenue comme membre
effectif;

Considérant que M. Daniel TERMONT, bourgmestre de Gand,
confirme la candidature qu’il avait introduite en 2013 et sollicite un
mandat de membre effectif; qu’il justifie son expérience au regard de la
taille de sa zone de police; que les trois mandats de membre effectif ont
déjà été attribués; que la candidature de M. Daniel TERMONT est dès
lors retenue comme membre suppléant;

Considérant que la candidature de Mme Hilde CLAES, bourgmestre
de Hasselt, est retenue, bien qu’insuffisamment motivée, en raison du
nombre insuffisant de candidats pour la catégorie des zones de police
de plus de 100.000 habitants; que Mme Hilde CLAES est dès lors
retenue comme membre suppléant;

Considérant que trois bourgmestres flamands doivent être issus
d’une commune appartenant à une zone de police de 50.000
à 100.000 habitants;
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Overwegende dat twaalf kandidaten, namelijk mevrouwen Sophie
DE WIT en Frieda BREPOELS en de heren Koen METSU, Koen VAN
ELSEN, Albert BEERENS, Johan VAN DURME, Marnic DE MEULE-
MEESTER, Lieven DEHANDSCHUTTER, Christoph D’HAESE, Bert
MAERTENS, Vincent VAN QUICKENBORNE en Dirk DE VIS hun
kandidatuur ingediend hebben; dat er slechts zes mandaten ingevuld
moeten worden (drie effectieven en drie plaatsvervangers);

Overwegende dat de heren Johan VAN DURME, Marnic DE
MEULEMEESTER, Lieven DEHANDSCHUTTER en Christoph
D’HAESE uit de provincie Oost-Vlaanderen afkomstig zijn;

Overwegende dat de heer Marnic DE MEULEMEESTER, burgemees-
ter van Oudenaarde, momenteel zetelt in de Raad van burgemeesters
als voorzitter; dat hij dus een grondige kennis heeft van dit orgaan en
zijn opdrachten; dat zijn kandidatuur uitgebreid gemotiveerd is; dat hij
in zijn kandidatuur gewag maakt van zijn huidige functie binnen de
Raad en van het belang van dit orgaan; dat hij eveneens politieke
ervaring heeft op federaal niveau en dat hij, naast zijn functie van
burgemeester, lid is van verschillende verenigingen die lokaal actief zij;
dat de kandidatuur van de heer Marnic DE MEULEMEESTER om die
redenen in aanmerking genomen wordt voor het mandaat van effectief
lid;

Overwegende dat de heer Christoph D’HAESE, burgemeester van
Aalst, zijn kandidatuur eveneens uitgebreid motiveert; dat hij in zijn
kandidatuur uitlegt belangstelling te hebben voor het werken met het
oog op de optimalisering van de politie; dat hij op die manier meerdere
nuttige ervaringen op dat vlak doet gelden; dat hij reeds rond die
thema’s gewerkt heeft en al desbetreffende publicaties uitgebracht heeft
toen hij aan de KUL Leuven assistent strafrecht, strafvordering en
criminologie was; dat hij tevens gesensibiliseerd werd voor de rol van
de politie door zijn ervaring als advocaat-strafrechtdeskundige en als
plaatsvervangend rechter in de politierechtbank; dat hij als burgemees-
ter probeert om relevante werkverbanden te leggen tussen de verschil-
lende veiligheidsactoren; dat hij eveneens afkomstig is uit een gemeente
die een ééngemeentepolitiezone vormt; dat de kandidatuur van de heer
Christoph D’HAESE om die redenen in aanmerking genomen wordt
voor het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de heer Lieven DEHANDSCHUTTER, burgemees-
ter van Sint-Niklaas, van alle nog niet weerhouden kandidaten van
Oost-Vlaanderen, afkomstig is van de meest bevolkte gemeente; dat hij
eveneens afkomstig is uit een gemeente die een ééngemeentepolitie-
zone vormt; dat de heer Lieven DEHANDSCHUTTER om die redenen
in aanmerking genomen wordt als plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de heer Johan VAN DURME, burgemeester van
Oosterzele, zijn kandidatuur niet motiveert; dat het bovendien past de
mandaten op een evenwichtige manier tussen de provincies te
verdelen; dat de provincie Oost-Vlaanderen reeds beschikt over twee
effectieve leden en twee plaatsvervangende leden; dat de kandidatuur
van de heer Johan VAN DURME om die redenen niet in aanmerking
genomen wordt;

Overwegende dat mevrouw Sophie DE WIT en de heer Koen METSU
uit de provincie Antwerpen komen;

Overwegende dat de heer Koen METSU, burgemeester van Edegem,
in zijn kandidatuur onderstreept dat hij in 2013 voorzitter werd van het
politiecollege en de politieraad van zijn politiezone en dit opnieuw zal
zijn in 2018; dat hij lid is van de Kamercommissie Binnenlandse Zaken
en dat hij het aanvullende karakter van de uitoefening van die functies
aanhaalt; dat hij eveneens doet gelden dat de uitoefening van een
mandaat binnen de Raad van burgemeesters deze complementariteit
nog zou versterken; dat de heer Koen METSU om die redenen in
aanmerking genomen wordt als effectief lid;

Overwegende dat mevrouw Sophie DE WIT, burgemeester van
Aartselaar, over een lange ervaring beschikt in de lokale, gewestelijke
en federale politiek; dat haar expertise hoofdzakelijk gericht is op het
strafrecht, de strafuitvoering en de praktijken van het gevangenis-
regime; dat haar kandidatuur derhalve in aanmerking genomen wordt
voor het mandaat van plaatsvervangend lid;

Overwegende dat mevrouw Frieda BREPOELS en de heer Dirk DE
VIS uit de provincie Limburg afkomstig zijn;

Overwegende dat de provincie Limburg reeds beschikt over een
effectief lid en een plaatsvervangend lid; dat teneinde de vertegenwoor-
diging van elke provincie binnen de Raad te verzekeren, geen enkele
kandidaat uit de provincie Limburg nog weerhouden mag worden; dat
de kandidaturen van mevrouw Frieda BREPOELS, burgemeester van
Bilzen, en de heer Dirk DE VIS, burgemeester van Ham, om die redenen
niet in aanmerking genomen worden;

Overwegende dat de heren Koen VAN ELSEN en Albert BEERENS
afkomstig zijn uit de provincie Vlaams-Brabant; dat nog slechts één
mandaat van plaatsvervangend lid blijft te voorzien voor de zones met
50.000 tot 100.000 inwoners; dat de heer Albert BEERENS, burgemees-
ter van Opwijk, over een langere ervaring als lokaal mandataris
beschikt dan de heer Koen VAN ELSEN, burgemeester van Asse; dat hij
bijgevolg in aanmerking genomen wordt als plaatsvervangend lid;

Considérant que douze candidats, soit Mmes Sophie DE WIT et
Frieda BREPOELS ainsi que MM. Koen METSU, Koen VAN ELSEN,
Albert BEERENS, Johan VAN DURME, Marnic DE MEULEMEESTER,
Lieven DEHANDSCHUTTER, Christoph D’HAESE, Bert MAERTENS,
Vincent VAN QUICKENBORNE et Dirk DE VIS ont introduit leur
candidature; que seuls six mandats sont à pourvoir (trois effectifs et
trois suppléants);

Considérant que MM. Johan VAN DURME, Marnic DE MEULEMEES-
TER, Lieven DEHANDSCHUTTER et Christoph D’HAESE sont issus
de la province de Flandre orientale;

Considérant que M. Marnic DE MEULEMEESTER, bourgmestre
d’Audenarde, siège actuellement au Conseil des bourgmestres dont il
est le président; qu’il a donc une connaissance approfondie de cet
organe et de ses missions; que sa candidature est longuement motivée;
qu’il y fait état de sa fonction actuelle au sein du Conseil et de
l’importance de cet organe; qu’il dispose également d’une expérience
politique au niveau fédéral et, outre sa qualité de bourgmestre, est
membres de différentes associations actives au niveau local; que, pour
ces motifs, la candidature de M. Marnic DE MEULEMEESTER est
retenue comme membre effectif;

Considérant que M. Christoph D’HAESE, bourgmestre d’Alost,
motive également longuement sa candidature; qu’il y explique son
intérêt à travailler en vue de l’optimalisation de la police; qu’il fait ainsi
valoir plusieurs expériences utiles dans le domaine; qu’il a déjà travaillé
et publié sur ces sujets lorsqu’il était assistant en droit pénal, action
criminelle et criminologie à la K.U. Louvain; qu’il a également été
sensibilisé au rôle de la police de par son expérience d’avocat pénaliste
et de juge suppléant au tribunal de police; qu’en tant que bourgmestre,
il tente de créer des liens de travail efficients entre les différents acteurs
de la sécurité; qu’il est également issu d’une commune formant une
zone de police monocommunale; que, pour ces motifs, la candidature
de M. Christoph D’HAESE est retenue comme membre effectif;

Considérant que M. Lieven DEHANDSCHUTTER, bourgmestre de
Saint-Nicolas, est issu de la commune la plus peuplée parmi l’ensemble
des candidats non encore retenus de Flandre orientale; qu’il est
également issu d’une commune formant une zone de police monocom-
munale; que, pour ces motifs, la candidature de M. Lieven DEHANDS-
CHUTTER est retenue comme membre suppléant;

Considérant que M. Johan VAN DURME, bourgmestre d’Oosterzele,
ne motive pas sa candidature; qu’il convient, par ailleurs, de répartir les
mandats de manière équilibrée entre les provinces; que la province de
Flandre orientale dispose déjà de deux membres effectif et de deux
membres suppléants; que, pour ces motifs, la candidature de M. Johan
VAN DURME n’est pas retenue;

Considérant que Mme Sophie DE WIT et M. Koen METSU sont issus
de la province d’Anvers;

Considérant que M. Koen METSU, bourgmestre d’Edegem, souligne
dans sa candidature qu’il a été président du collège et du conseil de
police de sa zone de police en 2013 et le sera à nouveau en 2018; qu’il
est membre de la commission Intérieur de la Chambre et relève le
caractère complémentaire de l’exercice de ces fonctions; qu’il fait
également valoir que l’exercice d’un mandat au sein du Conseil des
bourgmestres viendrait renforcer cette complémentarité; que, pour ces
motifs, la candidature de M. Koen MESTU est retenue comme membre
effectif;

Considérant que Mme Sophie DE WIT, bourgmestre d’Aartselaar,
dispose d’une longue expérience politique au niveau local, régional et
fédéral; que son expertise est toutefois davantage orientée vers le droit
pénal, l’exécution des peines et les pratiques du régime pénitentiaire;
que, par conséquent, sa candidature est retenue comme membre
suppléant;

Considérant que Mme Frieda BREPOELS et M. Dirk DE VIS sont
issus de la province du Limbourg;

Considérant que la province du Limbourg dispose déjà d’un mandat
de membre effectif et d’un mandat de membre suppléant; que pour
assurer la représentation de chaque province au sein du Conseil, plus
aucun candidat issu de la province du Limbourg ne peut être retenu;
que, pour ces motifs, les candidatures de Mme Frieda BREPEOLS,
bourgmestre de Bilzen, et de M. Dirk DE VIS, bourgmestre de Ham, ne
sont pas retenues;

Considérant que MM. Koen VAN ELSEN et Albert BEERENS sont
issus de la province de Brabant flamand; que seul un mandat de
membre suppléant reste à pourvoir pour les zones de 50.000 à 100.000
habitants; que M. Albert BEERENS, bourgmestre d’Opwijk, dispose
d’une plus longue expérience que M. Koen VAN ELSEN, bourgmestre
de Asse, comme mandataire local; qu’il est par conséquent retenu
comme membre suppléant;
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Overwegende dat de heren Bert MAERTENS, burgemeester van
Izegem, en Vincent VAN QUICKENBORNE, burgemeester van Kort-
rijk, uit de provincie West-Vlaanderen afkomstig zijn; dat deze
provincie nog niet over vertegenwoordigers beschikt in de Raad; dat de
zes beschikbare mandaten voor de politiezones met 50.000 tot
100.000 inwoners reeds toegewezen zijn; dat de nog in te vullen
mandaten voor deze provincie verplicht toekomen aan burgemeesters
uit politiezones met minder dan 50.000 inwoners; dat de kandidaturen
van de heren Bert MAERTENS en Vincent VAN QUICKENBORNE om
die redenen niet in aanmerking genomen worden;

Overwegende dat twee Vlaamse burgemeesters afkomstig moeten
zijn uit een gemeente die behoort tot een politiezone met minder dan
50.000 inwoners;

Overwegende dat vijfentwintig kandidaten, namelijk mevrouwen
Irina DE KNOP, Agnes LANOO-VAN WANSEELE, Karen DE COLF-
MACKER, Veerle BAEYENS en Lydia PEETERS en de heren Koen
VERBERCK, Frank BOOGAERTS, Kristof HENDRICKX, Jan SPOOREN,
Dirk CLAES, Tim VANDENPUT, Damien THIERY, Willy SEGERS, Dirk
PIETERS, Robby DE CALUWE, Franki VAN de MOERE, Denis
DIERICK, Stefaan DEVLEESCHOUWER, Herman VIJT, Patrick DE
KLERCK, Dirk VERWILST, Koenraad DEGROOTE, Peter VANVELT-
HOVEN, Jan DALEMANS en Huub BROERS hun kandidatuur inge-
diend hebben; dat er nog slechts vier mandaten ingevuld moeten
worden (twee effectieven en twee plaatsvervangers);

Overwegende dat de heren Patrick DE KLERCK, Dirk VERWILST en
Koenraad DEGROOTE uit West-Vlaanderen afkomstig zijn; dat deze
provincie nog geen enkel mandaat toegewezen kreeg, terwijl elke
provincie binnen de Raad vertegenwoordigd moet zijn; dat er derhalve
een mandaat van effectief lid en een mandaat van plaatsvervangend lid
aan twee van deze burgemeesters toegewezen moet worden;

Overwegende dat de heer Patrick DE KLERCK, burgemeester van
Blankenberge, zijn kandidatuur uitgebreid motiveert; dat hij verwijst
naar zijn politieke ervaring zowel op federaal als op lokaal niveau; dat
hij tevens voorzitter is van het « Kustburgemeesteroverleg », een
orgaan waarbinnen veiligheidskwesties behandeld worden; dat hij als
burgemeester van een kustgemeente een specifieke bijdrage, eigen aan
een kustgemeente, aan de Raad kan leveren; dat hij bovendien
burgemeester is van de dichtst bevolkte gemeente van de drie
kandidaten van West-Vlaanderen voor de categorie politiezones van
minder dan 50.000 inwoners; dat de kandidatuur van de heer Patrick
DE KLERCK om die redenen in aanmerking genomen wordt voor als
effectief lid;

Overwegende dat de heer Dirk VERWILST, burgemeester van
Meulebeke, afkomstig is van de tweede dichtst bevolkte gemeente van
de kandidaten van West-Vlaanderen voor de categorie politiezones van
minder dan 50.000 inwoners; dat de kandidatuur van de heer Dirk
VERWILST om die redenen in aanmerking genomen wordt als
plaatsvervangend lid;

Overwegende dat de heer Koenraad DEGROOTE, burgemeester van
Dentergem, afkomstig is uit een gemeente die minder dicht bevolkt is
dan die van de twee kandidaten die in aanmerking genomen worden
voor de politiezones van minder dan 50.000 inwoners in West-
Vlaanderen; dat zijn kandidatuur niet in aanmerking genomen wordt;

Overwegende dat de heren Koen VERBERCK, burgemeester van
Brasschaat, Frank BOOGAERTS, burgemeester van Lier, en Kristof
HENDRICKX, burgemeester van Arendonk, uit de provincie Antwer-
pen afkomstig zijn; dat deze provincie reeds over vier leden beschikt
(drie effectieven en één plaatsvervanger); dat geen enkel mandaat nog
toegewezen mag worden aan een burgemeester van de provincie
Antwerpen op straffe van een oververtegenwoordiging binnen de
Raad; dat de kandidaturen van de heren Koen VERBERCK, Frank
BOOGAERTS en Kristof HENDRICKX om die redenen niet in aanmer-
king genomen mogen worden;

Overwegende dat mevrouwen Agnes LANNOO-VAN WANSEELE,
burgemeester van Sint-Martens-Latem, Veerle BAEYENS, burgemees-
ter van Haaltert en Karen COLFMACKER, burgemeester van Zwalm en
de heren Robby DE CALUWE, burgemeester van Moerbeke, Franki
VAN de MOERE, burgemeester van Sint-Laureins, Denis DIERICK,
burgemeester van Gavere, Stefaan DEVLEESCHOUWER, burgemees-
ter van Brakel, en Herman VIJT, burgemeester van Hamme, uit de
provincie Oost-Vlaanderen afkomstig zijn; dat deze provincie reeds
over vier leden beschikt (twee effectieven en twee plaatsvervangers);
dat geen enkel mandaat nog toegewezen mag worden aan een
burgemeester van de provincie Oost-Vlaanderen op straffe van een
oververtegenwoordiging binnen de Raad; dat de kandidaturen van
mevrouwen Agnes LANNOO-VAN WANSEELE, Veerle BAEYENS en
Karen COLFMACKER, alsook van de heren Robby DE CALUWE,
Franki VAN de MOERE, Denis DIERICK, Stefaan DEVLEESCHOU-
WER en Herman VIJT om die redenen niet in aanmerking genomen
worden;

Overwegende dat mevrouw Lydia PEETERS, burgemeester van
Dilsen-Stokkem, en de heren Peter VANVELTHOVEN, burgemeester
van Lommel, Jan DALEMANS, burgemeester van Hechtel-Eksel en

Considérant que MM. Bert MAERTENS, bourgmestre d’Izegem et
Vincent VAN QUICKENBORNE, bourgmestre de Courtrai, sont issus
de la province de Flandre occidentale; que cette province ne dispose pas
encore de représentants au sein du Conseil; que les six mandats
disponibles pour les zones de police de 50.000 à 100.000 habitants ont
déjà été attribuées; que les mandats à pourvoir pour cette province
doivent impérativement revenir à des bourgmestre issus de zones de
police de moins de 50.000 habitants; que, pour ces motifs, les
candidatures de MM. Bert MAERTENS et Vincent VAN QUICKEN-
BORNE ne peuvent être retenues;

Considérant que deux bourgmestres flamands doivent être issus
d’une commune appartenant à une zone de police de moins de 50.000
habitants;

Considérant que vingt-cinq candidats, soit Mmes Irina DE KNOP,
Agnes LANOO-VAN WANSEELE, Karen DE COLFMACKER, Veerle
BAEYENS et Lydia PETTERS ainsi que MM. Koen VERBERCK, Frank
BOOGAERTS, Kristof HENDRICKX, Jan SPOOREN, Dirk CLAES, Tim
VANDENPUT, Damien THIERY, Willy SEGERS, Dirk PIETERS, Robby
DE CALUWE, Franki VAN de MOERE, Denis DIERICK, Stefaan
DEVLEESCHOUWER, Herman VIJT, Patrick DE KLERCK, Dirk
VERWILST, Koenraad DEGROOTE, Peter VANVELTHOVEN, Jan
DALEMANS et Huub BROERS ont introduit leur candidature; que
seuls quatre mandats sont à pourvoir (deux effectifs et deux sup-
pléants);

Considérant que MM. Patrick DE KLERCK, Dirk VERWILST et
Koenraad DEGROOTE sont issus de Flandre occidentale; qu’aucun
mandat n’a encore été attribué pour cette province alors que chaque
province doit être représentée au sein du Conseil; qu’il revient par
conséquent d’attribuer un mandat de membre effectif et un mandat de
membre à deux de ces bourgmestres;

Considérant que M. Patrick DE KLERCK, bourgmestre de Blanken-
berge, motive longuement sa candidature; qu’il se réfère à son
expérience politique tant au niveau fédéral que local; qu’il est
également président du « Kustburgemeesteroverleg », organe au sein
duquel des questions relatives à la sécurité sont abordées; qu’en tant
que bourgmestre d’une commune située à la côte, il pourra apporter
une contribution propre à ce type de commune au Conseil; qu’il est, par
ailleurs, le bourgmestre de la commune la plus peuplée parmi les trois
candidats de Flandre occidentale pour la catégorie des zones de police
de moins de 50.000 habitants; que, pour ces motifs, la candidature de M.
Patrick DE KLERCK est retenue comme membre effectif;

Considérant que M. Dirk VERWILST, bourgmestre de Meulebeke, est
issu de la seconde commune la plus peuplée parmi les candidats de
Flandre occidentale pour la catégorie des zones de police de moins de
50.000 habitants; que pour ces motifs, la candidature de M. Dirk
VERWILST est retenue comme membre suppléant;

Considérant que M. Koenraad DEGROOTE, bourgmestre de Denter-
gem, est issu d’une commune moins peuplée que les deux candidats
retenus pour les zones de police de moins de 50.000 habitants issus de
Flandre occidentale; que sa candidature n’est pas retenue;

Considérant que MM. Koen VERBERCK, bourgmestre de Brasschaat,
Frank BOOGAERTS, bourgmestre de Lierre et Kristof HENDRICKX,
bourgmestre d’Arendonk, sont issus de la province d’Anvers; que cette
province dispose déjà de quatre membres (trois effectifs et un sup-
pléant); que plus aucun mandat ne peut être attribué à un bourgmestre
de la province d’Anvers sous peine d’une surreprésentation de celle-ci
au sein du Conseil; que, pour ces motifs, les candidatures de MM. Koen
VERBERCK, Frank BOOGAERTS et Kristof HENDRICKX ne peuvent
être retenues;

Considérant que Mmes Agnes LANNOO-VAN WANSEELE, bourg-
mestre de Laethem-Saint-Martin, Veerle BAEYENS, bourgmestre de
Haaltert et Karen COLFMACKER, bourgmestre de Zwalm ainsi que
MM. Robby DE CALUWE, bourgmestre de Moerbeke, Franki VAN de
MOERE, bourgmestre de Saint-Laurent, Denis DIERICK, bourgmestre
de Gavere, Stefaan DEVLEESCHOUWER, bourgmestre de Brakel et
Herman VIJT, bourgmestre de Hamme, sont issus de la province de
Flandre orientale; que cette province dispose déjà de quatre membres
(deux effectifs et deux suppléants); que plus aucun mandat ne peut être
attribué à un bourgmestre de la province de Flandre orientale sous
peine d’une surreprésentation de celle-ci au sein du Conseil; que, pour
ces motifs, les candidatures de Mmes Agnes LANNOO-VAN
WANSEELE, Veerle BAEYENS et Karen COLFMACKER, ainsi que de
MM. Robby DE CALUWE, Franki VAN de MOERE, Denis DIERICK,
Stefaan DEVLEESCHOUWER et Herman VIJT ne sont pas retenues;

Considérant que Mme Lydia PEETERS, bourgmestre de Dilsen-
Stokkem ainsi que MM. Peter VANVELTHOVEN, bourgmestre de
Lommel, Jan DALEMENS, bourgmestre de Hechtel-Eksel et Huub
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Huub BROERS, burgemeester van Voeren, uit de provincie Limburg
afkomstig zijn; dat deze provincie reeds beschikt over een effectief lid
en een plaatsvervangend lid; dat de provincies Antwerpen en Oost-
Vlaanderen reeds over meerdere effectieve en plaatsvervangende leden
beschikken; dat teneinde de vertegenwoordiging van elke provincie
binnen de Raad te verzekeren, geen enkele kandidaat van de provincie
Limburg nog in aanmerking genomen mag worden en dat de twee
resterende mandaten (één effectief en één plaatsvervanger) toekomen
aan de provincie Vlaams-Brabant; dat de kandidaturen van mevrouw
Lydia PEETERS en van de heren Peter VANVELTHOVEN, Jan DALE-
MANS en Huub BROERS om die redenen niet in aanmerking genomen
worden;

Overwegende dat mevrouw Irina DE KNOP en de heren Jan
SPOOREN, Dirk CLAES, Tim VANDEPUT, Damien THIERY, Willy
SEGERS en Dirk PIETERS uit de provincie Vlaams-Brabant afkomstig
zijn; dat de twee laatste toe te wijzen mandaten toekomen aan deze
provincie (één effectief en één plaatsvervanger);

Overwegende dat de heer Damien THIERY niet benoemd is als
burgemeester van Dilbeek; dat hij dus geen aanspraak kan maken op
een mandaat binnen de Raad; dat zijn kandidatuur niet in aanmerking
genomen wordt;

Overwegende dat de heren Willy SEGERS, burgemeester van
Dilbeek, Jan SPOOREN, burgemeester van Tervuren, en Tim VANDE-
PUT, burgemeester van Hoeilaart, uit gemeenten grenzend aan het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest komen en dat zij in die hoedanigheid
binnen de Raad een ervaring kunnen voorleggen die typisch is voor
dergelijke gemeenten; dat de heer Willy SEGERS van deze drie
kandidaten afkomstig is uit de grootste politiezone en de grootste
gemeente; dat de kandidatuur van de heer Willy SEGERS om die
redenen weerhouden wordt voor het mandaat van effectief lid;

Overwegende dat de kandidaturen van de heren Jan SPOOREN en
Tim VANDEPUT derhalve niet weerhouden worden;

Overwegende dat mevrouw Irina DE KNOP, burgemeester van
Lennik, een vrouw is; dat artikel 2bis, § 1, van de wet van 20 juli 1990 ter
bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en
vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid , oplegt dat een
adviesorgaan uit maximum twee derden van de leden van hetzelfde
geslacht mag samengesteld zijn; dat deze verdeling afzonderlijk van
toepassing is op de effectieve leden en plaatsvervangende leden; dat de
Raad zestien plaatsvervangende leden moet tellen, hetzij maximaal elf
mannen (10,6 afgerond naar het hogere tiental); dat er reeds elf mannen
in aanmerking genomen werden en dat mevrouw Irina DE KNOP de
enige overblijvende vrouw is van de kandidaten uit de provincie
Vlaams-Brabant; dat de kandidatuur van mevrouw Irina DE KNOP om
die redenen in aanmerking genomen wordt voor het mandaat van
plaatsvervangend lid;

Overwegende dat alle mandaten die toekomen aan de politiezones
met minder dan 50.000 inwoners, toegewezen werden; dat de kandi-
daturen van de heren Dirk CLAES, burgemeester van Rotselaar, en Dirk
PIETERS, burgemeester van Halle, derhalve niet in aanmerking
genomen kunnen worden;

Op voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en op advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De volgende twee burgemeesters van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest worden aangewezen als effectief lid van de
Raad van burgemeesters voor een hernieuwbare termijn van drie jaar :

- De heer Philippe PIVIN, burgemeester van Koekelberg;

- De heer Yvan MAYEUR, burgemeester van Brussel.

§ 2. De volgende twee burgemeesters van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden aangewezen als plaatsvervangend lid van voormelde
effectieve leden van het de Raad van burgemeesters voor een hernieuw-
bare termijn van drie jaar :

- De heer Bernard CLERFAYT, burgemeester van Schaarbeek;

- De heer Armand DE DECKER, burgemeester van Ukkel.

Art. 2. § 1. De volgende zes burgemeesters van het Waals Gewest
worden aangewezen als effectief lid van de Raad van burgemeesters
voor een hernieuwbare termijn van drie jaar :

- Mevr. Françoise PIGEOLET, wnd. burgemeester van Waver;

- De heer Jean-Luc CRUCKE, burgemeester van Frasnes-Lez-
Anvaing;

- De heer Jean-Paul BASTIN, burgemeester van Malmédy;

- De heer Michel JANUTH, burgemeester van Tubeke;

- De heer Marc CAPRASSE, burgemeester van Houffalize;

BROERS, bourgmestre de Fourons, sont issus de la province du
Limbourg; que cette province dispose déjà d’un membre effectif et d’un
membre suppléant; que les provinces d’Anvers et de Flandre orientale
disposent déjà de plusieurs membres effectif et suppléants; que pour
assurer la représentation de chaque province au sein du Conseil, plus
aucun candidat issu de la province du Limbourg ne peut être retenu et
que les deux mandats restants (un effectif et un suppléant) reviennent
à la province de Brabant flamand; que, pour ces motifs, les candidatures
de Mme Lydia PEETERS ainsi que de MM. Peter VANVELTHOVEN,
Jan DALEMENS et Huub BROERS ne sont pas retenues;

Considérant que Mme Irina DE KNOP ainsi que MM. Jan SPOOREN,
Dirk CLAES, Tim VANDEPUT, Damien THIERY, Willy SEGERS et Dirk
PIETERS sont issus de la province de Brabant flamand; que les deux
derniers mandats à attribuer reviennent à cette province (un effectif et
un suppléant);

Considérant que M. Damien THIERY, est bourgmestre non nommé
de Dilbeek; qu’il ne peut donc prétendre à un mandat au sein du
Conseil; que sa candidature n’est pas retenue;

Considérant que MM. Willy SEGERS, bourgmestre de Dilbeek, Jan
SPOOREN, bourgmestre de Tervuren, et Tim VANDEPUT, bourgmestre
d’Hoeilaart, proviennent de communes contigües à la Région de
Bruxelles-Capitale et peuvent, à ce titre, apporter une expérience propre
à ce type de commune au sein du Conseil; que M. Willy SEGERS est
issu de la plus grande zone de police et de la plus grande commune
parmi ces trois candidats; que, pour ces motifs, la candidature
de M. Willy SEGERS est retenue comme membre effectif;

Considérant que, par conséquent, les candidatures de MM. Jan
SPOOREN et Tim VANDEPUT ne sont pas retenues;

Considérant que Mme Irina DE KNOP, bourgmestre de Lennik, est
une femme; que la loi 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis impose, en son article 2bis, § 1er, que les organes
consultatif soient composés d’un maximum de deux tiers de membres
du même sexe; que cette répartition s’applique distinctement aux
membres effectifs et suppléants; que le Conseil doit compter seize
membres suppléants, soit un maximum de onze hommes (10,6 arrondi
à la dizaine supérieure); que onze hommes ont déjà été retenus et que
Mme Irina DE KNOP est la seule femme restante parmi les candidats
issue de la province de Brabant flamand; que, pour ces motifs, la
candidature de Mme Irina DE KNOP est retenue comme membre
suppléant;

Considérant que tous les mandats revenant aux zones de police de
moins de 50.000 habitants ont été attribués; que les candidatures de
MM. Dirk CLAES, bourgmestre de Rotselaar, et Dirk PIETERS,
bourgmestre de Halle, ne peuvent donc pas retenues;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Les deux bourgmestres suivants de la Région de
Bruxelles-Capitale sont désignés en qualité de membre effectif du
Conseil des bourgmestres pour un terme de trois ans renouvelable :

- M. Philippe PIVIN, bourgmestre de Koekelberg;

- M. Yvan MAYEUR, bourgmestre de Bruxelles.

§ 2. Les deux bourgmestres suivants de la Région de Bruxelles-
Capitale sont désignés en qualité de membre suppléant des membres
effectifs susmentionnés du Conseil des bourgmestres pour un terme de
trois ans renouvelable :

- M. Bernard CLERFAYT, bourgmestre de Schaerbeek;

- M. Armand DE DECKER, bourgmestre d’Uccle.

Art. 2. § 1er. Les six bourgmestres suivants de la Région wallonne
sont désignés en qualité de membre effectif du Conseil des bourgmes-
tres pour un terme de trois ans renouvelable :

- Mme Françoise PIGEOLET, bourgmestre f.f. de Wavre;

- M. Jean-Luc CRUCKE, bourgmestre de Frasnes-Lez-Anvaing;

- M. Jean-Paul BASTIN, bourgmestre de Malmédy;

- M. Michel JANUTH, bourgmestre de Tubize;

- M. Marc CAPRASSE, bourgmestre d’Houffalize;
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- Mevr. Anne BARZIN, schepen met burgemeesterbevoegdheden van
Namen.

§ 2. De volgende zes burgemeesters van het Waals Gewest worden
aangewezen als plaatsvervangend lid van voormelde effectieve leden
van de Raad van burgemeesters voor een hernieuwbare termijn van
drie jaar :

- De heer Emmanuel BURTON, burgemeester van Villers-la-Ville;

- De heer Jean-Marie CHEFFERT, burgemeester van Ciney

- De heer Emil DANNEMARK, burgemeester van Butgenbach;

- De heer, Paul-Olivier DELANNOIS, burgemeester van Doornik;

- De heer Jacques PIERRE, burgemeester van Sainte-Ode;

- De heer Willy DEMEYER, burgemeester van Luik.

Art. 3. § 1. De volgende acht burgemeesters van het Vlaams Gewest
worden aangewezen als effectief lid van de Raad van burgemeesters
voor een hernieuwbare termijn van drie jaar :

- De heer Willy SEGERS, burgemeester van Dilbeek;

- De heer Patrick DE KLERCK, burgemeester van Blankenberge;

- De heer Koen METSU, burgemeester van Edegem;

- De heer Christoph D’HAESE, burgemeester van Aalst;

- De heer Marnic DE MEULEMEESTER, burgemeester van Ouden-
aarde;

- De heer Wim DRIES, burgemeester van Genk;

- De heer Eddy BEVERS, burgemeester van Willebroek;

- De heer Eric VOS, burgemeester van Turnhout.

§ 2. De volgende zeven burgemeesters van het Vlaams Gewest
worden aangewezen als plaatsvervangend lid van voormelde effectieve
leden van de Raad van burgemeesters voor een hernieuwbare termijn
van drie jaar :

- De heer Dirk VERWILST, burgemeester van Meulebeke;

- Mevr. Irina DE KNOP, burgemeester van Lennik;

- Mevr. Sophie DE WIT, burgemeester van Aartselaar;

- De heer Lieven DEHANDSCHUTTER, burgemeester van Sint-
Niklaas;

- De heer Albert BEERENS, burgemeester van Opwijk;

- Mevr. Hilde CLAES, burgemeester van Hasselt;

- De heer Daniel TERMONT, burgemeester van Gent.

Bij gebrek aan een voldoende aantal kandidaten voor de politiezones
van meer dan 100.000 inwoners, kan geen enkel plaatsvervangend lid
worden aangewezen voor de heer Eric VOS.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Scheepvaart

[C − 2016/14183]
11 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de aanstelling van

een directeur bij de Federale Onderzoeksinstantie voor Scheep-
vaartongevallen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 37 en 108;
Gelet op de wet van 2 juni 2012 betreffende de federale instantie voor

onderzoek van scheepvaartongevallen, artikel 8, § 1 en § 2;

- Mme Anne BARZIN, Echevine déléguée aux compétences mayora-
les de Namur;

§ 2. Les six bourgmestres suivants de la Région wallonne sont
désignés en qualité de membre suppléant des membres effectifs
susmentionnés du Conseil des bourgmestres pour un terme de trois ans
renouvelable :

- M. Emmanuel BURTON, bourgmestre de Villers-la-Ville;

- M. Jean-Marie CHEFFERT, bourgmestre de Ciney

- M. Emil DANNEMARK, bourgmestre de Butgenbach;

- M. Paul-Olivier DELANNOIS, bourgmestre de Tournai;

- M. Jacques PIERRE, bourgmestre de Sainte-Ode;

- M. Willy DEMEYER, bourgmestre de Liège.

Art. 3. § 1er. Les huit bourgmestres suivants de la Région flamande
sont désignés en qualité de membre effectif du Conseil des bourgmes-
tres pour un terme de trois ans renouvelable :

- M. Willy SEGERS, bourgmestre de Dilbeek;

- M. Patrick DE KLERCK, bourgmestre de Blankenberge;

- M. Koen METSU, bourgmestre d’Edegem;

- M. Christoph D’HAESE, bourgmestre d’Aalst;

- M. Marnic DE MEULEMEESTER, bourgmestre d’Audernarde;

- M. Wim DRIES, bourgmestre de Genk;

- M. Eddy BEVERS, bourgmestre de Willebroek;

- M. Eric VOS, bourgmestre de Turnhout.

§ 2. Les sept bourgmestres suivants de la Région flamande sont
désignés en qualité de membre suppléant des membres effectifs
susmentionnés du Conseil des bourgmestres pour un terme de trois ans
renouvelable :

- M. , Dirk VERWILST, bourgmestre de Meulebeke;

- Mme Irina DE KNOP, bourgmestre de Lennik;

- Mme Sophie DE WIT, bourgmestre d’Aartselaar;

- M. Lieven DEHANDSCHUTTER, bourgmestre de Saint-Nicolas;

- M. Albert BEERENS, bourgmestre d’Opwijk;

- Mme Hilde CLAES, bourgmestre de Hasselt.

- M. Daniel TERMONT, bourgmestre de Gand.

Suite à l’absence de candidats suffisants pour les zones de police de
plus de 100.000 habitants, aucun membre suppléant ne peut être
désigné pour M. Eric VOS.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Navigation

[C − 2016/14183]
11 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif à la désignation d’un

directeur nommé auprès de l’organisme fédéral d’enquête sur les
accidents de navigation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 108 ;
Vu la loi du 2 juin 2012 relative à l’organisme fédéral d’enquête sur

les accidents de navigation, l’article 8, § 1er et § 2 ;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 mei 2016;

Overwegende dat de Federale Onderzoeksinstantie voor Scheepvaart-
ongevallen, FOSO, nog niet operationeel is door het ontbreken van een
financieringssysteem;

Overwegende dat de Internationale Maritieme Organisatie bij een
audit van België in januari 2014 heeft vastgesteld dat de België door het
niet functioneren van de FOSO niet voldoet aan zijn internationale
verplichtingen;

Overwegende dat de Europese Commissie België in gebreke heeft
gesteld wegens het niet operationeel zijn de FOSO, het niet uitvoeren
van een voorafgaande beoordeling bij ernstige ongevallen en het niet
bijhouden van de Europese databank EMCIP;

Overwegende dat het advies 58.906 van 2 maart 2016 betreffende het
voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 5 februari 2007 betref-
fende de maritieme beveiliging, de wet van 2 juni 2012 betreffende de
federale instantie voor onderzoek van scheepvaartongevallen en de
organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van de
begrotingsfondsen, bijkomende onderhandelingen met Vlaamse gewest
nodig maakt;

Overwegende dat de FOSO echter zo snel mogelijk operationeel
moet worden om de inbreukprocedure te beëindigen en om aan de
internationale en Europese verplichtingen van België te voldoen;

Overwegende dat Koen Van den Borre, Adviseur-generaal bij het DG
Scheepvaart, de noodzakelijk ervaring beschikt om de FOSO voorlopig
te leiden;

Overwegende dat door de voorlopige aanduiding van Koen Van den
Borre als directeur bij de FOSO België aan zijn internationale en
Europese verplichtingen kan voldoen;

Overwegende dat door de voorlopige aanduiding van Koen Van den
Borre als directeur bij de FOSO tegemoet wordt gekomen aan de
opmerking van de Europese Commissie; dat de FOSO operationeel
wordt, dat er voorafgaande beoordelingen voor ernstige ongevallen
kunnen worden uitgevoerd; dat de Europese databank EMCIP kan
worden bijgehouden;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, de Minister van Mobiliteit en de Staatssecretaris voor
Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Koen Van den Borre wordt voorlopig aangesteld als
directeur bij de Federale Onderzoeksinstantie voor Scheepvaart-
ongevallen.

Art. 2. De aanstelling bedoeld in het eerste lid heeft uitwerking
vanaf 1 juni 2016.

Art. 3. De aanstelling bedoeld in het eerste lid eindigt op de dag dat
er overeenkomstig het koninklijk besluit van 1 oktober 2012 betreffende
de federale instantie voor onderzoek van scheepvaartongevallen tot
nadere regeling van de organisatie, de samenstelling en de werking en
tot vaststelling van de bekwaamheden van de personeelsleden een
directeur wordt aangesteld of uiterlijk op 31 mei 2017.

Art. 4. Op alle uitgaven voor de werkzaamheden van de Federale
Onderzoeksinstantie voor Scheepvaartongevallen zijn de regels voor de
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat van toepassing.

Art. 5. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Maggie DE BLOCK

De Minister van Mobiliteit,
François BELLOT

De Staatssecretaris voor Noordzee,
Philippe DE BACKER

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mai 2016;

Considérant qu’en l’absence d’un système de financement, l’Orga-
nisme fédéral d’enquête sur les accidents de navigation, OFEAN, n’est
pas encore opérationnel ;

Considérant que l’Organisation Maritime Internationale a constaté
lors d’un audit, mené en Belgique en janvier 2014, que la Belgique ne
satisfait pas à ses obligations internationales pour cause de non
fonctionnement de l’OFEAN ;

Considérant que la Commission européenne a mis la Belgique en
demeure en raison du fait que l’OFEAN n’est pas opérationnel, qu’une
évaluation préalable en cas d’accidents graves n’a pas été réalisée et que
la banque de données européenne EMCIP n’a pas été tenue à jour ;

Considérant que l’avis 58.906 du 2 mars relatif à l’avant-projet de loi
modifiant la loi du 5 février 2007 relative à la sûreté maritime, la loi du
2 juin 2012 relative à l’organisme fédéral d’enquête sur les accidents de
navigation et la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds
budgétaires requiert des négociations supplémentaires avec la Région
flamande ;

Considérant que l’OFEAN doit cependant être opérationnel le plus
rapidement possible pour mettre fin à la procédure d’infraction ainsi
que pour satisfaire aux obligations internationales et européennes de la
Belgique ;

Considérant que Koen Van den Borre, Conseiller-général auprès la
DG Navigation, a l’expérience nécessaire de diriger l’OFEAN à titre
provisoire ;

Considérant qu’en désignant à titre provisoire Koen Van den Borre en
qualité de directeur de l’OFEAN, la Belgique peut satisfaire à ses
obligations internationales et européennes ;

Considérant que la désignation provisoire Koen Van den Borre en
qualité de directeur de l’OFEAN, permet de répondre à la remarque de
la Commission européenne ; à l’OFEAN de devenir opérationnel, de
réaliser des évaluations préalables pour les accidents graves; de tenir à
jour la banque de données européenne EMCIP ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, du Ministre de la Mobilité et du Secrétaire d’État à la Mer du
Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Koen Van den Borre est nommé à titre provisoire
directeur auprès l’Organisme fédéral d’enquête sur les accidents de
navigation.

Art. 2. La nomination visée à l’alinéa premier prend effet au
1er juin 2016.

Art. 3. La nomination visée à l’alinéa premier prend fin le jour où
conformément à l’arrêté royal du 1er octobre 2012 relatif à l’organisme
fédéral d’enquête sur les accidents de navigation précisant les modali-
tés d’organisation, de composition et de fonctionnement et fixant les
compétences du personnel, un directeur est nommé ou le 31 mai 2017 au
plus tard.

Art. 4. Les règles relatives à l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral s’appliquent à toutes les dépenses
afférentes aux activités de l’organisme fédéral d’enquête sur les
accidents de navigation.

Art. 5. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Maggie DE BLOCK

Le Ministre de la Mobilité,
François BELLOT

Le Secrétaire d’État à la Mer du Nord,
Philippe DE BACKER
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204089]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2016 wordt de heer Michel ROULET,
technisch deskundige, met ingang van 1 juli 2016 door overgang naar
het hogere niveau bevorderd tot de klasse A1, met als titel attaché en
ranginneming op 1 februari 2013.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204091]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2016 wordt de heer Guy DE ROCKER,
technisch deskundige, met ingang van 1 juli 2016 door overgang naar
het hogere niveau bevorderd tot de klasse A1, met als titel attaché en
ranginneming op 1 februari 2008.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204092]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2016 wordt mevrouw Sophie
PIERMAN, technisch deskundige, met ingang van 1 juli 2016 door
overgang naar het hogere niveau bevorderd tot de klasse A1 met als
titel attaché.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204090]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2016 wordt Mevr. Caroline DE
SADELEER, technisch deskundige, met ingang van 1 juli 2016 door
overgang naar het hogere niveau bevorderd tot de klasse A1, met als
titel attaché.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 BRUSSEL.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204089]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 15 juillet 2016 M. Michel ROULET, expert
technique, est promu par accession au niveau supérieur dans la
classe A1, au titre d’attaché, à partir du 1er juillet 2016, avec prise de
rang au 1er février 2013.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES, sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204091]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 15 juillet 2016 M. Guy DE ROCKER, expert
technique, est promu par accession au niveau supérieur dans la
classe A1 au titre d’attaché, à partir du 1er juillet 2016 et avec prise de
rang au 1er février 2008.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 BRUXELLES, sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204092]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 15 juillet 2016 Mme Sophie PIERMAN, experte
technique, est promue par accession au niveau supérieur dans la
classe A1, au titre d’attachée, à partir du 1er juillet 2016.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES, sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204090]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 15 juillet 2016 Mme Caroline DE SADELEER,
experte technique, est promue par accession au niveau supérieur dans
la classe A1 au titre d’attachée, à partir du 1er juillet 2016.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES, sous
pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24137]
17 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 16 februari 1987 houdende benoeming van de voorzit-
ter, ondervoorzitter en leden van de Nationale Paritaire Commissie
geneesheren-ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 47 van 24 oktober 1967 tot instelling
van een Nationale Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen en
tot vaststelling van het statuut van de Nationale Paritaire Commissies
voor andere beoefenaars van de geneeskunst of voor andere catego-
rieën van inrichtingen, almede van de Gewestelijke Paritaire Commis-
sies, artikelen 3 en 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 1987 houdende
benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en leden van de Natio-
nale Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen, gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 29 februari 1988, 6 februari 1989, 13 septem-
ber 1989, 27 september 1989, 16 februari 1990, 23 oktober 1991,
22 februari 1994, 3 juni 1994, 31 januari 1995, 30 mei 1996, 3 septem-
ber 2000, 28 september 2001, 7 juli 2002, 21 mei 2003, 6 juli 2004,
19 april 2006, 26 april 2007 en 25 februari 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninkli jk besluit van
16 februari 1987 houdende benoeming van de voorzitter, ondervoorzit-
ter en leden van de Nationale Paritaire Commissie geneesheren-
ziekenhuizen wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. § 1. Worden voor een periode van drie jaar benoemd tot lid
van de Nationale Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen als
vertegenwoordiger van de representatieve organisaties der geneeshe-
ren :

1° tot effectief lid:

De heer Bejjani, G., Lillois-Witterzée;

De heer Bergiers, G., Alsemberg;

Mevr. Bogaert, M., Kortrijk;

De heer de Toeuf, J., Sint-Genesius-Rode;

De heer De Wilde, Ph., Ronse;

Mevr. Dreezen, I., Antwerpen;

De heer Duprez, P., Wezembeek-Oppem;

Mevr. Vandamme, F., Brussel;

De heer Vanden Dorpe, M., Herstal;

Mevr. Ziegels, A.-F., Braine-l’Alleud;

Mevr. Cuypers, R., Hove;

De heer Gevaert, T., Antwerpen;

2° tot plaatsvervangend lid:

De heer Ilunga Kalenga, O., Genval;

De heer De Neve, J., Aalter;

De heer Dhaenens, P., Lokeren;

De heer Declercq, H., Dendermonde;

De heer Louis, Y., Ronse;

De heer Van De Perre, J., Tongeren;

De heer Georges, B., Tournai;

De heer Van Wiemeersch, J., Antwerpen;

De heer Masson, M., Liège;

De heer Claeys, C., Lillois-Witterzée;

De heer Brauner, J., Brussel;

De heer Rutsaert, R., Mortsel.

§ 2. Worden voor een periode van drie jaar benoemd tot lid van de
Nationale Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen als vertegen-
woordiger van de ziekenhuizen of van hun beheerders :

1° tot effectief lid :

De heer Geboers, M., Meise;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24137]
17 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 février 1987 portant nomination du président, du vice-président
et des membres de la Commission paritaire nationale médecins-
hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 47 du 24 octobre 1967, instituant une Commission
paritaire nationale médecins-hôpitaux et fixant le statut des Commis-
sions paritaires nationales pour d’autres praticiens de l’art de guérir ou
pour d’autres catégories d’établissements ainsi des Commissions
paritaires régionales, articles 3 et 4;

Vu l’arrêté royal du 16 février 1987 portant nomination du président,
du vice-président et des membres de la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux, modifié par les arrêtés royaux des 29 février 1988,
6 février 1989, 13 septembre 1989, 27 septembre 1989, 16 février 1990,
23 octobre 1991, 22 février 1994, 3 juin 1994, 31 janvier 1995, 30 mai 1996,
3 septembre 2000, 28 septembre 2001, 7 juillet 2002, 21 mai 2003,
6 juillet 2004, 19 avril 2006, 26 avril 2007 et 25 février 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 16 février 1987 portant
nomination du président, du vice-président et des membres de la
Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux est remplacé par ce
qui suit :

“Art. 2. § 1er. Sont nommés membres de la Commission paritaire
nationale médecins-hôpitaux pour une période de trois ans en qualité
de représentant des organisations représentatives de médecins :

1° comme membre effectif :

M. Bejjani, G., Lillois-Witterzée;

M. Bergiers, G., Alsemberg;

Mme. Bogaert, M., Kortrijk;

M. de Toeuf, J., Sint-Genesius-Rode;

M. De Wilde, Ph., Ronse;

Mme. Dreezen, I., Antwerpen;

M. Duprez, P., Wezembeek-Oppem;

Mme. Vandamme, F., Bruxelles;

M. Vanden Dorpe, M., Herstal;

Mme Ziegels, A.-F., Braine-l’Alleud;

Mme. Cuypers, R., Hove;

M. Gevaert, T., Antwerpen;

2° comme membre suppléant :

M. Ilunga Kalenga, O., Genval;

M. De Neve, J. Aalter;

M. Dhaenens, P., Lokeren;

M. Declercq, H., Dendermonde;

M. Louis, Y., Ronse;

M. Van De Perre, J., Tongeren;

M. Georges, B., Tournai;

M. Van Wiemeersch, J., Antwerpen;

M. Masson, M., Liège;

M. Claeys, C., Lillois-Witterzée;

M. Brauner, J., Bruxelles;

M. Rutsaert, R., Mortsel.

§ 2. Sont nommés membres de la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux pour une période de trois ans en qualité de
représentant des hôpitaux ou de leurs gestionnaires :

1° comme membre effectif :

M. Geboers, M., Meise;

47553BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



Mevr. De Nutte, H., Herzele;

Mevr. Dierckx, D., Hofstade;

De heer Van Roey, S., Kontich;

De heer Vandijck, D., Sint-Amands;

De heer Degadt, P., Deinze;

De heer Hermans, B.-Ph., Brussel;

Mevr. Gobert, M., Brussel;

Mevr. Hubin-Dauby, M., Namur;

De heer Heuschen, W., Eupen;

Mevr. Locoge, Th., Brussel;

De heer Mahaux, M., Sterrebeek;

2° tot plaatsvervangend lid:

Mevr. Moens, I., Marke;

Mevr. Theunis, K., Bekkevoort-Assent;

De heer Wauters, E., Ninove-Meerbeke;

Mevr. Van Overvelt, R., Kapellen;

Mevr. Van Roey, V., Borgerhout;

Mevr. Bauwens, J., Gent;

De heer Delescaille, H., Brussel;

Mevr. Debouny, A., Céroux-Mousty;

Mevr. Dewaele, A., Heron;

De heer d’Otreppe, P., Tilff;

Mevr. Goossens, H., Sint-Genesius-Rode;

Mme. Victoor, V., Lillois-Witterzée;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09361]
6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende

benoeming van de van de leden van de Commissie van Experten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen
van discriminatie;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2015 tot vaststelling
van de samenstelling van de Commissie van experts, hun aanstelling en
de vorm en concrete inhoud van het verslag dat voorgesteld moet
worden tot uitvoering van artikel 52, § 3, van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie, inzonderheid
artikel 2 §§ 1 en 2;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
8 april 2016;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
14 april 2016;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en Onze Staats-
secretaris voor Gelijke Kansen en op advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd als lid van de Commissie van Experten;

a) op voorstel van het College van Procureurs-generaal

1° Franky De Keyzer

Mme. De Nutte, H., Herzele;

Mme Dierckx, D., Hofstade;

M. Van Roey, S., Kontich;

M. Vandijck, D., Sint-Amands;

M. Degadt, P., Deinze;

M. Hermans, B.-Ph., Bruxelles;

Mme. Gobert, M., Bruxelles;

Mme. Hubin-Dauby, M., Namur;

M. Heuschen, W., Eupen;

Mme. Locoge, Th., Bruxelles;

M. Mahaux, M., Sterrebeek;

2° comme membre suppléant :

Mme. Moens, I., Marke;

Mme Theunis, K., Bekkevoort-Assent;

M. Wauters, E., Ninove-Meerbeke;

Mme. Van Overvelt, R., Kapellen;

Mme. Van Roey; V., Borgerhout;

Mme. Bauwens, J., Gent;

M. Delescaille, H., Bruxelles;

Mme. Debouny, A., Céroux-Mousty;

Mme. Dewaele, A., Heron;

M. d’Otreppe, P., Tilff;

Mme. Goossens, H., Sint-Genesius-Rode;

Mme. Victoor, V., Lillois-Witterzée;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09361]
6 JUILLET 2016. — Arrêté royal portant

nomination des membres de la Commission des Experts

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2015 fixant la composition de la
Commission d’experts, leur désignation, et la forme et le contenu
concret du rapport qu’elle est tenue de présenté en exécution de
l’article 52, § 3, de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines
formes de discrimination, notamment article 2 §§ 1 et 2;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 avril 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 14 avril 2016;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et de Notre
Secrétaire d’État à l’Égalité des Chances et de l’avis de nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés comme membre de la Commission des
Experts;

a) sur la proposition du Collège des procureurs généraux

1° Franky De Keyzer
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2° Julie Feld

b) op voorstel van de Orde van Vlaamse balies en op voorstel van de
Orde van de Frans- en Duitstalige balies

1° Elke Cloots

2° François Haenecour

c) op voorstel van de Nationale Arbeidsraad

1° Caroline Deiteren

2° Nathalie Diesbecq

3° Jean-François Macours

4° Laurent Vander Elst

d) op voorstel van de Staatssecretaris die Gelijke Kansen in haar
bevoegdheid heeft:

1° Marc Bossuyt

2° Olivier De Schutter

3° Françoise Tulkens

4° Leen Verraest

Art. 2. Worden benoemd als plaatsvervangend lid van de Commis-
sie van Experten;

a) op voorstel van het College van Procureurs-generaal

1° Martin Van den Bossche

2° Claire Picard

b) op voorstel van de Orde van Vlaamse balies en op voorstel van de
Orde van de Frans- en Duitstalige balies

1° Evelyne Maes

2° Pascal Bertrand

c) op voorstel van de Nationale Arbeidsraad

1° Michèle Claus

2° Martine Vandevenne

3° Olivier Valentin

4° Matthieu De Wèvre

d) op voorstel van de Staatssecretaris die Gelijke Kansen in zijn
bevoegdheid heeft:

1° Matthias Storme

2° Patrick Wautelet

3° Julie Ringelheim

4° Marijke Weewauters

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris van Gelijke Kansen,
Mevr. E. SLEURS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09389]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2016, is aan de heer Bayart, C., op zijn
verzoek ontslag verleend uit zijn ambt van referendaris in het
rechtsgebied van het hof van beroep Brussel.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 4 mei 2016 ’s avonds.

2° Julie Feld

b) sur la proposition de l’Ordre des Barreaux néerlandophones de
Belgique et de l’Ordre de Barreaux francophones et germanophones de
Belgique

1° Elke Cloots

2° François Haenecour

c) sur la proposition du Conseil National du Travail

1° Caroline Deiteren

2° Nathalie Diesbecq

3° Jean-François Macours

4° Laurent Vander Elst

d) sur la proposition de la Secrétaire d’État qui a l’Égalité des Chances
dans ses attributions :

1° Marc Bossuyt

2° Olivier De Schutter

3° Françoise Tulkens

4° Leen Verraest

Art. 2. Sont nommés comme membre suppléant de la Commission
des Experts;

a) sur la proposition du Collège des procureurs généraux

1° Martin Van den Bossche

2° Claire Picard

b) sur la proposition de l’Ordre des Barreaux néerlandophones de
Belgique et de l’Ordre des Barreaux francophones et germanophones de
Belgique

1° Evelyne Maes

2° Pascal Bertrand

c) sur la proposition du Conseil National du Travail

1° Michèle Claus

2° Martine Vandevenne

3° Olivier Valentin

4° Matthieu De Wèvre

d) sur la proposition de la Secrétaire d’État qui a l’Égalité des Chances
dans ses attributions :

1° Matthias Storme

2° Patrick Wautelet

3° Julie Ringelheim

4° Marijke Weewauters

Art. 3. Le ministre ayant dans ses attributions l’Égalité des Chances
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Secrétaire d’État à l’Égalité des Chances,
Mme E. SLEURS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09389]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 6 juillet 2016, est acceptée à sa demande, la
démission de M. Bayart, C., de ses fonctions de référendaire dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 4 mai 2016 au soir.
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Bij koninklijk besluit van 15 juli 2016, is aan Mevr. De Belser, I., op
haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt van secretaris bij het
parket Oost-Vlaanderen.

Dit besluit treedt in werking op 27 juli 2016 ’s avonds.

Bij ministeriële besluiten van 20 juli 2016 :
— is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de griffie

van het hof van beroep Antwerpen te vervullen aan :
- Mevr. De Vuyst, S., deskundige op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van het hof van beroep Antwerpen.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Heirbaut, R., deskundige op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van het hof van beroep Antwerpen.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Dooremont, M., medewerker bij de griffie van de

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht gege-
ven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de

Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel te vervullen aan :
- Mevr. Dereymaeker, C., administratief deskundige op arbeidsover-

eenkomst bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- de heer Moyson, A., administratief deskundige op arbeidsovereen-

komst bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. De Bauw, P., administratief deskundige op arbeidsovereen-

komst bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Maquigny, G., administratief deskundige op arbeidsovereen-

komst bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Sénépart, M., assistent bij de griffie van de rechtbank

van eerste aanleg Henegouwen, afdeling Doornik, opdracht gegeven
om het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen tot en met
31 december 2016 ‘s avonds.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Surkyn, I., assistent bij de griffie van de rechtbank van

eerste aanleg Henegouwen, afdeling Bergen, opdracht gegeven om het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen tot en met 31 decem-
ber 2016 ‘s avonds.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de

Franstalige arbeidsrechtbank Brussel te vervullen aan :
- Mevr. Argano, M., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Eddaif, I., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Francoeur, N., assistent bij de griffie van het

arbeidshof Luik, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij
de arbeidsrechtbank Luik te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Blockmans, I., medewerker bij de griffie van het

vredegerecht Etterbeek, opdracht gegeven om het ambt van griffier bij
dit vredegerecht te vervullen tot en met 31 augustus 2016 ‘s avonds.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van secretaris bij het

parket Luik te vervullen aan :
- Mevr. Boccanegra, L., assistent bij het parket Luik, afdeling Luik.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Chabot, I., assistent bij het parket Luik, afdeling Verviers.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Demarteau, D., assistent bij het parket Luik, afdeling Verviers.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Lambermont, V., assistent bij het parket Luik, afdeling Luik.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- de heer Bovy, V., assistent bij het parket Luik, afdeling Luik.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- de heer Mathieu, F., assistent bij het parket Luik, afdeling Hoei.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- de heer Keup, S., assistent bij het parket Luik, afdeling Luik.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Par arrêté royal du 15 juillet 2016, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme De Belser, I., de ses fonctions de secrétaire au
parquet de Flandre-Orientale.

Le présent arrêté entre en vigueur le 27 juillet 2016 au soir.

Par arrêtés ministériels du 20 juillet 2016 :
— sont temporairement déléguées aux fonctions de greffier au greffe

de la cour d’appel d’Anvers :
- Mme De Vuyst, S., expert sous contrat au greffe de la cour d’appel

d’Anvers.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Heirbaut, R., expert sous contrat au greffe de la cour d’appel

d’Anvers.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Dooremont, M., collaborateur au greffe du tribunal de

première instance néerlandophone de Bruxelles, est temporairement
déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— sont temporairement délégués aux fonctions de greffier au tribunal

de première instance francophone de Bruxelles :
- Mme Dereymaeker, C., expert administratif sous contrat au greffe

de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- M. Moyson, A., expert administratif sous contrat au greffe de ce

tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme De Bauw, P., expert administratif sous contrat au greffe de ce

tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Maquigny, G., expert administratif sous contrat au greffe de ce

tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Sénépart, M., assistant au greffe du tribunal de première

instance du Hainaut, division Tournai, est déléguée aux fonctions de
greffier à ce tribunal jusqu’au 31 décembre 2016 au soir.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Surkyn, I., assistant au greffe du tribunal de première

instance du Hainaut, division Mons, est déléguée aux fonctions de
greffier à ce tribunal jusqu’au 31 décembre 2016 au soir.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— sont temporairement déléguées aux fonctions de greffier au

tribunal du travail francophone de Bruxelles :
- Mme Argano, M., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Eddaif, I., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Francoeur, N., assistant au greffe de la cour du travail de

Liège, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier au
tribunal du travail de Liège.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Blockmans, I., collaborateur au greffe de la justice de paix

d’Ittres, est déléguée aux fonctions de greffier à cette justice de paix
jusqu’au 31 août 2016 au soir.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— sont temporairement délégués aux fonctions de secrétaire au

parquet de Liège :
- Mme Boccanegra, L., assistant au parquet de Liège, division Liège.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Chabot, I., assistant au parquet de Liège, division Verviers.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Demarteau, D., assistant au parquet de Liège, division

Verviers.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Lambermont, V., assistant au parquet de Liège, division Liège.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- M. Bovy, V., assistant au parquet de Liège, division Liège.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- M. Mathieu, F., assistant au parquet de Liège, division Huy.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- M. Keup, S., assistant au parquet de Liège, division Liège.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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- de heer Riffon, P., assistent bij het parket Luik, afdeling Hoei.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Lebrun, F., assistent bij het parket Bergen, afdeling

Bergen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van secretaris bij dit
parket te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*
PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21067]
16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit betreffende benoemingen

van de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 1962 waarbij de
Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen vanaf 1 okto-
ber 1962, aan het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur
verbonden wordt;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2010 houdende de statuten
van de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen, inzon-
derheid op artikel 2;

Gelet op de beslissing van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen,

Besluit :

Artikel 1. De heer Hugues LEGROS wordt met ingang van
1 januari 2014 voor een mandaat van drie jaren benoemd om de Klasse
voor Menswetenschappen te vertegenwoordigen in de schoot van de
Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen.

Art. 2. De heer Jean-Pierre DESCY wordt met ingang van
1 januari 2014 voor een mandaat van drie jaren benoemd om de Klasse
voor Natuur- en Geneeskundige Wetenschappen te vertegenwoordigen
in de schoot van de Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie
voor Overzeese Wetenschappen.

Brussel, 16 januari 2014.

Ph. COURARD

*
PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21066]

23 APRIL 2015. — Ministerieel besluit betreffende benoemingen van
de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 1962 waarbij de
Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen vanaf 1 okto-
ber 1962, aan het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur
verbonden wordt;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2010 houdende de statuten
van de Koninklijke Academie voor Overzeese Weten schappen, inzon-
derheid op artikel 2;

Gelet op de beslissing van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen,

Besluit :
Enig artikel. De heer Luc ANDRE wordt met ingang van

1 januari 2015 voor een mandaat van drie jaren benoemd om de Klasse
voor Technische Wetenschappen te vertegenwoordigen in de schoot
van de Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie voor Over-
zeese Wetenschappen.

Brussel, 23 april 2015.

Mevr. E. SLEURS

- M. Riffon, P., assistant au parquet de Liège, division Huy.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Lebrun, F., assistant au parquet de Mons, division Mons, est

temporairement déléguée aux fonctions de secrétaire à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21067]
16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel relatif à des nominations au

sein de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 17 septembre 1962 rattachant l’’Académie royale
des Sciences d’Outre-Mer au Ministère de l’Education nationale et de la
Culture à la date du 1er octobre 1962;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2010 portant les statuts de l’Académie
royale des Sciences d’Outre-Mer, notamment l’article 2;

Vu la décision de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer,

Arrête :

Article 1er. M. Hugues LEGROS est nommé pour représenter la
Classe des Sciences humaines au sein de la Commission administrative
de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour un mandat de
trois ans à partir du 1er janvier 2014.

Art. 2. M. Jean-Pierre DESCY est nommé pour représenter la Classe
des Sciences naturelles et médicales au sein de la Commission
administrative de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour un
mandat de trois ans à partir du 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 16 janvier 2014.

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21066]

23 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel relatif à des nominations au sein
de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 17 septembre 1962 rattachant l’Académie royale
des Sciences d’Outre-Mer au Ministère de ’Education nationale et de la
Culture à la date du 1er octobre 1962;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2010 portant les statuts de l’Académie
royale des Sciences d’Outre-Mer, notamment l’article 2;

Vu la décision de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer,

Arrête :
Article unique. M. Luc ANDRE est nommé pour représenter la

Classe des Sciences techniques au sein de la Commission administra-
tive de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour un mandat de
trois ans à partir du 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 23 avril 2015.

Mme E. SLEURS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/203910]

1 JULI 2016. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-generaal en de aanstelling van de
administrateur-generaal bij het Agentschap Binnenlands Bestuur door werving overeenkomstig artikel 39 § 1
van het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2016 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Jeroen Windey, geboren op 31 juli 1980, wordt toegelaten tot de proeftijd in de graad van

directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.
De duur van de proeftijd bedraagt 6 maanden.
Art. 2. De heer Jeroen Windey wordt aangewezen voor de functie van administrateur-generaal van het Agentschap

Binnenlands bestuur voor een mandaat van 6 jaar.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.
Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit

besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Agentschap Overheidspersoneel
[C − 2016/36121]

24 JUNI 2016. — Toelating tot de proeftijd in de graad van directeur-generaal en de aanstelling als administrateur-
generaal bij het Agentschap Overheidspersoneel door werving overeenkomstig artikel 39 § 1 van het
kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De heer Peter Rabaey geboren op 11 juni 1965, wordt toegelaten tot de statutaire proeftijd in de graad
van directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid. De proeftijd bedraagt zes maanden.

Art. 2. De heer Peter Rabaey wordt aangesteld als administrateur-generaal bij het Agentschap Overheidsperso-
neel voor een mandaat van 6 jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het beleidsdomein Kanselarij en Bestuur, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2016/204004]
15 JULI 2016. — Voordracht van leden van de algemene vergadering,

leden en vicevoorzitter van de raad van bestuur van Flagey vzw

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2016 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. Aan mevrouw Marijke Vandebuerie wordt als lid van de algemene vergadering en als lid van de raad

van bestuur van vzw Flagey eervol ontslag verleend.
Art. 2. Aan de heer Stefaan De Ruyck wordt als lid van de algemene vergadering en als vicevoorzitter van de raad

van bestuur van vzw Flagey eervol ontslag verleend.
Art. 3. Mevrouw Miranda Vankerk wordt voorgedragen als lid van de algemene vergadering van vzw Flagey.
Art. 4. De heer Bart Temmerman wordt voorgedragen als lid van de algemene vergadering en als lid van de raad

van bestuur van vzw Flagey.
Art. 5. De heer Lieven De Rouck, lid van de algemene vergadering van vzw Flagey, wordt tevens voorgedragen

als lid van de raad van bestuur van vzw Flagey.
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Art. 6. De heer Erik Maes, lid van de algemene vergadering en lid van de raad van bestuur van vzw Flagey, wordt
voorgedragen als vicevoorzitter.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening.
Art. 8. De Vlaamse minister bevoegd voor Cultuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2016/204016]

12 JULI 2016. — Vrijstelling van de burgemeester van Eeklo van de adviesverplichting in de procedures
ongeschikt-, onbewoonbaar- en overbewoondverklaring van een woning

Bij ministerieel besluit van 12 juli 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De burgemeester van de gemeente Eeklo wordt vrijgesteld van de adviesverplichting in de procedures
ongeschikt-, onbewoonbaar- en overbewoondverklaring, vermeld in artikel 15 van het decreet van 15 juli 1997
houdende de Vlaamse Wooncode.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 12 juli 2016.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204011]
Environnement

Un arrêté ministériel du 29 juin 2016 :

- octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 29 juin 2016, l’agrément en tant qu’auteur d’études
d’incidences en Région wallonne à la SA ABO portant sur les catégories de projets suivants :

2. « Projets d’infrastructure, transport et communication »;
3. « Mines et carrières »;
4. « Processus industriels relatifs à l’énergie »;
5. « Processus industriels de transformation de matières »;
6. « Gestion des déchets »;
7. « Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) »;
8. « Permis liés à l’exploitation agricole ».
- refuse l’agrément relatif à la catégorie de projets 1. « Aménagement du territoire, urbanisme, activités

commerciales et de loisirs ».

Un arrêté ministériel du 30 juin 2016 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 30 juin 2016, l’agrément
en matière de bruit au bureau Capri Acoustique.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 6 juillet 2016, la « NV
Twins Vervoer » en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 juillet 2016, la « NV
Remitrans » en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée prenant cours le 6 juillet 2016 et échéant
le 18 février 2019, la SA T.S. Lux en qualité de transporteur de déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de
classe B2.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 juillet 2016, la SA Tobri
en qualité de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 juillet 2016, la SA Troiani
& fils en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 juillet 2016, la SA
Transco en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 6 juillet 2016, la « SRO
Quehenberger Transport & Logistics CZE » en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 juillet 2016, la « NV
Eurofat » en qualité de collecteur et de transporteur de déchets animaux.

Un arrêté ministériel du 6 juillet 2016 qui entre en vigueur le 8 novembre 2016, octroie, pour une durée de cinq ans,
le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne à AIB-Vinçotte
International SA portant sur les catégories de projets :

2. « Projets d’infrastructure, transport et communication »;
3. « Mines et carrières »;
4. « Processus industriels relatifs à l’énergie »;
5. « Processus industriels de transformation de matières »;
6. « Gestion des déchets »;
7. « Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) »;
8. « Permis liés à l’exploitation agricole ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/204011]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 29. Juni 2016:

- wird der ″SA ABO″ für eine Dauer von drei Jahren ab dem 29. Juni 2016 die Zulassung als Verfasser von
Umweltverträglichkeitsprüfungen in der Wallonischen Region bezüglich folgender Projektkategorien gewährt:

2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;
3. ″Gruben und Steinbrüche″;
4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;
8. ″mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.
- wird die Zulassung in Bezug auf die Projektkategorie 1. ″Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und

Freizeitaktivitäten″ verweigert.

Durch Ministerialerlass vom 30. Juni 2016 wird dem Büro ″Capri Acoustique″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung in Sachen Lärm gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″NV Twins Vervoer″ für eine Dauer von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2006 wird der ″NV Remitrans″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum
die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″SA T.S. Lux″ ab diesem Datum und bis zum 18. Februar 2019
die Zulassung als Transporteur von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege
gewährt.
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Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″SA Tobri″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum die
Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″SA Troiani & fils″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″SA Transco″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum
die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″SRO Quehenberger Transport & Logistics CZE″ für eine Dauer
von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteurr von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016 wird der ″NV Eurofat″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum
die Zulassung als Sammler und Transporteur von Tierabfällen gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 6. Juli 2016, der am 8. November 2016 in Kraft tritt, wird die von der ″AIB-Vincçotte
International SA″ beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region
für eine Dauer von fünf Jahren für folgende Projektkategorien gewährt:

2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;
3. ″Gruben und Steinbrüche″;
4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;
8. ″mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/204011]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 29 juni 2016:

- wordt de SA ABO vanaf 29 juni 2016 voor drie jaar erkend als auteur van effectonderzoeken in het Waalse Gewest
voor de categorieën van de volgende projecten :

2. ″Projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″;
3. ″Mijnen en steengroeven″;
4. ″Industriële processen inzake energie″;
5. ″Industrieprocessen inzake stoffenverwerking″;
6. ″Afvalbeheer″;
7. ″Waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″;
8. ″Vergunningen voor landbouwexploitatie″.
- wordt de erkenning geweigerd voor de projectencategorie 1. ″Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en

recreatieactiviteiten″.

Bij ministerieel besluit van 30 juni 2016 wordt de erkenning inzake geluidshinder vanaf 30 juni 2016 voor drie jaar
verleend aan het bureau Capri Acoustique.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de NV Twins Vervoer vanaf 6 juli 2016 voor drie jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de NV Remitrans vanaf 6 juli 2016 voor vijf jaar erkend als vervoerder
van gevaarlijke afvalstoffen.
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Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de « SA T.S. Lux » van 6 juli 2016 tot en met 18 februari 2019 erkend
als vervoerder van ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de « SA Tobri » vanaf 6 juli 2016 voor vijf jaar erkend als vervoerder
van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de « SA Troiani & fils » vanaf 6 juli 2016 voor vijf jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de « SA Transco » vanaf 6 juli 2016 voor vijf jaar erkend als vervoerder
van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de « SRO Quehenberger Transport & Logistics CZE » vanaf 6 juli 2016
voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016 wordt de NV Eurofat vanaf 6 juli 2016 voor vijf jaar erkend als ophaler en
vervoerder van dierlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2016, dat in werking treedt op 8 november 2016, wordt de erkenning van de
« AIB-Vinçotte International SA » als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor vijf jaar
hernieuwd voor de volgende categorieën projecten:

2. ″Projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″;
3. ″Mijnen en steengroeven″;
4. ″Industriële processen inzake energie″;
5. ″Industrieprocessen inzake stoffenverwerking″;
6. ″Afvalbeheer″;
7. ″Waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″;
8. ″Vergunningen voor landbouwexploitatie″.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2016/204118]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs
regio Brussel en Antwerpen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs
regio Brussel en Antwerpen (m/v/x) (niveau B) voor het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (ANG16065) werd
afgesloten op 25 juli 2016.

Er zijn 3 geslaagden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00473]

Bericht inzake de bijlage C bij de Ministeriële richtlijn MFO-2 van
13 april 2012 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de
politiezones inzake versterkingen voor opdrachten van bestuur-
lijke politie

Ter attentie van :

— de Commissaris-generaal van de Federale Politie,

— de Korpschefs van de Lokale Politie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2016/204118]

Sélection comparative de contrôleurs sociaux
régions Bruxelles et Anvers, néerlandophones

La sélection comparative de contrôleurs sociaux régions Bruxelles et
Anvers (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’Institut national
d’Assurances sociales pour Travailleurs indépendants (ANG16065) a
été clôturée le 25 juillet 2016.

Il y a 3 lauréats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00473]

Avis concernant l’annexe C de la Directive ministérielle MFO-2 du
13 avril 2012 relative au mécanisme de solidarité entre zones de
police en matière de renforts pour des missions de police adminis-
trative

A l’attention :

— du Commissaire général de la Police fédérale,

— des Chefs de Corps de la Police locale.
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Zoals vermeld in punt 5 van de Ministeriële richtlijn MFO-2 van
13 april 2012 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de politie-
zones inzake versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke politie,
wordt voor elk voetbalseizoen een risicoanalyse voor verplaatsing
uitgewerkt door de Voetbalcel van de FOD Binnenlandse Zaken.

Bijgevolg vraag ik u bijlage C van de richtlijn MFO-2 te vervangen
door de hierbij gevoegde.

Brussel, 19 juli 2016.

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Bijlage C bij de MFO2

Regels voor inzet en aanrekening van de steun
door de betrokken politiezones bij verplaatsing door risico-voetbalclubs (1)

Categorie Club Verplichte levering
spotters (1)

Verplichte kwalitatieve
steun (1) (2)

B ANDERLECHT
STANDARD

CLUB BRUGGE

4 2 %

A Alle andere clubs van eerste (1A)
en tweede nationale afdeling (1B)

KFCO BEERSCHOT WILRIJK
GEEL

HASSELT
DEINZE

PATRO EISDEN
RFC LIEGE

UR LA LOUVIERE CENTRE
KRC MECHELEN

AALST

2 0 %

(1) Deze steun wordt op de prestatielijn aangerekend
(2) Met een maximum van 20 personen, ongeacht de afstand van verplaatsing

Annexe C à la MFO2

Règles d’engagement et de comptabilisation de l’appui en déplacements
des zones de police concernées par les clubs de football à risque (1)

Catégorie Club Appui obligatoire
en spotters (1)

Appui qualitatif
obligatoire (1) (2)

B ANDERLECHT
STANDARD

CLUB BRUGGE

4 2 %

A Tous les autres clubs de la
première (1A) et de la deuxième

division nationale (1B)
KFCO BEERSCHOT WILRIJK

GEEL
HASSELT
DEINZE

PATRO EISDEN
RFC LIEGE

UR LA LOUVIERE CENTRE
KRC MECHELEN

AALST

2 0 %

(1) Ces appuis sont comptabilisés sur la ligne de prestation
(2) Avec un maximum de 20 personnes, quelque soit la distance du déplacement

Comme mentionné dans le point 5 de la Directive ministérielle
MFO-2 du 13 avril 2012 relative au mécanisme de solidarité entre zones
de police en matière de renforts pour des missions de police adminis-
trative, la Cellule Football du SPF Intérieur réalise avant chaque saison
footballistique une analyse du risque en déplacement.

Je vous prie dès lors de remplacer l’annexe C de la directive MFO-2
par celle jointe à la présente.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55414]

Erfloze nalatenschap van Hrobostowa, Nata

Mevr. Hrobostowa, Nata, geboren te Urizk (Rusland) op 22 okto-
ber 1920, wonende te 1040 Etterbeek, Steenweg op Waver 541/559, is
overleden te Etterbeek op 22 augustus 2012, zonder gekende erf-
opvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 5 april 2016,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het
Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 20 april 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers, Dominique

(55414)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24136]

27 JUNI 2016. — Ministeriële omzendbrief betreffende het Psycho-
sociaal Interventieplan (PSIP), tweede luik van het monodiscipli-
nair interventieplan voor discipline 2

Aan Dames en Heren de Gouverneurs van Provincies,

Aan de Gouverneur van het administratief arrondissement
Brussel Hoofdstad,

Aan Dames en Heren de Burgemeesters van de gemeenten,

Aan de Voorzitters van de Commissies voor Dringende
Geneeskundige Hulpverlening,

Aan de Voorzitter van de Nationale Raad voor dringende
geneeskundige hulpverlening.

Met deze omzendbrief wil ik u het PSIP, tweede luik van het
monodisciplinair interventieplan voor discipline 2 (medisch, psychoso-
ciaal en sanitair interventieplan), bedoeld in artikelen 2 en 4 van het
koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en
interventieplannen, ter kennis brengen.

Met de meeste hoogachting.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55414]

Succession en déshérence de Hrobostowa, Nata

Mme Hrobostowa, Nata, née à Urizk (Russie) le 22 octobre 1920,
domiciliée à 1040 Etterbeek, chaussée de Wavre 541/559, est décédée à
Etterbeek le 22 août 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 5 avril 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 20 avril 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55414)

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24136]

27 JUIN 2016. — Circulaire ministérielle relative au Plan d’Interven-
tion Psychosociale (PIPS), deuxième volet du plan monodiscipli-
naire d’intervention pour la discipline 2

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province,

Au Gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres des Communes,

Aux Présidents des Commissions d’aide médicale urgente et,

Au Président du Conseil national des secours médicaux
d’urgence.

Par la présente circulaire, je souhaite vous communiquer le PIPS,
deuxième volet du plan monodisciplinaire d’intervention pour la
discipline 2 (plan d’intervention médical, psychosocial et sanitaire),
visé aux articles 2 et 4 de l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux
plans d’urgence et d’intervention.

Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs, l’assurance de ma considéra-
tion distinguée.

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

47564 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47565BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47566 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47567BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47568 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47569BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47570 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47571BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47572 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47573BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47574 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47575BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47576 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47577BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47578 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47579BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47580 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47581BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47582 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47583BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47584 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47585BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47586 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47587BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47588 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47589BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47590 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47591BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47592 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47593BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47594 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47595BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47596 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47597BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47598 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47599BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47600 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47601BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47602 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47603BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47604 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47605BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47606 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47607BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47608 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47609BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47610 BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



47611BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36184]
Bekendmaking vastgesteld plan

De definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Bedrijventerrein Aarschot’
De provincieraad van Vlaams-Brabant heeft op 7 juni 2016 het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Bedrijven-

terrein Aarschot’ definitief vastgesteld.
Op grond van artikel 4.2.11 § 4 van het Decreet algemene bepalingen milieubeleid maakt de provincie

Vlaams-Brabant bekend dat de volgende plandocumenten voor het publiek raadpleegbaar zijn:
c Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Bedrijventerrein Aarschot’
o Toelichtingsnota
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o Stedenbouwkundige voorschriften
o Grafisch plan
o Besluit definitieve vaststelling
De plandocumenten zijn digitaal te raadplegen via www.vlaamsbrabant.be/uitvoeringsplannen en de internetpa-

gina van de stad Aarschot. Bovendien kunnen de documenten worden ingekeken op het provinciehuis en het stadhuis
van de stad Aarschot.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27240]
Aliénation d’immeubles domaniaux. — Publication faite en vertu de la loi du 31 mai 1923

La Région Wallonne se propose de vendre de gré à gré

Commune de FERNELMONT - 1° division FORVILLE. — Une parcelle de terrain de 840 m_, sise rue de Branchon
cadastrée section C n° 877A et 877 B (anciennement partie des nos 252K et 253F), joignant la Région Wallonne.

Plan de secteur : zone d’habitat à caractère rural.
Prix : 56.000,00 S

Les réclamations éventuelles ou les offres plus élevées doivent être adressées dans le mois du présent avis par lettre
recommandée au Président du Comité d’acquisition, avenue de Stassart 10, à 5000 Namur (dossier 92138/478/2)

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27240]
Vervreemding van onroerende domeingoederen

Bekendmaking gedaan ter uitvoering van de wet van 31 mei 1923
Het Waalse Gewest is voornemens uit de hand te verkopen

FERNELMONT - 1° afdeling FORVILLE. — Een perceel grond met een oppervlakte van 840 vierkante meter rue
de Branchon, gelegen, gekadastreerd sectie C nr 877A en 877 B (eertijds deel van nr 252K en 253F), palende aan het
Waalse Gewest.

Gewestplan : woongebied met landelijk karakter.
Prijs : 56.000,00 S

Eventuele bezwaren of hogere biedingen dienen binnen de maand van dit bericht bij aangetekende brief
toegestuurd te worden aan de Voorzitter van het Aankoopcomité, avenue de Stassart 10, 5000 Namur (dossier
92138/478/2)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 4 augustus 2016 − ANNEXE au Moniteur belge du 4 août 2016

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2016/203997]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0405.024.785

M. DUPORTAIL

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 11/07/2016

Ond. Nr. 0427.912.827

SAUBLEINS - IMMO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 11/07/2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2016/203997]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0405.024.785

M. DUPORTAIL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 11/07/2016

No ent. 0427.912.827

SAUBLEINS - IMMO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 11/07/2016

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2016/203997]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0405.024.785

M. DUPORTAIL

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
11/07/2016

Unt. nr. 0427.912.827

SAUBLEINS - IMMO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
11/07/2016
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Ond. Nr. 0428.479.583
’T PLEINTJE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 08/07/2016
Ond. Nr. 0452.132.539
CLEMTONE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 30/06/2016
Ond. Nr. 0456.751.026
AUTO - MOTO - ECOLE SECURITY
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 05/07/2016
Ond. Nr. 0476.390.853
BROKKEN ANTIEK
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 05/07/2016
Ond. Nr. 0477.903.261
A.C. PROJECT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 07/07/2016
Ond. Nr. 0479.428.537
VANDEWALLE F
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 06/07/2016
Ond. Nr. 0479.696.573
VECOVA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 07/07/2016
Ond. Nr. 0874.627.026
7 ABED
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/07/2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2016/203998]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0479.758.436
LE SAINT-GERMAIN
Ond. Nr. 0828.943.786
SAM SMILE
Ond. Nr. 0864.544.766
M.C.J.F
Ond. Nr. 0883.685.638
SMEETS INVEST.

No ent. 0428.479.583
’T PLEINTJE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 08/07/2016
No ent. 0452.132.539
CLEMTONE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 30/06/2016
No ent. 0456.751.026
AUTO - MOTO - ECOLE SECURITY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 05/07/2016
No ent. 0476.390.853
BROKKEN ANTIEK
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 05/07/2016
No ent. 0477.903.261
A.C. PROJECT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 07/07/2016
No ent. 0479.428.537
VANDEWALLE F
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 06/07/2016
No ent. 0479.696.573
VECOVA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 07/07/2016
No ent. 0874.627.026
7 ABED
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/07/2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2016/203998]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0479.758.436
LE SAINT-GERMAIN
No ent. 0828.943.786
SAM SMILE
No ent. 0864.544.766
M.C.J.F
No ent. 0883.685.638
SMEETS INVEST.

Unt. nr. 0428.479.583
’T PLEINTJE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

08/07/2016
Unt. nr. 0452.132.539
CLEMTONE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

30/06/2016
Unt. nr. 0456.751.026
AUTO - MOTO - ECOLE SECURITY
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

05/07/2016
Unt. nr. 0476.390.853
BROKKEN ANTIEK
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

05/07/2016
Unt. nr. 0477.903.261
A.C. PROJECT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

07/07/2016
Unt. nr. 0479.428.537
VANDEWALLE F
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

06/07/2016
Unt. nr. 0479.696.573
VECOVA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

07/07/2016
Unt. nr. 0874.627.026
7 ABED
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/07/2016

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2016/203998]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
Absatz 1 § 1 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0479.758.436
LE SAINT-GERMAIN
Unt. nr. 0828.943.786
SAM SMILE
Unt. nr. 0864.544.766
M.C.J.F
Unt. nr. 0883.685.638
SMEETS INVEST.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zele

Openbaar onderzoek - Bericht

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter algemene
kennis van het publiek dat door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen nv, Koloniënstraat 40, 1000 Brussel, een aanvraag tot de vaststel-
ling van het rooilijnplan Wilgenhof werd ingediend.

Het dossier met alle nuttige inlichtingen aangaande hogervermeld
onderwerp ligt gedurende de periode van 5 augustus 2016 tot en met
5 september 2016, tijdens de kantooruren, ter inzage van het publiek bij
de dienst openbare werken van het gemeentebestuur van Zele.

Datum van opening van het onderzoek : 5 augustus 2016.

Datum van sluiting van het onderzoek : 5 september 2016.

Datum van aanplakking der bekendmaking : 4 augustus 2016.

Tijdens het openbaar onderzoek kan iedereen bezwaren en opmer-
kingen indienen. Dat kan per aangetekende brief gericht aan het college
van burgemeester en schepenen, Markt 50, 9240 Zele, of door afgifte
tegen ontvangstbewijs op het Gemeentehuis, dienst Openbare Werken,
Markt 50, 9240 Zele, tijdens de kantooruren.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is (decreet
08.05.2009, artikel 16, vierde lid).

(7045)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Hamon & cie (international), société anonyme,
située rue Emile Francqui 2, 1435 Mont-Saint-Guibert

Numéro d’entreprise : 0402.960.467
(la Société)

Convocation à l’assemblée générale des Détenteurs d’Obligations

Le conseil d’administration de la Société a l’honneur d’inviter les
détenteurs d’obligations (les Détenteurs d’Obligations) de la Société
émises le 30 janvier 2014 (les Obligations), à assister à l’assemblée
générale des Détenteurs d’Obligations qui se tiendra le 22 août 2016, à
11 heures, au siège social de la Société, rue Emile Francqui 2,
1435 Mont-Saint-Guibert (l’Assemblée).

L’Assemblée est convoquée afin de délibérer sur l’octroi de sûretés
aux Détenteurs d’Obligations et sur la modification, qui en découle, des
conditions générales des Obligations telles que reprises sous le titre
“Conditions Générales des Obligations” dans le Prospectus du
21 janvier 2014 relatif aux Obligations (les Conditions des Obligations)
émises dans le cadre d’un emprunt obligataire de la Société. En effet,
des sûretés devant être consenties aux banques du syndicat bancaire de
la Société suite à la conclusion, le 4 juillet 2016, d’une convention
modifiant la convention de crédit initialement datée du 4 juillet 2011 (la
Convention de Crédit Modifiée), il convient d’octroyer les mêmes
sûretés aux Détenteurs d’Obligations (les Sûretés), afin de respecter la
Convention de Crédit Modifiée et la Condition 4 (Sûretés Négatives) des
Conditions des Obligations selon laquelle toute sûreté octroyée à un
tiers doit également garantir les Obligations. En outre, il convient de
désigner un agent de sûretés chargé de représenter les Détenteurs
d’Obligations (l’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations) et
d’introduire un mécanisme de Dette Parallèle (tel que défini ci-dessous)
afin de faciliter l’octroi de certaines sûretés à l’Agent des Sûretés des
Détenteurs d’Obligations pour le compte des Détenteurs d’Obligations.
L’ordre du jour de l’Assemblée est repris ci-dessous.

Les Détenteurs d’Obligations présents ou représentés et votant vala-
blement lors de l’Assemblée pourront prétendre à une commission de
participation de 0,10 pourcent du montant en principal des Obligations
au titre desquelles lesdits Détenteurs d’Obligations ont valablement
voté (la Commission de Participation). La Commission de Participation
sera payée le cinquième jour ouvrable suivant la date de l’Assemblée
aux Détenteurs d’Obligations présents ou représentés et ayant valable-
ment voté à l’Assemblée. La Commission de Participation n’est due aux
Détenteurs d’Obligations que si les quatre propositions de décisions
sont adoptées lors de l’Assemblée. La Société se réserve le droit de
retirer cette convocation et, ainsi, d’annuler l’Assemblée, auquel cas
aucune Commission de Participation ne sera due.

Les termes commençant par une majuscule qui ne sont pas définis
dans cette convocation ont la signification qui leur est donnée dans les
Conditions des Obligations tel qu’il est proposé aux Détenteurs d’Obli-
gations de les modifier et qui sont disponibles sur le site de la Société
(http ://www.hamon.com/en/corporate/investor-relations/).

ORDRE DU JOUR

1. Approbation de la désignation de BNP Paribas Fortis SA/NV en
tant qu’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations conformément
au Contrat d’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations et déci-
sion d’approuver le contenu du Contrat d’Agent des Sûretés des
Détenteurs d’Obligations ;

2. Approbation de la création d’une clause de Dette Parallèle afin de
faciliter l’octroi de certaines sûretés à l’Agent des Sûretés des Déten-
teurs d’Obligations pour le compte des Détenteurs d’Obligations ;

3. Modification des Conditions des Obligations ; et

4. Modification de la Déclaration de Garantie.

PROPOSITIONS DE DECISIONS

1. Décision d’approuver la désignation de BNP Paribas Fortis SA/NV
en tant qu’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations conformé-
ment au Contrat d’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations et
décision d’approuver le contenu du Contrat d’Agent des Sûretés des
Détenteurs d’Obligations. Ce contrat contient notamment des disposi-
tions concernant la désignation, le remplacement et les devoirs et
responsabilités de l’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations.

2. Décision d’approuver la création d’une clause de Dette Parallèle
afin de faciliter l’octroi de certaines sûretés à l’Agent des Sûretés des
Détenteurs d’Obligations pour le compte des Détenteurs d’Obligations.
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En vertu du Contrat d’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obliga-
tions, la Société et chaque Garant s’engagent de manière irrévocable et
inconditionnelle à payer à l’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obli-
gations, en tant que créancier pour son propre compte et non pas en
tant que représentant des Détenteurs d’Obligations, des montants
équivalents (et dans la même devise) aux montants dus par la Société
et chaque Garant à chacun des Détenteurs d’Obligations en vertu des
Obligations et de la Déclaration de Garantie (la Dette Parallèle).

3. Décision de modifier les Conditions des Obligations afin d’y
ajouter une Condition relative à l’octroi des Sûretés et d’effectuer
certaines autres modifications y relatives. Cette Condition a entre
autres pour objectifs :

A. d’assurer que les sûretés garantissent les montants dus dans le
cadre des Obligations et de la Convention de Crédit Modifiée sur une
base pari passu ;

B. de régler la question de la réalisation des Sûretés, entre autres,
comme suit :

(i) pour autant que le partage égalitaire (pari passu) des Sûretés soit
respecté et sous réserve des points (ii) et (iii) ci-dessous, la réalisation
et la mainlevée des Sûretés seront exclusivement assurées par l’Agent
des Sûretés Senior agissant sur les instructions des Créanciers Seniors
concernés, à l’exclusion de l’Agent, de l’Agent des Sûretés des Déten-
teurs d’Obligations ou des Détenteurs d’Obligations ;

(ii) lors de la survenance d’un défaut de paiement en principal ou en
intérêts concernant les Obligations (qui ne fait donc pas suite à une
accélération des Obligations) :

a) au cours d’une période initiale prenant fin 80 jours après la
survenance de ce défaut, seuls les Créanciers Seniors agissant en
conformité avec les termes de la Convention de Crédit Modifiée
peuvent demander à l’Agent des Sûretés Senior de procéder à la
réalisation des Sûretés à l’exclusion de l’Agent, de l’Agent des Sûretés
des Détenteurs d’Obligations ou des Détenteurs d’Obligations; et

b) si, à l’expiration de la période initiale de 80 jours, l’Agent des
Sûretés Senior n’a pas commencé à mettre en œuvre la réalisation des
Sûretés, chaque Détenteur d’Obligations peut demander à l’Agent des
Sûretés des Détenteurs d’Obligations de procéder à la réalisation des
Sûretés à l’exclusion de l’Agent de Crédit, de l’Agent des Sûretés Senior
ou des Créanciers Senior (la demande peut déjà être faite avant
l’expiration de la période initiale de 80 jours, mais ne sera effective
qu’après l’expiration de cette période);

(iii) la règle des points (ii) a) et (ii) b) ci-dessus s’applique également
lors de la survenance d’un défaut de paiement en vertu des Obligations
qui fait suite à une accélération des Obligations pour autant qu’un ou
plusieurs Détenteurs d’Obligations disposant collectivement de plus
de 20 % du montant total des Obligations aient envoyé un avis écrit
d’accélération à la Société et au Contrôleur de Substitution, avec copie
à l’Agent.

C. d’établir que la mainlevée de tout ou partie des Sûretés par l’Agent
des Sûretés Senior produira ses effets à l’égard des Détenteurs d’Obli-
gations à condition que (i) cette mainlevée s’applique dans la même
mesure aux Créanciers Seniors et aux Détenteurs d’Obligations ou que
(ii) les obligations dues au titre des Obligations soient définitivement
éteintes.

Dans la Condition 9 (Défauts), certain défauts automatiques seront
inclus. Dans ces cas, les Obligations deviendront automatiquement
exigibles et remboursables.

4. Décision de modifier la définition de la Condition d’Appel énoncée
à l’article 1 de la Déclaration de Garantie afin de l’aligner sur la
Condition 9 (Défauts) des Conditions des Obligations telle que modi-
fiée.

Les propositions complètes relatives aux modifications apportées aux
Conditions des Obligations et à la Déclaration de Garantie ainsi que le
projet du Contrat d’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations
sont disponibles et peuvent être consultés sur le site de la Société
(http ://www.hamon.com/en/corporate/investor-relations/).

QUORUMS

Quorum de présence
Conformément à l’article 3 (b) de l’annexe 2 (Meeting of Bondholders)

du Contrat d’Agent Domiciliataire, l’Assemblée ne peut valablement
délibérer et statuer que si au moins deux Détenteurs d’Obligations
détenant ou représentant trois quarts au moins du montant des titres
en circulation sont présents. Si cette condition n’est pas remplie, une
nouvelle convocation sera publiée. L’assemblée générale ajournée ne
pourra alors valablement délibérer et statuer que si au moins deux
Détenteurs d’Obligations détenant ou représentant un quart au moins
du montant des titres en circulation sont présents.

Vote et Majorité

Conformément à l’article 3 (c) de l’annexe 2 (Meeting of Bondholders)
du Contrat d’Agent Domiciliataire et conformément à l’article 574 du
Code des sociétés, chaque proposition n’est admise que si elle est
approuvée par une majorité des trois quarts au moins du montant des
Obligations pour lesquelles il est pris part au vote. Une décision prise
à une majorité de moins d’un tiers du montant des Obligations en
circulation ne peut être mise à exécution qu’après avoir été homologuée
par la Cour d’Appel de Bruxelles. Cette homologation peut être
sollicitée par le conseil d’administration de la Société ou par tout
obligataire intéressé pour autant que la requête soit introduite dans les
huit jours suivant l’assemblée générale ajournée. Les Détenteurs d’Obli-
gations ayant voté contre les résolutions prises ou qui n’ont pas assisté
à l’assemblée générale ajournée, peuvent intervenir à l’instance.

PARTICIPATION À L’ASSEMBLÉE

Conditions d’admission

Seules les personnes ayant pu prouver leur capacité de Détenteurs
d’Obligations seront admises à l’Assemblée.

Afin de pouvoir participer à l’Assemblée, un Détenteur d’Obligations
doit remettre :

(i) une Instruction de Vote Groupé (Block Voting Instruction) (tel que
défini dans le document d’information publié sur le site internet de la
Société (http ://www.hamon.com/en/corporate/investor-relations/)
(la Note d’Information)) valide ou, si le Détenteur d’Obligations n’est
pas un participant au système de liquidation de titres de la Banque
Nationale de Belgique, demander à ce participant de remettre à la
Société une Instruction de Vote Groupé dans les mêmes délais. Le
formulaire de l’Instruction de Vote Groupé contient une désignation de
Michèle Vrebos, employée de la Société, avec pouvoir de substitution,
et une instruction de participer à l’Assemblée (et toute assemblée
ajournée) et de voter conformément aux instructions du Détenteur
d’Obligations; ou

(ii) un Avis de Participation (Meeting Notification) (tel que défini dans
la Note d’Information) accompagné d’un certificat de vote (Voting
Certificate) émis par un teneur de compte agréé au sens de l’article 468
du Code des Sociétés belge ou par le système de liquidation de titres
de la Banque nationale de Belgique certifiant que les Obligations
concernées par l’Avis de Participation délivré seront bloquées jusqu’à
la date la plus tardive de l’Assemblée ou de l’assemblée générale
ajournée. Chaque Détenteur d’Obligations peut alors choisir de parti-
ciper en personne à l’Assemblée (ou à l’assemblée ajournée) ou d’y être
représenté par un mandataire nommé via la procuration contenue dans
l’Avis de Participation.

L’Instruction de Vote Groupé (Block Voting Instruction) ou l’Avis de
Participation (Meeting Notification) accompagné d’un certificat de vote
(Voting Certificate) doivent être délivrés 3 jours ouvrables avant la date
de l’Assemblée (au plus tard le 16 août 2016 à minuit (heure de
Bruxelles)), au siège social de la Société et par e-mail à Marie-Chantal
Majerus (marie-chantal.majerus@hamon.com).

Questions

Les Détenteurs d’Obligations qui remplissent les conditions d’admis-
sion susmentionnées peuvent tant oralement (lors de l’Assemblée) que
par écrit (avant le début de l’Assemblée) poser des questions au conseil
d’administration de la Société relatives à l’ordre du jour.

Des questions écrites peuvent être adressées à la Société, par lettre à
l’adresse rue Emile Francqui 2, 1435 Mont-Saint-Guibert ou par e-mail
à Marie-Chantal Majerus (marie-chantal.majerus@hamon.com), au plus
tard le 16 août 2016 à minuit. Lors de l’Assemblée, il ne sera répondu
qu’aux seules questions posées par des Détenteurs d’Obligations qui
remplissent les conditions d’admission susmentionnées.

Pratique

Les participants sont invités à se présenter, le jour de l’Assemblée à
partir de 10 heures en vue de la vérification des formalités de
présentation et d’enregistrement.

Les Détenteurs d’Obligations peuvent consulter les formulaires
concernant une Instruction de Vote Groupée, les Avis de Participation
et la Note d’Information sur le site internet de la Société (http ://
www.hamon.com/en/corporate/investor-relations/). Ce document
contient plus d’explications concernant le processus ainsi que le projet
du Contrat d’Agent des Sûretés des Détenteurs d’Obligations.

Le conseil d’administration.
(7044)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

C.P.A.S. de Bruxelles-Ville

Le Centre public d’Action sociale de Bruxelles procède à l’engage-
ment et à la constitution d’une réserve de recrutement francophone et
néerlandophone

D’ASSISTANT(E) SOCIAL(E) h/f

Conditions à remplir à la date du 31/08/2016, au soir :

Etre titulaire du diplôme d’assistant(e) ou d’infirmier(e) graduée)
sociale) (graduat baccalauréat) ou

Etre titulaire d’un diplôme d’études étranger déclaré équivalent.

Sont également admis à l’examen les étudiants de dernière année du
cycle d’études en question, à condition qu’ils obtiennent le diplôme
requis à l’issue de l’année académique en cours.

Conditions d’admissibilité pour pouvoir être nommé à titre définitif :

- être de conduite irréprochable et jouir des droits civiques et
politiques;

- examen d’admission;

- examen linguistique de seconde langue.

Les candidats seront appelés à présenter un examen de recrutement
organisé par le Centre public d’Action sociale et pourront faire l’objet
d’une nomination définitive après réussite de l’examen linguistique de
seconde langue écrit et oral organisé par le Bureau de Sélection de
l’Administration fédérale SELOR.

Aucune condition d’âge n’est exigée.

Les renseignements complémentaires y compris le programme
d’examen seront transmis aux candidats dès réception de leur demande
à formuler par écrit, au plus tard avant le 31/08/2016, au soir au Centre
public d’Action sociale de Bruxelles, Département du Personnel à
Madame LIBERT, ou Monsieur MACHIELS, rue Haute 298A,
1000 Bruxelles ou par e-mail clibert@cpasbru.irisnet.be

Les candidats joindront à leur demande un curriculum vitae.
(7001)

O.C.M.W. Brussel-Stad

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel
gaat over tot de aanwerving en de samenstelling van een wervings-
reserve van Nederlandstalige kandidaten en van Franstalige kandi-
daten van :

MAATSCHAPPELIJK(E) ASSISTENT(E) m/v

Uittreksel uit de voorwaarden, waaraan voldaan moet zijn op
31/08/2016 s’avonds :

Houder zijn van het diploma van maatschappelijk(e) assistent(e) of
sociale verpleegster/sociaal verpleger (graduaat bachelor) of

Houder zijn van een buitenlands gelijkgesteld getuigschrift of
diploma.

De laatste jaarstudenten worden eveneens tot het examen toegelaten
onder voorbehoud dat zij op het einde van het lopende academiejaar
bedoeld diploma zullen behalen.

Voorwaarden waaraan voldaan moet zijn vóór een definitieve benoe-
ming :

- van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en
politieke rechten;

- aanwervingexamen;

- taalexamen tweede taal.

De kandidaten zullen een wervingsexamen dienen af te leggen,
georganiseerd door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Brussel en zullen van een definitieve benoeming kunnen
genieten na het slagen in het taalexamen van de tweede taal, schriftelijk
en mondeling, georganiseerd door het Vast Wervingssecretariaat
SELOR.

Er worden geen voorwaarden vereist qua leeftijd.

De kandidaten dienen schriftelijk te solliciteren vóór 31/08/2016,
’s avonds bij het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van
Brussel, Departement Personeel aan mevrouw LIBERT, of
mijnheer MACHIELS, Hoogstraat 298A, te 1000 Brussel of
e-mail clibert@cpasbru.irisnet.be. Alle nuttige inlichtingen evenals het
examenprogramma zullen hen daarna worden toegezonden.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae bij hun
aanvraag te voegen.

(7001)

C.P.A.S. de Bruxelles-Ville

Le Centre public d’Action sociale de Bruxelles procède à l’engage-
ment et à la constitution d’une réserve de recrutement francophone et
néerlandophone d’

OUVRIER AUXILIAIRE (ENTRETIEN) H/F

Conditions à remplir à la date du 31/08/ 2016 au soir.

Aucune condition de diplôme n’est exigée.

Conditions d’admissibilité à remplir préalablement à l’engagement :

- être de conduite irréprochable et jouir des droits civiques et
politiques,

- examen d’admission.

Les candidats seront appelés à présenter un examen de recrutement
organisé par le Centre public d’Action sociale et pourront faire l’objet
d’une nomination définitive.

Aucune condition d’âge n’est exigée.

Les renseignements complémentaires y compris le programme
d’examen seront transmis aux candidats dès réception de leur demande
à formuler par écrit, au plus tard avant le 31/08/2016 au soir au Centre
public d’Action sociale de Bruxelles, Département du Personnel à
Mme LIBERT ou M. MACHIELS, rue Haute 298a, 1000 Bruxelles ou par
e-mail : clibert@cpasbru.irisnet.be

Les candidats joindront à leur demande un curriculum vitae.
(7002)

O.C.M.W. Brussel-Stad

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel
gaat over tot de aanwerving en de samenstelling van een wervings-
reserve van Nederlandstalige kandidaten en van Franstalige kandi-
daten van :

HULPARBEIDER (ONDERHOUD) M/V

Uittreksel uit de voorwaarden, waaraan voldaan moet zijn op
31/08/2016 ’s avonds : Er worden geen voorwaarden vereist qua
diploma.

Voorwaarden waaraan voldaan moet zijn vóór de indiensttreding :

- van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en
politieke rechten,

- aanwervingexamen.

De kandidaten zullen een wervingsexamen dienen af te leggen,
georganiseerd door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Brussel en zullen van een definitieve benoeming kunnen
genieten.
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Er worden geen voorwaarden vereist qua leeftijd.

De kandidaten dienen schriftelijk te solliciteren vóór 31/08/2016
’s avonds bij het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van
Brussel, Departement Personeel aan mevrouw LIBERT of mijnheer
MACHIELS, Hoogstraat 298A, te 1000 Brussel of e-mail :
clibert@cpasbru.irisnet.be. Alle nuttige inlichtingen evenals het
examenprogramma zullen hen daarna worden toegezonden.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae bij hun
aanvraag te voegen.

(7002)

C.P.A.S. de Bruxelles-Ville

Le Centre public d’Action sociale de Bruxelles procède à l’engage-
ment et à la constitution d’une réserve de recrutement francophone et
néerlandophone de

SECRETAIRE ADMINISTRATIF H/F

Conditions à remplir à la date du 31/08/ 2016 au soir.

Etre titulaire du diplôme de niveau Baccalauréat (ancien graduat) ou

Etre titulaire d’un diplôme d’études étranger déclaré équivalent.

Sont également admis à l’examen les étudiants de dernière année du
cycle d’études en question, à condition qu’ils obtiennent le diplôme
requis à l’issue de l’année académique en cours.

Conditions d’admissibilité pour pouvoir être nommé à titre définitif :

- être de conduite irréprochable et jouir des droits civiques et
politiques;

- examen d’admission;

- examen linguistique de seconde langue.

Les candidats seront appelés à présenter un examen de recrutement
organisé par le Centre public d’Action sociale et pourront faire l’objet
d’une nomination définitive après réussite de l’examen linguistique de
seconde langue écrit et oral organisé par le Bureau de Sélection de
l’Administration fédérale SELOR.

Aucune condition d’âge n’est exigée

Les renseignements complémentaires y compris le programme
d’examen seront transmis aux candidats dès réception de leur demande
à formuler par écrit, au plus tard avant le 31/08/2016 au soir au Centre
public d’Action sociale de Bruxelles, Département du Personnel à
Mme LIBERT ou M. MACHIELS, rue Haute 298a, 1000 Bruxelles ou par
e-mail : clibert@cpasbru.irisnet.be

Les candidats joindront à leur demande un curriculum vitae et la copie
de leur diplôme.

(7003)

O.C.M.W. Brussel-Stad

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Brussel
gaat over tot de aanwerving en de samenstelling van een wervings-
reserve van Nederlandstalige kandidaten en van Franstalige kandi-
daten van :

ADMINISTRATIEF SECRETARIS M/V

Uittreksel uit de voorwaarden, waaraan voldaan moet zijn op
31/08/2016 ’s avonds :

Houder zijn van het diploma Bachelor (vroeger graduaat) of

houder zijn van een buitenlands gelijkgesteld getuigschrift of
diploma.

De laatstejaarsstudenten worden eveneens tot het examen toegelaten
onder voorbehoud dat zij op het einde van het lopende academiejaar
bedoeld diploma zullen behalen.

Voorwaarden waaraan voldaan moet zijn vóór een definitieve benoe-
ming :

- van onberispelijk gedrag zijn en genieten van de burgerlijke en
politieke rechten;

- aanwervingsexamen;
- taalexamen tweede taal.
De kandidaten zullen een wervingsexamen dienen af te leggen,

georganiseerd door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Brussel en zullen van een definitieve benoeming kunnen
genieten na het slagen in het taalexamen van de tweede taal, schriftelijk
en mondeling, georganiseerd door het Vast Wervingssecretariaat
SELOR.

Er worden geen voorwaarden vereist qua leeftijd.
De kandidaten dienen schriftelijk te solliciteren vóór 31/08/2016 ’s

avonds bij het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van
Brussel, Departement Personeel aan mevrouw LIBERT of mijnheer
MACHIELS, Hoogstraat 298A, te 1000 Brussel of e-mail
clibert@cpasbru.irisnet.be. Alle nuttige inlichtingen evenals het
examenprogramma zullen hen daarna worden toegezonden.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae bij hun
aanvraag te voegen en een kopie van hun diploma.

(7003)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 28 juli 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Yvan Taillieu, geboren te Brugge op 13 juli 1950
(RN 50.07.13-337.81), wonende te 2018 Antwerpen, Balansstraat 15,
app. 16.

Mijnheer Jan Meerts, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 12/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ann
Leemans.

(76944)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 26 juli 2016 heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8, te Kontich, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Alexander Ludovicus Mathilde Raets, geboren te
Antwerpen op 29 maart 1955 (RN 55.03.29-395.08), wonende te
2940 Stabroek, Berkenlaan 140, verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis
Sint-Anna, Floraliënlaan 400, te 2600 Berchem.
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Mr. Johan Van Steenwinkel, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b 18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.
(76945)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 7 juli 2016, neergelegd ter griffie
d.d. 7 juli 2016, werd bij beschikking van 20 juli 2016 de vrederechter
van het eerste kanton Brugge een rechterlijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig
artikel 492/1 B.W., betreffende :

Mijnheer Vassilios Georgiadis, van Griekse nationaliteit, geboren te
Issoma (Griekenland) op 6 februari 1934, wonende te 8400 Oostende,
Sint-Sebastiaansstraat 9 0002, en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Hans Weyts, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Dampoort-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Vancompernolle.
(76946)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 27 juli 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Florimond Wittebolle, geboren te Brugge op 6 augustus 1938,
wonende te 8000 Brugge, Palingstraat 10, verblijvend AZ Sint-Jan,
Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te 8000 Brugge, Pascal Leys, advocaat,
wonende te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(76947)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 27 juli 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Francis Dedecker, geboren te Elsene op 6 mei 1937, wonende te
8301 Knokke-Heist, Lommergang 1, bus 51, verblijvend AZ Sint-Jan,
Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te 8000 Brugge, Pascal Leys, advocaat,
wonende te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(76948)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 20 juli 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Donatien Vanbeveren, geboren te Brugge op 18 juni 1932, wonende
te 8000 Brugge, Ruddershove 3/0201, verblijvend AZ Sint-Jan,
Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te 8000 Brugge, Sarah Van Parys,
advocaat, te 8310 Brugge, Astridlaan 357a, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon,
met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(76949)

Vredegerecht Elsene

Bij beschikking van 22 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Elsene beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Valentin Joseph Johan BONNEUX, geboren te Hasselt op
14 oktober 1952, wonende te 1050 Elsene, Lensstraat 8.

Meester Geert COENE, advocaat, met burelen gevestigd te
1040 Etterbeek, Pater Eudore Devroyestraat 47, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DIERICKX, Sieglinde.

(76950)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 26 juli 2016, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Rosalia MICHIELS, geboren te Sint-Niklaas op
19 oktober 1923, wonende in de « Residentie Stuivenberg », te
9940 Evergem, Elslo 44.

Mijnheer de advocaat Dieter VANOUTRIVE, met kantoor te
9000 Gent, Nederkouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’HERDE, Kim.
(76951)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 27 juli 2016, heeft de plaatsvervangend vrede-
rechter van het vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Stijn VAN BEVER, geboren te Asse op 22 mei 1994, wonende te
90009000 Gent, Fratersplein 9.
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Dirk NEELS, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(76952)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Jurgen VANDEN BOSSCHE, geboren te Ninove op
17 september 1990, met rijksregisternummer 90.09.17-073.12, gedomi-
cilieerd en verblijvende te 1770 Liedekerke, Bombardonstraat 192.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon : DENEEF, Veerle, wonende
te 1770 Liedekerke, Bombardonstraat 192, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76953)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 25 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Anny VAN DER DONCK, geboren te Okegem op 26 augustus 1935,
gedomicilieerd te 9400 Ninove, Hofstad 8, verblijvend in het
« WZC Onze-Lieve-Vrouw Onbevlekt », Gasthuisstraat 57, te
1760 Roosdaal.

Marc VEIRMAN, wonende te 3401 Landen, Hannuitsesteenweg 211,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76954)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 28 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria BEELEN, geboren te Ransberg op 27 februari 1932, gedomici-
lieerd te 1702 Dilbeek, Kasteellaan 24, verblijvend in het
« WZC Quietas VZW », te Bezenberg 10, te 1700 Dilbeek.

Fernand LOR, wonende te 1702 Dilbeek, Kasteellaan 50, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76955)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 20 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Philemon Van Den Stockt, geboren te Ninove op 14 febru-
ari 1955 (RN 55.02.14-541.14), gedomicilieerd en verblijvende te
1770 Liedekerke, Linthoutstraat 98.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Van Asbroek, Paula,
wonende te 1770 Liedekerke, Linthoutstraat 98, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(76956)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 27 juli 2016 (A.R. 16B249 - Rep.R. nr. 708/2016),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Vermeire, Frédéric Robert Josée, geboren te Etterbeek op
8 mei 1971, wonende te 3090 Overijse, Zuurbessenlaan 34.

Mr Geert Coene, advocaat met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater
Eudore Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76957)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 28 juli 2016 (A.R. 16B255 - Rep.R. nr. 710/2016),
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Janssen, Victor, geboren te Overijse op 31 januari 1928,
wonende te 3090 Overijse, Heuvelstraat 17, doch verblijvende in
De Kerselaar te 3090 Overijse, Drogenberg 90.

Mevrouw Kathleen Dumont, geboren te Ukkel op 12 juni 1972,
wonende te 3090 Overijse, Bollestraat 66, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Janssen, Guido, wonende te 3080 Duisburg (Tervuren),
Mechelsestraat 63, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76958)
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Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 25 juli 2016 (A.R. 16B205 - Rep.R. nr. 1370/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel
Zaventem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Asiedu, Phoebe Ekua Ohenemaa, geboren te Vilvoorde op
9 december 1998, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Lo-Molen 2B.

Mevrouw Lauwers, Sonja, bediende, geboren te Melsbroek op
18 november 1961, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Lo-Molen 2B,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76959)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 19 juli 2016 (A.R. 16B190 - Rep.R. nr. 1358/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel
Zaventem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

de heer Lunden, Eric, geboren te Corroy-le Château op 30 juni 1933,
wonende te 1932 Sint-Stevens-Woluwe (Zaventem), Woluwedal 8,
bus 185.

Mevr. Chantal Van Der Sypt, advocaat, met kantoor te 1020 Laken,
Emile Bockstaellaan 137, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer T’Serstevens, Bernard, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Metsterenweg 135, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76960)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 27 juli 2016 (A.R. 16B252 - Rep.R. nr. 703/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Vervondel, Sylviane Renée, geboren te Brussel op
17 mei 1949, wonende en verblijvende in De Kerselaar te 3090 Overijse,
Drogenberg 90.

Mevrouw Vervondel, Greta Jeanne Jozefina, geboren te Brussel op
11 november 1958, wonende te 9700 Oudenaarde, Pelikaanstraat 92,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Vervondel, Hugo, geboren op 12 augustus 1960, wonende te
9570 Lierde, Breebijl 7/B, werd aarigésteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76961)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 27 juli 2016 (A.R. 16B250 - Rep.R. nr. 699/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Riga, Godelieve Regina Maria, geboren te Diksmuide op
9 februari 1949, wonende te 3060 Bertem, Egenhovenstraat 24, bus 106,
doch verblijvende in De Kerselaar te 3090 Overijse, Drogenberg 90.

Mevrouw Riga, Suzanne Josephine, geboren te Diksmuide op
11 november 1947, wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Van Sever-
laan 80/32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Riga, Paul Maurits Maria, geboren te Leuven op 20 juli 1951,
wonende te 729933 Singapore, Mandai Estate 31, H05-12, Innovation
Place, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76962)

Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 27 juli 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elza Vleeshouwers, geboren te Schoten op 2 decem-
ber 1935, verblijvende in het WZC Molenheide te 2110 Wijnegem,
Turnhoutsebaan 611.

Mr. Erwin Joris, wonende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevr. Katinka Van Snick, Laborante van opleiding, wonende te
Portugal 8600-297 Lagos, Rua Conde Lippe - Urb. Quinta Sant
Antonio D1 apartment B, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ludgard Wenselaers.
(76963)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 28 juni 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

de heer Freddy Provoost, geboren te Adinkerke op 22 novem-
ber 1951, wonende te 8700 Tielt, Gierigaardstraat 2/F.

Mr. Piet Rotsaert, advocaat te 8700 Tielt, Beernegemstraat 2, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kurt De Buck.
(76964)
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Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 15 juli 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Van Den Bosch, Anna, geboren te Houtvenne op
28 juli 1923, wonende te 8750 Wingene, Beernemstraat 14 (WZC Sint-
Anna).

Mevrouw Gerlinde Van Den Bosch, wonende te 8700 Tielt, Jozef
Baertstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kurt De Buck.
(76965)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 26 juli 2016 heeft de Plaatsvervangend vrede-
rechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julie Thijsen (RN 89.08.03-266.17), geboren te Tongeren op
3 augustus 1989, wonende te 3700 Tongeren, Hemelingenstraat 40,
bus 2.

Mr. Nathalie Lafosse, advocaat, met kantoor te 3724 Kortessem-Vlier-
maal, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Jean Loyens.
(76966)

Vredegerecht Geel

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 28 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Geel een einde gesteld aan de opdracht van Mevr. Kauwenberghs Inge,
wonende te 2440 Geel, Pastorijstraat 41, in haar hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van :

Mevrouw Jacqueline Dimphna Maria Sterckx, geboren te Geel op
9 december 1938 (RN 38.12.09-110.17), wonende te 2460 Kasterlee,
Retiesebaan 117, en werd in haar vervanging voorzien door Mr. Linda
Claessens, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel, Rijn 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(76967)

Vredegerecht Maasmechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 22 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Maasmechelen een einde gesteld aan de opdracht van Michiels, Els,
advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen
van :

Mijnheer Michel Paul Jean Vandebroek, geboren te Diepenbeek op
7 november 1944 (RN 44.11.07-085.27), wonende te 3510 Hasselt, Polle-
nusstraat 31/0.01, verblijvend Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdij-
straat 2, te 3740 Bilzen

Mijnheer Geert Reymen, advocaat, kantoorhoudende te 3800 Sint-
Truiden, Stippelstraat 8, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(76968)

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 29 juli 2016, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 10 juli 2016, eindigen de beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mijnheer Eric SELEN, geboren op 21 februari 1938, met
rijksregisternummer 38.02.21-331.45, wonende te 1070 Anderlecht,
Frans Halsstraat 90, rusthuis Seniorie Bizet, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon en en werd
er een einde gesteld aan de opdracht van mijnheer SELEN, Marc,
wonende te 1750 Lennik, Albert Vanderkelenstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Rottiers, Christine.

(76969)

Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing bewind

Bij beschikking van 27 juli 2016, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen, een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Michel DILLEN,
geboren te Wilrijk op 3 juni 1950, met rijksregisternummer 50.06.03-
489.28, wonende te 2610 Antwerpen, Sneeuwbeslaan 1, bus 12, verblij-
vend revalidatieziekenhuis RevArte, Drie Eikenstraat 659, te
2650 Edegem, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is
zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Adams,
Dennis.

(76970)

Vredegerecht Antwerpen X

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 7 juli 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Monique,
Josephina, Joseph Martinez, geboren te Antwerpen op 23 april 1954,
laatst wonende te 2170 Antwerpen, WZC Melgeshof, De Lunden 2, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Blendeman,
Richard.

(76971)
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Vredegerecht Brugge II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 18 juli 2016, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, een einde gemaakt aan de voogdij en de nieuwe
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan
de inhoud van de beschikking d.d. 25 juni 2003, betreffende
BLONDELLE, Hubert, geboren te Brugge op 15 juli 1947, wonende te
8000 Brugge, Ganzenstraat 27.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en over de
persoon over voormelde BLONDELLE, Hubert : de heer DE POORTER,
Gregory, wonende te 8370 Blankenberge, P. Pirelaan 10.

Het mandaat van de voogd BAERT, Alfons, wonende te 8000 Brugge,
Sint-Pieterskerklaan 9, wordt ingevolge de beschikking, d.d. 18 juli 2016
beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(76972)

Vredegerecht Gent II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 12 juli 2016, werd VANLAERES, Annie-Rose, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Willem Tellstraat 8, ontslagen in haar
opdracht als bewindvoerder over VAN DER CRUYSSEN, Claude,
wonende te 9820 Merelbeke, Koningin Astridlaan 125, ingevolge het
terug in staat zijn om zijn eigen goederen te beheren.

Gent, 12 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Björn De Vriese.

(76973)

Vredegerecht Izegem

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem verleend
op 29 juli 2016, werd de opdracht van mevrouw WIJFFELS, Marleen
Rachel, geboren te Kortrijk op 31 december 1963, wonende te
8770 Ingelmunster, Izegemstraat 87, als bewindvoerder over de
goederen van de heer Rik Willy LAPAUW, geboren te Izegem op
20 juli 1960, laatst wonende te 8770 Ingelmunster, Izegemstraat 87,
beëindigd.

Dit gelet op het overlijden van de heer Rik LAPAUW, voornoemd, te
Izegem op 27 april 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(76974)

Vredegerecht Lennik

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 6 mei 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw BORGERS, Irma, geboren te Schulen op 7 november 1933,
met rijksregisternummer 33.11.07-294.72, tijdens haar leven gedomici-
lieerd en verblijvende in het « Home Zonnestraal », te 1750 Lennik,
Kroonstraat 44, van rechtswege op de dag van het overlijden van de

voornoemde beschermde persoon, zodat BOSMANS, Kelly, advocaat
met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44, aangesteld bij beslissing
verleend door de vrederechter van het kanton Lennik op
21 augustus 2015, ontslagen is van haar opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76975)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 11 juli 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Helena Maria STOUTEN, geboren te Rekem op
10 juli 1926, met rijksregisternummer 26.07.10-154.44, in leven wonende
te 3620 Lanaken, Gasthuisstraat 20, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COUN, Rita.
(76976)

Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 27 juni 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
OPSTEIJN, Chris, advocaat, kantoorhoudende te 3621 REKEM,
Steenweg 246/1, als voorlopig bewindvoerder over VANBOSSEL,
André, geboren te OUDENBURG op 14 april 1935, in leven wonende te
3621 LANAKEN, Daalbroekstraat 106, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Maasmechelen op
28 september 2011 (rolnummer 11B818 - Rep.R. 3816) van rechtswege
beëindigd is op 25 juni 2016, in gevolge het overlijden van de
beschermde persoon;

Maasmechelen, 29 juli 2016.

De griffier, (get.) COUN, Rita.
(76977)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 19 juillet 2016, le juge de paix de la justice de
paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de
Merbes-le-Château, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marie-Josée Naeyaert, née à Jeumont le 6 mai 1933, domiciliée
à 6560 Erquelinnes, rue de la Thure 24, résidant résidence du Quartier
Fleuri, rue du Quartier 2, à 6560 Erquelinnes.

Mme Anne Bayet, employée d’administration, domiciliée à
6560 Erquelinnes, rue du Centenaire 6, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Plateau.
(76978)
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Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 26 juillet 2016, le juge de paix de la justice de
paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de
Chimay, a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Hélène Baily, née à Rance le 27 janvier 1940, domiciliée à
6470 Sivry-Rance, rue du Commerce 21, résidant « Résidence
Le Chalon », avenue du Chalon 2, à 6460 Chimay.

Mme Maria Baily, domiciliée à 6470 Sivry-Rance, rue du Touquet 7, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Plateau.
(76979)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 27 juin 2016 (rép. 2280/2016) le juge de paix du
Canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marie Claude Ottevaere, née à Hornu le 30 mars 1932
(RN 32.03.30-102.79), domiciliée à 7300 Boussu, résidence « Vedette »,
rue Marcel Wantiez 25, et désignant :

Me Olivier Bridoux, avocat à 7340 Colfontaine, rue de l’Eglise 8, en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(76980)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 17 juin 2016, par ordonnance du
19 juillet 2016 (rép. 2469/2016) le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Pierre Landry Steve Ombessa, né à Yaoundé (Cameroun) le
17 mars 1998 (RN 98.03.17-583.16), domicilié à 7350 Hensies, rue
Basse 28, et désignant :

Mme Marguerite Nyang, domiciliée à 7350 Hensies, rue Basse 28, en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(76981)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 22 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine du
même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Freddy Delcroix, né à Ransart le 26 mars 1931, domicilié à
6280 Gerpinnes, « résidence Héliades », rue du Bultia 39.

Me Jean-Joseph Jacques, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard Paul
Janson 82, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(76982)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 25 juillet 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 4 juillet 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. John Emile Gilbert Uitterschout, né à Namur le 4 novembre 1958,
domicilié à 6001 Marcinelle, rue des Damzelles 1/32.

Me Jean-Pierre Eloy, avocat à 6042 Lodelinsart, chaussée de
Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(76983)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 20 juillet 2016, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Hermine Joly, née à Marchienne-au-Pont le 18 juillet 1933,
domiciliée à 6040 JUMET, rue Vande Weyer 42.

M. Roland Danneels, domicilié à 6060 Charleroi, rue du Louvy 133,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine Rouyer.
(76984)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 29 juillet 2016, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,

M. Firmin Wautriche, né à Marchienne-au-Pont le 11 février 1956,
domicilié à 6031 Charleroi, allée des Cytises 28, a été déclaré incapable
pour les actes en rapport avec ses biens.

Me Véronique Quinet, avocat, domiciliée à 6032 Charleroi, avenue
Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman.
(76985)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 27 juillet 2016, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
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M. Jean-Marc Vanbellinghen, né à Charleroi le 17 avril 1959, domicilié
à 6010 Charleroi, rue de Marcinelle 23, a été déclaré incapable pour les
actes en rapport avec ses biens.

Me Philippe Degreve, avocat, domicilié à 6001 Charleroi, rue du
Tir 20, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman.
(76986)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 27 juillet 2016, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,

M. Carmelo Alessi, né à charleroi le 3 août 1965, domicilié à
6000 Charleroi, rue Solvay 16, a été déclarée incapable pour les actes en
rapport avec ses biens.

Me Philippe Degreve, avocat, domicilié à 6001 Charleroi, rue du
Tir 20, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman.
(76987)

Justice de paix de Couvin-Philippeville

Suite à la requête déposée le 8 juillet 2016, par ordonnance du
26 juillet 2016, le juge de paix Suppléant du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Jacqueline Poty, née à Gosselies le 16 novembre 1946
(RN 46.11.16-100.75), domiciliée à 6593 Macquenoise, Le Four Matot 16,
et résidant au Home « Les Forsythias », rue Herdal de Fagnolle 18, à
5660 Mariembourg.

Me Sophie Manise, avocat, dont le cabinet est établi à 5660 Couvin,
chemin de Tromcourt 15, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(76988)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 20 juillet 2016, sur incription d’office en date du
29 juin 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens, en vertu
des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine,

Maintient Me Cengiz-Bernier, Gülenaz, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, boulevard Sainctelette 62, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Mme Yolande Bar, née à Lombres-lez-Douai (France) le
14 octobre 1937 (RN 37.10.14-064.72), domiciliée à 7333 Saint-Ghislain,
rue Olivier Lhoir 73-75.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(76989)

Justice de paix de Huy-II Hannut

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix de Huy II-Hannut,
siège de Huy, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Jean-Marie Alain Joseph Ghislain Lamby, né à Moha le
11 mars 1960 (RN 60.03.11-225.47), domicilié à 4520 Wanze, rue Georges
Hubin 31.

M. Christian Edgard René Fernand Lamby, domicilié à 4520 Wanze,
rue Georges Hubin 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(76990)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 29 juillet 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

Mme Viviane Clément, née à Ixelles le 12 septembre 1960, domiciliée
à 1050 Ixelles, avenue Marguerite Yourcenar 12/9, et de confirmer la
désignation de :

Me Olivier Collon, avocat, ayant son cabinet sis à 1000 Bruxelles, rue
des Minimes 41, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde Dierickx.
(76991)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil, afin de soumettre cette
administration provisoire aux dispositions relatives à l’administration
des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 29 juillet 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

Mme Nadine Vermoens, née à Etterbeek le 18 août 1953, domiciliée à
la résidence 200, sis à 1050 Ixelles, boulevard Général Jacques 200, et de
confirmer la désignation de :

Me Dominique Silance, avocate, dont les bureaux sont établis à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A, bte 18, qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sieglinde Dierickx.
(76992)
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Justice de paix de Liège II

Par ordonnance du 28 juillet 2016, le juge de paix suppléant du
deuxième canton de Liège, Lise Vandenbeylaardt a déclaré :

« Constatons le décès de Mme Gillard, Josiane, née à Liège le
15 août 1959, domiciliée de son vivant à 4000 Liège, quai de Rome 33/
0001, décédée à Liège le 26 juin 2016 et qui avait été désignée par notre
ordonnance du 26 décembre 2013 en qualité d’administrateur provi-
soire des biens de M. Bailly, Laurent, né à Liège le 20 novembre 1986,
domicilié à 4000 Liège, rue Auguste-Buisseret 38.

Déclarons que :

M. Bailly, Laurent, né à Liège le 20 novembre 1986, domicilié à
4000 Liège, rue Auguste-Buisseret 38, est toujours en raison de son état
de santé et les circonstances propres à sa personne, incapable d’accom-
plir les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2
alinéa 3, 13° et 15° et incapable, sauf représentation par son adminis-
trateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses
biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, alinéa 3, 1° à 12°, 14°
et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Désignons Me Jammaer, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Courtois 16, en qualité d’administrateur des biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude Gavage.
(76993)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Gilberte Rogge, née à Montignies-sur-Sambre le 16 septem-
bre 1924 (RN 24.09.16-342.36), résidence « Arcadia », à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue Ferdinand Elbers 20 (home), personne à protéger.

Me Thierry Navarre, avocat à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, place
Communale 11, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens sous le régime de la représentation de
Mme Rogge, Gilberte.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(76994)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Kokou Maurey Agbevivina, né à Tsiviépé le 1er juillet 1957
(RN 57.07.01-641.90), maison de repos « Acacias », à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 89 (home), personne à protéger.

Me Thierry Navarre, avocat à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, place
Communale 11, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens sous le régime de la représentation de M. Kokou
Maurey Agbevivina.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(76995)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 18 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nicol FABRI, née à Wilrijk le 30 octobre 1931, registre
national n° 31.10.30-254.52, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Ferdinand Elbers 20, HOME, personne à protéger.

Maître VAN DEN BOSSCHE Paule, avocate à 1180 Bruxelles, rue
Xavier de Bue 11, a été désignée comme administrateur des biens sous
le régime de la représentation de Madame Fabri, Nicol.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(76996)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 24 juin 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy ALBERT DE LA BRUHEZE, né à Schaerbeek le
1er janvier 1952, registre national n° 52.01.01-313.77, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Auguste Van Zande 97, personne à
protéger.

Maître VAN DEN BOSSCHE, Paule, avocate à 1180 Bruxelles, rue
Xavier de Bue 11, a été désignée comme administrateur des biens sous
le régime de la représentation de Monsieur Albert De La Bruheze, Guy.

Madame ALBERT DE LA BRUHEZE, Sylvie, domiciliée à
1930 Zaventem, Hoogstraat 5B/502, est désignée comme personne de
confiance concernant les biens de Monsieur Albert De La Bruheze, Guy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(76997)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 24 juin 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine DELANGHE, née à Schaerbeek le 8 mai 1932,
registre national n° 32.05.08-264.09, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, avenue Edouard Bénès 156/0009, mais résidant au Home « Les
Fuchsias », rue des Fuchsias 26, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, personne
à protéger.

Madame Michèle FRIART, domiciliée à 1090 Jette, rue de Moran-
ville 33, est désignée comme administrateur de la personne sous le
régime de la représentation de Madame Delanghe, Jeannine.

Maître Paule VAN DEN BOSSCHE, avocate à 1180 Uccle, rue Xavier
de Bue 11, est désignée comme administrateur des biens sous le régime
de la représentation de Madame Delanghe Jeannine.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(76998)
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Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 29. Juli 2016, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für die Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Herrn Johann Christoph GALLO, geboren in Meyerode am
20. Juni 1935, Nationalregister Nr. 35.06.20-225.49, wohnhaft in
4770 Amel, Ins Flostal, Herresbach 36A, sich aufhaltend im Sankt
Josefsheim, Rotenberg 35, in 4700 Eupen.

Frau Elvira HEYEN, Rechtsanwältin deren Kanzlei sich befindet in
4780 Sankt Vith, Zur Burg 8, wurde als Betreuer für die Person und das
Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Jacqueline Maraite, inzugezo-
gener Greffier.

(76999)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 18 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Léontine Victor PONCIN, née à Antwerpen le
1er mai 1938, registre national n° 38.05.01-002.25, domiciliée en la
maison de Repos Albert De Latour, sise à 1030 Schaerbeek, rue Thomas
Vinçotte 36,

Monsieur Claude PETIT, assistant social, dont les bureaux sont
établis à 1030 Schaerbeek, avenue Général Eisenhower 13, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(77000)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 13 juillet 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur José LEPOIVRE, né à Ollignies le 24 décembre 1930,
registre national n° 30.12.24-071.20, domicilié à 1030 Schaerbeek, clos
du Chemin Creux 6A.

Monsieur Bernard LEPOIVRE, domicilié à 1410 Waterloo, avenue de
la Bergerie 38, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(77001)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Fernande LENGELE, née à Ixelles le 1er août 1914, registre
national n° 14.08.01-008.21, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Brit-
siers 11.

Madame Danielle DERIE, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Désiré
Desmet 21, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(77002)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Théophile LEROUGE, né le 25 juillet 1948, domicilié à
1030 Schaerbeek, rue de Linthout 65.

Madame Martine GOEMAERE, avocat, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
rue des Coteaux 227, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin, Marc.
(77003)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 13 juillet 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Larbi MAATI, né à Tanger (Maroc) le 23 mai 1962, registre
national n° 62.05.23-449.04, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Max
Roos 4.

Maître Veerle SIMEONS, avocat, domiciliée à 1700 Dilbeek, chaussée
de Ninove 177-179, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(77004)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 9 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Liliane HOFFMAN, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Colonel Bourg 74-78.

Monsieur Marc HURNER, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 364, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(77005)
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Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian LEONARD, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue
Voltaire 172,

Madame Marie-Thérèse PEE, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue
Voltaire 172, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(77006)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 22 juillet 2016 (rép. 2300/2016) le juge de paix du
canton de Seneffe a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle RIHOUX, née à Namur le 20 mai 1970, domiciliée à
7140 Morlanwelz, rue Raoul Warocqué 34, résidant actuellement au
Centre psychiatrique Saint-Bernard, rue Jules Empain 43, à
7170 Manage,

Maître Cinzia BERTOLIN, avocat dont le cabinet est situé à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Docteur Briart 19, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin, Christel.
(77007)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 27 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Steve PIRSOUL, né à Anderlecht le 8 juin 1994, registre
national n° 94.06.08-451.64, domicilié à 1300 Wavre, avenue Henri
Lepage 7,

Maître Bruno LECLERCQ, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence Pirson.
(77008)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 11 juillet 2016, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard Maurice Jean Philippe DELMON, né à Le Havre
le 8 juillet 1932, registre national n° 32.07.08-259.28, domicilié à
1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des Merisiers 17.

Madame Brigitte HONORE, domiciliée à 1342 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, avenue des Merisiers 17, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Muraille, Véronique.
(77009)

Justice de paix de Tournai I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Tournai,
rendue le 29 juillet 2016, il a été procédé au remplacement de
Maître Olivier VERSLYPE, par Maître Jean-Philippe POCHART, avocat,
dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue Childéric 47, en qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Abdelkader NAÏT-HAMOUDA, né à Tenes (Algérie) le
4 septembre 1940, registre national n° 40.09.04-311.84, domicilié à
7540 Tournai, Résidence du Vert Marais 53.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur, Pauline.
(77010)

Justice de paix de Tubize

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 28 juin 2016, le juge de paix du canton de Tubize
a pourvu au remplacement de Maître Denis DEJEHET, avocat, à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de Monsieur Philippe JOIE, né à Halle le 19 juillet 1963,
domicilié à 1480 Tubize, clos des Marronniers 213, bte 2.

Maître Nathalie GUILLET, avocate à 1480 Tubize, boulevard Georges
Deryck 26, bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant, Anne.
(77011)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Verviers 1-Herve, siège de Herve a mis fin à la mission de :

Maître Bee MARIQUE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5561 Houyet, rue du Plantis 7, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Tommy MARLIER, né à Sambreville, le 18 octobre 1996,
registre national n° 96.10.18-269.16, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, rue Grande 59, résidant à l’ASBL « Les Passereaux », route
d’Henri Chapelle 10, à 4651 Battice (Herve).

Me Véronique MAGNEE, domiciliée à 4800 Verviers, rue Bidaut 23, a
été désignée comme nouvel administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André, Annick.
(77012)
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Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 18 juillet 2016, le juge de paix du second canton
de Wavre a mis fin à la mission de Me COOREMANS, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Madeleine DONAY, née à SERINCHAMPS le
19 janvier 1938, registre national n° 38.01.19-264.68, domiciliée à
1490 Court-Saint-Etienne, rue du Roman Païs 8/001,

Maître Arabelle PURNODE, avocate à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Muraille, Véronique.
(77013)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 28-07-2016, Monsieur PAILHE, André, né le 18-06-1959, à UCCLE,
domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, rue du Résidal 20, résidant
« Centre neurologique William Lennox », à 1340 OTTIGNIES-
LOUVAIN-LA-NEUVE, allée de Clerlande 6,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de : Maître PURNODE, Arabelle, avocate à 1300 WAVRE, boulevard de
l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(77014)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 28-07-2016, Madame LECOUTURIER, Denise, née le 21-07-1935, à
CHAUMONT-GISTOUX, domiciliée à 1325 CHAUMONT-GISTOUX,
rue Somville 18,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Maître PURNODE, Arabelle, avocate à 1300 WAVRE, boulevard de
l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(77015)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 28-07-2016, Madame DELAIN, Marie-Louise, née le 24-07-1952, à
VILLERS-PERWIN, domiciliée à 1490 COURT-SAINT-ETIENNE, clos
de l’Orne 86,

a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de Maître PURNODE, Arabelle, avocate à 1300 WAVRE, boulevard de
l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(77016)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 28-07-2016, Monsieur JACOB, Armand, né le 12-04-1928, à ORGEO,
domicilié à 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, avenue Robert
Schumann 15,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de : Maître PURNODE, Arabelle, avocate à 1300 WAVRE, boulevard de
l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(77017)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 28-07-2016, Monsieur HEERMAN, Yves, né le 30-05-1972, à
LOUVAIN, domicilié à 6183 COURCELLES, cour Michaux 8,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de : Maître PURNODE, Arabelle, avocate à 1300 WAVRE, boulevard de
l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(77018)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 28-07-2016, Monsieur TIHON, Roger, né le 7 novembre 1929, domi-
cilié à 1435 MONT-SAINT-GUIBERT, « Résidence de l’Orne », rue des
Tilleuls 44,

a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne
de : Maître PURNODE, Arabelle, avocate à 1300 WAVRE, boulevard de
l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(77019)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 novembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Roger CLAUDOT, né à Laforêt le 20 juillet 1936, registre
national n° 36.07.20-077.31, domicilié à 1160 Bruxelles, chaussée de
Watermael 21, en « Résidence ASBL Moulin de Membre », rue de
Charleville 1, à 5550 Membre, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ENGLEBERT, Joseph.
(77020)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 22 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 26-07-2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
18 mars 2014, et publiée au Moniteur belge du 26 mars 2014, à l’égard
de :

DUQUET, Hilaire Joseph Ghislain, registre national n° 28.06.24-
127.74, de nationalité belge, né à Boignée le 24 juin 1928, veuf, domicilié
rue du Prahy 57, à 5060 Velaine-sur-Sambre, résidant à la « Résidence
La Retraite Fleurie », rue Docteur Sévérin 18, à 5060 Velaine-sur-
Sambre, cette personne étant décédée à Sambreville le 10 juillet 2016, il
a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

DUQUET, Michel, domicilié rue du Prahy 57, à 5060 Velaine-sur-
Sambre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVRESSE, Axelle.
(77021)

Justice de paix de Gtâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 27 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix suppléant du canton de Grâce-Hollogne, rendue le
28 juillet 2016, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 4 février 2013, et publiée au Moniteur belge du
14 février 2013, à l’égard de Monsieur Marcel Joseph André ORTMANS,
né à Grivegnée le 4 octobre 1925, domicilié à la « Maison de Repos
Les Patios », à 4342 Awans, rue Chaussée 36, cette personne étant
décédée à Liège le 12/07/2016, il a été mis fin, en conséquence, à
la mission de son administrateur provisoire, à savoir :

Maître THIRY, Sophie, avocat, dont le cabinet est établi rue Paul
Devaux 2, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Luc CHARLIER.
(77022)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 29 juillet 2016, le juge de paix du canton d’Ixelles
a mis fin à la mission de Maître Corinne MALGAUD, avocat, ayant
son cabinet à 1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 138, en qualité
d’administrateur des biens prononcée conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Madame Clara PIRRET, née à Uccle le 16 décembre 1925, registre
national n° 25.12.16-260.63, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Victor
Greyson 53, suite au décès de celle-ci survenu le 24 juin 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DECOSTER,
Jocelyne.

(77023)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 juillet 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Francine Denise Julie LEGRAIN, née à Uccle
le 4 novembre 1951, domiciliée à 1050 Ixelles, rue des Egyptiens 2,
bte 14, mais résidant à la « Résidence van AA », sis à 1050 Ixelles,
chaussée de Boondael 104, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(77024)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
afgelegd ten overstaan van notaris MARKEY, Erwin, met standplaats
te Ronse, Fostierlaan 51, op 4 juli 2016 :

Identiteit van de declarant : GHARBAOUI, Aicha, geboren te Fahs
Tanger (Marokko) in 1957, nationaal nummer 57.00.02-328.33, van
Belgische nationaliteit, BTW-nummer nihil, weduwe BELHAJ
TOUZANI, Abdeslam, wonende te 9600 Ronse, Rode Broeckstraat 107.

Optredend in de hoedanigheid van moeder en wettige vertegen-
woordiger van haar verlengd minderjarig kind, BELHAJ TOUZANI,
Ilias, geboren te Tanger (Marokko) op 11 januari 1993, nationaal
nummer 93.01.11-567.93, van Belgische nationaliteit, BTW-nummer
nihil, ongehuwd, wonende te 9600 Ronse, Rode Broeckstraat 107.

Ingevolge machtiging afgeleverd door de vrederechter van het
kanton Ronse op 3 juni 2015.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van BELHAJ TOUZANI,
Abdeslam, geboren te Fahs (Marokko) in 1947, nationaal nummer
47.00.00-793.97, van Belgische nationaliteit, BTW-nummer nihil, echt-
genoot GHARBAOUI, Aicha, laatst gewoond hebbende te 9600 Ronse,
Rode Broeckstraat 107 en overleden te Ronse op 6 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris MARKEY, Erwin, te 9600 Ronse, Fostierlaan 51.

Voor uittreksel : MARKEY, Erwin, notaris te Ronse.
(7004)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris MARKEY,
Erwin, met standplaats te Ronse, op 26 mei 2016, blijkt dat
BENSELLAM, Fatima, geboren te Trougout (Marokko) op
26 februari 1987, wonende te 9600 Ronse, Bredestraat 245, in de
hoedanigheid van moeder en wettige vertegenwoordiger van
AMMARTI, Nouriya, geboren te Ronse op 24 januari 2011, wonende te
9600 Ronse, Bredestraat 245 en AMMARTI, Nahid, geboren te Ronse
op 29 februari 2012, wonende te 9600 Ronse, Bredestraat 245.

Een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving heeft afgelegd in naam van de minderjarigen voor de nalatenschap
van DAIHI, Khadija, geboren te Douar Ouled Haddou (Marokko) in
1958, echtgenote AMMARTI, Bouchatta, laatst gewoond hebbende te
9600 Ronse, Bereidersstraat 31, overleden te Anzegem op
15 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris MARKEY, Erwin, te 9600 Ronse, Fostierlaan 51.

Voor uittreksel : MARKEY, Erwin, notaris te Ronse.
(7005)
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Uit een verklaring afgelegd voor notaris MARKEY, Erwin, met
standplaats te Ronse, op 22 maart 2016, blijkt dat GUICHAR, Jamal,
geboren te Azrou (Marokko) op 13 februari 1982, wonende te
8520 Kuurne, Spijker 34, in de hoedanigheid van vader en wettige
vertegenwoordiger van GUICHAR, Bilal, geboren te Ronse op
26 maart 2009, wonende te 8520 Kuurne, Spijker 34.

Een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving heeft afgelegd in naam van de minderjarige voor de nalatenschap
van GUICHAR, Bayane, geboren te Kortrijk op 13 juni 2012, laatst
gewoond hebbende te 8520 Kuurne, Spijker 34, overleden te Anzegem
op 15 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris MARKEY, Erwin, te 9600 Ronse, Fostierlaan 51.

Voor uittreksel : MARKEY, Erwin, notaris te Ronse.
(7006)

Uit een verklaring afgelegd voor notaris MARKEY, Erwin, met
standplaats te Ronse, op 22 maart 2016, blijkt dat GUICHAR, Jamal,
geboren te Azrou (Marokko) op 13 februari 1982, wonende te
8520 Kuurne, Spijker 34, in de hoedanigheid van vader en wettige
vertegenwoordiger van GUICHAR, Bilal, geboren te Ronse op
26 maart 2009, wonende te 8520 Kuurne, Spijker 34.

Een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving heeft afgelegd in naam van de minderjarige voor de nalatenschap
van AMMARTI, Fatima, geboren te Douar Ouled Haddou (Marokko)
op 2 juni 1988, laatst gewoond hebbende te 8520 Kuurne, Spijker 34,
overleden te Anzegem op 15 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris MARKEY, Erwin, te 9600 Ronse, Fostierlaan 51.

Voor uittreksel : MARKEY, Erwin, notaris te Ronse.
(7007)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Sebastiaan-Willem
Verbert, geassocieerd notaris, te Antwerpen, de dato 26 juli 2016, werd
door (1) de heer Van der Velde, Hendrik Johannes Remco, geboren te
Nijmegem (Nederland) op 15 januari 1971, wonende te Nederland
2034 KG Haarlem, Bouwlustplaats 11 en (2) mevrouw Van der Velde,
Schäfer Elisabeth Jacoba, geboren te Nijmegem (Nederland) op
3 februari 1968, wonende te Zwitserland, 1278 La Rippe, rue des 4
Fontaines 39a, de nalatenschap van wijlen de heer Van der Velde, Melle
Hendrik, geboren te Oldekerk (Nederland) op 26 maart 1944, laatst
wonende te 2018 Antwerpen, Grétrystraat 8 en overleden te Edegem
op 8 maart 2016, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Dirk Verbert, te Antwerpen, Van Eycklei 21.

Sebastiaan-Willem Verbert, geassocieerd notaris.
(7008)

Op 20 juli 2016, werd ten overstaan van geassocieerd notaris Xavier
De Boungne, te Kalmthout, de verklaring afgelegd van aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen, akte
nummer 16-1172, van de nalatenschap van de heer THEUNS, Louis
Maria Adriana, geboren te Essen op 10 november 1938, rijksregister-
nummer 38.11.10-247.37, laatst wonende te 2910 Essen, Dreef 2, bus 8,
ab intestato overleden is te Essen op 09 juni 2016.

Deze verklaring werd afgelegd door

1. De heer THEUNS, Dirk Franciscus Maria, geboren te Essen op
5 september 1963, rijksregisternummer 63.09.05- 341.22, wonende te
2910 Essen, Kleine Horendonk 9.

2. De heer THEUNS, Peter Alois Maria, geboren te Essen op
26 september 1964, rijksregisternummer 64.09.26- 409.24, wonende te
2910 Essen, Stationsstraat 9, bus 2.

3. Mevrouw THEUNS, Ann Magda Albert, geboren te Essen op
26 juni 1972, rijksregisternummer 72.06.26- 250.39, wonende te
54472 Longkamp (Duitsland), Graacher Weg 27.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
notaris Luc Dejongh, te Kalmthout, Dorpsstraat 41.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Xavier De Boungne, geassocieerd notaris.
(7009)

Op 29 juni 2016, werd ten overstaan van Mr. Katharina Pragt, te
Tongeren, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Luik, akte nummer 16-1023, van de nalatenschap van
de heer MUREDDU, Mario, geboren te Sindia (Italië) op
28 februari 1948, in leven wonende te 4100 Seraing, rue Ant. Delville 93,
bus 4, en overleden te Luik op 23 februari 2016.

Deze verklaring werd afgelegd door de heer MUREDDU, Valentino
Enrico, geboren te Genk op 26 augustus 1979, wonende te 3600 Genk,
Lindenstraat 19, bus AB01, optredend in zijn persoonlijke hoedanigheid
van erfgenaam van de overledene.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
Mr. Katharina Pragt, notaris, te 3700 Tongeren, Koninksemsteen-
weg 190.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Katharina Pragt, notaris.
(7010)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van DE MEYER, Freddy René Celine.

Verklaring afgelegd op 3 mei 2016, ten overstaan van notaris Pieter
De Meirsman, te Lokeren.

Identiteit van de declarant : mevrouw TUGADO, Elsa, geboren te
Tacloban City (Filipijnen) op 21 januari 1965, weduwe van de heer DE
MEYER, Freddy René Celine, wonende te Gent, Zeemstraat 19, optre-
dend in de hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger van haar
dochter, te weten DE MEYER Kelly, geboren te Lokeren op
2 november 1999, wonende te 9000 Gent, Zeemstraat 19.

Krachtens machtiging verleend door de vrederechter van het vierde
kanton te Gent, op 25 juli 2016, verklaart zij namens haar voornoemde
dochter te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap van de heer DE MEYER, Freddy René Celine, geboren te
Lokeren op 28 november 1952, laatst wonende te Gent, Zeemstraat 19,
en overleden te Gent op 22 januari 2016.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
25 mei 2016, refertenummer griffie : 16-465.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
notaris Pieter De Meirsman, te Lokeren, Roomstraat 19.

(Get.) Pieter De Meirsman, notaris.
(7011)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op achtentwintig juli tweeduizend
zestien, hebben :

VAN SOOM, STEVEN JOZEF MARIA, geboren te Duffel op
17 oktober 1989 en wonende te 2220 Heist-op-den-berg, Eugeen
Woutersstraat 32/ B002;

VAN SOOM, ANNELEEN BERTHA JOZEF, geboren te Duffel op
2 april 1992 en wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Duffelse-
steenweg 59, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VERELST, HILDE AGNES
LOUISA, geboren te DUFFEL op 1 september 1966, in leven laatst
wonende te 2570 DUFFEL, Oude Liersebaan 193, en overleden te
DUFFEL op 15 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Sofie Van Biervliet, 2580 Putte, Mechelbaan 45.

Mechelen, 28 juli 2016.
De griffier, (get.) Stock, Karin.

(7012)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling te Tongeren, op negenentwintig juli tweeduizend
zestien, heeft LENDERS, Philip Marie Jozef, geboren te Genk op
5 november 1976 en wonende te 3630 Maasmechelen, Leeuweriken-
straat 25, handelend als bijzondere volmachtdrager voor :

1. SPRONKEN, Leonardus Maria Nicolaas, geboren te Heerlen
(Nederland) op 22 oktober 1963 en wonende te 3600 Genk, Katte-
vennen 8, handelend in eigen naam;

2. SPRONKEN, Maria, geboren te Heerlen (Nederland) op
19 januari 1962 en wonende te Cami Del Puyol del Piu, Erts AD400 La
Massana (Andorra), handelend in eigen naam; verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
SPRONKEN, Eugène Nicolaas Maria, geboren te Beek op
5 september 1932, in leven laatst wonende te 3600 Genk, Nieuwland 7,
en overleden te Genk op 28 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Herbert HOUBEN, te 3600 Genk, Bochtlaan 33.

Tongeren, 29 juli 2016.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(7013)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op negenentwintig juli tweeduizend
zestien, heeft Mr. Wouters, Egied, advocaat, kantoorhoudende te
2490 Balen, Lindestraat 2.

Handelend ingevolge de beschikking van de vrederechter van het
kanton Mol van 5 juli 2016, in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Mol, de dato 19 december 2012, over GILIS,
Stephania Theresia Maria Odrada, geboren te Mol op 20 maart 1930,
wonende te 2490 Balen, Rozenstraat 11, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VERMEULEN, Victor Ferdinand, geboren te Mol op 27 augustus 1925,
in leven laatst wonende te 2490 BALEN, Veldweg 39, en overleden te
Mol op 14 april 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Wouters, Egied, advocaat, kantoorhoudende te 2490 Balen,
Lindestraat 2.

Turnhout, 29 juli 2016.

De griffier hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(7014)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op negenentwintig juli tweeduizend
zestien, heeft Mr. Hermien Verleysen, advocaat, te 9320 Aalst, Heuvel
28, handelend als gevolmachtigde van mevrouw Sophie De Backer,
geboren te Ninove op 2 februari 1972, wonende te 9320 Aalst, Brussel-
baan 177, bus 2, toegelaten tot het voordeel van kosteloze rechtspleging
bij beschikking van het Bureau voor Rechtsbijstand in de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, d.d. 20 juli 2016,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DIERICKX, Jeannine, geboren te Ninove op
6 januari 1948, in leven laatst wonende te 9500 GERAARDSBERGEN,
Gaffelstraat 27, en overleden te Geraardsbergen op 1 mei 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Caroline De Herdt, met standplaats te
9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 17.

Oudenaarde, 29 juli 2016.

De griffier, (get.) J. Machtelinckx.
(7015)

Par déclaration faite devant le notaire Marie-France LEMBOURG, à
Hornu, le quatorze mars deux mil seize, Madame DUVIVIER, Isabelle
Georgette, née à Baudour le 19 janvier 1972, domiciliée à Hornu, avenue
Gilbert Lemal 90, agissant en sa qualité de mère et administrateur légal
de son fils Timothée HUBERT, né à Boussu le 26 août 2001, mineur
d’âge, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame DEHON, Marcelle Pauline, née à La Bouverie le 10 avril 1932,
domiciliée en son vivant à Dour, rue du Coron 96, et décédée à Boussu
le 22 juillet 2015, auprès du greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, division Mons, après avoir été autorisée suivant ordonnance
rendue par le juge de paix du canton de Boussu le 27 janvier 2016.
Un accusé de réception dudit greffe, en date 21 mars 2016, portant
le numéro d’acte 16-290, et numéro de répertoire 16-484, a été adressé
par ledit greffe au notaire LEMBOURG.

Les créanciers sont invités à faire connaître, par avis recommandé,
leurs droits dans les trois mois à compter de la présente insertion en
l’étude du notaire Marie-France LEMBOURG, rue Grande 44, à
7301 Hornu.

Hornu, le 29 juillet 2016.

Marie-France LEMBOURG, notaire.
(7016)

Aux termes d’une déclaration reçue devant le notaire Louis-Philippe
Marcelis, notaire associé à Bruxelles, le 14 juillet 2016 :

1. Monsieur GOERENS, Michel Guy Jacques, né à Ixelles le
21 octobre 1951, numéro national 51.10.21-381.33, veuf de
Madame WALRAVENS, Francine Yolande Marie Begge et déclarant ne
pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié
à 7090 Braine-le-Comte, avenue de la Houssière 207.
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Représenté par Maître LECLERC, Patrick, avocat résidant à Schaer-
beek (1030 Bruxelles), avenue Ernest Cambier 39, agissant en qualité
d’administrateur provisoire en vertu de l’ordonnance du juge de paix
du cinquième canton de Bruxelles rendue le 15 octobre 2013 et autorisé
à accepter la succession sous bénéfice d’inventaire par ordonnance du
juge de paix du même canton en date du 27 mai 2016.

A accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame WALRAVENS, Francine Yolande Marie Begge, en son vivant
pensionnée, née à Etterbeek le 15 juin 1951, numéro national 51.06.15-
426.43, épouse de Monsieur GOERENS, Michel Guy Jacques, domiciliée
de son vivant à 1480 Tubize, rue Raymond Luycx 27 0R02, est décédée
à Tubize le 4 avril 2016.

La déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire a été inscrite
au registre du greffe du tribunal de première instance du Brabant
wallon avec le numéro d’acte 16-340.

Bruxelles, le 29 juillet 2016.

Pour extrait analytique conforme : Louis-Philippe Marcelis, notaire
associé à Bruxelles.

(7017)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Catherine
GERARD, notaire associé de la société civile revêtant la forme d’une
SPRL « FRANSOLET & GERARD - notaires associés », ayant son siège
à Vaux-sous-Chèvremont, le 28 juin 2016 :

Madame VERDIN, Florence Jeanine, a accepté sous bénéfice d’inven-
taire, en vertu d’une autorisation délivrée le 20 avril dernier par le juge
de paix de Seraing, la succession de :

Madame BRISKO, Elisa Jeanne Joséphine, née à Vaux-sous-
Chèvremont, le 14 juin 2002, domiciliée à 4051 Vaux-sous-Chevremont,
rue J.J. Merlot 25, décédée à Vaux-sous-Chèvremont, le
18 décembre 2015.

Au nom de son enfant mineur d’âge, Monsieur DAVIGNON,
Maxime Emile Jean Eric Claude, né à Seraing le 15 février 2000,
domiciliée à 4102 Ougrée, boulevard des Arts 144.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Catherine Gerard, notaire
associé.

(7018)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le vingt-huit juillet.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A comparu :

Maître WESTERLINCK, Eléonore, avocat à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de Saint-Ghislain 11, agissant en qualité de curateur de la faillite de
KESTEMONT, Patrick, né à Hal le 26 février 1965, domicilié à
1380 Lasne chaussée de Charleroi 29, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 611.794.737.

Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : GAUCET,
Marguerite, née à Ixelles le 26 février 1934, de son vivant domiciliée à
LASNE, chaussée de Charleroi 29, et décédée le 19 mai 2016 à Pont-à-
Celles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au notaire LAMBERT, Nicolas, rue de
Tubize 49, à 1480 Tubize, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(7019)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le vingt juillet.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Monsieur SPRUMONT, Jonathan, né à Anderlecht le 14 mars 1986,
domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Joli Bois 12.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : SPRUMONT, Joël
Jean Marie Ghislain, né à Bierges le 15 avril 1957, de son vivant
domicilié à WAVRE, rue Joseph Wauters 26, et décédé le 20 mars 2016
à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître JENTGES, Frédéric, notaire de
résidence à 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 118, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Tielemans.
(7020)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1246) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt-sept juillet deux mille seize :

Par : Monsieur Christian Maurice J. HENE, domicilié à
1470 Genappe, chemin de Wavre 33.

En qualité de : en son nom personnel et mandataire en vertu d’une
procuration sous seing privé ci-annexée, datée du 27 juillet 2016 et
donnée par Madame Dominique HENE, domiciliée à 7170 Fayt-lez-
Manage, rue Abel Wart 42.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : OTTOW, Ingeborg Mathilde, née à
Berlin (République fédérale d’Allemagne) le 19 août 1919, en son vivant
domiciliée à SCHAERBEEK, avenue Charbo 26, bte 14, et décédée le
18 février 2015 à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Marc
VAN BENEDEN, notaire, dont le cabinet est situé à avenue de la
Couronne 145F, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc Vanden
Breede.

(7021)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au Greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 28/07/2016.

Le 28/07/2016, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, POUPE-
LEER, Virginie, greffier délégué.

• PIRARD, Etienne, né le 12/02/1964 à Nivelles, domicilié rue de la
Gissière 53, à 6200 Châtelet, agissant en qualité de titulaire de l’autorité
parentale sur l’enfant mineur :

PIRARD, Antoine, né le 1/02/1999 à Charleroi, domicilié rue de la
Gissière 53, à 6200 Châtelet.

A ce dûment autorisé par une ordonnance rendue par le juge de paix
de Châtelet en date du 11/07/2016.

47633BELGISCH STAATSBLAD — 04.08.2016 — MONITEUR BELGE



Lequel comparant a déclaré en langue française : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de : MYTER,
Dominique Françoise Irène, née à Charleroi le 17 août 1963, de son
vivant domiciliée à AISEAU-PRESLES, rue du Centre 149, et décédée le
3 octobre 2015 à Sambreville.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître BELLOTTO, Sophie, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet,
rue de Couillet 4.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 28 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Poupeleer.

(7022)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de VAKANTIEKAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 26/07/2016, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (overdracht) geopend inzake
BOUW-AFDICHTINGSSYSTEEM NV, met vennootschapszetel te
2200 HERENTALS, WELVAARTSTRAAT 10, met ondernemingsnum-
mer : 0406.026.063.

Aard van de handel : AFDICHTEN VAN DAKEN.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JEF, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 5 maanden, eindigend op 26/12/2016.

Tevens werden ais gerechtsmandatarissen. aangesteld : Mrs. VAN
CAUWENBERGH, JO en VERHAEGEN, VEERLE, met kantoor te
2300 TURNHOUT, STEENWEG OP ZEVENDONK 60.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7023)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 28 juillet 2016, la cour d’appel de Liège réforme
le jugement rendu le 25 mai 2016, par le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à ECOM SOLUTIONS SPRL, dont le siège social
est établi rue Molu 5, à 4210 BURDINNE inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0892.864.610.

Fixe la durée du sursis à trois mois prenant cours ce jour pour se
terminer le 28 octobre 2016.

Confirme pour autant besoin, la désignation de Monsieur Robert
BAERT, en qualité de juge délégué.

Renvoie la cause au tribunal de commerce de Liège, division Huy,
pour le suivi de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-C. SCHUMACKER.
(7024)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de deux mois prenant cours
le 28 juillet 2016, pour se terminer le 28 septembre 2016, à la SPRL AF
SERVICES, dont le siège social est à 4400 FLEMALLE, rue du Fossé 95,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0840.320.995, ayant pour conseil, Maître Maurice
DELWAIDE, avocat au barreau de Liège,

fixé au 20 septembre 2016, à 9 h 45 m, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Guy BERNARD.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(7025)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de quatre mois prenant cours
le 28 juillet 2016, pour se terminer le 28 novembre 2016, à la SPRL KA
ZEN, dont le siège social est à 4000 LIEGE, rue Gérardrie 20, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0830.807.275, ayant
pour conseil, Maître Jean-Pol DOUNY, avocat au barreau de Liège,

fixé au 15 novembre 2016, à 9 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège,
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : André SALMON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(7026)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

prorogé jusqu’au 30 septembre 2016, le sursis accordé à
la SPRL ATHOME DESIGN, dont le siège social est à 4630 Soumagne,
rue D’Oultremont 33/19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0807.834.113, ayant pour conseil, Maître François
MINON, avocat au barreau de Liège,

fixé une nouvelle date au 20 septembre 2016, à 10 h 15 m, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, (salle COA), palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(7027)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 28 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

prorogé jusqu’au 30 septembre 2016, le sursis accordé à la SPRL AL,
AVENUE LOUISE, dont le siège social est à 4600 Visé, rue Haute 38,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0477. 793.690, ayant pour conseil, Maître Edouard FRANCK,
avocat au barreau de Liège,

fixé une nouvelle date au 20 septembre 2016, à 9 h 30 m, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, (salle COA), palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(7028)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 28/07/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL D.P.
ELECTRO, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0878.257.301, dont le siège
social est sis à 5644 Mettet (Ermeton-sur-Biert), rue des Roches 50, ayant
pour activité commerciale principale, l’exploitation d’une entreprise de
travaux électriques, à la même adresse.

La durée du sursis est de quatre mois prenant cours le 28/07/2016,
pour se terminer le 28/11/2016.

Le même jugement fixe au mardi 18/10/2016, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. HARDY, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 15/07/2016.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(7029)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 28/07/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
la SPRL DEPREZ- DARMONT, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0473.285.071, dont le siège social est sis à 5060 Sambreville, rue de
la Vallée 49, ayant pour activité commerciale principale, la production,
le conditionnement et la commercialisation en gros et en détail de tous
produits agricoles et horticoles, ainsi que l’aménagement de plaines de
jeux, terrains de sport, parcs et jardins, sous cette dénomination et à
cette adresse, ayant pour conseil, Me Goeseels, Emmanuel, avocat à
Bruxelles.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 28/07/2016, pour
se terminer le 28/01/2017.

Le même jugement fixe au mardi 13/12/2016, à 14 heures précises,
à l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. HARDY, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 15/07/2016.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(7030)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 28 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire au nom de la SPRL NETT CONCEPT, inscrite à la Banque-
carrefour des Entreprises sous le numéro 0830.793.023, dont le siège
social est établi à 4970 Stavelot, rue Longues Pièces 12, pour une activité
de titres-services.

Juge délégué : Monsieur André SCHOONBROODT.

Adresse électronique : greffe.commerce.verviers@just.fgov.be

Un sursis prenant cours le 28 juillet 2016, et venant à échéance
le 27 janvier 2017, a été accordé à la SPRL NETT CONCEPT.

Il a pour objectif l’obtention d’un accord avec les créanciers de
la requérante.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de la SPRL NETT
CONCEPT aura lieu le mercredi 4 janvier 2017, à 9 h 30 m, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, à 4800 Verviers, rue du Tribunal 2-4, rez-de-chaussée,
salle 001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(7031)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COLOR PLUS SA, RUE DE
L’EGLISE 75, 1301 BIERGES.

Référence : 20160183.

Date de faillite : 28 juillet 2016.

Activité commerciale : commerce ambulant

Numéro d’entreprise : 0476.580.992

Curateur : DE SAN RODOLPHE, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 septembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/113649

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DM DAKWERKEN BVBA, CHRISTINASTRAAT 7/4, 8400 OOS-
TENDE.

Referentie: 20160110.

Datum faillissement: 28 juli 2016.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW
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Handelsbenaming: DM DAKWERKEN

Uitbatingsadres: CHRISTINASTRAAT 7/4, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0416.091.002

Curator: Mr FERLIN JAN, L.SPILLIAERTSTRAAT 63, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier
2016/113659

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KOMINIS VASILEIOS, MUNSTERBILZENSTRAAT 35,
3740 BILZEN.

Geboortedatum en -plaats: 14 april 1961 KASTRI.

Referentie: 7972.

Datum faillissement: 1 augustus 2016.

Curatoren: Mr TOPPET-HOEGARS BERNARD, BILZERSTEEN-
WEG 263, 3700 TONGEREN; Mr GHESQUIERE PHILIPPE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/08/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 13 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Peggy DUMOULIN
2016/113658

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : KESTEMONT PATRICK

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140326

Numéro d’entreprise : 0611.794.737

Par ordonnance du 20 juillet 2016, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 03/10/
2016 à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de KESTEMONT PATRICK.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/113648

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis gewezen door de vakantiekamer van de rechtbank van
koophandel te Brussel op datum van 15 juli 2016, werd overgegaan tot
intrekking van het faillissement van HOUSE ENERGY
CONCEPT BVBA, met zetel gevestigd te 3090 OVERIJSE, Heuvel-
straat 48/2, ondernemingsnummer 0567.509.089.

(7032)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Intrekking faillissement NV HASA-INVEST, 8300 Knokke-Heist, Van
Bunnenplein 4, KBO 0458.886.016 :

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge, deed op
20 juli 2016, volgende uitspraak :

Verklaart het verzet ontvankelijk en in volgende mate gegrond :

Doet het vonnis van deze rechtbank gewezen op 20 juni 2016 in de
zaak gekend onder AR nr. A/16/01213 waarbij de NV HASA-INVEST,
op verzoek van het Openbaar Ministerie in staat van faillissement werd
verklaard, teniet in al zijn beschikkingen; opnieuw rechtdoend,
verklaart de vordering van het Openbaar Ministerie ongegrond.

(Get.) Lieven Debrabander, advocaat.
(7033)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Maître Thibaut de PAUL de
BARCHIFONTAINE, à Bouge, en date du vingt-sept juillet
deux mille seize, les époux Daniel DARDENNE-Arlette BODART, ont
modifié leur régime matrimonial de séparation de biens pure et simple
pour passer au régime de communauté universelle.

(Signé) Paul de BARCHIFONTAINE, notaire.
(7034)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op negenentwintig juni tweeduizend zestien
door de tweehonderd vierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr. Paul Struyven, advocaat, met kantoor te 1050 Elsene,
Opperstraat 95, advocaat en plaatsvervangend-rechter, aan als curator
over de onbeheerde nalatenschap van Margot Beckers, geboren te
Maaseik cp 23 september 1971, overleden te Grimbergen op
23 december 2015.

Brussel, 28 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sébastien
Delbar.

(7035)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij vonnis uitgesproken op tweeëntwintig juni tweeduizend zestien
door de tweehonderd vierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr. N. Duerinck, advocaat, met kantoor te 1040 Brussel, Pater
de Dekenstraat 9, advocaat en plaatsvervangend rechter, aan als curator
over de onbeheerde nalatenschap van Micheline Scheemaekers,
geboren te Schaarbeek op 6 mei 1949, overleden te Brussel op
11 mei 2015, laatst wonende te 1020 Brussel, Alfred Stevensstraat 40,
bus 6.

Brussel, 28 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sébastien
Delbar.

(7036)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis uitgesproken op 6 juni tweeduizend zestien door de kamer
2B van de familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg Leuven,
werd het volgende beslist :

Duidt Meester Febian APS, advocaat, met kantoor te 3001 Heverlee,
Ambachtenlaan 6, aan als curator over de onbeheerde nalatenschap van
Guy Gaston Georges DELEFORTERIE, geboren te Parijs XVIII (Frank-
rijk) op 16 februari 1932, overleden op 28 december 2000, te Bonheiden,
laatst wonende te 3120 Tremelo, Hoevestraat 124.

(7037)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 20 juillet 2016, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 16/1433/B), Maître Dominique
JABON, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem,
rue de Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de :

LOUIS, Régina Maria, née à Saint-Vith le 9 juillet 1957, domiciliée
rue Saint-Léonard 621/0021, à 4000 Liège, et décédée à Liège
le 19 décembre 2014.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(7038)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 6 juillet 2016, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 16/1372B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

FUNCK, Henriette Anna Katharina, née à Diekirch (grand-duché de
Luxembourg) le 27 mars 1925, domiciliée à 4020 Liège, rue de la Belle-
Fleur 50/0001, et décédée à Liège le 4 novembre 2015.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(7039)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 11 mai 2016, le tribunal de première instance de
Liège, division Verviers, sous n° de rôle 16/214/B, a dit vacante
la succession de feu DE LEO, Alphonso, né à Agrigento (Italie)
le 3 décembre 1937, et décédé à Verviers le 10 novembre 2010, et en
conséquence, a désigné Jean BAIVIER, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 38, en qualité curateur à cette succession.

Tout créancier ou personne intéressée par cette succession est invitée
à se manifester auprès du curateur dans un délai de trois mois à dater
du 11 mai 2016, pour faire valoir leurs droits et établir leur créance.

Le curateur à succession vacante, Jean BAIVIER.
(7040)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 14 juillet 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a désigné Maître Damien
FRERE, avocat à 4000 Liège, boulevard J. de Laminne 1, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Madame Gabriel
CHAINEUX, née à Beyne-Heusay le 2 novembre 1940, domiciliée de
son vivant à 4020 Liège, rue Surlet 38/0011, et décédée à Liège
le 16 juillet 2015.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Damien FRERE, avocat.
(7041)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 20 juillet 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a désigné Maître Damien
FRERE, avocat à 4000 Liège, boulevard J. de Laminne 1, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Madame Jacqueline Jeanne
Louise Julienne DECHESNE, née à Angleur le 1er août 1940, domiciliée
de son vivant à 4100 Seraing, rue des Bouvreuils 3/42, et décédée à
Liège le 9 février 2016.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Damien FRERE, avocat.
(7042)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 14 juillet 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, a désigné Maître Damien
FRERE, avocat à 4000 Liège, boulevard J. de Laminne 1, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Madame Joséphine Claire
Philomène VANDEBOSCH, née à Montegnée le 6 juin 1936, domiciliée
de son vivant à 4420 Saint-Nicolas, rue de Montegnée 71, et décédée à
Saint-Nicolas le 1er juillet 2015.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Damien FRERE, avocat.
(7043)
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